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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the operating manual and follow the instructions
contained in it. The manufacturer is not liable for damages caused by using the device
contrary to its intended purpose or improper operation.
2. The device is for home use only. Do not use for other purposes that are not for its
intended purpose.
3. The device should only be connected to an AC outlet with a grounded 220 240V ~
50Hz. To increase operational safety, multiple electrical devices should not be
connected to one current circuit at the same time.
4. Use extreme caution when using the device when children are nearby. Do not allow
children to play with the device, do not allow children or people unfamiliar with the
device to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people
with limited physical, sensory or mental ability, or people who have no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a person
responsible for their safety or have been granted them information on the safe use of
the device and are aware of the dangers of using it. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the device should not be performed by
children, unless they are over 8 years old and these activities are carried out under
supervision.
6. Always disconnect the power plug by holding the socket with your hand after use. DO
NOT pull on the power cord.
7. Do not immerse the cable, plug and the whole device in water or any other liquid. Do
not expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or use in conditions of
high humidity (bathrooms, damp mobile homes).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair shop to avoid danger.
9. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or if it is not working properly. Do not repair the device
yourself, as there is a risk of electric shock. Take the damaged device to an appropriate
service center for checking or repair. All repairs may only be carried out by authorized
service points. Incorrectly performed repairs can cause serious danger for the user.
10. Place the device on a cool, stable surface, away from hot kitchen appliances such
as: electric stove, gas burner, etc.
11. Make sure that nothing is blocking the air inlet and outlet of the device
12. Use the device only on a level surface to prevent the condensation from spilling out
13. To provide additional protection, it is advisable to install a residual current device
(RCD) in the electric circuit with a rated residual current not exceeding 30mA. Ask an



electrician for this.

14. Clean the air filter regularly. The frequency of cleaning depends on the cleanliness of the
arr.

15. After turning off the machine, wait at least 5 minutes before turning it back on.

16. Do not use the device in sunny places. When the device overheats, the overheat
protection will switch on the device.

17. To ensure effective cooling, a distance of at least 60 cm should be kept between the side
walls of the device and the wall or furniture or curtains.

18. Due to the limited performance of the device, if the difference between the target
temperature and the ambient temperature is too great, the target temperature may not be
reached.

19. To reduce the risk of fire, electric shock or injury when using the air conditioner, observe
the following basic precautions:

a) Connect to a grounded outlet with 3 pins.

b) Do not remove the grounding prong.

c) Do not use the adapter.

d) Do not use an extension cord.

e) Disconnect the air conditioner before servicing.

f) Use two or more people to move and install the air conditioner.

20. Do not use agents accelerating the defrosting or cleaning process other than those
recommended by the manufacturer.

21. The device should be stored in a room without constantly operating sources of ignition,
for example: open fire, gas appliances or electric heaters.

BEFORE FIRST USE - (picture E)

Connect the connectors to the air exhaust duct as follows:

1. Extend the air exhaust duct (9) by drawing out the two ends of the duct.
2. Screw the air exhaust duct (9) into the connector of air exhaust duct (10).
3. Connect the air exhaust duct (9) to the device directly.

REMARKS:

1. Keep the unit at least 1 meter away from TV or radios to avoid electromagnetic interference.

2. Do not expose the unit under direct sun light to avoid surface color fading.

3. Do not tilt the unit for more than 35°or upside-down while transporting. If the device has been turned over during transport, put
it down correctly and wait 2-4 hours before starting it.

4. Place the unit on a flat surface with less than 5°inclination.

5. The unit operates more efficiently in certain room locations, select the best location:

- Beside a window, a door or a French window.

- Keep the required distance from the return air outlet to the wall or other obstacles at least 60 cm.

- Extend the air hose to ensure that other end of the air hose has clearance between the window door, or French window, or wall hole.

- Air outlet or intake cannot be blocked by protective grid or any obstacle.

To extend the life of the unit, drain the condensed water from the down drain holes (8) before putting the unit into storage at the end of the



season.

DEVICE DESCRIPTION (pictures A and B)

1. Control panel 2. Cold air outlet

3. Signal receptor 4. Remote controller

5. Transport handle 6. Exhaust duct

7. Evaporator inlet 8.-Down cooler Drain hole

9. Air exhaust duct 10. Window exhaust adapter

CONTROL PANEL (picture C)

A. Power button ON/OFF B. Fan speed button

C. Mode button D. Timer / Temperature up button
E. Timer / Temperature down button F. Low speed lamp

G. High speed lamp . Sleep button and child lock

J. Automatic mode K. Cool mode

L. Dry mode M. Fan mode

N. Timer button 0. Oscillation button

REMOTE CONTROLLER - picture D

The remote controller transmits signals to the system.

Button "A" - the appliance will be started when it is energized or will be stopped when it is in operation, if you press this button.
Button "B" - press it to select fan speed in sequence.

Button "C" - press it to select operation mode: “J”, "K", "L" or "M".

Button "D"/"E" - press to adjust the room temperature and the timer.

Button "I" - press to set or cancel sleep mode.

Button "N" - press to set the time of automatic off and automatic on.

Button "O" - press to set or cancel louvers swing mode.

OPERATION OF THE CONTROL PANEL

AUTOMATIC / COOL /DRY / FAN

1. Turn on the device.

a) Connect the device.

b) Press the "A" button, then the device beeps once and turn on.

c) LED diode displays room temperature and starts working in automatic mode.

2.Choose the operating mode
Press the "C" button to select the desired mode of operation by sequence:
Automatic mode "J" -> Cooling mode "K" -> Drying mode "L" -> Fan mode "M”

3. Adjust temperature
The temperature can be set within a range 15°-31°C. Press “D” or “E” button to increase or decrease the temperature by 1°C by pressing
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once. The device LED panel shows the target temperature for 5 seconds and then displays the room temperature.

4. Adjust fan speed
Press the button "B" to select a desired fan speed shows by sequence:
Low speed "F" -> High speed G

5. Power

When you press the "A" button again, the device will sound "di" and stop working.
6. Press this button "I" to enter the sleep mode of device.

7. Press this button "N" to set a timed shutdown.

Press this button "O" to set air swing oscillation in left-right directions.

Each mode working principle:

AUTO "J" mode:

Once the "J", operation is selected, the indoor temperature sensor operates automatically and it selects one of below operation modes:
- When the room temperature =24 °C the unit will automatically select cool mode "K" mode.

or

- When the room temperature <24 °C, the unit will automatically select high fan speed mode "M..".

Dry "L" mode:

1. The up centrifugal fan will run at low speed, and the speed can't be adjusted.

2. The compressor will stop after running 8 minutes, then run again after 6 minutes.

3. The device adopts constant temperature dehumidifying mode, and the adjustment of temperature is no effective.

COOL "K" mode:

1. When the room temperature is higher than set temperature on control panel, the compressor starts to run.

2. When the room temperature is lower than set temperature on control panel, the compressor stop and upper fan operates at original set
speed.

Fan "M" mode.
1. The up centrifugal fan runs at set speed, and the compressor does not run.
2. The adjustment of temperature is no effective.

Timer operation "N":

1. Press “N” button to set Automatic Off time while the unit is running.

2. Press “N” button to set Automatic On time while the unit is ready.

3. The time can be adjusted within a range of 1 hour to 24 hours by pressing the button "D" (+) or"E" (-.

Sleep mode "I" operation:

1. The sleep mode operations when the unit is under cooling "K" mode.2. Press the button "I" in cool mode "K" , then the unit will work



under sleep mode and the fan will turn to low speed automatically. The set temperature will increase by 1 °C after one hour, and increase
2°C after two hours. After six hours the unit will stop running.

Child Lock operation:
1. Press the button and hold “I” in cool mode “K” for 3 seconds to enter the child lock state. On screen will be shown “LC” after
active this function.
2. Again press the button and hold “I” in cool mode “K” for 3 seconds to exist the child lock state. On screen will be shown present
room temperature after deactivate child lock function.

Swing "O" mode operation:
When the device is on, press button "O" , the vertical louver will on or off. When it is on, the louver can swing the left and the right sides.

Press the button "0" again, the louver will stop swinging.

Notice:

The main control board has memory function, when the device is ready to run but in stop status, the main control board can memorize the
initialization of working mode. When you turn on the unit, it will work as the same enactment of working-mode as last time, no need to reset
the working mode again.

REMOTE CONTROLLER

1. Slide the back cover to open and take off the isolating film on the batteries.

2. Put the batteries inside the slot, must be corresponding to the signs of "+" and "-" on the remote control.

3. For long time no use, take out the batteries.

4. To prevent environmental pollution, take out the used batteries and dispose safety and appropriately.

To operate the device, aim the remote controller (4) at the signal receptor (3). The remote controller will operate the device at distance 5

meters when pointing at signal receptor of the device.

PROTECTIVE DEVICES

The protective device may trip and stop the appliance in the cases listed below:

1. at cooling mode: indoor air temperature is over 43°C (109°F)

2. at cooling mode: room temperature is below 15°C (59°F)

3. at dehumidifying mode: room temperature is below 15°C (59°F).

If the device runs in cooling “K” or dry “L” mode with door or window opened for a long time when relative humidity is above 80%, dew may

drip down from the outlet.

The protective device will work in the following cases:
1. Restarting the device immediately after stopping work or changing the selected mode while working, you must wait 3 minutes.
2. If the plug has been removed, after restarting the device will return to the original mode, TIMER ON and TIMER OFF - must be set again.

REMARK: there is condensing water recycling hidden within this unit. The condensing water is partly kept recycling between the condenser
and the water plate. When the water level rises to the upper level, the float switch and water full indicator (E4) lights on to remind draining

water. Please cut off the power supply, move the appliance to a suitable place, remove the drain plug, drain water completely. After the



drain, re-install the plug, or the appliance may leak and make your room wet.

If the appliance is placed in a position admitting drain water, you also can connect the drain hole to the drain port to drain the water. Drain
pipe is added to kit, with inner diameter 9mm , outer diameter 12mm, material: PVC.
Troubleshooting

1) Trouble: Do not work.

Analysis:

a) maybe the protector trip or fuse is blown, please wait for 3 minutes and start again, protector device may be preventing device from
working.

c) maybe batteries in the remote controller are exhausted.

d) maybe the plug is not properly plugged in.

2) Trouble: works for a short time only

Analysis:

a) if the set temperature is close to room temperature, you can lower the set temperature.
b) maybe air outlet is blocked by obstacle. Take the obstacle away.

3) Trouble: Works but not cools

Analysis:

a) maybe door or window are open.

b) maybe in close distance there is another appliance heat-working like heater or lamp, etc.
c) the air filter is dirty, please clean it.

d) air outlet or intake is blocked.

f) set temperature is too high.

4) Trouble: Water leak during moving.

Analysis:

a) drain the condensate before moving.

b) to avoid water leakage, please locate the device on flat ground.

5) Trouble: Do not work and water full indicator "E4"

Analysis:

a) pull out rubber plug to drain water.

b) if it is often in this state, please contact qualified service technical.

Troubleshooting

6) Trouble: Device fails to start up.

Analysis:

a) maybe not plugged. So, plug in it.

b) maybe plug or socket damages. Replace by service provider.

c) maybe fuse broken. Replace the fuse by service provider (specification: 3,15A/250VAC).
7) Trouble: Device automatically stops.

Analysis:

a) timing shut down or set temperature reached. Restart it or wait for auto-switch.

8) Trouble: no cold air under COOL "K" mode.

Analysis:

a) room temperature is lower than set temperature. It is a normal phenomenon, the machine will auto-switch while the room temperature is
higher than the set temperature.

b) Device enters into anti-frost protection. The device will auto switch after anti-frost protection is over.
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9) Trouble: LED displays failure code "E2"

Analysis:

a) room temperature sensor fails or damages. Replace the room temperature sensor by service provider.

10) Trouble: LED displays failure code "E3"

Analysis:

a) the evaporator oil pipe sensor fails or damaged. Replace the evaporator coil pipe sensor by service provider.
11) Trouble: LED displays failure code "E4"

Analysis:

a) water-full warning. Drain out the water.

CLEANING AND MAINTENANCE

Device maintenance

1. Turn off the device first before disconnecting from power supply.

2. Wipe with a soft and dry cloth. Use lukewarm water below 40C to clean if the appliance is very dirty.

3. Never use volatile substance such as gasoline or polishing powder to clean the device.

Air filter maintenance

Itis necessary to clean the air filter every 2 weeks if the device operates in an extremely dusty environment. Clean as follows:
1. Stop the device first, push up the air filter (Picture F).

2. Clean and reinstall the air filter.

3. If the dirt is conspicuous, wash it with a solution of detergent in lukewarm water. After cleaning dry it in a shaded and cool place, then
reinstall it.

Maintenance after using

1.If the device is not going to be used for a long time, remove the rubber plug from the drain hole (8) to drain the water.

2. Keep the appliance running with fan only for a half day during a sunny day to dry the appliance inside and prevent from going moldy.
3. Stop the device and pull out the power cord plug, then take out the batteries of remote controller and store device properly.

4. Clean the air filter and reinstall it.

5. Remove the air hoses and store them properly, and cover the hole tightly.

TECHNICAL DATA:

Cooling capacity at BTU: 12.000 BTU / hour
Cooling capacity in watts: 3500 W

Energy consumption (cooling) W: 1300 W
Volume: <= 65dB

Air flow: 450 m3 / hour

Energy class: A

Timer: 24 hours Caution, risk of fire.

R290 coolant weight: max. 210 grams Do NOT pierce or burn.
Capacity of drying function: 28 liters / day Be aware that the refrigerant may not contain an odour.
: The maximum refrigerant charge amount: 210g.
Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit
mmmmm its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.
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DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN .
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR DIE

ZUKUNFT AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor dem Gebrauch des Geréts die Bedienungsanleitung und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch
nicht bestimmungsgemafen Gebrauch oder unsachgeméafen Betrieb des Gerates
verursacht werden.

2. Das Gerat ist nur fir den Heimgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fur andere
Zwecke, die nicht flir den vorgesehenen Zweck bestimmt sind.

3. Das Gerét darf nur an eine Netzsteckdose mit 220-240 V ~ 50 Hz angeschlossen
werden. Um die Betriebssicherheit zu erhohen, sollten nicht mehrere elektrische Gerate
gleichzeitig an einen Stromkreis angeschlossen werden.

4. Seien Sie aulerst vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von Kindern verwenden.
Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, nicht, es zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht
einer verantwortlichen Person erfolgt zu ihrer Sicherheit oder ihnen wurden Informationen
uber den sicheren Gebrauch des Gerats erteilt, und sie sind sich der Gefahren bei der
Verwendung des Gerats bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und Wartung des Geréts darf nur von Kindern durchgefiihrt werden, die alter
als 8 Jahre sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht ausflihren.

6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Netzstecker, indem Sie die Steckdose mit
der Hand festhalten. NICHT am Netzkabel ziehen.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Geréat nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen atmospharischen Bedingungen aus
(Regen, Sonne usw.) und verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit
(Badezimmer, feuchte Mobilheime).

8. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.

9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es fallen
gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig funktioniert.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht.
Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Uberprifung oder Reparatur zu einem geeigneten
Servicecenter. Alle Reparaturen durfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefthrt
werden. Durch unsachgeméale Reparaturen kdnnen ernsthafte Gefahren fiir den
Benutzer entstehen.



10. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile Oberflache, entfernt von heifllen
Kiichengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw..

11. Stellen Sie sicher, dass nichts den Lufteinlass und -auslass des Geréts blockiert

12. Verwenden Sie das Gerat nur auf einer ebenen Flache, damit kein Kondenswasser
austreten kann

13. Um einen zusatzlichen Schutz zu gewahrleisten, wird empfohlen, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30
mA zu installieren. Bitten Sie einen Elektriker darum.

14. Reinigen Sie den Luftfilter regelmaBig. Die Haufigkeit der Reinigung hangt von der
Luftreinheit ab.

15. Warten Sie nach dem Ausschalten des Gerats mindestens 5 Minuten, bevor Sie es
wieder einschalten.

16. Verwenden Sie das Gerat nicht an sonnigen Orten. Wenn das Gerat dberhitzt, schaltet
der Uberhitzungsschutz das Gerat ein.

17. Um eine effektive Kilhlung zu gewahrleisten, sollte ein Abstand von mindestens 60 cm
zwischen den Seitenwanden des Gerats und der Wand oder den Mdbeln oder Vorhangen
eingehalten werden.

18. Aufgrund der eingeschrankten Leistung des Gerats wird die Zieltemperatur
moglicherweise nicht erreicht, wenn der Unterschied zwischen der Zieltemperatur und der
Umgebungstemperatur zu grof} ist.

19. Beachten Sie die folgenden grundlegenden Vorsichtsmanahmen, um die Gefahr von
Branden, Stromschlagen oder Verletzungen bei der Verwendung der Klimaanlage zu
verringern:

a) An eine geerdete Steckdose mit 3 Stiften anschliel3en.

b) Entfernen Sie nicht den Erdungsstift.

c) Verwenden Sie den Adapter nicht.

d) Verwenden Sie kein Verlangerungskabel.

e) Trennen Sie die Klimaanlage vor Wartungsarbeiten vom Stromnetz.

f) Verwenden Sie zwei oder mehr Personen, um die Klimaanlage zu bewegen und zu
installieren.

20. Verwenden Sie keine anderen Mittel, die den Auftau- oder Reinigungsprozess
beschleunigen, als die vom Hersteller empfohlenen.

21. Das Gerét sollte in einem Raum ohne standig in Betrieb befindliche Ziindquellen gelagert
werden, zum Beispiel: offenes Feuer, Gasgerate oder elektrische Heizungen.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH - (Bild E)

SchlieRen Sie die Anschllisse wie folgt an den Luftauslasskanal an:

1. Ziehen Sie den Luftauslasskanal (9) heraus, indem Sie die beiden Enden des Kanals herausziehen.

2. Schrauben Sie den Luftauslasskanal (9) in den Anschluss des Luftauslasskanals (10).
3. Den Luftauslasskanal (9) direkt an das Gerat anschliefien.

BEMERKUNGEN:

1. Halten Sie das Gerat mindestens 1 Meter von Fernsehgeraten oder Radios entfernt, um elektromagnetische Stérungen zu vermeiden.
2. Setzen Sie das Gerat nicht direktem Sonnenlicht aus, um ein Ausbleichen der Oberflachenfarbe zu vermeiden.

3. Kippen Sie das Gerat wahrend des Transports nicht mehr als 35 © oder auf den Kopf. Wenn das Gerét wahrend des Transports
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umgedreht wurde, legen Sie es richtig ab und warten Sie 2-4 Stunden, bevor Sie es starten.

4. Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache mit einer Neigung von weniger als 5 °.

5. Das Gerat arbeitet an bestimmten Standorten effizienter. Wahlen Sie den besten Standort aus:

- Neben einem Fenster, einer Tir oder einem franzdsischen Fenster.

- Halten Sie den erforderlichen Abstand vom Riickluftauslass zur Wand oder zu anderen Hindernissen mindestens 60 cm ein.

- Ziehen Sie den Luftschlauch heraus, um sicherzustellen, dass am anderen Ende des Luftschlauchs ein Abstand zwischen der Fenstertr,
dem franzdsischen Fenster oder dem Wandloch vorhanden ist.

- Der Luftauslass oder -einlass kann nicht durch ein Schutzgitter oder ein Hindernis blockiert werden.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern, lassen Sie das Kondenswasser aus den Abflusslochern (8) ab, bevor Sie das Gerat am
Ende der Saison einlagemn.

GERATEBESCHREIBUNG: LOKALE KLIMAANLAGE (Bilder A und B)
1. Bedienfeld

2. Kaltluftaustritt

3. Signalrezeptor

4. Fernbedienung

5. Transportgriff

6. Abluftkanal

7. Verdampfereinlass

8. Kiihler ablassen

9. Luftauslasskanal

10. Fensterauspuffadapter

BEDIENFELD (Bild C)

A. Ein- / Ausschalter

B. Liiftergeschwindigkeitstaste

C. Modustaste

D. Timer / Temperatur-Auf-Taste

E. Timer / Temperatur-Down-Taste
F. Lampe mit niedriger Geschwindigkeit
G. Hochgeschwindigkeitslampe

|. Schiafknopf und Kindersicherung
J. Automatikmodus

K. Kiihimodus

L. Trockenmodus

M. Liftermodus

N. Timer-Taste

0. Ostzillationsknopf

FERNBEDIENUNG - Bild D.

Die Fernbedienung sendet Signale an das System.

Taste "A" - Das Gerat wird gestartet, wenn es eingeschaltet ist, oder gestoppt, wenn es in Betrieb ist, wenn Sie diese Taste drlicken.
Taste "B" - Driicken Sie diese Taste, um die Lftergeschwindigkeit nacheinander auszuwahlen.

Taste "C" - Driicken Sie diese Taste, um den Betriebsmodus auszuwahlen: "J", "K", "L" oder "M".

Taste "D" / "E" - Driicken Sie diese Taste, um die Raumtemperatur und den Timer einzustellen.

Taste "I" - drlicken, um den Schlafmodus einzustellen oder abzubrechen.

Taste "N" - Driicken Sie diese Taste, um die Zeit fir das automatische Ausschalten und das automatische Einschalten einzustellen.
Taste "O" - driicken, um den Lamellenschwingmodus einzustellen oder abzubrechen.

BETRIEB DES BEDIENFELDES )

AUTOMATISCH / KUHL / TROCKEN / LUFTER

1. Schalten Sie das Gerét ein.

a) SchlieRen Sie das Gerét an.

b) Driicken Sie die Taste "A", dann piept das Gerat einmal und schaltet sich ein.

c) Die LED-Diode zeigt die Raumtemperatur an und beginnt im automatischen Modus zu arbeiten.

2.Wahlen Sie die Betriebsart
Driicken Sie die Taste "C", um die gewlinschte Betriebsart nach Reihenfolge auszuwahlen:
Automatikmodus "J" -> Kihimodus "K" -> Trocknungsmodus "L" -> Liiftermodus "M.”

3. Temperatur einstellen
Die Temperatur kann in einem Bereich von 15 bis 31 ° C eingestellt werden. Driicken Sie die Taste ,D* oder ,E*, um die Temperatur durch
einmaliges Driicken um 1 ° C zu erhdhen oder zu verringern. Das LED-Feld des Gerats zeigt 5 Sekunden lang die Zieltemperatur und dann
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die Raumtemperatur an.

4. Passen Sie die Luftergeschwindigkeit an
Driicken Sie die Taste "B", um die gewlinschte Liiftergeschwindigkeit nach Reihenfolge auszuwahlen:
Niedrige Geschwindigkeit "F" -> Hohe Geschwindigkeit G.

5. Macht

Wenn Sie die Taste "A" erneut driicken, ertont das Geréat "di" und funktioniert nicht mehr.

6. Driicken Sie diese Taste "I", um den Ruhemodus des Gerats aufzurufen.

7. Driicken Sie diese Taste "N", um eine zeitgesteuerte Abschaltung einzustellen.

Driicken Sie diese Taste "O", um die Luftschwingung in Links-Rechts-Richtung einzustellen.

Funktionsweise jedes Modus:

AUTO "J" -Modus:

Sobald der Betrieb "J" ausgewahlt ist, arbeitet der Innentemperatursensor automatisch und wahit einen der folgenden Betriebsmodi aus:
- Wenn die Raumtemperatur = 24 ° C ist, wahlt das Gerat automatisch den Kiihimodus "K".

oder

- Bei Raumtemperatur < 24 select wahlt das Gerat automatisch den Modus fiir hohe Liiftergeschwindigkeit "M. ..".

Trockener "L" -Modus:

1. Der Radialventilator lauft mit niedriger Drehzahl und die Drehzahl kann nicht eingestellt werden.

2. Der Kompressor stoppt nach 8 Minuten und nach 6 Minuten wieder.

3. Das Gerat verwendet den Entfeuchtungsmodus mit konstanter Temperatur, und die Einstellung der Temperatur ist nicht effektiv.

COOL "K" -Modus:

1. Wenn die Raumtemperatur hoher als die am Bedienfeld eingestellte Temperatur ist, beginnt der Kompressor zu laufen.

2. Wenn die Raumtemperatur unter der am Bedienfeld eingestellten Temperatur liegt, arbeiten der Kompressorstopp und der obere Liifter
mit der urspriinglich eingestellten Drehzahl.

Lifter "M." -Modus.
1. Der Radialventilator lauft mit eingestellter Drehzahl und der Kompressor lauft nicht.
2. Die Einstellung der Temperatur ist nicht wirksam.

Timer-Betrieb "N":

1. Driicken Sie die Taste ,N“, um die automatische Ausschaltzeit einzustellen, wahrend das Gerét lauft.

2. Driicken Sie die Taste ,N“, um die automatische Einschaltzeit einzustellen, wahrend das Gerét bereit ist.

3. Die Zeit kann in einem Bereich von 1 Stunde bis 24 Stunden durch Driicken der Taste "D" ( + ) oder "E" ( - eingestellt werden.

Schlafmodus "I" -Betrieb:

1. Der Ruhemodus funktioniert, wenn sich das Gerat im Kiihimodus "K" befindet.

2. Driicken Sie die Taste "I" im Kiihimodus "K", dann arbeitet das Gerat im Ruhemodus und der Lfter dreht sich automatisch auf niedrige
Drehzahl. Die eingestellte Temperatur steigt nach einer Stunde um 1 ° C und nach zwei Stunden um 2 ° C. Nach sechs Stunden hért das
Gerét auf zu laufen.

Kindersicherung:

1. Driicken Sie die Taste und halten Sie ,I*im Kihimodus ,K“ 3 Sekunden lang gedriickt, um in den Kindersicherungsstatus zu gelangen.
Auf dem Bildschirm wird "LC" angezeigt, nachdem diese Funktion aktiviert wurde.

2. Driicken Sie erneut die Taste und halten Sie "I" im Kiihimodus "K" 3 Sekunden lang gedriickt, um den Kindersicherungsstatus zu
erhalten. Auf dem Bildschirm wird die aktuelle Raumtemperatur angezeigt, nachdem die Kindersicherung deaktiviert wurde.

Swing "O" -Modusbetrieb:
Wenn das Gerét eingeschaltet ist, driicken Sie die Taste "O". Die vertikale Luftklappe wird ein- oder ausgeschaltet. Wenn es eingeschaltet
ist, kann die Luftklappe die linke und die rechte Seite schwingen. Driicken Sie die Taste "O" erneut, die Luftklappe hért auf zu schwingen.

Beachten:

Die Hauptsteuerkarte verfiigt iiber eine Speicherfunktion. Wenn das Gerat betriebsbereit ist, sich jedoch im Stoppstatus befindet, kann sich
die Hauptsteuerkarte die Initialisierung des Arbeitsmodus merken. Wenn Sie das Gerét einschalten, funktioniert es genauso wie beim
letzten Mal, ohne dass der Arbeitsmodus erneut zurlickgesetzt werden muss.

FERNBEDIENUNG )
1. Schieben Sie die hintere Abdeckung zum Offnen und entfernen Sie den Isolierfilm von den Batterien.

14



2. Legen Sie die Batterien in den Steckplatz ein und miissen den Zeichen "+" und "-" auf der Fernbedienung entsprechen.

3. Nehmen Sie die Batterien fiir langere Zeit nicht heraus.

4. Um Umweltverschmutzung zu vermeiden, nehmen Sie die gebrauchten Batterien heraus und entsorgen Sie sie sicher und
ordnungsgemaR.

Richten Sie zum Bedienen des Gerats die Fernbedienung (4) auf den Signalempfanger (3). Die Fernbedienung bedient das Gerét in einer
Entfernung von 5 Metern, wenn sie auf den Signalempfanger des Geréts zeigt.

SCHUTZGERATE

Die Schutzeinrichtung kann in den unten aufgefiihrten Fallen ausldsen und das Geréat anhalten:

1. im Kilhimodus: Die Raumlufttemperatur liegt tiber 43 ° C (109 ° F)

2. im Kiihimodus: Raumtemperatur liegt unter 15 ° C (59 ° F)

3. im Entfeuchtungsmodus: Die Raumtemperatur liegt unter 15 ° C (59 ° F).

Wenn das Gerét bei gedffneter Tiir oder gedffnetem Fenster fiir langere Zeit im Kiihl- K" - oder Trockenmodus ,L* 1auft und die relative
Luftfeuchtigkeit iber 80% liegt, kann Tau aus der Steckdose tropfen.

Die Schutzeinrichtung funktioniert in folgenden Fallen:

1. Starten Sie das Gerat sofort nach Beendigung der Arbeit neu oder andern Sie den ausgewahlten Modus wéhrend der Arbeit. Sie miissen
3 Minuten warten.

2. Wenn der Stecker entfernt wurde, kehrt das Gerat nach dem Neustart in den urspriinglichen Modus zurlick. TIMER EIN und TIMER AUS
- missen erneut eingestellt werden.

BEMERKUNG: In diesem Gerat ist Kondenswasserrecycling verborgen. Das Kondenswasser wird teilweise zwischen dem Kondensator
und der Wasserplatte recycelt. Wenn der Wasserstand auf den oberen Stand ansteigt, leuchten der Schwimmerschalter und die
Wasserfiillanzeige (E4) auf, um an das abflieRende Wasser zu erinner. Bitte unterbrechen Sie die Stromversorgung, stellen Sie das Gerat
an einen geeigneten Ort, entfernen Sie die Ablassschraube und lassen Sie das Wasser vollstandig ab. Installieren Sie nach dem Ablassen
den Stecker wieder, da sonst das Geréat auslaufen und |lhr Zimmer nass werden kann.

Wenn sich das Gerat in einer Position befindet, in der Abwasser abflieen kann, kénnen Sie das Abflussloch auch an die Ablasséffnung
anschlieRen, um das Wasser abzulassen. Abflussrohr wird dem Bausatz hinzugefiigt, mit Innendurchmesser 9 mm, AuRendurchmesser 12
mm, Material: PVC.

Fehlerbehebung

1) Problem: Nicht arbeiten.

Analyse:

a) Méglicherweise ist die Schutzausldsung oder Sicherung durchgebrannt. Warten Sie 3 Minuten und starten Sie erneut. Das Schutzgerat
verhindert mdglicherweise, dass das Gerat funktioniert.

c) Méglicherweise sind die Batterien in der Fernbedienung leer.

d) Méglicherweise ist der Stecker nicht richtig eingesteckt.

2) Problem: Funktioniert nur fir kurze Zeit

Analyse:

a) Wenn die eingestellte Temperatur nahe an der Raumtemperatur liegt, kdnnen Sie die eingestellte Temperatur senken.
b) Mdglicherweise ist der Luftauslass durch ein Hindernis blockiert. Nimm das Hindernis weg.

3) Problem: Funktioniert, kiihlt aber nicht

Analyse:

a) Vielleicht sind Tir oder Fenster offen.

b) Méglicherweise befindet sich in unmittelbarer Nahe ein anderes Gerét, das wie ein Heizgerat oder eine Lampe usw. warmebehandelt
wird.

c) Der Luftfilter ist verschmutzt. Bitte reinigen Sie ihn.

d) Luftauslass oder Einlass blockiert.

f) Die eingestellte Temperatur ist zu hoch.

4) Problem: Wasserleck wahrend der Bewegung.

Analyse:

a) Lassen Sie das Kondensat ab, bevor Sie sich bewegen.

b) Um ein Austreten von Wasser zu vermeiden, stellen Sie das Gerét bitte auf ebenen Boden.

5) Problem: Nicht arbeiten und Vollwasseranzeige "E4"

Analyse:

a) Ziehen Sie den Gummistopfen heraus, um das Wasser abzulassen.

b) Wenn es sich haufig in diesem Zustand befindet, wenden Sie sich bitte an einen qualifizierten Servicetechniker.

6) Problem: Gerét startet nicht.

Analyse:

a) moglicherweise nicht eingesteckt. Also, steck es ein.

b) mdglicherweise Schaden an Steckern oder Steckdosen. Durch Dienstanbieter ersetzen.

c) moglicherweise Sicherung defekt. Ersetzen Sie die Sicherung durch den Dienstanbieter (Spezifikation: 3,15 A/ 250 VAC).
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7) Problem: Gerét stoppt automatisch.

Analyse:

a) Timing abschalten oder eingestellte Temperatur erreicht. Starten Sie es neu oder warten Sie auf die automatische Umschaltung.

8) Problem: Keine kalte Luftim COOL "K" -Modus.

Analyse:

a) Raumtemperatur ist niedriger als eingestellte Temperatur. Es ist ein normales Phanomen, dass die Maschine automatisch umschaltet,
wahrend die Raumtemperatur hoher als die eingestellte Temperatur ist.

b) Gerat tritt in Frostschutz ein. Das Gerét schaltet automatisch um, nachdem der Frostschutz beendet ist.

9) Problem: LED zeigt Fehlercode "E2" an

Analyse:

a) Raumtemperatursensor fallt aus oder beschadigt. Ersetzen Sie den Raumtemperatursensor durch den Dienstanbieter.

10) Problem: LED zeigt Fehlercode "E3" an

Analyse:

a) Der Verdampferdlleitungssensor fallt aus oder ist beschadigt. Ersetzen Sie den Verdampferwendelrohrsensor durch den Dienstanbieter.
11) Problem: LED zeigt Fehlercode "E4" an

Analyse:

a) Warnung vor vollem Wasser. Lassen Sie das Wasser ab.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Geratewartung

1. Schalten Sie das Gerét zuerst aus, bevor Sie die Stromversorgung trennen.

2. Mit einem weichen und trockenen Tuch abwischen. Verwenden Sie zum Reinigen lauwarmes Wasser unter 40 ° C, wenn das Gerét stark
verschmutzt ist.

3. Verwenden Sie zum Reinigen des Geréts niemals fliichtige Substanzen wie Benzin oder Polierpulver.

Wartung des Luftfilters

Der Luftfilter muss alle 2 Wochen gereinigt werden, wenn das Gerét in einer extrem staubigen Umgebung betrieben wird. Reinigen Sie wie
folgt:

1. Stoppen Sie zuerst das Gerat und driicken Sie den Luftfilter nach oben (Bild F).

2. Reinigen Sie den Luftfilter und setzen Sie ihn wieder ein.

3. Wenn der Schmutz auffallt, waschen Sie ihn mit einer Reinigungsldsung in lauwarmem Wasser. Trocknen Sie es nach der Reinigung an
einem schattigen und kiihlen Ort und installieren Sie es ereut.

Wartung nach Gebrauch

1.Wenn das Gerét langere Zeit nicht benutzt wird, entfernen Sie den Gummistopfen aus dem Abflussloch (8), um das Wasser abzulassen.
2. Lassen Sie das Geréat an einem sonnigen Tag nur einen halben Tag mit Lufter laufen, um das Gerat im Inneren zu trocknen und
Schimmelbildung zu vermeiden.

3. Stoppen Sie das Gerat und ziehen Sie den Netzstecker, ziehen Sie die Batterien der Fernbedienung heraus und lagern Sie das Geréat
ordnungsgeman.

4. Reinigen Sie den Luftfilter und setzen Sie ihn wieder ein.

5. Entfernen Sie die Luftschlduche, lagern Sie sie ordnungsgemafl und decken Sie das Loch fest ab.

TECHNISCHE DATEN:

Kihlleistung bei BTU: 12.000 BTU / Stunde

Kiihlleistung in Watt: 3500 W.

Energieverbrauch (Kthlung) B: 1300 W.

Lautstarke: <= 65 dB

Luftstrom: 450 m3 / Stunde

Energieklasse: A.

Timer: 24 Stunden

R290 Kuhimittelgewicht: max. 210 Gramm

Trocknungskapazitat: 28 Liter / Tag
Vorsicht, Brandgefahr.
NICHT durchstechen oder verbrennen.
Beachten Sie, dass das Kaltemittel maglicherweise keinen Geruch enthalt.
Die maximale Kaltemittelfullmenge: 210g.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefédhrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthlt, sollten diese

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
mEmmmm  '2Usgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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FRANCAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE ‘
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES A LIRE ATTENTIVEMENT ET A
CONSERVER POUR L'AVENIR

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les instructions qu'il contient.
Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant de I'utilisation contraire de
I'appareil ou de son utilisation incorrecte.

2. L'appareil est réservé a un usage domestique. Ne pas utiliser a d'autres fins que celles
prévues.

3. L'appareil ne doit étre branché qu'a une prise secteur avec une tension de 220 240V ~
50Hz mise a la terre. Pour augmenter la sécurité de fonctionnement, plusieurs appareils
électriques ne doivent pas étre connectés a un circuit de courant en méme temps.

4. Soyez extrémement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants se
trouvent a proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil, n'autorisez pas les
enfants ou des personnes inconnus a |'utiliser.

5. AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des
personnes qui n'ont aucune expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est fait
sous la supervision d'une personne responsable. pour leur sécurité ou leur ont été donnés
des informations sur |'utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des
dangers de son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le
nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf
s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont effectuées sous surveillance.

6. Débranchez toujours le cordon d'alimentation en tenant la prise avec votre main apres
utilisation. NE tirez PAS sur le cordon d'alimentation.

7. N'immergez pas le cable, la fiche et I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. N'exposez
pas l'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans
des conditions d'humidité élevée (salles de bains, maisons mobiles humides).

8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un atelier spécialisé afin d'éviter tout danger.

9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé, s'il est tombé ou s'il
a eté endommagé d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez
pas l'appareil vous-méme, vous risqueriez de vous électrocuter. Apportez le périphérique
endommagé a un centre de service approprié pour vérification ou réparation. Toutes les
réparations ne peuvent étre effectuées que par des points de service autorisés. Des
réparations effectuées incorrectement peuvent entrainer un grave danger pour l'utilisateur.
10. Placez |'appareil sur une surface fraiche et stable, loin des appareils de cuisine chauds
tels que: cuisiniere électrique, brileur a gaz, etc.

11. Assurez-vous que rien ne blogue I'entrée et la sortie d'air de I'appareil.

12. Utilisez 'appareil uniquement sur une surface plane afin d’'empécher la condensation
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de se répandre

13. Pour assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal
ne dépassant pas 30 mA. Demandez a un électricien pour cela.

14. Nettoyez le filtre a air réguliérement. La fréquence de nettoyage dépend de la propreté
de lair.

15. Aprés avoir éteint la machine, attendez au moins 5 minutes avant de la rallumer.

16. N'utilisez pas I'appareil dans des endroits ensoleillés. Lorsque I'appareil surchauffe, la
protection contre la surchauffe allumera I'appareil.

17. Pour assurer un refroidissement efficace, une distance minimale de 60 cm doit étre
respectée entre les parois latérales de |'appareil et le mur, le meuble ou les rideaux.

18. En raison des performances limitées de I'appareil, si la différence entre la température
cible et la température ambiante est trop grande, la température cible peut ne pas étre
atteinte.

19. Pour réduire les risques d'incendie, de choc électrique ou de blessure lors de I'utilisation
du climatiseur, observez les précautions de base suivantes:

a) Connectez-vous a une prise mise a la terre avec 3 broches.

b) Ne retirez pas la broche de mise a la terre.

c) N'utilisez pas I'adaptateur.

d) N'utilisez pas de rallonge.

e) Débranchez le climatiseur avant de procéder a I'entretien.

f) Utilisez deux personnes ou plus pour déplacer et installer le climatiseur.

20. N'utilisez pas d'agents accélérant le processus de dégivrage ou de nettoyage autres que
ceux recommandés par le fabricant.

21. L'appareil doit étre rangé dans une piece dépourvue de sources d'inflammation en
fonctionnement constant, par exemple: feu ouvert, appareils a gaz ou radiateurs électriques.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION - (image E)

Connectez les connecteurs au conduit d'évacuation d'air comme suit:

1. Prolongez le conduit d'évacuation d'air (9) en tirant les deux extrémités du conduit.

2. Vlisser le conduit d'évacuation d'air (9) dans le connecteur du conduit d'évacuation d'air (10).
3. Raccordez directement le conduit d'évacuation d'air (9) a I'appareil.

REMARQUES:

1. Gardez I'appareil a au moins 1 métre de la télévision ou des radios pour éviter les interférences électromagnétiques.

2. N'exposez pas I'appareil a la lumiére directe du soleil pour éviter la décoloration de la surface.

3. N'inclinez pas I'appareil a plus de 35 ° ou a I'envers pendant le transport. Si I'appareil a été retourné pendant le transport, posez-le
correctement et attendez 2 & 4 heures avant de le démarrer.

4. Placez |'appareil sur une surface plane avec une inclinaison inférieure 8 5 °.

5. L'unité fonctionne plus efficacement dans certains emplacements de la piéce, sélectionnez le meilleur emplacement:

- A coté d'une fenétre, d'une porte ou d'une porte-fenétre.

- Maintenez la distance requise entre la sortie d'air de reprise et le mur ou d'autres obstacles d'au moins 60 cm.

- Déployez le tuyau d'air pour s'assurer que 'autre extrémité du tuyau d'air a un dégagement entre la porte de la fenétre, la porte-fenétre ou
le trou dans le mur.

- La sortie ou I'admission d'air ne peut pas étre bloquée par une grille de protection ou par tout obstacle.

Pour prolonger la durée de vie de I'unité, vidangez I'eau condensée des trous de vidange (8) avant de la ranger a la fin de la saison.



DESCRIPTION DE L'APPAREIL: CLIMATISEUR LOCAL (photos A et B)
1. Panneau de contréle

2. Sortie d'air froid

3. Récepteur de signal

4. Télécommande

5. Poignée de transport

6. Conduit d'échappement

7. Entrée de I'évaporateur

8. Orifice de vidange du refroidisseur inférieur
9. Conduit d'échappement d'air

10. Adaptateur d'échappement de fenétre

PANNEAU DE COMMANDE (image C)

A. Bouton d'alimentation ON / OFF

Bouton de vitesse du ventilateur

C. Bouton de mode

D.Timer / bouton d'augmentation de la température
E. Bouton de minuterie / température

F. Lampe basse vitesse

G. Lampe a grande vitesse

. Bouton de mise en veille et verrouillage enfant
J. Mode automatique

K. Mode froid

L. Mode de séchage

M. Mode ventilateur

N. Bouton de minuterie

0. Bouton d'oscillation

TELECOMMANDE - image D

La télécommande transmet des signaux au systéme.

Bouton «A» - I'appareil démarrera lorsqu'il est sous tension ou s'arrétera lorsqu'il est en fonctionnement, si vous appuyez sur ce bouton.
Bouton "B" - appuyez dessus pour sélectionner la vitesse du ventilateur dans I'ordre.

Bouton "C" - appuyez dessus pour sélectionner le mode de fonctionnement: "J*, "K", "L" ou "M".

Bouton "D" / "E" - appuyez pour régler la température ambiante et la minuterie.

Bouton "I" - appuyez pour régler ou annuler le mode veille.

Bouton «N» - appuyez pour régler I'heure d'arrét automatique et de mise en marche automatique.

Bouton «O» - appuyez pour régler ou annuler le mode d'oscillation des volets.

FONCTIONNEMENT DU PANNEAU DE COMMANDE

AUTOMATIQUE / FROID / SEC / VENTILATEUR

1. Allumez I'appareil.

a) Connectez I'appareil.

b) Appuyez sur le bouton «A», puis I'appareil émet un bip et s'allume.

c) La diode LED affiche la température ambiante et commence & fonctionner en mode automatique.

2.Choisissez le mode de fonctionnement
Appuyez sur la touche "C" pour sélectionner le mode de fonctionnement souhaité par séquence:
Mode automatique "J" -> Mode refroidissement "K" -> Mode séchage "L" -> Mode ventilateur "M.”

3. Ajustez la température

La température peut étre réglée dans une plage de 15 © -31 ° C. Appuyez sur le bouton «D» ou «E» pour augmenter ou diminuer la
température de 1 ° C en appuyant une fois. Le panneau LED de I'appareil affiche la température cible pendant 5 secondes, puis affiche la
température ambiante.

4. Réglez la vitesse du ventilateur
Appuyez sur le bouton «B» pour sélectionner une vitesse de ventilation souhaitée.
Basse vitesse "F" -> Grande vitesse G

5. Puissance

Lorsque vous appuyez a nouveau sur le bouton «Ay, I'appareil sonne «di» et cesse de fonctionner.
6. Appuyez sur ce bouton "I" pour entrer en mode veille de I'appareil.

7. Appuyez sur ce bouton "N" pour définir un arrét programmé.
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Appuyez sur ce bouton «O» pour régler l'oscillation du balancement de I'air dans les directions gauche-droite.
Chagque principe de fonctionnement de mode:

Mode AUTO "J":

Une fois le fonctionnement «J» sélectionné, le capteur de température intérieure fonctionne automatiquement et sélectionne I'un des
modes de fonctionnement ci-dessous:

- Lorsque la température ambiante 224 °C, I'appareil sélectionne automatiquement le mode de refroidissement "K".

ou

- Lorsque la température ambiante est < 24 °C, l'unité sélectionne automatiquement le mode de vitesse de ventilation élevée "M ..".

Mode sec "L":

1. Le ventilateur centrifuge vers le haut fonctionnera a basse vitesse et la vitesse ne peut pas étre ajustée.

2. Le compresseur s'arrétera aprés 8 minutes de fonctionnement, puis redémarrera aprés 6 minutes.

3. L'appareil adopte un mode de déshumidification a température constante et le réglage de la température n'est pas efficace.

Mode COOL "K":

1. Lorsque la température ambiante est supérieure a la température réglée sur le panneau de commande, le compresseur commence a
fonctionner.

2. Lorsque la température ambiante est inférieure a la température réglée sur le panneau de commande, I'arrét du compresseur et le
ventilateur supérieur fonctionnent a la vitesse réglée d'origine.

Mode ventilateur "M.".
1. Le ventilateur centrifuge vers le haut fonctionne a la vitesse définie et le compresseur ne fonctionne pas.
2. L'ajustement de la température n'est pas efficace.

Fonctionnement de la minuterie "N":

1. Appuyez sur le bouton «N» pour régler 'heure d'arrét automatique pendant que I'unité fonctionne.

2. Appuyez sur le bouton «N» pour régler I'heure de mise en marche automatique lorsque I'appareil est prét.

3. L'heure peut étre réglée dans une plage de 1 heure & 24 heures en appuyant sur la touche "'D" ( +) ou"E" ( -.
Fonctionnement en mode veille "I":

1. Le mode veille fonctionne lorsque I'unité est en mode refroidissement "K".

2. Appuyez sur le bouton "I" en mode froid "K", puis ['unité fonctionnera en mode veille et le ventilateur tournera automatiquement a basse
vitesse. La température réglée augmentera de 1 °C aprés une heure et de 2 °C apres deux heures. Apres six heures, ['unité s'arrétera de
fonctionner.

Fonctionnement de la sécurité enfants:

1. Appuyez sur le bouton et maintenez «I» en mode froid «K» pendant 3 secondes pour entrer dans ['état de verrouillage enfant. L'écran
affichera «LC» aprés avoir activé cette fonction.

2. Appuyez a nouveau sur le bouton et maintenez «I» en mode froid «K» pendant 3 secondes pour que I'état de verrouillage enfant soit
activé. L'écran affichera la température ambiante actuelle aprés la désactivation de la fonction de verrouillage enfant.

Fonctionnement en mode Swing "O":
Lorsque I'appareil est allumé, appuyez sur le bouton «O», le volet vertical s'allumera ou s'éteindra. Lorsqu'il est allumé, le volet peut pivoter
sur les cotés gauche et droit. Appuyez & nouveau sur le bouton «O», le volet s'arrétera de pivoter.

Remarquer:

La carte de commande principale a une fonction de mémoire, lorsque I'appareil est prét a fonctionner mais en état d'arrét, la carte de
commande principale peut mémoriser l'initialisation du mode de fonctionnement. Lorsque vous allumez I'appareil, il fonctionnera comme la
méme version du mode de fonctionnement que la derniére fois, pas besoin de réinitialiser le mode de fonctionnement a nouveau.

TELECOMMANDE

1. Faites glisser le couvercle arriére pour ouvrir et retirer le film isolant des piles.

2. Insérez les piles dans la fente, elles doivent correspondre aux signes «+» et «-» de la télécommande.

3. Pendant longtemps sans utilisation, retirez les piles.

4. Pour éviter la pollution de I'environnement, retirez les piles usagées et éliminez-les de maniére slre et appropriée.

Pour faire fonctionner I'appareil, dirigez la télécommande (4) vers le récepteur de signal (3). La télécommande fera fonctionner I'appareil a
une distance de 5 metres en pointant vers le récepteur de signal de I'appareil.
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DISPOSITIFS DE PROTECTION

Le dispositif de protection peut se déclencher et arréter 'appareil dans les cas énumérés ci-dessous:

1. en mode refroidissement: la température de I'air intérieur est supérieure a 43 ° C (109 ° F)

2. en mode refroidissement: la température ambiante est inférieure a 15 ° C (59 ° F)

3. en mode déshumidification: la température ambiante est inférieure a 15 ° C (59 ° F).

Si I'appareil fonctionne en mode refroidissement «K» ou sec «L» avec la porte ou la fenétre ouverte pendant une longue période lorsque
I'humidité relative est supérieure a 80%, de la rosée peut s'écouler de la sortie.

Le dispositif de protection fonctionnera dans les cas suivants:

1. Redémarrage de I'appareil inmédiatement apres l'arrét du travail ou la modification du mode sélectionné pendant le travail, vous devez
attendre 3 minutes.

2. Sila fiche a été retirée, aprés le redémarrage, I'appareil revient au mode d'origine, TIMER ON et TIMER OFF - doivent étre a nouveau
réglés.

REMARQUE: il y a un recyclage de I'eau de condensation caché dans cet appareil. L'eau de condensation est en partie recyclée entre le
condenseur et la plaque a eau. Lorsque le niveau d'eau monte au niveau supérieur, linterrupteur a flotteur et l'indicateur de pleine eau (E4)
s'allument pour rappeler I'eau de vidange. Veuillez couper I'alimentation électrique, déplacer 'appareil dans un endroit approprié, retirer le
bouchon de vidange, vidanger complétement I'eau. Aprés la vidange, réinstallez le bouchon, sinon I'appareil pourrait fuir et rendre votre
piece humide.

Si I'appareil est placé dans une position admettant I'eau de vidange, vous pouvez également connecter l'orifice de vidange a l'orifice de
vidange pour vidanger I'eau. Un tuyau de vidange est ajouté au kit, avec un diamétre intérieur de 9 mm, un diamétre extérieur de 12 mm,
matériau : PVC.

Dépannage

1) Probléme: ne fonctionne pas.

Une analyse:

a) peut-étre que le déclenchement du protecteur ou le fusible est grillé, veuillez attendre 3 minutes et recommencer, le dispositif de
protection peut empécher I'appareil de fonctionner.

c) Peut-étre que les piles de la télécommande sont épuisées.

d) peut-étre que la fiche n'est pas correctement branchée.

2) Probléme: ne fonctionne que pendant une courte période

Une analyse:

a) si la température de consigne est proche de la température ambiante, vous pouvez abaisser la température de consigne.
b) peut-étre que la sortie d'air est bloquée par un obstacle. Eloignez I'obstacle.

3) Probléme: fonctionne mais ne refroidit pas

Une analyse:

a) Peut-étre que la porte ou la fenétre est ouverte.

b) peut-étre a proximité il y a un autre appareil qui fonctionne a chaud comme un radiateur ou une lampe, etc.
c) le filtre a air est sale, veuillez le nettoyer.

d) la sortie ou I'admission d'air est bloquée.

f) la température de consigne est trop élevée.

4) Probléme: fuite d'eau pendant le déplacement.

Une analyse:

a) vidangez le condensat avant de le déplacer.

b) pour éviter les fuites d'eau, veuillez placer I'appareil sur un sol plat.

5) Probléme: ne pas travailler et indicateur de plein d'eau "E4"

Une analyse:

a) retirez le bouchon en caoutchouc pour vidanger I'eau.

b) s'il est souvent dans cet état, veuillez contacter le service technique qualifié.

6) Probléme: I'appareil ne démarre pas.

Une analyse:

a) peut-étre pas branché. Alors, branchez-le.

b) peut-étre que la fiche ou la prise sont endommagées. Remplacez par le fournisseur de services.

c) peut-étre fusible cassé. Remplacez le fusible par le fournisseur de services (spécification: 3,15A/ 250VAC).

7) Probléme: l'appareil s'arréte automatiquement.

Une analyse:

a) minuterie d'arrét ou température de consigne atteinte. Redémarrez-le ou attendez la commutation automatique.

8) Probléme: pas d'air froid en mode COOL "K".

Une analyse:

a) la température ambiante est inférieure a la température réglée. C'est un phénomene normal, la machine commutera automatiquement
alors que la température ambiante est supérieure a la température réglée.

b) L'appareil entre en protection antigel. L'appareil commutera automatiquement une fois la protection antigel terminée.
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9) Probléme: la LED affiche le code d'erreur "E2"

Une analyse:

a) La sonde de température ambiante tombe en panne ou est endommagée. Remplacez la sonde de température ambiante par le
fournisseur de services.

10) Probléme: la LED affiche le code d'erreur "E3"

Une analyse:

a) le capteur du tuyau d'huile de I'évaporateur tombe en panne ou est endommagé. Remplacez le capteur du tuyau du serpentin de
I'évaporateur par le fournisseur de services.

11) Probléme: la LED affiche le code d'erreur "E4"

Une analyse:

a) avertissement de plein d'eau. Videz I'eau.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Maintenance de I'appareil

1. Eteignez d'abord I'appareil avant de le déconnecter de I'alimentation électrique.

2. Essuyez avec un chiffon doux et sec. Utilisez de I'eau tiéde en dessous de 40 ° C pour nettoyer si I'appareil est trés sale.

3. N'utilisez jamais de substance volatile telle que de I'essence ou de la poudre & polir pour nettoyer I'appareil.

Entretien du filtre & air

Il est nécessaire de nettoyer le filtre & air toutes les 2 semaines si I'appareil fonctionne dans un environnement extrémement poussiéreux.
Nettoyez comme suit:

1. Arrétez d'abord I'appareil, remontez le filtre a air (Image F).

2. Nettoyez et réinstallez le filtre a air.

3. Sila saleté est visible, lavez-la avec une solution de détergent dans de I'eau tiede. Aprés le nettoyage, séchez-le dans un endroit
ombragé et frais, puis réinstallez-le.

Entretien aprés utilisation

1.Si I'appareil ne doit pas étre utilisé pendant une longue période, retirez le bouchon en caoutchouc du trou de vidange (8) pour vidanger
I'eau.

2. Faites fonctionner I'appareil avec le ventilateur seulement pendant une demi-journée pendant une journée ensoleillée pour sécher
I'appareil a l'intérieur et éviter de moisir.

3. Arrétez I'appareil et retirez la fiche du cordon d'alimentation, puis retirez les piles de la télécommande et rangez I'appareil correctement.
4. Nettoyez le filtre a air et réinstallez-le.

5. Retirez les tuyaux a air et rangez-les correctement, et couvrez bien le troi

DONNEES TECHNIQUES:

Capacité de refroidissement en BTU: 12.000 BTU / heure
Capacité de refroidissement en watts: 3500 W
Consommation d'énergie (refroidissement) W: 1300 W
Volume: <= 65 dB

Débit d'air: 450 m3 / heure

Classe énergétique: A

Minuterie: 24 heures

Poids du réfrigérant R290: max. 210 grammes

Capacité de la fonction de séchage: 28 litres / jour Attention, risque dincendie.

NE PAS percer ou briler.
Sachez que le réfrigérant peut ne pas contenir d'odeur.
La quantité maximale de charge de réfrigérant: 210g.

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
—_— e pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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ESPANOL
CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES LEA CUIDADOSAMENTE Y
AHORRE POR FUTURO

1. Antes de usar el dispositivo, lea el manual de operacion y siga las instrucciones
contenidas en él. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por el uso
del dispositivo contrario a su propdsito previsto u operacion incorrecta.
2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo use para otros fines que no sean para
los fines previstos.
3. El dispositivo solo debe conectarse a un tomacorriente de CA con una conexion a tierra
de 220 240V ~ 50Hz. Para aumentar la seguridad operativa, no se deben conectar varios
dispositivos eléctricos a un circuito de corriente al mismo tiempo.
4. Tenga mucho cuidado al usar el dispositivo cuando haya nifios cerca. No permita que
los nifios jueguen con el dispositivo, no permita que lo usen nifios o personas que no
estén familiarizadas con el dispositivo.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidad fisica, sensorial 0 mental limitada, o personas que no tienen
experiencia o conocimiento del equipo, si esto se hace bajo la supervision de una persona
responsable. por su seguridad o se les ha otorgado informacion sobre el uso seguro del
dispositivo y son conscientes de los peligros de su uso. Los nifios no deben jugar con el
equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por nifios,
a menos que tengan mas de 8 afios y estas actividades se realicen bajo supervision.
6. Siempre desconecte el enchufe de alimentacion sosteniendo el enchufe con la mano
después de usarlo. NO tire del cable de alimentacion.
7. No sumerja el cable, el enchufe y todo el dispositivo en agua o cualquier otro liquido.
No exponga el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo use en
condiciones de alta humedad (bafios, casas moviles himedas).
8. Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por un taller de reparacién
especializado para evitar peligros.
9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado de
alguna otra manera o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo,
ya que existe el riesgo de descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado a un centro de
servicio apropiado para su revision o reparacion. Todas las reparaciones solo pueden
llevarse a cabo en puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas
incorrectamente pueden causar serios peligros para el usuario.
10. Coloque el dispositivo sobre una superficie fresca y estable, lejos de
electrodomésticos de cocina calientes como: estufa eléctrica, quemador de gas, etc.
11. Asegurese de que nada bloquee la entrada y salida de aire del dispositivo
12. Use el dispositivo solo en una superficie nivelada para evitar que se derrame la
condensacion
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13. Para proporcionar proteccion adicional, es aconsejable instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no
exceda los 30 mA. Preguntele a un electricista por esto.

14. Limpie el filtro de aire regularmente. La frecuencia de la limpieza depende de la limpieza
del aire.

15. Después de apagar la maquina, espere al menos 5 minutos antes de volver a
encenderla.

16. No utilice el dispositivo en lugares soleados. Cuando el dispositivo se sobrecalienta, la
proteccidn contra sobrecalentamiento encendera el dispositivo.

17. Para garantizar un enfriamiento efectivo, se debe mantener una distancia de al menos
60 cm entre las paredes laterales del dispositivo y la pared, los muebles o las cortinas.

18. Debido al rendimiento limitado del dispositivo, si la diferencia entre la temperatura
objetivo y la temperatura ambiente es demasiado grande, es posible que no se alcance la
temperatura objetivo.

19. Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones al usar el aire
acondicionado, observe las siguientes precauciones basicas:

a) Conecte a una toma de corriente con conexién a tierra con 3 pines.

b) No quite la punta de conexién a tierra.

c) No use el adaptador.

d) No use un cable de extension.

e) Desconecte el aire acondicionado antes de dar servicio.

f) Use dos o mas personas para mover e instalar el aire acondicionado.

20. No utilice agentes que aceleren el proceso de descongelacion o limpieza que no sean
los recomendados por el fabricante.

21. El dispositivo debe almacenarse en una habitacion sin operar constantemente fuentes
de ignicién, por ejemplo: fuego abierto, aparatos de gas o calentadores eléctricos.

ANTES DEL PRIMER USO - (imagen E)

Conecte los conectores al conducto de escape de aire de la siguiente manera:

1. Extienda el conducto de escape de aire (9) extrayendo los dos extremos del conducto.

2. Atornille el conducto de escape de aire (9) en el conector del conducto de escape de aire (10).
3. Conecte el conducto de escape de aire (9) al dispositivo directamente.

OBSERVACIONES:

1. Mantenga la unidad al menos a 1 metro de distancia de televisores o radios para evitar interferencias electromagnéticas.

2. No exponga la unidad a la luz solar directa para evitar la decoloracion del color de la superficie.

3. Noincline la unidad méas de 35 ° o boca abajo durante el transporte. Si el dispositivo se ha volteado durante el transporte, coléquelo
correctamente y espere de 2 a 4 horas antes de encenderlo.

4. Coloque la unidad sobre una superficie plana con una inclinacién de menos de 5 °.

5. La unidad funciona de manera mas eficiente en determinadas ubicaciones de habitaciones, seleccione la mejor ubicacion:

- Junto a una ventana, una puerta o una ventana francesa.

- Mantenga la distancia requerida desde la salida de aire de retorno a la pared u otros obstaculos al menos 60 cm.

- Extienda la manguera de aire para asegurarse de que el otro extremo de la manguera de aire tenga espacio entre la puerta de la
ventana, la ventana francesa o el orificio de la pared.

- La salida o entrada de aire no puede ser bloqueada por rejilla protectora ni ninglin obstaculo.

Para prolongar la vida util de la unidad, drene el agua condensada de los orificios de drenaje descendente (8) antes de guardar la unidad
al final de la temporada.
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DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO: AIRE ACONDICIONADO LOCAL (imagenes Ay B)
1. Panel de control

2. Salida de aire frio

3. Receptor de sefial

4. Mando a distancia

5. Asa de transporte

6. Conducto de escape

7. Entrada del evaporador

8. Orificio de drenaje del enfriador inferior
9. Conducto de escape de aire

10. Adaptador de escape de ventana

PANEL DE CONTROL (imagen C)

A. Boton de encendido ON / OFF

B. Botdn de velocidad del ventilador

C. Botén de modo

D. Boton de temporizador / aumento de temperatura
E. Botdn Temporizador / Bajar temperatura
F. Lampara de baja velocidad

G. Lampara de alta velocidad

. Boton de suspension y bloqueo para nifios
J. Modo automatico

K. Modo frio

L. Modo seco

M. Modo ventilador

N. Botén de temporizador

0. Boton de oscilacion

CONTROLADOR REMOTO - imagen D

El control remoto transmite sefiales al. sistema.

Boton "A": el aparato se iniciara cuando se energice o se detendra cuando esté en funcionamiento, si presiona este boton.
Boton "B": presidnelo para seleccionar la velocidad del ventilador en secuencia.

Boton "C": presionelo para seleccionar el modo de funcionamiento: "J", "K", "L" 0 "M".

Botén "D"/ "E": presidnelo para ajustar la temperatura ambiente y el temporizador.

Boton "I": presionelo para configurar o cancelar el modo de suspension.

Boton "N": presionelo para configurar el tiempo de apagado automatico y encendido automatico.

Boton "O": presiénelo para configurar o cancelar el modo de oscilacion de las rejillas.

FUNCIONAMIENTO DEL PANEL DE CONTROL

AUTOMATICO / FRIO / SECO / VENTILADOR

1. Encienda el dispositivo.

a) Conecte el dispositivo.

b) Presione el botén "A", luego el dispositivo emite un pitido y se enciende.

c) El diodo LED muestra la temperatura ambiente y comienza a funcionar en modo automatico.

2.Elegir el modo de funcionamiento
Presione el botén "C" para seleccionar el modo de operacién deseado por secuencia:
Modo automatico "J" -> Modo de enfriamiento "K" -> Modo de secado "L" -> Modo de ventilador "M.”

3. Ajustar la temperatura

La temperatura se puede ajustar dentro de un rango de 15 © -31 ° C. Presione el botdn “D” o “E” para aumentar o disminuir la temperatura
en 1 ° C presionando una vez. El panel LED del dispositivo muestra la temperatura objetivo durante 5 segundos y luego muestra la
temperatura ambiente.

4. Ajuste la velocidad del ventilador

Presione el boton "B" para seleccionar la velocidad deseada del ventilador que se muestra por secuencia:
Baja velocidad "F" -> Alta velocidad G
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5. Poder

Cuando presiona el boton "A" nuevamente, el dispositivo sonara "di" y dejara de funcionar.

6. Presione este boton "I" para ingresar al modo de suspension del dispositivo.

7. Presione este botén "N" para configurar un apagado programado.

Presione este botén "0" para configurar la oscilacion del aire en direcciones de izquierda a derecha.

Principio de funcionamiento de cada modo:

Modo AUTO "J":

Una vez que se selecciona la operacion "J", el sensor de temperatura interior opera automaticamente y selecciona uno de los siguientes
modos de operacién:

- Cuando la temperatura ambiente 224 °C, la unidad seleccionara automaticamente el modo "K" del modo frio.

0

- Cuando la temperatura ambiente sea < 24 °C, la unidad seleccionara automaticamente el modo de alta velocidad del ventilador "M. ..".

Modo seco "L":

1. El ventilador centrifugo ascendente funcionara a baja velocidad y la velocidad no se puede ajustar.

2. El compresor se detendra después de funcionar durante 8 minutos y luego funcionara nuevamente después de 6 minutos.
3. El dispositivo adopta el modo de deshumidificacion de temperatura constante y el ajuste de temperatura no es efectivo.

Modo COOL "K":

1. Cuando la temperatura ambiente es mas alta que la temperatura establecida en el panel de control, el compresor comienza a funcionar.
2. Cuando la temperatura ambiente es menor que la temperatura establecida en el panel de control, el compresor se detiene y el ventilador
superior funciona a la velocidad establecida originalmente.

Modo de ventilador "M.".
1. El ventilador centrifugo ascendente funciona a la velocidad establecida y el compresor no funciona.
2. El ajuste de temperatura no es efectivo.

Funcionamiento del temporizador "N":

1. Presione el boton “N” para configurar el tiempo de apagado automético mientras la unidad esta funcionando.

2. Presione el boton “N” para configurar el tiempo de encendido automético mientras la unidad esta lista.

3. El tiempo se puede ajustar dentro de un rango de 1 hora a 24 horas presionando el botén "D" ( +) o"E" ( -.

Funcionamiento en modo de reposo "I":

1. El modo de reposo funciona cuando la unidad esta en modo "K" de refrigeracion.

2. Presione el botdn "I" en el modo de enfriamiento "K", entonces la unidad funcionara en el modo de suspension y el ventilador cambiara a
velocidad baja automaticamente. La temperatura establecida aumentara 1 °C después de una hora y aumentara 2 °C después de dos
horas. Después de seis horas, la unidad dejara de funcionar.

Operacion de bloqueo para nifios:

1. Presione el boton y mantenga presionado "I" en el modo de enfriamiento "K" durante 3 segundos para ingresar al estado de bloqueo
para nifios. En la pantalla se mostrara “LC” después de activar esta funcion.

2. Presione nuevamente el botdn y mantenga presionado “I" en el modo de enfriamiento "K" durante 3 segundos para que exista el estado
de bloqueo para nifios. En la pantalla se mostrara la temperatura ambiente actual después de desactivar la funcion de bloqueo para nifios.

Funcionamiento en modo de oscilacién "O":
Cuando el dispositivo esté encendido, presione el boton "0", la rejilla vertical se encendera o apagara. Cuando esta encendida, la rejilla
puede oscilar hacia los lados izquierdo y derecho. Presione el boton "O" nuevamente, la rejilla dejara de oscilar.

Aviso:

El tablero de control principal tiene funcién de memoria, cuando el dispositivo esta listo para funcionar pero en estado de parada, el tablero
de control principal puede memorizar la inicializacién del modo de trabajo. Cuando encienda la unidad, funcionara con la misma
promulgacion del modo de trabajo que la tltima vez, no es necesario restablecer el modo de trabajo nuevamente.

CONTROL REMOTO

1. Deslice la tapa trasera para abrir y quitar la pelicula aislante de las baterias.

2. Coloque las pilas dentro de la ranura, deben corresponder a los signos "+"y "-" del mando a distancia.

3. Durante mucho tiempo sin uso, saque las baterias.

4. Para prevenir la contaminacion ambiental, saque las baterias usadas y deséchelas de manera segura y apropiada.

Para operar el dispositivo, apunte el control remoto (4) al receptor de sefial (3). El control remoto operara el dispositivo a una distancia de
5 metros cuando apunte al receptor de sefial del dispositivo.
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DISPOSITIVOS DE PROTECCION

El dispositivo de proteccion puede dispararse y detener el aparato en los casos que se enumeran a continuacion:

1. en modo enfriamiento: la temperatura del aire interior es superior a 43 ° C (109 ° F)

2. en modo refrigeracion: la temperatura ambiente es inferiora 15 ° C (59 ° F)

3. en modo deshumidificacion: la temperatura ambiente es inferiora 15 ° C (59 ° F).

Si el dispositivo funciona en modo de enfriamiento “K” 0 seco “L” con la puerta o ventana abierta durante mucho tiempo cuando la
humedad relativa es superior Al. 80%, el rocio puede gotear desde la salida.

El dispositivo de proteccion funcionara en los siguientes casos:

1. Reiniciando el dispositivo inmediatamente después de detener el trabajo o cambiar el modo seleccionado mientras trabaja, debe
esperar 3 minutos.

2. Si se quito el enchufe, después de reiniciar el dispositivo volvera al modo original, TIMER ON y TIMER OFF - deben configurarse
nuevamente.

OBSERVACION: hay un reciclaje de agua de condensacién escondido dentro de esta unidad. El agua de condensacion se recicla
parcialmente entre el condensador y la placa de agua. Cuando el nivel del agua sube al nivel superior, el interruptor de flotador y el
indicador de agua llena (E4) se encienden para recordar el drenaje del agua. Corte la fuente de alimentacion, mueva el aparato a un lugar
adecuado, retire el tapdn de drenaje y drene el agua por completo. Después del drenaje, vuelva a instalar el tapdn, o el electrodoméstico
podria tener fugas y mojar su habitacion.

Si el aparato se coloca en una posicién que permita el drenaje de agua, también puede conectar el orificio de drenaje al puerto de drenaje
para drenar el agua.El tubo de drenaje se agrega al kit, con un diametro interior de 9 mm, un didametro exterior de 12 mm, material: PVC..

Solucién de problemas

1) Problema: no funciona.

Andlisis:

a) tal vez se haya fundido el fusible o el disparo del protector, espere 3 minutos y comience de nuevo, el dispositivo protector puede estar
impidiendo que funcione.

c) tal vez las pilas del mando a distancia estén agotadas.

d) tal vez el enchufe no esté enchufado correctamente.

2) Problema: funciona solo por un corto tiempo

Andlisis:

a) si la temperatura establecida esta cerca de la temperatura ambiente, puede reducirla.

b) tal vez la salida de aire esté bloqueada por un obstaculo. Elimina el obstaculo.

3) Problema: funciona pero no enfria

Andlisis:

a) tal vez la puerta o la ventana estén abiertas.

b) tal vez a corta distancia hay otro aparato que funciona con calor, como un calentador o una l&mpara, etc.
c) el filtro de aire esta sucio, limpielo.

d) la salida o entrada de aire esta bloqueada.

f) la temperatura establecida es demasiado alta.

4) Problema: Fuga de agua durante el movimiento.

Andlisis:

a) drene el condensado antes de moverlo.

b) para evitar fugas de agua, coloque el dispositivo en un suelo plano.

5) Problema: No funciona y el indicador de agua llena "E4"

Andlisis:

a) saque el tapon de goma para drenar el agua.

b) si a menudo se encuentra en este estado, comuniquese con un técnico de servicio calificado.

6) Problema: el dispositivo no se inicia.

Andlisis:

a) tal vez no esté enchufado. Entonces, conéctelo.

b) tal vez dafios en el enchufe o el enchufe. Reemplazar por proveedor de servicios.

c) tal vez fusible roto. Reemplace el fusible por el proveedor de servicios (especificacion: 3,15A / 250VAC).
7) Problema: el dispositivo se detiene automaticamente.

Andlisis:

a) tiempo apagado o temperatura establecida alcanzada. Reinicielo o espere el cambio automatico.

8) Problema: no hay aire frio en el modo COOL "K".

Andlisis:

a) la temperatura ambiente es mas baja que la temperatura establecida. Es un fendmeno normal, la maquina cambiara automaticamente
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mientras la temperatura ambiente sea més alta que la temperatura establecida.

b) El dispositivo entra en proteccion antihielo. El dispositivo cambiara automéaticamente después de que finalice la proteccion antihielo.
9) Problema: el LED muestra el cddigo de falla "E2"

Andlisis:

a) el sensor de temperatura ambiente falla o se dafia. Reemplace el sensor de temperatura ambiente por el proveedor de servicios.
10) Problema: el LED muestra el cddigo de falla "E3"

Andlisis:

a) el sensor del tubo de aceite del evaporador falla o esta dafiado. Reemplace el sensor del tubo del serpentin del evaporador por parte
del proveedor de servicios.

11) Problema: el LED muestra el codigo de falla "E4"

Andlisis:

a) advertencia de agua llena. Escurre el agua.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

Mantenimiento del dispositivo

1. Apague el dispositivo primero antes de desconectarlo de la fuente de alimentacion.

2. Limpiar con un pafio suave y seco. Utilice agua tibia por debajo de 40 ° C para limpiar si el aparato esta muy sucio.

3. Nunca use sustancias volatiles como gasolina o polvos de pulir para limpiar el dispositivo.

Mantenimiento del filtro de aire

Es necesario limpiar el filtro de aire cada 2 semanas si el dispositivo funciona en un entorno extremadamente polvoriento. Limpiar de la
siguiente manera:

1. Primero detenga el dispositivo, empuje hacia arriba el filtro de aire (Imagen F).

2. Limpie y vuelva a instalar el filtro de aire.

3. Sila suciedad es visible, lavela con una solucion de detergente en agua tibia. Después de limpiarlo, séquelo en un lugar sombreado y
fresco, luego vuelva a instalarlo.

Mantenimiento después de usar

1.Si el dispositivo no se va a utilizar durante mucho tiempo, retire el tapon de goma del orificio de drenaje (8) para drenar el agua.

2. Mantenga el aparato en funcionamiento con el ventilador sélo medio dia durante un dia soleado para secar el aparato por dentro y evitar
que se enmohezca.

3. Detenga el dispositivo y desenchufe el cable de alimentacion, luego saque las baterias del control remoto y almacene el dispositivo
correctamente.

4. Limpie el filtro de aire y vuelva a instalarlo.

5. Quite las mangueras de aire, guardelas correctamente y cubra el orificio |

DATOS TECNICOS:

Capacidad de enfriamiento en BTU: 12.000 BTU / hora
Capacidad de refrigeracion en vatios: 3500 W
Consumo de energia (refrigeracion) W: 1300 W
Volumen: <= 65dB

Flujo de aire: 450 m3 / hora

Clase energética: A

Temporizador: 24 horas

Peso del refrigerante R290: méx. 210 gramos
Capacidad de la funcion de secado: 28 litros / dia

Precaucion, riesgo de incendio.

NO perforar ni quemar.

Tenga en cuenta que el refrigerante puede no contener
olor.

La cantidad maxima de carga de refrigerante: 210 g.

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES
CONDIQOES GERAIS DE SEGURANCA )
INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA LEIA COM ATENCAO E SALVE PARA
O FUTURO

1. Antes de usar o dispositivo, leia 0 manual de operacao e siga as instrugdes nele

\ , Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
]
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contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados pelo uso do dispositivo
contrario ao seu objetivo ou operagao incorreta.
2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Nao use para outros fins que ndo sejam para
o fim a que se destina.
3. O dispositivo deve ser conectado apenas a uma tomada CA com 220 240V ~ 50Hz
aterrada. Para aumentar a seguranga operacional, varios dispositivos elétricos nédo devem
ser conectados a um circuito de corrente a0 mesmo tempo.
4. Tenha muito cuidado ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto. Nao permita
que criangas bringuem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com o dispositivo 0 usem.
5. AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas acima de 8 anos de idade e
pessoas com habilidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que néo tém
experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a supervisdo de uma
pessoa responsavel. por sua seguranga ou tenham recebido informagdes sobre 0 uso
seguro do dispositivo e estéo cientes dos perigos de usa-lo. As criangas ndo devem brincar
com o equipamento. A limpeza e manutengéo do dispositivo ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam realizadas sob
supervis&o.
6. Sempre desconecte o plugue de energia segurando o0 soquete com a mao apds o uso.
NAO puxe pelo cabo de alimentagao.
7. Nao mergulhe o cabo, plugue e todo o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido. Nao
exponha o dispositivo a condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.) ou use em condigoes de
alta umidade (banheiros, casas moveis umidas).
8. Verifique periodicamente as condi¢bes do cabo de alimentagao. Se o cabo de
alimentacéo estiver danificado, ele devera ser substituido por uma oficina especializada
para evitar perigos.
9. Nao use o aparelho com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de qualquer outra maneira ou se n&o estiver funcionando corretamente. Nao
repare o dispositivo, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o dispositivo danificado a
um centro de servi¢o apropriado para verificagdo ou reparo. Todos os reparos podem ser
realizados apenas por pontos de servigo autorizados. Reparos executados incorretamente
podem causar sérios perigos ao Usuario.
10. Cologue o dispositivo em uma superficie fria e estavel, longe de utensilios de cozinha
quentes, como: fogéo elétrico, queimador de gas, etc.
11. Certifique-se de que nada esteja bloqueando a entrada e saida de ar do dispositivo
12. Use o dispositivo apenas em uma superficie nivelada para evitar que a condensacgéo se
espalhe
13. Para fornecer protecdo adicional, &€ aconselhavel instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal que ndo exceda
30mA. Peca a um eletricista para isso.
14. Limpe o filtro de ar regularmente. A frequéncia da limpeza depende da limpeza do ar.
15. Depois de desligar a maquina, aguarde pelo menos 5 minutos antes de liga-la
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novamente.

16. Nao use o dispositivo em locais ensolarados. Quando o dispositivo superaquece, a
protecdo contra superaquecimento liga o dispositivo.

17. Para garantir um resfriamento eficaz, deve-se manter uma distancia de pelo menos 60
cm entre as paredes laterais do dispositivo e a parede ou mdveis ou cortinas.

18. Devido ao desempenho limitado do dispositivo, se a diferenga entre a temperatura alvo e
a temperatura ambiente for muito alta, a temperatura alvo podera nao ser alcangada.

19. Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico ou lesdo ao usar o ar condicionado,
observe as seguintes precaugdes basicas:

a) Conecte a uma tomada aterrada com 3 pinos.

b) Nao remova o pino de aterramento.

c) N&o use o adaptador.

d) Nao use um cabo de extenséo.

e) Desconecte o ar condicionado antes de fazer a manutencéo.

f) Use duas ou mais pessoas para mover e instalar o ar condicionado.

20. Nao use agentes que acelerem o processo de degelo ou limpeza, além dos
recomendados pelo fabricante.

21. O dispositivo deve ser armazenado em uma sala sem fontes de ignicdo em operagéo
constante, por exemplo: fogo aberto, eletrodomésticos a gas ou aquecedores elétricos.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO - (figura E)

Conecte os conectores ao duto de exaustao de ar da seguinte forma:

1. Estenda o duto de exaustéo de ar (9) puxando as duas extremidades do duto.

2. Aparafuse o duto de exaustdo de ar (9) no conector do duto de exaustao de ar (10).
3. Conecte o duto de exaustéo de ar (9) diretamente ao dispositivo.

OBSERVAGOES:

1. Mantenha a unidade a pelo menos 1 metro de distancia de TVs ou radios para evitar interferéncia eletromagnética.

2. Nao exponha a unidade a luz solar direta para evitar o deshotamento da cor da superficie.

3. Nao incline a unidade mais de 35 ° ou de cabega para baixo durante o transporte. Se o dispositivo foi virado durante o transporte,
coloque-o corretamente e espere 2 a 4 horas antes de liga-lo.

4. Coloque a unidade em uma superficie plana com inclinagdo inferiora 5 °.

5. A unidade opera de forma mais eficiente em determinados locais da sala, selecione o melhor local:

- Ao lado de uma janela, uma porta ou uma janela francesa.

- Mantenha a distancia necessaria da saida de ar de retorno a parede ou outros obstaculos de pelo menos 60 cm.

- Estenda a mangueira de ar para garantir que a outra extremidade da mangueira de ar tenha folga entre a porta da janela, janela francesa
ou orificio na parede.

- A saida ou entrada de ar ndo pode ser bloqueada por grade protetora ou qualquer obstaculo.

Para prolongar a vida util da unidade, drene a 4gua condensada dos orificios de drenagem inferior (8) antes de colocar a unidade no
armazenamento no final da temporada.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO: AR CONDICIONADO LOCAL (fotos A e B)
1. Painel de controle

2. Saida de ar frio

3. Receptor de sinal

4. Controle remoto

5. Alga de transporte

6. Duto de exaustéo

7. Entrada do evaporador

8. Furo de drenagem do refrigerador inferior
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9. Duto de exaustéo de ar
10. Adaptador de exaustao de janela

PAINEL DE CONTROLE (foto C)

A. Botao liga / desliga ON / OFF

B. Bot&o de velocidade do ventilador

C. Bot&o de modo

D. Botéo temporizador / aumento de temperatura
E. Botdo do temporizador / temperatura para baixo
F. Ldmpada de baixa velocidade

G. Lampada de alta velocidade

|. Botdo de suspenséo e bloqueio para criangas
J. Modo automético

K. Modo frio

L. Modo seco

M. Modo Ventilador

N. bot&o do temporizador

0. Bot&o de oscilagéo

CONTROLE REMOTO - foto D

O controle remoto transmite sinais para o sistema.

Botéo "A" - 0 aparelho seré ligado quando estiver energizado ou sera parado quando estiver em funcionamento, se vocé pressionar este
botéo.

Botédo "B" - pressione-o para selecionar a velocidade do ventilador em sequéncia.

Botéo "C" - pressione-o para selecionar o modo de operagéo: “J”, "K", "L" ou "M".

Botdo "D"/ "E" - pressione para ajustar a temperatura ambiente e o temporizador.

Botédo "I" - pressione para definir ou cancelar o modo de suspenséo.

Botdo "N" - pressione para definir o tempo de desligamento automético e ligamento automatico.

Botdo "O" - pressione para definir ou cancelar o modo de oscilagéo das venezianas.

OPERAGAO DO PAINEL DE CONTROLE

AUTOMATICO / FRIO / SECO / VENTILADOR

1. Ligue o dispositivo.

a) Conecte o dispositivo.

b) Pressione o botéo "A", o dispositivo emite um bipe e liga.

c) O diodo LED exibe a temperatura ambiente e comega a funcionar no modo automatico.

2. Escolha o modo de operagao
Pressione o botdo "C" para selecionar o modo de operagao desejado por sequéncia:
Modo automatico "J" -> Modo de resfriamento "K" -> Modo de secagem "L" -> Modo de ventilagao "M.”

3. Ajuste a temperatura

A temperatura pode ser ajustada entre 15 ° -31 ° C. Pressione o botéo “D” ou “E” para aumentar ou diminuir a temperaturaem 1 ° C
pressionando uma vez. O painel de LED do dispositivo mostra a temperatura alvo por 5 segundos e, em seguida, exibe a temperatura
ambiente.

4. Ajuste a velocidade do ventilador
Pressione o botdo "B" para selecionar a velocidade desejada do ventilador mostrada por sequéncia:
Baixa velocidade "F" -> Alta velocidade G

5. Poder

Ao pressionar o botdo "A" novamente, o dispositivo emitira um som "di" e parara de funcionar.

6. Pressione este botdo "I" para entrar no modo de espera do dispositivo.

7. Pressione este botdo "N" para definir um desligamento cronometrado.

Pressione este botdo "O" para definir a oscilagéo do balango do ar nas dire¢des esquerda-direita.

Cada modo de funcionamento principio:

Modo AUTO "J":

Uma vez que a operagdo "J" é selecionada, o sensor de temperatura interna opera automaticamente e seleciona um dos modos de
operagao abaixo:

- Quando a temperatura ambiente =24 °C, a unidade seleciona automaticamente o modo de refrigeragao "K".
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ou
- Quando a temperatura ambiente < 24 °C, a unidade seleciona automaticamente o modo de alta velocidade do ventilador "M. ..".
Modo "L" seco:

1. O ventilador centrifugo ascendente funcionara em baixa velocidade e a velocidade n&o pode ser ajustada.

2. O compressor parara apds funcionar 8 minutos e funcionara novamente apds 6 minutos.

3.0dis

Modo COOL "K":

1. Quando a temperatura ambiente é superior & temperatura definida no painel de controle, o compressor comega a funcionar.

2. Quando a temperatura ambiente ¢ inferior a temperatura definida no painel de controle, o compressor para € o ventilador superior opera
na velocidade original definida.

Modo "M" do ventilador.
1. O ventilador centrifugo ascendente funciona na velocidade definida e o compressor néo funciona.
2. O ajuste de temperatura néo é eficaz.

Operagao do temporizador "N":
1. Pressione o botdo “N” para definir o tempo de desligamento automatico enquanto a unidade esta funcionando.
2. Pressione 0 bot&o “N” para definir o tempo de ativagdo automatica enquanto a unidade esta pronta.

3. Ahora pode ser ajustada no intervalo de 1 a 24 horas, pressionando o botdo "D" ( +) ou"E" ( -.

Operagao do modo de suspensao "I":

1. O modo de espera opera quando a unidade esta no modo de resfriamento "K".

2. Pressione 0 botdo "I" no modo de resfriamento "K", a unidade funcionara no modo de espera e o ventilador mudara para baixa
velocidade automaticamente. A temperatura definida aumentara 1 °C ap6s uma hora e aumentara 2 °C ap6s duas horas. Apos seis horas,
a unidade ira parar de funcionar.

Operagao de bloqueio para criangas:

1. Pressione o botéo e segure “I" no modo frio “K” por 3 segundos para entrar no estado de bloqueio para criangas. Na tela sera mostrado
“LC” apos ativar esta fungao.

2. Pressione novamente o0 bot&o e segure “I” no modo frio “K” por 3 segundos para sair do estado de bloqueio para criangas. Na tela serd
exibida a temperatura ambiente atual apds desativar a fungdo de bloqueio para criangas.

Operagao no modo Swing "0":
Quando o aparelho estiver ligado, pressione o botéo "0", a veneziana vertical ligara ou desligara. Quando esta ligada, a veneziana pode
girar para os lados esquerdo e direito. Pressione o botdo "O" novamente, a veneziana ira parar de balangar.

Aviso prévio:

Aplaca de controle principal tem fungdo de meméria, quando o dispositivo esta pronto para funcionar, mas em estado de parada, a placa
de controle principal pode memorizar a inicializagdo do modo de trabalho. Quando vocé ligar a unidade, ela funcionara como a mesma
execugao do modo de trabalho da ultima vez, ndo ha necessidade de redefinir o modo de trabalho novamente.

CONTROLE REMOTO

1. Deslize a tampa traseira para abrir € retirar o filme isolante das baterias.
2. Coloque as pilhas dentro do slot, devem corresponder aos sinais de "+" e
3. Por muito tempo sem uso, retire as baterias.

4. Para evitar poluicio ambiental, retire as baterias usadas e descarte de forma segura e adequada.

Para operar o dispositivo, aponte o controle remoto (4) para o receptor de sinal (3). O controle remoto ira operar o dispositivo a uma
distancia de 5 metros ao apontar para o receptor de sinal do dispositivo.

no controle remoto.

DISPOSITIVOS DE PROTEGAO

O dispositivo de protegao pode desarmar e parar o aparelho nos casos listados abaixo:

1. no modo de resfriamento: a temperatura do ar interno é superior a 43 ° C (109 ° F)

2. no modo de resfriamento: a temperatura ambiente esta abaixo de 15 ° C (59 ° F)

3. no modo de desumidificagdo: a temperatura ambiente ¢ inferiora 15 ° C (59 ° F).

Se o aparelho funcionar no modo de refrigeragéo “K” ou seco “L” com a porta ou janela aberta por muito tempo e a umidade relativa do ar
estiver acima de 80%, pode haver condensagao da saida.

O dispositivo de protegao funcionara nos seguintes casos:

1. Reiniciando o dispositivo imediatamente apds interromper o trabalho ou alterar o modo selecionado durante o trabalho, vocé deve
esperar 3 minutos.

2. Se o plugue foi removido, apés reiniciar o dispositivo retornara ao modo original, TIMER ON e TIMER OFF - devem ser ajustados
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novamente.

OBSERVACAQ: ha reciclagem de 4gua de condensagéo oculta nesta unidade. A 4gua de condensagéo é parcialmente reciclada entre o
condensador e o prato de &gua. Quando o nivel da &gua sobe para o nivel superior, o interruptor da béia e o indicador de agua cheia (E4)
acendem para lembrar a drenagem da &gua. Corte o fornecimento de energia, coloque o aparelho em um local adequado, remova o bujéo
de drenagem e drene a &gua completamente. Apds a drenagem, reinstale o plugue, ou o aparelho pode vazar e molhar o0 ambiente.

Se o aparelho for colocado em uma posicdo que permita a drenagem de agua, vocé também pode conectar o orificio de drenagem a porta
de drenagem para drenar a 4gua. O tubo de drenagem é adicionado ao kit, com didmetro interno de 9mm, didmetro externo de 12mm,
material: PVC.

Solugéo de problemas

1) Problema: néo funciona.

Anélise:

a) talvez o desarme do protetor ou fusivel esteja queimado, aguarde 3 minutos e comece novamente, o dispositivo protetor pode estar
impedindo o funcionamento do dispositivo.

c) talvez as pilhas do controle remoto estejam gastas.

d) talvez o plugue no esteja conectado corretamente.

2) Problema: funciona apenas por um curto periodo de tempo

Anélise:

a) se a temperatura definida estiver proxima da temperatura ambiente, vocé pode diminuir a temperatura definida.
b) talvez a saida de ar esteja bloqueada por um obstéculo. Tire o obstaculo.

3) Problema: funciona, mas n&o esfria

Anélise:

a) talvez a porta ou janela esteja aberta.

b) talvez em uma distancia préxima haja outro aparelho funcionando com calor, como aquecedor ou Idmpada, etc.
¢) o filtro de ar esta sujo, limpe-o.

d) a saida ou entrada de ar esté bloqueada.

f) a temperatura definida é muito alta.

4) Problema: Vazamento de 4gua durante o movimento.

Anélise:

a) drene o condensado antes de mover.

b) para evitar vazamento de &gua, coloque o dispositivo em um terreno plano.

5) Problema: N&o trabalhe e o indicador de &gua cheia "E4"

Anélise:

a) retire o tamp&o de borracha para drenar a dgua.

b) se estiver frequentemente neste estado, contacte um técnico de assisténcia qualificado.

6) Problema: O dispositivo ndo inicializa.

Anélise:

a) talvez ndo esteja conectado. Portanto, conecte-o.

b) talvez danos ao plugue ou soquete. Substitua pelo provedor de servigos.

c) talvez o fusivel esteja quebrado. Substitua o fusivel pelo provedor de servigos (especificagdo: 3,15A / 250VAC).

7) Problema: O dispositivo para automaticamente.

Anélise:

a) temporizagao desligada ou temperatura definida atingida. Reinicie-o ou aguarde a troca automatica.

8) Problema: sem ar frio no modo COOL "K".

Anélise:

a) a temperatura ambiente é inferior & temperatura definida. E um fendmeno normal, a maquina comutara automaticamente enquanto a
temperatura ambiente for superior & temperatura definida.

b) O dispositivo entra na protegao anticongelante. O dispositivo mudara automaticamente ap6s o término da prote¢éo anticongelante.
9) Problema: LED exibe o cédigo de falha "E2"

Anélise:

a) o sensor de temperatura ambiente falha ou danifica. Substitua o sensor de temperatura ambiente pelo provedor de servigos.

10) Problema: LED exibe o codigo de falha "E3"

Anélise:

a) o sensor do tubo de 6leo do evaporador falha ou esta danificado. Substitua o sensor do tubo da bobina do evaporador pelo provedor de
SErvigos.

11) Problema: LED exibe o cddigo de falha "E4"

Anélise:

a) aviso de cheia de agua. Drene a agua.

LIMPEZA E MANUTENGAO
Manutengao do dispositivo
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1. Desligue o dispositivo antes de desconectar da fonte de alimentagéo.

2. Limpe com um pano macio e seco. Use agua morna abaixo de 40C para limpar se o aparelho estiver muito sujo.

3. Nunca use substancias volateis como gasolina ou p6 de polimento para limpar o dispositivo.

Manutengéo do filtro de ar

E necessario limpar o filtro de ar a cada 2 semanas se o dispositivo operar em um ambiente extremamente empoeirado. Limpe da
seguinte forma:

1. Pare o dispositivo primeiro, empurre o filtro de ar (Figura F).

2. Limpe e reinstale o filtro de ar.

3. Se a sujeira estiver aparente, lave com uma solugao de detergente em agua morna. Apés a limpeza, seque-o em um local fresco e com
sombra e reinstale-o.

Manuteng&o apds o uso

1. Se o dispositivo nao for usado por um longo periodo, remova o tampé&o de borracha do orificio de drenagem (8) para drenar a agua.

2. Mantenha o aparelho a funcionar com a ventoinha apenas durante meio dia durante um dia de sol para secar o aparelho no interior e
evitar que fique bolorento.

3. Pare o dispositivo e retire o plugue do cabo de alimentacéo, em seguida, retire as baterias do controle remoto e armazene o dispositivo
adequadamente.

4. Limpe o filtro de ar e reinstale-o.

5. Remova as mangueiras de ar, armazene-as de maneira adequada e cubra o orificio com firmeza.

DADOS TECNICOS:

Capacidade de refrigeragdo em BTU: 12.000 BTU / hora
Capacidade de refrigeragdo em watts: 3500 W
Consumo de energia (resfriamento) W: 1300 W

Volume: <= 65dB
Fluxo de ar: 450 m3 / hora
Classe energética: A

Temporizador: 24 horas
Peso do refrigerante R290: max. 210 gramas
Capacidade de fungéo de secagem: 28 litros / dia Cuidado, risco de incéndio.

NAO fure ou queime.
Esteja ciente de que o refrigerante pode nao conter odor.
A quantidade maxima de carga de refrigerante: 210g.

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU
BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS ATSARGIAI Perskaitykite ir iSsaugokite ateiciai
1. PrieS naudodamiesi prietaisu, perskaitykite naudojimo vadova ir vykdykite jame pateiktas
instrukcijas. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant jrenginj ne pagal paskirt ar
netinkamai naudojant.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite kitiems tikslams, kurie néra numatyti.
3. Prietaisq reikia prijungti tik prie jzeminto 220 240 V ~ 50 Hz lizdo. Norint padidinti
eksploatavimo sauga, keli elektros prietaisai neturéty bati jungiami prie vienos sroves
grandinés tuo paciu metu.
4. BUkite ypac atsargus naudodamiesi prietaisu, kai Salia yra vaikai. Neleiskite vaikams
Zaisti su Siuo prietaisu, neleiskite vaikams ar Zzmonéms, nepazjstamiems prietaiso, juo
naudotis.
5. |SPEJIMAS: Sia jranga gali naudotis vyresni nei 8 mety vaikai ir riboty fiziniy, jutimo ar
protiniy galimybiy zmonés arba Zmonés, neturintys patirties ar ziniy apie jranga, jei tai
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apie saugy prietaiso naudojima ir Zino apie jo naudojimo pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su
jranga. Valyti ir priziliréti prietaisg neturéty vaikai, iSskyrus tuos atvejus, kai jie yra vyresni
6. Po naudojimo visada atjunkite maitinimo kiStuka, laikydami uz rankos lizda.
NENUDIRKITE maitinimo laido.

7. Nemerkite laido, kiStuko ir viso prietaiso | vandenj ar kitg skystj. Saugokite prietaisg nuo
atmosferos salygy (lietaus, saulés ir pan.) Ir nenaudokite didelés drégmés salygomis
(vonios kambariai, drégni mobilds namai).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj reikia
pakeisti specializuotoje remonto dirbtuvéje, kad bty iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu, jei jis buvo numestas ar kitaip
pazeistas, arba jis veikia netinkamai. Netaisykite prietaiso patys, nes kyla elektros smigio
rizika. Nuvezkite sugadintg prietaisg | tinkama aptarnavimo centrg patikrinti ar pataisyti.
Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés priezidros punktai. Neteisingai atliktas
remontas gali sukelti rimtg pavojy vartotojui.

10. Padékite prietaisg ant vésiy, stabiliy pavirsiy, atokiau nuo karsty virtuvés prietaisu, tokiy
kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir kt.

11. |sitikinkite, kad niekas neuzstoja prietaiso oro jleidimo ir iSleidimo angos

12. Naudokite prietaisq tik ant lygaus pavirSiaus, kad nesusidaryty kondensatas

13. Norint uztikrinti papildoma apsauga, patartina | elektros granding jmontuoti likutinés
srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné likutiné srové nevirSyty 30mA. Dél to kreipkités | elektrika.
14. Reguliariai valykite oro filtra. Valymo daznumas priklauso nuo oro Svara.

15. I§junge masing, pries vél jjungdami, palaukite bent 5 minutes.

16. Nenaudokite prietaiso saulétose vietose. Kai prietaisas perkaista, apsauga nuo
perkaitimo {jungs jrenginj.

17. Kad baty uztikrintas efektyvus ausinimas, tarp prietaiso Soniniy sieneliy ir sienos, baldy
ar uzuolaidy turéty bati laikomas ne mazesnis kaip 60 cm atstumas.

18. Dél riboto prietaiso veikimo, jei tikslinés ir aplinkos temperattros skirtumas yra per
didelis, tiksliné temperatdra gali bati nepasiekta.

19. Norédami sumazinti gaisro, elektros smagio ar suZeidimo rizika, kai naudojate oro
kondicionieriy, laikykités Siy pagrindiniy atsargumo priemoniy;

a) Prijunkite prie j{Zeminto lizdo 3 kaiSCiais.

b) Nenuimkite {Zeminimo gnybto.

c) Nenaudokite adapterio.

d) Nenaudokite ilgintuvo.

e) Prie$ atlikdami techning priezidra, atjunkite oro kondicionieriy.

f) Norédami perkelti ir sumontuoti oro kondicionieriy, naudokite du ar daugiau Zmoniy.

20. Nenaudokite agenty, kurie pagreitina atitirpinimo ar valymo procesa, iSskyrus tuos,
kuriuos rekomenduoja gamintojas.

21. Prietaisg reikia laikyti kambaryje, kuriame néra nuolat veikian¢iy uzdegimo Saltiniu,
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pavyzdZiui: atvira ugnis, dujiniai prietaisai ar elektriniai Sildytuvai.

PRIES PIRMANAUDOJIMA - (E pav.)

Prijunkite jungtis prie oro iSmetimo kanalo taip:

1. I8traukite oro iSmetimo kanalg (9), iStraukdami du ortakio galus.
2. |sukite oro iSmetimo kanalg (9) | oro iSmetimo kanalo (10) jungtj.
3. Tiesiogiai prijunkite oro iSmetimo kanalg (9).

PASTABOS:

1. Kad iSvengtuméte elektromagnetiniy trukdZiy, laikykite jrenginj bent 1 m atstumu nuo televizoriaus ar radijo imtuvy.

2. Nenaudokite {renginio tiesioginéje saulés Sviesoje, kad pavirSiaus spalva neisblésty.

3. Transportuodami nekreipkite {renginio daugiau nei 35 ° ar aukstyn kojomis. Jei gabenimo metu prietaisas buvo apverstas, teisingai
padeékite jj ir palaukite 2—4 valandas prie§ paleidZiant.

4. |dékite jrenginj ant lygaus pavirsiaus, kurio nuolydis mazesnis nei 5 °.

5. [renginys veikia efektyviau tam tikrose patalpy vietose, pasirinkite geriausia vieta:

- Salia lango, dury ar pranciizigko lango.

- Laikykite reikiama atstuma nuo griztancio oro iSleidimo angos iki sienos ar kity kliaciy maziausiai 60 cm.

- I3pléskite oro Zarna, kad sitikintuméte, jog kitame oro Zarnos gale yra tarpas tarp lango dury, lango ar sieninés angos.

- Oro i8leidimo angos ar jleidimo angos negalima uzblokuoti apsauginémis grotelémis ar jokiomis klicitimis.

Norédami pailginti jrenginio tarnavimo laika, sezono pabaigoje i$leiskite kondensuota vandenj i§ Zemyn ileidziamy skyliy (8), prie$
padédami jrenginj | saugykla.

PRIETAISO APRASAS: VIETINIS ORO KONDICIONIERIS (A ir B paveikslai)
1. Valdymo pultas

2. Salto oro iSleidimo anga

3. Signalo receptoriai

4. Nuotolinis valdiklis

5. Transportavimo rankena

6. ISmetimo kanalas

7. Garintuvo j¢jimas

8. AuSintuvas zemyn. Nutekéjimo anga
9. Oro iSmetimo kanalas

10. Lango iSmetimo adapteris

VALDYMO SKYDELIS (C paveikslas)

A. [jungimo / i§jungimo mygtukas

B. Ventiliatoriaus greicio mygtukas

C. Rezimo mygtukas

D. Laikmacio / temperatiros padidinimo mygtukas
E. Laikmacio / temperatliros mazinimo mygtukas
F. MaZo greicio lemputé

G. Greitaeigé lempa

I. Miego mygtukas ir vaiko uZraktas

J. Automatinis rezimas

K. Saunus rezimas

L. Sausas rezimas

M. Ventiliatoriaus reZimas

N. Laikmacio mygtukas

0. Oscillation mygtukas

Nuotolinis valdiklis - D paveikslas

Nuotolinio valdymo pultas perduoda signalus | sistema.

Mygtukas ,A“ - prietaisas bus paleistas, kai jis bus jjungtas, arba bus sustabdytas, kai jis veiks, jei paspausite §{ mygtuka.
Mygtukas ,B“ - paspauskite jj, kad i$ eilés pasirinktuméte ventiliatoriaus greit].

Mygtukas ,C* - paspauskite jj, kad pasirinktuméte darbo rezima;: ,J*, K", ,L“ arba ,M.".

Mygtukas ,D* / ,E* - paspauskite, kad sureguliuotuméte kambario temperatirg ir laikmatj.

Mygtukas ,I* - paspauskite, jei norite nustatyti arba atSaukti miego rezima.

Mygtukas ,N* - paspauskite, kad nustatytuméte automatinio iSjungimo ir jjungimo laika.

Mygtukas ,0" - paspauskite, jei norite nustatyti arba atSaukti Zaliuziy pasukimo rezima.
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KONTROLES LENGVO VEIKIMAS

AUTOMATINIS / VESAS / SAUSAS / VENTILIATORIUS

1. Jjunkite jrengini.

a) Prijunkite prietaisa.

b) Paspauskite mygtuka ,A", tada prietaisas viena kartg pypteli ir jsijungia.

c) LED diodas rodo kambario temperatirg ir pradeda veikti automatiniu rezimu.

2.Pasirinkite darbo rezima,
Paspauskite mygtuka ,C*, kad i$ eilés pasirinktuméte norima veikimo rezima;
Automatinis ,J* rezimas -> Ausinimo rezimas ,K* -> DZiovinimo rezimas ,L“ -> Ventiliatoriaus rezimas ,M.*

3. Sureguliuokite temperatiirg
Temperatiirg galima nustatyti 15-31 ° C intervale. Paspauskite ,D* arba ,E* mygtuka, norédami padidinti arba sumazinti temperattirg 1 ° C,
vieng karta paspausdami. [renginio LED skydelyje 5 sekundes rodoma tiksliné temperatira, o tada rodoma kambario temperatara.

4. Sureguliuokite ventiliatoriaus greitj
Paspauskite mygtuka ,B“, norédami pasirinkti norima ventiliatoriaus greitj, rodoma seka:
Mazas greitis ,F* -> Greitasis G

5. Jéga

Dar karta paspaudus mygtuka ,A", prietaisas pasigirs ,di* ir nustos veikti.

6. Paspauskite | mygtuka ,I“, kad jjungtuméte jrenginio miego rezima.

7. Paspauskite §j mygtuka ,N*, kad nustatytuméte laiko i§jungima.

Paspauskite §{ mygtuka, ,0%, kad nustatytuméte oro svyravimo svyravima | kaire ir deSine.

Kiekvieno rezimo veikimo principas:

AUTO ,J* rezimas:

Pasirinkus ,J veikima, vidaus temperataros jutiklis veikia automatiskai ir pasirenka viena i$ zemiau esanciy darbo rezimy;
- Kai kambario temperatira 224 °C, jrenginys automatiskai pasirenka vésinimo rezimg ,K".

arba

- Kai kambario temperatlra < 24 °C, jrenginys automatiskai pasirenka didelio ventiliatoriaus greicio rezimag M. ..".

Sausas L rezimas:

1. 13centrinis ventiliatorius veikia mazu grei€iu, o greicio negalima sureguliuoti.

2. Kompresorius sustoja veikes 8 minutes, po 6 minuciy vél suveikia.

3. Prietaisas perima pastovy temperatdiros sausinimo rezima, o temperatiros reguliavimas néra efektyvus.

LKOL" rezimas:

1. Kai kambario temperatira yra aukstesné nei nustatyta valdymo pulte, kompresorius pradeda veikti.

2. Kai kambario temperatdra yra zemesné nei nustatyta valdymo pulte, kompresoriaus sustojimas ir virSutinis ventiliatorius veikia pradiniu
nustatytu greiciu.

Ventiliatoriaus "M." rezimas.
1. IScentrinis ventiliatorius veikia nustatytu greiciu, o kompresorius neveikia.
2. Temperatiros reguliavimas néra efektyvus.

Laikmacio veikimas "N":

1. Paspauskite ,N* mygtuka, kad nustatytuméte automatinio isjungimo laika, kol jrenginys veikia.

2. Paspauskite ,N“ mygtuka, kad nustatytuméte automatinio jjungimo laika, kol jrenginys yra paruostas.
3. Laikg galima nustatyti nuo 1 iki 24 valandy, paspaudus mygtuka ,D* D + ) arba ,E* ( -.

Miego rezimo | veikimas:

1. Miego rezimas veikia, kai jrenginys yra ausinamas ,K* rezimu.

2. Paspauskite mygtuka ,|“ vésiame rezime K", tada jrenginys veiks miego rezimu ir ventiliatorius automatiSkai pasisuks zemu greiciu.
Nustatyta temperatira po valandos padidés 1 °C, o po dviejy valandy padidés 2 °C. Po $eSiy valandy jrenginys nustos veikti.

Vaiky uzrakto operacija:
1. Paspauskite mygtuka ir 3 sekundes palaikykite ,|“ vésiame rezime ,K*, kad {jungtuméte vaiky uzrakto busena. Aktyvus Sig funkcijg
ekrane pasirodys ,LC".
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2. Dar kartg paspauskite mygtuka ir palaikykite ,|“ vésiame reZime ,K* 3 sekundes, kad bty vaiko uzrakto bisena. ISjungus vaiky uzrakto
funkcija ekrane bus rodoma esama kambario temperatira.

,0" rezimo veikimas:
Kai prietaisas {jungtas, paspauskite mygtuka ,0", vertikali Zaliuzé jsijungs arba iSsijungs. Kai jis jjungtas, zaliuzés gali pasisuki | kaire ir
desine puses. Dar kartg paspauskite mygtuka ,0%, Zaliuzé nustos suktis.

Pastebéti:
Pagrindiné valdymo ploksté turi atminties funkcija, kai prietaisas yra paruostas veikti, bet yra sustabdytas, pagrindiné valdymo ploksté gali
isiminti pradinj darbo rezima. Kai jjungsite jrengini, jis veiks taip pat, kaip ir paskutinj karta, nebereikés i$ naujo nustatyti darbo rezimo.

Nuotolinis valdiklis

1. Paslinkite galinj dangtelj, kad atidarytuméte ir nuimkite nuo baterijy izoliacing plévele.

2. |dékite baterijas | lizdo vidu, jie turi atitikti ,+* ir - Zenklus ant nuotolinio valdymo pulto.

3. ligai nenaudodami iSimkite baterijas.

4. Norédami iSvengti aplinkos tarSos, iSimkite panaudotas baterijas ir tinkamai ir saugiai iSmeskite.

Norédami valdyti prietaisa, nukreipkite nuotolinio valdymo pulta (4) { signalo receptoriy (3). Nuotolinio valdymo pultas valdys irenginj 5
metry atstumu, kai nukreipia | prietaiso signalo receptoriy.

APSAUGOS PRIETAISAI

Apsauginis jtaisas gali suveikti ir sustabdyti prietaisg Siais atvejais:

1. ausinimo reZimu: vidaus oro temperatra yra didesné kaip 43 ° C (109 ° F)

2. ausinimo rezimu: kambario temperatira yra zemesné nei 15 ° C (59 ° F)

3. sausinimo rezimu: kambario temperatira yra Zemesné kaip 15 ° C (59 ° F).

Jei prietaisas veikia vésinant K" arba L rezimg, ilgq laika atidarius duris ar langa, kai santykiné oro drégmé yra didesné nei 80%, i$
ileidimo angos gali laéti rasa.

Apsauginis jtaisas veiks Siais atvejais:
1. 18 naujo paleisdami jrenginj i§ karto nutrauke darbg arba pakeite pasirinkta rezima dirbdami, turite palaukti 3 minutes.
2. Jei kiStukas buvo iSimtas, i$ naujo paleidus prietaisa gri$ | pradinj reZzima, reikia vél nustatyti ,TIMER ON“ir ,TIMER OFF*.

PASTABA: Siame jrenginyje pasléptas kondensacinio vandens perdirbimas. Kondensacinis vanduo i$ dalies yra perdirbamas tarp
kondensatoriaus ir vandens plokstés. Kai vandens lygis pakyla iki virSutinio lygio, uzsidega pladinis jungiklis ir viso vandens indikatorius
(E4), kad bty priminta apie nutekéjusj vandenj. Nutraukite maitinima, perkelkite prietaisa | tinkama vieta, iSimkite iSleidimo kamstj, visiSkai
i8leiskite vandenj. Po kanalizacijos pakartotinai jstatykite kistuka, kitaip prietaisas gali nutekéti ir padaryti jasy kambari drégna.

Jei prietaisas pastatytas tokioje vietoje, kad vanduo galéty pateki, jus taip pat galite prijungti kanalizacijos anga prie kanalizacijos angos,
kad nutekéty vanduo. O tubo de drenagem é adicionado ao kit, com didmetro interno de 9mm, didmetro externo de 12mm, material: PVC.

Problemy sprendimas

1) Béda: nedirbkite.

Analizé:

a) gali bati, kad apsaugos elemento jungiklis ar saugiklis sudegé, palaukite 3 minutes ir paleiskite i$ naujo, nes apsauginis jtaisas gali
neleisti prietaisui veikti.

c) gal iSeikvos nuotolinio valdymo pulto baterijos.

d) gal kiStukas netinkamai ikistas.

2) Gedimas: veikia tik trumpa laikg

Analizé:

a) jei nustatyta temperatdra yra artima kambario temperatrai, galite jg sumazinti.
b) gal kliditis uzstoja oro i$leidimg? PaSalinkite klidtj.

3) Gedimas: Veikia, bet ne vésina

Analizé:

a) galbt durys ar langas yra atviri.

b) gal arti yra kitas Siluma veikiantis prietaisas, pavyzdziui, Sildytuvas ar lempa ir pan.
c) oro filtras yra nedvarus, iSvalykite jj.

d) oro i8leidimo anga ar isiurbimo anga uzblokuotos.

f) nustatyta temperatira yra per auksta.

4) Gedimas: vandens nutekéjimas judant.

Analizé:

a) prie$ judant, nusausinkite kondensata.

b) Norédami iSvengti vandens nutekéjimo, prietaisg raskite ant lygaus pavirsiaus.
5) Gedimas: nedirbkite ir pilnas vandens indikatorius ,E4*

Analizé:

a) istraukite guminj kaistj, kad nutekéty vanduo. 38



b) jei daZnai blina tokia blisena, kreipkités | kvalifikuota techninés priezidros specialista.

6) Gedimas: {renginys nejsijungia.

Analizé:

a) gal neprijungtas. Taigi, prijunkite ji.

b) gal pazeisti kiStukai ar lizdai. Pakeiskite paslaugy, teikéju.

c) gali suldzti saugiklis. Pakeiskite paslaugy teikéjo saugiklj (specifikacija: 3,15A/ 250 VAC).

7) Gedimas: jrenginys automatiskai sustoja.

Analizé:

a) i$jungti laikg arba pasiekti nustatyta temperatira. Paleiskite jj i$ naujo arba palaukite automatinio perjungimo.
8) Gedimas: $alto oro néra $alto ,K“ rezimu.

Analizé:

a) kambario temperatlra yra Zemesné uz nustatyta. Tai yra normalus reiskinys, masina automatiskai persijungia, kai kambario temperattira
yra auk$tesné uz nustatyta.

b) [renginys apsaugo nuo uz$alimo. Pasibaigus apsaugai nuo uz8alimo, prietaisas automatiskai persijungs.

9) Gedimas: Sviesos diodas rodo gedimo kodg ,E2*

Analizé:

a) kambario temperatdros jutiklis sugenda arba sugadinamas. Pakeiskite paslaugy, teikéjo kambario temperattros jutiklj.
10) Gedimas: Sviesos diodas rodo gedimo kodg ,E3*

Analizé:

a) garintuvo alyvos vamzdzio jutiklis sugenda arba yra sugadintas. Pakeiskite garintuvo rités vamzdzio jutikl.
11) Gedimas: $viesos diodas rodo gedimo kodg ,E4*

Analizé:

a) perspéjimas apie vandenj pilnai. Nusausinkite vandenj.

VALYMAS IR PRIEZIORA

[renginio prieZitra

1. Prie§ atjungdami nuo maitinimo, pirmiausia iSjunkite jrenginj.

2. Nuvalykite mink3ta ir sausa $luoste. Jei prietaisas labai neSvarus, valykite drungnu vandeniu, kurio temperatdra zemesné nei 40 ° C.
3. Niekada nevalykite prietaiso lakiy medziagu, tokiy kaip benzinas ar blizginimo milteliai.

Oro filtry priezidra

Oro filtrg bitina valyti kas 2 savaites, jei prietaisas veikia ypa¢ dulkétoje aplinkoje. Valoma taip:

1. Pirmiausia sustabdykite prietaisa, paspauskite oro filtra aukstyn (F paveikslas).

2. |8valykite ir vél jstatykite oro filtra.

3. Jei neSvarumai pastebimi, nuplaukite juos ploviklio tirpalu drungname vandenyje. 13vale iSdZiovinkite tamsioje ir vésioje vietoje, tada vél
[diekite.

Priezitira po naudojimo

1. Jei prietaisas nebus naudojamas ilgg laika, iSleiskite guminj kamstj i§ kanalizacijos angos (8), kad nutekéty vanduo.

2. Saulétg dieng palaikykite prietaisa veikiant] ventiliatoriy tik puse dienos, kad jis i$dzidty viduje ir apsaugoty nuo pelésio.

3. ISjunkite jrenginj ir iStraukite maitinimo laido kistuka, tada iSimkite nuotolinio valdymo pulto baterijas ir tinkamai laikykite jrengini.
4. |8valykite oro filtra ir vél {dékite.

5. Nuimkite oro Zarnas ir tinkamai jas laikykite, sandariai uzdenkite skyle.

TECHNINIAI DUOMENYS:

Ausinimo galia BTU: 12.000 BTU / val
Ausinimo galia vatais: 3500 W

Energijos sanaudos (ausinimas) W: 1300 W

Tdris: <= 65 dB
Oro srautas: 450 m3 / val
Energijos klase: A

Laikmatis: 24 valandos
R290 ausinimo skys¢io svoris: maks. 210 gramy,
DzZiovinimo funkcijos pajégumas: 28 litrai per dieng
Atsargiai, gaisro pavojus.
NEGALIMA pradurti ir nedeginti.
Atminkite, kad Saltnesis neturi kvapo.
DidZiausias $altneSio krovos kiekis: 210 g.

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

BN Ncmesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!

j , Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatiirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
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VISPARIGIE DROSIBAS NOSACTJUMI
SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS RUPIGI LASIT UN SAUDZET NAKOTNEM
1. Pirms ierices izmantoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ieveérojiet taja sniegtos
noradijumus. Izgatavotajs nav atbildigs par zaud&jumiem, kas radusies, izmantojot ierici
pretéji paredzetajam mérkim vai nepareizu darbibu.
2. lerice paredzéta tikai lietoSanai majas. Nelietojiet citiem mérkiem, kas nav paredzéti
paredzétajam méerkim.
3. lerice japievieno mainstravas kontaktligzdai tikai ar iezemétu 220 240 V ~ 50 Hz. Lai
palielinatu ekspluatacijas droStbu, vairakas elektriskas ierices nedrikst bit savienotas viena
stravas kede vienlaikus.
4. Esiet Tpasi piesardzigs, lietojot ierici, kad tuvuma ir bérni. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici, nelaujiet to lietot bérniem vai cilvékiem, kuri to nepazist.
5. BRIDINAJUMS. So aprikojumu var izmantot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigajam spéjam vai cilveki, kuriem nav pieredzes vai
zinaSanu par So aprikojumu, ja tas tiek veikts atbildigas personas uzraudziba. vinu dro3ibai
vai viniem ir pieskirta informacija par ierices droSu lietoSanu un vini apzinas tas lietoSanas
bistamibu. Bérni nedrikst spélét ar aprikojumu. lerices firiSanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien vini ir vecaki par 8 gadiem un $is darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6. Péc lietoSanas vienmér atvienojiet stravas kontaktdaksu, turot kontaktligzdu ar roku.
NEvelciet stravas vadu.
7. Neiegremdéjiet kabeli, kontaktdakSu un visu ierici GdenT vai cita Skidruma. Nepaklauijiet
ierici atmosferas iedarbibai (lietus, saule utt.) Vai nelietojiet paaugstinata mitruma apstak|os
(vannas istabas, mitras parvietojamas majas).
8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas jamaina
specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.
9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ja ta ir nomesta vai citadi bojata, vai arT ta
nedarbojas pareizi. Neuzlabojiet ierici pats, jo pastav elektriskas stravas trieciena risks.
Nogadajiet bojato ierici parbaudei vai laboSanai atbilstoSa servisa centra. Visus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit
nopietnas briesmas lietotajam.
10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas virsmas, prom no karstam virtuves iericém,
pieméram, elektriskas plits, gazes degla utt.
11. Parliecinieties, ka nekas neliedz ierices gaisa ieplidi un izplddi
12. Izmantojiet ierici tikai uz [idzenas virsmas, lai noverstu kondensata izlieSanu
13. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja keéde uzstadit atlikusas
stravas ierici (RCD) ar nominalo atlikuSo stravu, kas neparsniedz 30mA. Par to jautajiet
elektrikim.
14. Regulari notiriet gaisa filtru. TiriSanas biezums ir atkarigs no gaisa tiribas.
15. Péc masSinas izslégSanas nogaidiet vismaz 5 mindtes, pirms to atkal ieslédzat.
16. Nelietojiet ierici saulainas vietas. Kad ierice parkarst, ierice parkarsé$anas laika
ieslédzas.
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17. Lai nodroSinatu efektivu dzeséSanu, starp ierices sanu sienam un sienu, mébelém vai
aizkariem jabat vismaz 60 cm attalumam.

18. lerices ierobezotas darbibas dél, ja starpiba starp mérka temperatdru un apkartéjas
vides temperatiru ir parak liela, mérka temperatira var netikt sasniegta.

19. Lai samazinatu ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena vai ievainojumu risku, lietojot
gaisa kondicionieri, ieverojiet S$adus pamata piesardzibas pasakumus:

a) Pievienojiet iezemétai kontaktligzdai ar 3 tapam.

b) nenonemiet zemé&juma galu.

c) Nelietojiet adapteri.

d) Nelietojiet pagarinataju.

e) Pirms apkopes atvienojiet gaisa kondicionieri.

f) Gaisa kondicionétaja parvieto$anai un uzstadisanai izmantojiet divus vai vairak cilvékus.
20. Nelietojiet Iidzeklus, kas paatrina atkausé$anas vai tiriSanas procesu, iznemot tos, kurus
ieteicis razotajs.

21. lerice jauzglaba telpa, kura pastavigi nedarbojas aizdedzes avoti, pieméram: atklata
uguns, gazes ierices vai elektriskie sildtaji.

~— — ~— —

PIRMS PIRMA LIETOSANAS - (E attéls)

Savienojiet savienotajus ar gaisa izpludes kanalu $adi:

1. Pagariniet gaisa izplades kanalu (9), izvelkot abus kanala galus.

2. leskrivgjiet gaisa izplides kanalu (9) gaisa izplides kanala (10) savienotaja.
3. Pievienojiet gaisa izpludes kanalu (9) tiesi iericei.

PIEZIMES:

1. Lai izvairitos no elektromagnétiskiem traucgjumiem, ierici turiet vismaz 1 metru attaluma no televizora vai radio.

2. Nepaklaujiet ierici tieSai saules gaismai, lai izvairitos no virsmas krasas izbalé$anas.

3. Parvadajot, nolieciet ierici vairak par 35 ° vai otradi. Ja transporté$anas laika ierice ir pagriezta, pareizi nolieciet to un pagaidiet 2-4
stundas, pirms to iedarbinat.

4. Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas, kuras slipums ir mazaks par 5 °.

5. lerice darbojas efektivak noteiktas telpas vietas, izvélieties labako vietu:

- Blakus logam, durvim vai francu logam.

- No atplides gaisa izplides atveres [idz sienai vai citiem $kérs|iem ievérojiet vajadzigo attalumu vismaz 60 cm.

- Pagariniet gaisa §|teni, lai parliecinatos, ka otram gaisa $|ltenes galam ir atstarpe starp loga durvim, stikloto logu vai sienas atveri.
- Gaisa izvadi vai iepludi nevar aizsprostot ar aizsargreZgi vai jebkadiem $kérsliem.

Lai pagarinatu ierices kalpoSanas laiku, pirms sezonas beigam ievietojiet ierici noliktava, iztukSojiet kondenséto deni no notekas atverém

(8).

IERICES APRAKSTS: VIETEJAIS KONDICIONIERIS (A un B attgls)
1. Vadibas panelis

2. Auksta gaisa izplide

3. Signalu receptori

4. Talvadibas pults

5. TransportéSanas rokturis

6. Izplades kanals

7. |ztvaicétaja ieeja

8. Dzesétaja drenazas caurums
9. Gaisa izpltdes kanals

10. Logu izpltdes adapteris

VADIBAS PANELIS (C attéls)

A. leslégSanas / izsleganas poga ieslégta / izslégta
B. Ventilatora atruma poga

C. Poga Mode
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D. Taimera / Temperatiras paaugstinasanas poga
E. Taimera / temperatiras samazinasanas poga
F. Zema atruma lukturis

G. Atrgaitas lukturis

|. Miega poga un bérna slédzene

J. Automatiskais rezims

K. For§s rezims

L. Sausais rezims

M. Ventilatora reZims

N. Taimera poga

0. Svarstibu poga

Talvadibas kontrolieris - D attéls

Talvadibas pults parsita signalus uz sistému.

Poga "A" - ierice tiks iedarbinata, kad ta tiek barota, vai tiks apturéta, kad ta darbojas, ja nospiedisit o pogu.
Poga "B" - nospiediet to, lai secigi izvélétos ventilatora atrumu.

Poga "C" - nospiediet to, lai izvélétos darbibas rezimu: “J”, “*K”, “L” vai “M.".

Poga "D" / "E" - nospiediet, lai pielagotu istabas temperattiru un taimeri.

Poga "I" - nospiediet, lai iestatTtu vai atceltu miega rezimu.

Poga "N" - nospiediet, lai iestatitu automatiskas izslégsanas un automatiskas ieslégSanas laiku.

Poga "O" - nospiediet, lai iestatitu vai atceltu Zaliziju pagrieSanas rezimu.

KONTROLES PANELA DARBIBA

AUTOMATISKA / VEZIS / SAUSS / VENTILATORS

1. lesledziet ierici.

a) Pievienojiet ierici.

b) Nospiediet pogu “A”, péc tam ierice vienreiz iepTkstas un ieslédzas.

c) LED diode parada istabas temperattru un sak darboties automatiskaja rezima.

2.I1zvélieties darbibas rezimu
Nospiediet taustinu "C", lai p&c kartas atlasitu vélamo darbibas rezimu:
Automatiskais rezims "J" -> Dzesé$anas rezims "K" -> Zavésanas rezims "L" -> Ventilatora rezims "M.”

3. Pielagojiet temperatdru
Temperatru var iestatit diapazona no 15 ° -31 ° C. Nospiediet “D” vai “E” pogu, lai vienu reizi nospieZot, palielinatu vai samazinatu
temperatdru par 1 ° C. lerices LED panel 5 sekundes tiek paradita mérka temperattira un péc tam tiek paradrta istabas temperatra.

4. Pielagojiet ventilatora atrumu
Nospiediet pogu "B", lai péc kartas atlasitu vélamo ventilatora atrumu:
Zems atrums "F" -> Liels atrums G

5. Jauda

Vélreiz nospiezot pogu "A", ierice skanés "di" un parstaj darboties.

6. Nospiediet $o pogu "I", lai parietu uz ierices miega rezimu.

7. Nospiediet S0 pogu "N", lai iestatitu izslégtu laiku.

Nospiediet o pogu "O", lai iestatitu gaisa SipoSanas svarstibas pa kreisi un pa labi.

Katra rezima darbibas princips:

AUTO "J" reZims:

Kad darbiba "J" ir izvéléta, iekStelpu temperatdras sensors darbojas automatiski, un tas izvélas vienu no zemak minétajiem darbibas
rezimiem:

- Kad istabas temperatira ir 224 °C, iekarta automatiski izvélas atdzeséSanas rezima "K" rezimu.

vai

- Kad istabas temperatiira ir < 24 °C, iekarta automatiski izvélas liela ventilatora atruma rezimu "M. ..".

Sausais "L" reZims:

1. Centrbédzes ventilators darbosies ar mazu atrumu, un atrumu nevar noregulét.

2. Kompresors apstasies péc 8 minatém, péc tam atkal darbosies péc 6 minatém.

3. lerice izmanto pastavigu temperatiras pazeminasanas rezimu, un temperatdras reguléSana nav efektiva.
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COOL "K" rezims:

1. Kad istabas temperatra ir augstaka par vadibas paneli iestatito temperatiiru, kompresors sak darboties.

2. Kad istabas temperatira ir zemaka par iestatito temperatdru vadibas panelr, kompresora pietura un augséjais ventilators darbojas ar
sakotngji iestatito atrumu.

Ventilatora "M." reZims.
1. Centrbédzes ventilators darbojas iestatitaja atruma, un kompresors nedarbojas.
2. Temperatdras pielago$ana nav efektiva.

Taimera darbiba "N":

1. Nospiediet taustinu “N”, lai iestatTtu automatiskas izslégSanas laiku, kameér iekarta darbojas.
2. Nospiediet taustinu “N”, lai iestatitu automatisko ieslégSanas laiku, kamér iekarta ir gatava.
3. Laiku var noregulét no 1 stundas Iidz 24 stundam, nospiezot pogu “D” ( +) vai“E” ( -.

Miega rezima darbiba "I":

1. Miega rezims darbojas, kad iekarta atrodas dzeséSanas "K" reZzima.

2. VVesaja rezima "K" nospiediet pogu "I", tad ierice darbosies miega reZzima un ventilators automatiski ieslégsies uz mazu atrumu. lestatita
temperatira péc stundas palielinasies par 1 °C, bet péc divam stundam - par 2 °C. Péc se$am stundam vieniba parstaj darboties.

Bérnu slédzenes darbiba:

1. Nospiediet pogu un 3 sekundes turiet
ekrana paradisies “LC".

2. Vélreiz nospiediet pogu un 3 sekundes turiet “I” vésaja rezima “K”, lai batu bérnu blokéSanas stavoklis. Péc bérnu blokésanas funkcijas
deaktivizéSanas uz ekrana tiks paradita pasreizéja istabas temperatira.

“r = T

vésa rezima “K”, lai nonaktu bérnu blokésanas stavokli. Péc §is funkcijas aktivizé$anas uz

Rezims "0" rezZima:
Kad ierice ir ieslégta, nospiediet pogu "O", vertikala skava ieslégsies vai izslégsies. Kad tas ir ieslégts, Zalzijas var pagriezt pa kreisi un
labo pusi. VElreiz nospiediet pogu "O", Zallzija partrauks SpoSanos.

Pazinojums:
Galvenajai vadibas pultnei ir atminas funkcija, kad ierice ir gatava darbam, bet ir apturéta, galvena vadibas pults var iegaumét darba
rezima inicializaciju. leslédzot ierici, ta darbosies tapat ka pagajusaja reizé, darba rezims vélreiz nav jaatjauno.

Talvadibas kontrolieris

1. Bidiet aizmuguréjo vacinu, lai atvértu un nonemtu akumulatoru izolacijas plévi.

2. lelieciet baterijas slota iek$pusé, tam jaatbilst "+" un "-" Zimém uz talvadibas pults.

3. ligu laiku nelietojot, iznemiet baterijas.

4. Lai novérstu vides piesaroSanu, iznemiet izlietotas baterijas un attiecigi rikojieties drosi.

Lai darbinatu ierici, novirziet talvadibas pulti (4) uz signala uztvéréju (3). Talvadibas pults darbosies ierici 5 metru attaluma, noradot uz
ierices signala uztvergju.

AIZSARDZIBAS IERICES

1. dzeséSanas rezima: iekStelpu gaisa temperatira ir augstaka par 43 ° C (109 ° F)

2. dzeséSanas rezima: istabas temperatdra ir zemaka par 15 ° C (59 ° F)

3. sausinasanas reZima: istabas temperatra ir zemaka par 15 ° C (59 ° F).

Ja ierice darbojas dzeséS$anas rezima “K” vai sausa “L” rezZima ar ilgstosi atvértam durvim vai logu, kad relativais mitrums parsniedz 80%,
no izplides vietas var nokrist rasas.

Aizsargierice darbosies $ados gadijumos:
1. Restartgjot ierici tlilTt péc darba partrauk$anas vai mainot izvéléto rezimu darba laika, jums jagaida 3 mindtes.
2. Ja kontaktdaksa ir nonemta, péc restartéSanas ierice atgriezisies sakotngja rezima, TIMER ON un TIMER OFF ir jaiestata no jauna.

PIEZIME: $aja ierice ir paslépta kondensata Gdens parstrade. Kondensacijas Gdens tiek dalgji parstradats starp kondensatoru un tdens
plaksni. Kad Gdens limenis paaugstinas idz aug$&jam limenim, iedegas pludina slédzis un pilna Gdens indikators (E4), lai atgadinatu par
dens novadi$anu. Ludzu, atsledziet stravas padevi, parvietojiet ierici uz piemérotu vietu, nonemiet kanalizacijas aizbazni, pilniba izlejiet
Udeni. Péc notekas no jauna uzstadiet kontaktdak3u, pretéja gadijuma ierice var nopldst un padarit jusu istabu mitru.

Ja iekarta ir novietota tada stavokli, kas |auj iztukSot Gdeni, jds varat arT savienot notekas caurumu ar kanalizacijas atveri, lai novaditu
tdeni. Komplektam pievienota kanalizacijas caurule ar iek$&jo diametru 9mm, aréjo diametru 12mm, materials: PVC.
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Trauc&jummekléSana

1) nepatikSanas: nedarbojas.

Analize:

a) varbt ir aizdedzies aizsargs vai droinatajs, lidzu, pagaidiet 3 mindtes un saciet no jauna, iespéjams, ka aizsargierice nelauj iericei
darboties.

c) varbit ir izladéjusas talvadibas pults baterijas.

d) varbat kontaktdakSa nav pareizi pievienota.

2) Problemas: darbojas tikai Tsu laiku

Analize:

a) ja iestatita temperatira ir tuvu istabas temperatirai, varat pazeminat iestatito temperatdru.
b) varbiit gaisa izvadi aizsprosto Skérsli. Nonemiet Skérsli.

3) nepatikSanas: darbojas, bet nedzesé

Analize:

a) varbat durvis vai logs ir atverti.

b) varbiit tie$a attaluma ir kada cita ierice, kas darbojas ar siltumu, pieméram, sildTtajs vai lampa utt.
c) gaisa filtrs ir netirs, ltdzu, notiriet to.

d) gaisa izplude vai iepltide ir aizsprostota.

f) iestatita temperatira ir parak augsta.

4) Problémas: Gdens nopliide parvietoanas laika.

Analize:

a) pirms parvieto$anas izlejiet kondensatu.

b) lai izvairTtos no Gdens nopludes, ladzu, atrodiet ierici uz lidzenas zemes.

5) Problemas: nestrada un ir pilns Gdens indikators "E4"

Analize:

a) lai iztukSotu Odeni, izvelciet gumijas spraudni.

b) ja tas biezi atrodas $ada stavoklt, lidzu, sazinieties ar kvalificétu servisa specialistu.

6) Probléma: ierici neizdodas iedarbinat.

Analize:

a) varbdt nav pievienots. Tatad, pievienojiet to.

b) iespéjams, kontaktdak$as vai kontaktligzdas bojajumi. Aizstat ar pakalpojumu sniedz&ju.

c) varbit sabojajies droSinatajs Nomainiet drosinataju, ko nodrosina pakalpojumu sniedzéjs (specifikacija: 3,15A / 250VAC).
7) Problemas: ierice automatiski apstajas.

Analize:

a) izslégt laiku vai sasniegt iestatito temperatiru. Restartgjiet to vai gaidiet automatisko parslegdanos.

8) Problémas: auksta gaisa nav rezima COOL "K".

Analize:

a) istabas temperatdra ir zemaka par iestatito. Ta ir normala paradiba, masina automatiski parslégsies, kamér istabas temperatira bds
augstaka par iestatito.

b) ierice darbojas pretaizsal$anas aizsardziba. lerice automatiski parslégsies péc pretaizsalSanas aizsardzibas beigam.

9) Problema: LED displeja tiek paradits kladas kods "E2"

Analize:

a) istabas temperatliras sensors sabojajas vai sabojajas. Nomainiet pakalpojumu sniedz&ju istabas temperatdras sensoru.
10) Problema: LED displeja tiek paradits kladas kods "E3"

Analize:

a) iztvaicétaja ellas caurules sensors sabojajas vai ir bojats. Nomainiet iztvaicétaja spoles caurules sensoru pie pakalpojumu sniedzéja.
11) Probléma: LED displeja tiek paradits kludas kods "E4"

Analize:

a) bridinajums par ddeni pilns. Izlejiet adeni.

TIRISANA UN APKOPE

lerices apkope

1. Pirms atvienojat no stravas avota, vispirms izslédziet ierici.

2. Noslaukiet ar mikstu un sausu dranu. Izmantojiet remdenu Gdeni, kas zemaks par 40 ° C, lai notiritu, ja ierice ir |oti netira.
3. lerTces tiriSanai nekad nelietojiet gaistosas vielas, pieméram, benzinu vai puléSanas pulveri.

Gaisa filtru apkope

Gaisa filtrs ir jatira ik p&c 2 nedé|am, ja ierice darbojas Tpasi puteklaina vide. Tirit $adi:

1. Vispirms apstadiniet ierici, uzlieciet gaisa filtru uz augsu (F attéls).

2. Notiriet un no jauna uzstadiet gaisa filtru.

3. Ja netirumi ir pamanami, mazgajiet tos ar mazgasanas lidzekla S$kidumu remdena adenT. Péc tiriSanas nosusiniet to &naina un vésa
vietd, péc tam atkartoti uzstadiet.
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Apkope péc lietoSanas

1. Ja ierici ilgstosi nelietosit, Gdens notecéSanai nonemiet gumijas spraudni no kanalizacijas atveres (8).

2. Saulaina dienas laika ierici darbiniet tikai ar ventilatoru tikai pusi dienas, lai ierice nozatu iekSpusé un nelautu veidoties pelekumam.
3. Apturiet ierici un izvelciet stravas vada spraudni, péc tam iznemiet talvadibas pults baterijas un pareizi uzglabajiet ierici.

4. Notiriet gaisa filtru un uzstadiet to atpakal.

5. Nonemiet gaisa $|Utenes un pareizi novietojiet tas, un ciesi parklajiet caurumu.

TEHNISKIE DATI:
DzeséSanas jauda BTU: 12 000 BTU / stunda
DzeséSanas jauda vatos: 3500 W

Energijas patérin$ (dzesésanai) W: 1300 W
Skalums: <= 65dB
Gaisa plasma: 450 m3 / stunda

Energijas klase: A

Taimeris: 24 stundas

R290 dzeséSanas Skidruma svars: maks. 210 grami
7Zavésanas funkcijas jauda: 28 litri diena

Piesardziba, ugunsbistamiba.

NAV caurdurt un nededzinat.

Nemiet véra, ka dzeséSanas Skidrumam nedrikst bat
smakas.

Maksimalais dzeséSanas $kidruma uzlades daudzums:
210g.

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus
(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice
janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantosanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI
ULDISED OHUTUSTINGIMUSED

OLULISED OHUTUSJUHISED LUGEGE ETTEVAATUST JA HOIDKE TULEVIKKU
1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pohjustatud seadme eesmargiparasest kasutamisest
v0i ebadigest kasutamisest. )
2. Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muuks otstarbeks
kui otstarbeks.
3. Seadme toiteallikat tuleks Uhendada ainult maandatud 220 240 V ~ 50 Hz sagedusega.
Tooohutuse suurendamiseks ei tohiks mitu vooluahelat theaegselt ihendada.
4. Kui olete laheduses, kasutage seadet eriti ettevaatlikult. Arge lubage lastel seadmega
mangida, arge lubage lastel ega inimestel, kes pole seadmega tuttavad, seda kasutada.
5. HOIATUS. Seda seadet vdivad kasutada ile 8-aastased lapsed ja piiratud fiiiisilise,
sensoorse voi vaimse voimekusega inimesed voi inimesed, kellel pole seadme kasutamise
kohta kogemusi ega teadmisi, kui seda tehakse vastutava isiku jarelevalve all. nende
ohutuse tagamiseks vdi neile on antud teavet seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on
teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks varustusega mangida.
Seadme puhastamist ja hooldamist tohivad teha ainult lapsed, valja arvatud juhul, kui nad
on Ule 8 aasta vanad ja neid toiminguid teostatakse jarelevalve all. i
6. Uhendage toitepistik alati lahti, hoides parast kasutamist pistikupesast kdega. ARGE
témmake toitejuhtmest. )
7. Arge kastke kaablit, pistikut ja kogu seadet vette ega muusse vedelikku. Arge jatke
seadet atmosfaariolude (vihm, paike jne) katte ega kasutage kdrge dhuniiskusega
tingimustes (vannituba, niiske likuv kodu).
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8. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejune on kahjustatud, peaks selle
ohu valtimiseks valja vahetama spetsialiseeritud remonditookojas.

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega, kui see on maha kukkunud v6i muul visil
kahjustatud voi kui see ei to6ta korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna seal voib
tekkida elektrilddgi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks v6i parandamiseks
vastavasse teeninduskeskusesse. Kdiki remondit6id tohivad teha ainult selleks volitatud
teeninduspunktid. Valesti tehtud remonditood vdivad kasutajale pdhjustada tosiseid ohte.
10. Asetage seade jahedale, kindlale pinnale, eemal kuumadest koogiseadmetest, nagu
naiteks: elektripliit, gaasipdleti jne.

11. Veenduge, et miski ei blokeeri seadme 6hu sisse- ja valjalaskeava

12. Kasutage seadet ainult tasasel pinnal, et valtida kondensaadi valjavoolamist

13. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse jaakvoolu seade
(RCD), mille nimijaagivool ei tleta 30mA. Kisige seda elektrikult.

14. Puhastage regulaarselt dhufiltrit. Puhastamise sagedus sdltub hu puhtusest.

15. Parast masina valjalllitamist oodake enne sisselilitamist vahemalt 5 minutit.

16. Arge kasutage seadet paikesepaistelistes kohtades. Kui seade Ule kuumeneb, IUlitatakse
tulekuumenemise kaitse seade sisse.

17. Tohusa jahutuse tagamiseks tuleks seadme kiilgseinte ja seina voi moobli voi kardinate
vahel hoida vahemalt 60 cm vahemaa.

18. Seadme piiratud jdudluse téttu vdib sihttemperatuuri mitte saavutada, kui
sihttemperatuuri ja Umbritseva 6hu temperatuuride erinevus on liiga suur.

19. Tulekahju, elektriloogi voi vigastuste ohu vahendamiseks klimaseadme kasutamisel
jargige jargmisi pohilisi ettevaatusabindusid:

a) Uhendage 3 tihvtiga maandatud pistikupesaga.

b) Arge eemaldage maandusharku.

c) Arge kasutage adapterit.

d) Arge kasutage pikendusjuhet.

e) Enne hooldust (ihendage konditsioneer lahti.

f) Klimaseadme teisaldamiseks ja paigaldamiseks kasutage kahte voi enamat inimest.

20. Sulatamise vdi puhastamise kiirendamiseks kasutage ainult tootja soovitatud vahendeid.
21. Seadet tuleks hoida ruumis, kus pole pidevalt to6tavaid stuteallikaid, naiteks: lahtine tuli,
gaasiseadmed vdi elektrikerised.

ENNE ESMA KASUTAMIST - (pilt E)

Uhendage pistikud dhu véljalaskekanaliga jargmiselt:

1. Laiendage 6hu valjalaskekanalit (9), ttmmates kanali kaks otsa vélja.
2. Keerake 6hu véljalaskekanal (9) 6hu véljalaskekanali (10) pistikusse.
3. Uhendage 6hu véljalaskekanal (9) otse seadmega.

MARKUSED:

1. Hoidke seadet elektromagnetiliste héirete véltimiseks telerist voi raadiotest vahemalt 1 meetri kaugusel.

2. Arge hoidke seadet otsese péikesevalguse kées, et vltida pinna vérvi tuhmumist.

3. Arge kallutage seadet transportimise ajal rohkem kui 35 ° vdi tagurpidi. Kui seade on transportimise ajal imber pddratud, pange see
Gigesti alla ja oodake enne kaivitamist 2—4 tundi.

4. Asetage seade tasasele pinnale, mille kalle on vaiksem kui 5 °.

5. Seade t66tab mdnes ruumis téhusamalt, valige parim asukoht:
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- akna, ukse vdi prantsuse akna kdrval.

- Hoidke tagasivooluava véljalaskeava ja seina véi muude takistuste vaheline kaugus vahemalt 60 cm.

- Laiendage dhuvoolikut, et dhuvooliku teises otsas oleks aknaukse, prantsuseakna véi seinaava vahel vaba ruumi.

- Ohu véljavoolu véi sisselaskeava ei saa blokeerida kaitsevérega ega muude takistustega.

Seadme eluea pikendamiseks tiihjendage kondenseeritud vesi allavooluavadest (8), enne kui seade hooaja [6pus hoiule pannakse.

SEADME KIRJELDUS: KOHALIK Konditsioneer (pildid A ja B)
1. Juhtpaneel

2. Kiilma 6hu véljalaskeava
3. Signaali retseptor

4. Kaugjuhtimispult

5. Transpordi kaepide

6. Valjalaskekanal

7. Aurusti sisselaskeava

8. Jahuti alla dravooluava
9. Ohu véljalaskekanal

10. Akna valjalaskeadapter

JUHTIPANEEL (pilt C)

A. Toitenupp ON / OFF

B. Ventilaatori kiiruse nupp
C. Reziimi nupp

D. Nupp Taimer / temperatuur lles
E. Nupp Taimer / temperatuur
F. madala kiirusega lamp

G. Kiirlamp

. Uinunupp ja lapselukk

J. Automaatreziim

K. jahe reziim

L. Kuiv reziim

M. Ventilaatori reziim

N. Taimeri nupp

0. Oscillation nupp

Kaugkontroller - pilt D

Kaugjuhtimispult edastab signaale stisteemi.

Nupp "A" - seade kaivitatakse parast selle sissellitamist vdi peatatakse selle tédtamise ajal, kui vajutate seda nuppu.
Nupp "B" - vajutage seda ventilaatori kiiruse valimiseks jarjest.

Nupp "C" - vajutage seda, et valida téoreziim: "J", "K", "L" vdi "M".

Nupp "D"/"E" - vajutage toatemperatuuri ja taimeri reguleerimiseks.

Nupp "I" - vajutage unereziimi seadmiseks vdi tihistamiseks.

Nupp "N" - vajutage automaatse valjallilituse ja automaatse sisselllituse aja seadmiseks.

Nupp "O" - vajutusreziimi pdérlemisreZiimi seadmiseks véi tlihistamiseks vajutage.

KONTROLLpaneeli KASUTAMINE

AUTOMAATNE / jahutav / kuivatatud / ventilaator

1. Lilitage seade sisse.

a) Uhendage seade.

b) Vajutage nuppu A, siis piiksub Uks kord ja liilitage sisse.

c) LED-diood kuvab toatemperatuuri ja hakkab to6le automaatreziimis.

2. Valige td6reziim
Vajutage nuppu C, et valida jarjestikune to6reziim:
Automaatreziim "J" -> Jahutusreziim "K" -> Kuivatusreziim "L" -> Ventilaatori reziim "M.”

3. Reguleerige temperatuuri

Temperatuuri saab seada vahemikku 15-31 ° C. Temperatuuri 1 ° C vdrra suurendamiseks voi vahendamiseks tihe korra vajutamisega
vajutage nuppu D voi E. Seadme LED-paneel naitab soovitud temperatuuri 5 sekundi jooksul ja seejarel toatemperatuuri.

4. Reguleerige ventilaatori kiirust
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Vajutage nuppu "B", et valida soovitud ventilaatori kiirus, mis kuvatakse jarjestuse jérgi:
Madal kiirus "F" -> Suur kiirus G

5. Jéud

Kui vajutate uuesti nuppu "A", kdlab seade "di" ja lakkab toétamast.

6. Seadme puhkeolekusse sisenemiseks vajutage seda nuppu "I".

7. Ajastatud valjalillituse seadmiseks vajutage seda nuppu "N".

Vajutage seda nuppu "O", et seada 6hu pddrdevénkumisi vasakule-paremale.

Iga reZiimi t6opohimote:

AUTO "J" reziim:

Kui t86 J on valitud, té6tab sisetemperatuuri andur automaatselt ja see valib Gihe jargmistest tooreZiimidest:
- Kui toatemperatuur on 224 °C, valib seade automaatselt jaheda reziimi "K".

voi

- Kui toatemperatuur on < 24 °C, valib seade automaatselt suure ventilaatori kiiruse reziimi "M. ..".

Kuiv "L" reziim:

1. Tsentrifugaalventilaator tootab madala kiirusega ja kiirust ei saa reguleerida.

2. Kompressor seiskub parast 8-minutist tdotamist ja tootab seejarel 6-minutilise td0 jarel uuesti.

3. Seade vétab temperatuuri piisiva kuivatamise reziimi ja temperatuuri reguleerimine pole efektiivne.

JAH "K" reziim:

1. Kui toatemperatuur on juhtpaneelil seatud temperatuurist kérgem, hakkab kompressor tédle.

2. Kui toatemperatuur on juhtpaneelil seatud temperatuurist madalam, té6tab kompressori seiskamine ja tlemine ventilaator algsel
seadistatud kiirusel.

Ventilaatori "M." reziim.
1. Tsentrifugaalventilaator toétab seatud kiirusel ja kompressor ei toota.
2. Temperatuuri reguleerimine pole efektiivne.

Taimeri t66 "N":

1. Vajutage nuppu N, et seadistada automaatne valjaliilitusaeg seadme tootamise ajal.

2. Vajutage nuppu N, et seadistada automaatne sisselllitusaeg, kuni seade on valmis.

3. Kellaaja saab reguleerida vahemikus 1 tund kuni 24 tundi, vajutades nuppu "D" ( +) v&i"E" ( -.
Puhkereziimi "I" reZiim:
1. UnereZiim to6tab siis, kui seade on jahutusreziimis "K".

2. Vajutage jahedas reziimis "K" nuppu "I", siis td6tab seade puhkeolekus ja ventilaator lilitub automaatselt madalale kiirusele. Seadistatud
temperatuur téuseb the tunni parast 1 °C ja kahe tunni parast tduseb 2 °C. Kuue tunni parast lakkab seade tootamast.

Lapseluku toiming:

1. Lapseluku olekusse sisenemiseks vajutage nuppu ja hoidke jahedas reZiimis “K” “I” 3 sekundit. Parast selle funktsiooni aktiveerimist
kuvatakse ekraanil “LC".

2. Vajutage uuesti nuppu ja hoidke lapseluku oleku saavutamiseks jahedas reziimis “K” nuppu 3 sekundit. Parast lapseluku funktsiooni
desaktiveerimist kuvatakse ekraanil praegune toatemperatuur.

Reziimi "0" reziim:
Kui seade on sisse liilitatud, vajutage nuppu "O", vertikaalne luup liilitub sisse vdi valja. Kui see on sisse lllitatud, saab luuk vasakut ja
paremat kiilge pddrata. Vajutage uuesti nuppu "O", luuk peatub.

Teade:
Péhipaneelil on malufunktsioon, kui seade on toévalmis, kuid seiskunud olekus, suudab peakonsool meelde jatta tdoreziimi lahtestamise.
Seadme sisseltilitamisel tootab see samamoodi nagu eelmine kord, tdéreZiimi pole vaja uuesti lahtestada.

KAUGJUHTIMINE

1. Libistage tagakaant akude eralduskile avamiseks ja eemaldamiseks.

2. Pange patareid pesasse, need peavad vastama puldi markidele "+" ja "-".

3. Pikka aega, kui te seda ei kasuta, votke patareid valja.

4. Keskkonnareostuse véltimiseks eemaldage kasutatud akud ja kéidelge neid ohutult ja asjakohaselt.

Seadme kasutamiseks suunake kaugjuhtimispult (4) signaali vastuvétjale (3). Kaugjuhtimispult toétab seadme signaali vastuvétjale
osutades seadet 5 meetri kaugusel.
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Kaitseseadmed

Kaitseseade voib seadme vélja lilituda ja peatuda jargmistel juhtudel:

1. jahutusreziimis: sisedhu temperatuur on tle 43 ° C (109 ° F)

2. jahutusreziimis: toatemperatuur on alla 15 ° C (59 ° F)

3. Shukuivatusreziimis: toatemperatuur on alla 15 ° C (59 ° F).

Kui seade todtab jahutusreZiimis K voi kuivades L reZiimi, kui uks v6i aken on pikka aega avatud, kui suhteline 6huniiskus on (ile 80%, voib
kaste valjalaskeavast tilkuda.

Kaitseseade tootab jargmistel juhtudel:
1. Seadme taaskéivitamine kohe parast td6 peatamist vdi valitud reZiimi muutmist téotamise ajal peate ootama 3 minutit.
2. Kui pistik on eemaldatud, naaseb seade parast taaskaivitamist algsesse reziimi, TIMER ON ja TIMER OFF - tuleb uuesti seadistada.

MARKUS: selles seadmes on peidetud kondenseerunud vee ringlussevétt. Kondenseeruv vesi toimub osaliselt kondensaatori ja veeplaadi
vahel ringlussevdtuks. Kui veetase tduseb llemisele tasemele, suttivad ujuvlliti ja téisvee indikaator (E4), et meelde tuletada vett.
Katkestage toide, viige seade sobivasse kohta, eemaldage &ravoolukork ja tiihjendage vesi taielikult. Pérast &ravoolu paigaldage pistik
uuesti, vastasel juhul v6ib seade lekkida ja muuta teie ruumi marjaks.

Kui seade asetatakse kanalisatsiooni vdimaldavasse kohta, saate vee tihjendamiseks hendada ka tihjendusava tihjendusavasse.
Komplektile on lisatud aravoolutoru, siselabimddt 9mm, valislabimdst 12mm, materjal: PVC.

Veaotsing

1) Probleem: &rge tootage.

Anallus:

a) vdib-olla on kaitsme kaitse vdi kaitse labi pélenud, oodake 3 minutit ja alustage uuesti, kaitseseade véib seadme téotamist takistada.
c) vdib-olla on puldi patareid otsa saanud.

d) vib-olla pole pistik korralikult ihendatud.

2) Probleem: tdétab ainult lihikest aega

Anallus:

a) kui seatud temperatuur on toatemperatuurile lahedal, vdite seadet alandada.

b) véib-olla on 6hu véljalaskeava takistatud. Viige takistus minema.

3) Hadad: toGtab, kuid ei jahuta

Analus:

a) vib-olla on uks vdi aken avatud.

b) vdib-olla 1&hedal asub méni teine kuumtdétiusseade, néiteks kittekeha voi lamp jne.

c) ohufilter on maardunud, puhastage see.

d) 6hu valjalaskeava véi sisselaskeava on blokeeritud.

f) seatud temperatuur on liiga kdrge.

4) Probleem: veeleke liikumise ajal.

Anallus:

a) enne likumist tiihjendage kondensaat.

b) vee lekke valtimiseks leidke seade tasasel pinnal.

5) Probleem: arge todtage ja vesi on tais indikaator "E4"

Anallus:

a) tommake vee tiihjendamiseks valja kummist pistik.

b) kui see on sageli selles olekus, pédrduge kvalifitseeritud hooldustehniku poole.

6) Probleem: seade ei kéivitu.

Anallus:

a) vdib-olla pole Gihendatud. Niisiis, ihendage see.

b) vdib-olla pistiku vdi pistikupesa kahjustus. Asendage teenusepakkuja poolt.

c) vdib-olla on kaitsme katki. Asendage kaitse teenusepakkuja poolt (spetsifikatsioon: 3,15A /250 VAC).
7) Probleem: seade peatub automaatselt.

Analus:

a) ajastus valjalllitatud vdi saavutatud temperatuur. Taaskaivitage see vdi oodake automaatse lilituse saabumist.
8) Probleem: reZiimis COOL "K" pole killma &hku.

Anallus:

a) toatemperatuur on seatud temperatuurist madalam. See on tavaline nahtus, kui toatemperatuur on seatud temperatuurist kérgem, liilitub
seade automaatselt imber.

b) Seade kaitseb killma eest. Parast jaatumisvastase kaitse 16ppemist liilitub seade automaatselt imber.
9) Torge: LED néitab veakoodi "E2"

Analus:

a) toatemperatuuri andur ei toéta ega kahjusta. Asendage teenusepakkuja toatemperatuuri andur.

10) Térge: LED naitab veakoodi "E3"

49



Anallus:

a) aurusti dlitoru andur ebadnnestub véi on kahjustatud. Asendage aurustaja mahise toru andur teenusepakkuja poolt.
11) Torge: LED naitab veakoodi "E4"

Analls:

a) vett tais hoiatus. Tlihjendage vesi vélja.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Seadme hooldus

1. Enne toiteallikast lahti ihendamist Ililitage seade kdigepealt valja.

2. Piihkige pehme ja kuiva lapiga. Kui seade on vaga maardunud, kasutage puhastamiseks leiget vett alla 40 ° C.
3. Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks lenduvaid aineid, néiteks bensiini v6i poleerimispulbrit.

Ohufiltrite hooldus

Ohufiltrit on vaja puhastada iga 2 nadala tagant, kui seade td6tab eriti tolmuses keskkonnas. Puhastage jargmiselt:
1. Seisake esmalt seade, suruge dhufilter tles (pilt F).

2. Puhastage ja paigaldage 6hufilter uuesti.

3. Kui mustus on silmatorkav, peske seda leige veega pesemisvahendi lahusega. Pérast puhastamist kuivatage see varjutatud ja jahedas
kohas ja installige siis uuesti.

Hooldus pérast kasutamist

1. Kui seadet ei kasutata pikka aega, eemaldage vee tiihjendamiseks kummist pistik tiihjendusavast (8).

2. Hoidke seadet ventilaatori abil paikeselise paeva jooksul ainult pool paeva, et seade selle sees kuivaks saaks ja hallituse teket ei saaks.
3. Seisake seade ja tbmmake toitejuhtme pistik vélja, seejarel eemaldage kaugjuhtimispuldi patareid ja hoidke seadet korralikult.

4. Puhastage 6hufilter ja paigaldage see uuesti.

5. Eemaldage 6huvoolikud ja hoidke neid korralikult ning katke auk tihedalt.

TEHNILISED ANDMED:

Jahutusvdimsus BTU juures: 12 000 BTU / tund
Jahutusvdimsus vattides: 3500 W

Energiatarve (jahutamine) W: 1300 W

Maht: <= 65 dB

Ohuvool: 450 m3 / tunnis

Energiaklass: A

Taimer: 24 tundi

Jahutusvedeliku R290 mass: max. 210 grammi
Kuivatusfunktsioon: 28 liitrit paevas

Ettevaatust, tuleoht.

MITTE labistada ega pdletada.

Pange tahele, et killmutusagens ei pruugi I6hna
sisaldada.

Maksimaalne kiilmutusagensi laadimiskogus: 210 g.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA
CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE CITITI INCETARE SI SALVATI
PENTRU VIITOR

1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de operare si urmati instructiunile
continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de
utilizarea dispozitivului contrar scopului intentionat sau a functionarii necorespunzatoare a
acestuia.
2. Aparatul este numai pentru uz casnic. Nu folositi in alte scopuri care nu sunt destinate
scopului sau.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza de curent alternativ cu 0 masa de pamant
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220 240V ~ 50Hz. Pentru a spori siguranta operationala, mai multe dispozitive electrice
nu ar trebui conectate la un circuit de curent in acelasi timp.

4. Aveti precautie extrema atunci cand utilizati dispozitivul cand copiii sunt in apropiere.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul, nu [asati copiii sau persoanele
necunoscute de dispozitiv sa-I foloseasca.

5. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi utilizat de copii peste 8 ani si de persoane cu
capacitate fizica, senzoriala sau mentala limitata sau de persoane care nu au experienta
sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru este realizat sub supravegherea
unei persoane responsabile pentru siguranta lor sau le-a fost oferita informatii despre
utilizarea Tn siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele folosirii acestuia.
Copiii nu ar trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu
trebuie sa fie efectuata de catre copii, cu exceptia cazului in care au peste 8 ani si aceste
activitati sunt desfasurate sub supraveghere.

6. Deconectati intotdeauna mufa de alimentare tinénd priza cu mana dupa utilizare. NU
trageti cablul de alimentare.

7. Nu scufundati cablul, mufa si intregul dispozitiv in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti dispozitivul la conditii atmosferice (ploaie, soare etc.) si nu folositi in conditii de
umiditate ridicata (bai, case mobile umede).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. in cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier de reparatii de specialitate pentru a
evita pericolul.

9. Nu folositi aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost aruncat sau
deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul,
deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti dispozitivul deteriorat la un centru de
service adecvat pentru verificare sau reparare. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de
catre punctele de service autorizate. Reparatiile efectuate incorect pot cauza pericol grav
pentru utilizator.

10. Asezati dispozitivul pe o suprafata rece, stabild, departe de aparatele de bucatarie
calde, cum ar fi: aragaz electric, arzator de gaz etc.

11. Asigurati-va ca nimic nu blocheaza intrarea si iesirea aerului dispozitivului

12. Folositi dispozitivul numai pe o suprafata plana pentru a preveni scurgerea
condensului

13. Pentru a oferi o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de
curent rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care sa nu
depaseasca 30mA. Intrebati un electrician pentru asta.

14. Curatati regulat filtrul de aer. Frecventa curatarii depinde de curatenia aerului.

15. Dupa ce opriti masina, asteptati cel putin 5 minute inainte de a o porni din nou.

16. Nu folositi dispozitivul in locuri insorite. Cand dispozitivul se supraincalzeste, protectia
de supraincalzire va porni dispozitivul.

17. Pentru a asigura o racire eficientd, trebuie sa existe o distanta de cel putin 60 cm
intre peretii laterali ai dispozitivului si peretele sau mobilierul sau perdelele.
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18. Datorita performantei limitate a dispozitivului, daca diferenta dintre temperatura tinta si
temperatura ambianta este prea mare, este posibil ca temperatura tintd sa nu fie atinsa.
19. Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau vatamare la utilizarea aparatului de
aer conditionat, respectati urmatoarele precautii de baza:

a) Conectati-va la o priza impamantata cu 3 pini.

b) Nu indepartati pronta de impamantare.

¢) Nu folositi adaptorul.

d) Nu folositi un prelungitor.

e) Deconectati aparatul de aer conditionat inainte de intretinere.

f) Folositi doua sau mai multe persoane pentru a muta si instala aerul conditionat.

20. Nu folositi agenti care accelereaza procesul de decongelare sau curatare, altele decat
cele recomandate de producator.

21. Dispozitivul trebuie depozitat intr-o camera fara surse de aprindere constanta, de
exemplu: foc deschis, aparate cu gaz sau incalzitoare electrice.

~— — — —

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE - (imaginea E)

Conectati conectorii la conducta de evacuare a aerului dupé cum urmeaza:

1. Extindeti conducta de evacuare a aerului (9) scotand cele doud capete ale conductei.

2. Tn$urubat,i conducta de evacuare a aerului (9) in conectorul conductei de evacuare a aerului (10).
3. Conectati direct conducta de evacuare a aerului (9) la dispozitiv.

OBSERVATII:

1. Pastrati unitatea la cel putin 1 metru distanta de televizor sau radiouri pentru a evita interferentele electromagnetice.

2. Nu expuneti unitatea sub lumina directa a soarelui pentru a evita estomparea culorii suprafetei.

3. Nu inclinati unitatea mai mult de 35 ° sau cu capul in jos in timpul transportului. Daca dispozitivul a fost rasturnat in timpul transportului,
puneti- corect si asteptati 2-4 ore inainte de al. porni.

4. Asezati unitatea pe o suprafata plana cu inclinare mai mica de 5 °.

5. Unitatea functioneaza mai eficient in anumite locatii ale camerei, selectati cea mai bun locatie:

- Langa o fereastra, o usa sau o fereastra franceza.

- Pastrati distanta necesara de la iesirea aerului de retur pana la perete sau alte obstacole de cel putin 60 cm.

- Extindeti furtunul de aer pentru a va asigura ca celalalt capat al furtunului de aer are o distantd intre usa ferestrei sau fereastra franceza
sau orificiul de perete.

- lesirea sau admisia aerului nu poate fi blocata de grila de protectie sau de orice obstacol.

Pentru a prelungi durata de viaté a unitatii, scurgeti apa condensata din orificiile de scurgere in jos (8) inainte de a pune unitatea in depozit
la sfarsitul sezonului.

DESCRIEREA DISPOZITIEI: CONDITIONAR LOCAL DE AER (imaginile A si B)
1. Panoul de control

2. lesire aer rece

3. Receptor de semnal

4. Telecomanda

5. Méaner de transport

6. conducta de evacuare

7. Intrare evaporator

8. Racitor in jos

9. Conducta de evacuare a aerului

10. Adaptor pentru evacuarea geamurilor

PANELUL DE CONTROL (imaginea C)
A. Buton de pornire ON / OFF

B. Butonul de viteza a ventilatorului

C. Butonul de mod

52



D. Buton Cronometru / Temperatura

E. Buton Cronometru / Temperatura in jos
F. Lampa de viteza mica

G. Lampa de mare viteza

|. Buton de repaus si blocare pentru copii
J. Mod automat

K. Mod rece

L. Modul uscat

M. Modul ventilator

N. Buton cronometru

0. Buton de oscilare

Telecomanda - imagine D

Telecomanda transmite semnale sistemului.

Butonul "A" - aparatul va fi pornit atunci cand este pornit sau va fi oprit atunci cand este in functiune, dacé apasati acest buton.
Butonul "B" - apasati-l pentru a selecta succesiunea vitezei ventilatorului.

Butonul "C" - apasati-l pentru a selecta modul de operare: "J", "K", "L" sau "M".

Butonul "D" / "E" - apasati pentru a regla temperatura camerei si cronometrul.

Butonul "I" - apésati pentru a seta sau anula modul de repaus.

Butonul "N" - apasati pentru a seta ora de oprire automata si de pornire automata.

Butonul "0" - apasati pentru a seta sau a anula modul basculant al. fanilor.

FUNCTIONAREA PANELULUI DE CONTROL

AUTOMATIC / COOL / Dry / Ventilator

1. Porniti dispozitivul.

a) Conectati dispozitivul.

b) Apasati butonul "A", apoi dispozitivul suna o data si porniti.

c) Diodd LED afiseaza temperatura camerei si incepe sa functioneze in regim automat.

2. Alegeti modul de operare
Apasati butonul "C" pentru a selecta modul de operare dorit dupa secventa:
Modul automat "J" -> Modul de racire "K" -> Modul de uscare "L" -> Modul ventilator "M.”

3. Reglati temperatura
Temperatura poate fi setata intr-un interval de 15 °-31 ° C. Apasati butonul ,D” sau ,E” pentru a creste sau a scadea temperaturacu 1 ° C,
apasand o data. Panoul LED al dispozitivului arata temperatura tinta timp de 5 secunde, apoi afiseaza temperatura camerei.

4. Reglati viteza ventilatorului
Apasati butonul "B" pentru a selecta viteza dorité a ventilatorului, dupa secventa:
Viteza mica "F" -> Viteza mare G

5. Putere

Cand apasati din nou butonul , A", dispozitivul va suna ,di” si nu va mai functiona.

6. Apasati acest buton "I" pentru a intra in modul de repaus al. dispozitivului.

7. Apasati acest buton "N" pentru a seta o oprire cronologica.

Apasati acest buton "O" pentru a seta oscilatia de balansare a aerului in directiile stanga-dreapta.

Principiul de lucru al fiecarui mod:

Modul AUTO "J":

Odata selectata operatia ,J”, senzorul de temperatura interioara functioneaza automat si selecteaza unul dintre modurile de operare de mai
jos:

- Cand temperatura camerei 224 °C unitatea va selecta automat modul rece "Mod" K.

sau

- Cand temperatura camerei < 24 °C, unitatea va selecta automat modul de viteza mare al ventilatorului M. ..".

Modul ,L” uscat:

1. Ventilatorul centrifugal in sus va rula cu viteza mica, iar viteza nu poate fi reglata.

2. Compresorul se va opri dupa functionarea a 8 minute, apoi va rula din nou dupa 6 minute.

3. Dispozitivul adopta un mod de dezumidificare constanta a temperaturii, iar reglarea temperaturii nu este eficienta.
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Modul "K" COOL:

1. Cénd temperatura camerei este mai mare decat temperatura setata pe panoul de control, compresorul incepe s& functioneze.

2. Cand temperatura camerei este mai mica decat temperatura setatd pe panoul de control, oprirea compresorului si ventilatorul superior
functioneaza la viteza initiald setata.

Modul ,M” al. fanului.
1. Ventilatorul centrifugal in sus functioneaza cu viteza setatd, iar compresorul nu functioneaza.
2. Reglarea temperaturii nu este eficienta.

Functionare cronometru "N":

1. Apasati butonul ,N” pentru a seta timpul de oprire automata in timp ce unitatea este in functiune.

2. Apasati butonul ,N” pentru a seta automat la timp cat unitatea este gata.

3. Timpul poate fi reglat in intervalul de la 1 ora la 24 de ore prin apasarea butonului ,D” ( +) sau ,E" ( -

Modul de repaus ,|” operatie:
1. Modul de repaus functioneaza atunci cand unitatea se afla in modul ,K” de racire.
2. Apasati butonul "I" in modul rece "K", apoi unitatea va functiona in modul de repaus si ventilatorul se va transforma automat in viteza

mica. Temperatura setatd va creste cu 1 °C dupa o ora si va creste cu 2 °C dupd doud ore. Dupa sase ore, unitatea nu va mai functiona.

Functionare de blocare pentru copii:

1. Apasati butonul si tineti apasat ,I” in modul rece ,K” timp de 3 secunde pentru a intra in starea de blocare a copilului. Pe ecran va fi afisat
,LC” dupa activarea acestei functii.

2. Apasati din nou butonul si tineti apasat ,I” in modul rece ,K” timp de 3 secunde pentru a exista starea de blocare a copilului. Pe ecran se
va afisa temperatura camerei prezenta dupa dezactivarea functiei de blocare a copilului.

Functionarea in modul ,0” in miscare:
Cénd dispozitivul este pornit, apasati butonul "0", latura verticala se va aprinde sau se va opri. Cand este pornit, cel mai ridicat poate lasa
partile din stanga si din dreapta. Apasati din nou butonul ,0”, indbusitorul va inceta.

Tnstiintare:

Placa de control principald are functia de memorie, cand dispozitivul este gata s& functioneze, dar in stare de oprire, placa de control
principald poate memora initializarea modului de lucru. Cand porniti unitatea, aceasta va functiona la fel ca aceeasi punere in functiune a
modului de lucru ca data trecutd, fara a fi nevoie sa resetati din nou modul de lucru.

TELECOMANDA

1. Glisati capacul posterior pentru a deschide si scoateti filmul de izolare de pe baterii.

2. Introduceti bateriile Tn slot, trebuie s& corespunda semnelor "+" si "-" de pe telecomanda.

3. Nu folositi mult timp, scoateti bateriile.

4. Pentru a preveni poluarea mediului, scoateti bateriile utilizate si aruncati in mod corespunzator siguranta.

Pentru a actiona dispozitivul, tineti telecomanda (4) catre receptorul de semnal (3). Telecomanda va actiona dispozitivul la o distanta de 5
metri atunci cand indica receptorul de semnal al dispozitivului.

DISPOZITIVE DE PROTECTIE

Dispozitivul de protectie poate declansa si opri aparatul in cazurile enumerate mai jos:

1. la modul de racire: temperatura aerului din interior este peste 43 ° C (109 ° F)

2. la modul de racire: temperatura camerei este sub 15 ° C (59 ° F)

3. la modul de dezumidificare: temperatura camerei este sub 15 ° C (59 ° F).

Daca dispozitivul ruleaza in modul ,K” de racire sau uscat ,L”, cu usa sau fereastra deschisa mult timp, cand umiditatea relativa este peste
80%, ar putea scurge roua din priza.

Dispozitivul de protectie va functiona in urmatoarele cazuri:
1. Reporniti dispozitivul imediat dupa oprirea lucrului sau schimbarea modului selectat in timpul lucrului, trebuie s asteptati 3 minute.
2. Dacé dopul a fost scos, dupa repornirea dispozitivului va reveni la modul initial, TIMER ON si TIMER OFF - trebuie s fie din nou reglate.

ATENTIE: exista reciclarea apei in condensare ascunsa in aceasta unitate. Apa de condensare este partial reciclata intre condensator si
placa de apa. Cand nivelul apei creste la nivelul superior, intrerupatorul plutitor si indicatorul plin al apei (E4) se aprind pentru a reaminti
scurgerea apei. Va rugadm sa intrerupeti sursa de alimentare, mutati aparatul intr-un loc adecvat, scoateti dopul de scurgere, scurgeti
complet apa. Dupa scurgere, reinstalati dopul, sau aparatul se poate scurge si va va face camera umeda.

Daca aparatul este plasat intr-o pozitie care admite apa de scurgere, puteti, de asemenea, conecta gaura de scurgere la portul de scurgere
pentru a scurge apa. Teava de scurgere se adauga la kit, cu diametrul interior 9mm, diametrul exterior 12mm, material: PVC.
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Depanare

1) Probleme: nu functionati.

Analiza:

a) Poate ca este declansata declansarea protectorului sau siguranta, va rugam sa asteptati 3 minute si sa incepeti din nou, dispozitivul de
protectie poate impiedica functionarea dispozitivului.

¢) poate bateriile din telecomanda sunt epuizate.

d) poate ca fisa nu este corect conectata.

2) Probleme: functioneaza doar pentru o perioada scurté de timp

Analiza:

a) daca temperatura setata este aproape de temperatura camerei, puteti scadea temperatura setata.
b) poate cé iesirea de aer este blocata de obstacole. Luati obstacolul.

3) Probleme: functioneaza, dar nu raceste

Analiza:

a) poate usa sau fereastra sunt deschise.

b) poate cé la distanta apropiaté exista un alt aparat care lucreaza la céldura precum incalzitorul sau lampa etc.
c) filtrul de aer este murdar, va rugam sa il curatati.

d) priza de aer sau admisia este blocata.

f) temperatura setata este prea mare.

4) Probleme: Scurgeri de apa in timpul deplasarii.

Analiza:

a) scurgeti condensul inainte de a va deplasa.

b) pentru a evita scurgerile de apa, va rugam sa localizati dispozitivul pe un teren plat.

5) Probleme: Nu functionati si indicatorul complet de apa "E4"

Analiza:

a) scoateti dopul de cauciuc pentru a scurge apa.

b) daca se afla deseori in aceasta stare, va rugam sa contactati serviciul tehnic calificat.

6) Probleme: dispozitivul nu reuseste sa porneasca.

Analiza:

a) poate nu este conectat. Deci, conectati-l.

b) poate daune pentru priza sau priza. inlocuiti-l de catre furnizorul de servicii.

c) poate siguranta rupta. Inlocuiti siguranta in functie de furnizorul de servicii (specificatia: 3,15A/ 250 VAC).

7) Probleme: dispozitivul se opreste automat.

Analiza:

a) timpul de inchidere sau temperatura setata. Reporniti- sau asteptati comutarea automata.

8) Probleme: fara aer rece in modul COOL K"

Analiza:

a) temperatura camerei este mai mica decét temperatura setata. Este un fenomen normal, masina se va comuta automat in timp ce
temperatura camerei este mai mare decat temperatura setata.

b) Dispozitivul intra in protectie anti-inghet. Dispozitivul va comuta automat dupa ce protectia anti-inghet este incheiata.

9) Probleme: LED-ul afiseaza codul de eroare "E2"

Analiza:

a) Senzorul de temperatura din camera defecteaza sau deterioreaza. Tnlocuiti senzorul de temperatura al camerei de catre furnizorul de
servicii.

10) Probleme: LED-ul afiseaza codul de eroare "E3"

Analiza:

a) senzorul conductei de ulei de evaporator esueazi sau este deteriorat. Inlocuiti senzorul conductei bobinei de evaporator de cétre
furnizorul de servicii.

11) Problema: LED-ul afiseaza codul de eroare "E4"

Analiza:

a) avertizare plina cu apa. Scurgeti apa.

CURATENIE SI MENTENANTA

Intretinerea dispozitivului

1. Opriti dispozitivul mai intéi inainte de a va deconecta de la sursa de alimentare.

2. Stergeti cu o carpa moale si uscatd. Folositi apa calduta sub 40C pentru a curata dacé aparatul este foarte murdar.

3. Nu folositi niciodata substante volatile, cum ar fi benzina sau pulberea de lustruit pentru a curata dispozitivul.

Intretinerea filtrului de aer

Este necesar sa curatati filtrul de aer la fiecare 2 saptémani daca dispozitivul functioneaza intr-un mediu extrem de prafuit. Curatati dupa
cum urmeaza:

1. Opriti dispozitivul mai intéi, impingeti filtrul de aer (poza F).

2. Curatati si reinstalati filtrul de aer.
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3. Daca murdéria este vizibild, spalati-o cu o solutie de detergent in apa calduta. Dupa curatare, uscati-l intr-un loc umbrit si récoros, apoi
reinstalati-I.

Intretinere dupa util

1. Daca dispozitivul nu va fi folosit mult timp, scoateti dopul de cauciuc din orificiul de scurgere (8) pentru a scurge apa.

2. Mentineti aparatul in functiune cu ventilatorul doar o jumatate de zi in timpul unei zile insorite pentru a usca aparatul in interior si a
impiedica sa se muceasca.

3. Opriti dispozitivul si scoateti mufa cablului de alimentare, apoi scoateti bateriile telecomenzii si depozitati dispozitivul in mod
corespunzator.

4. Curatati filtrul de aer si reinstalati-l.

5. Scoateti furtunurile de aer si depozitati-le in mod corespunzator si acoperiti gaura bin,

DATE TEHNICE:
Capacitate de racire la BTU: 12.000 BTU / ora
Capacitate de racire in wati: 3500 W

Consumul de energie (racire) W: 1300 W

Volum: <= 65dB

Debit de aer: 450 m3 / ord Atentie, risc de incendiu.

Clasa energetica: A NU strapungeti si nu ardeti.

Cronometru: 24 de ore Retineti ca agentul frigorific nu poate contine miros.
Greutatea lichidului de racire R290: max. 210 grame Cantitatea maxima de incarcare a agentului frigorific:
Capacitatea functiei de uscare: 28 litri / zi 210g.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

mmmmm  /IMiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPCI UVJETI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PROCITAJTE UPOZORENJE | USTEDITE BUDUCNOST
1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu upotrebom uredaja suprotno njegovoj predvidenoj
namijeni ili nepravilnom radu.
2. Uredaj je namenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite za druge svrhe koje nisu
prema njegovoj predvidenoj namjeni.
3. Uredaj treba prikljuciti na izmjeni¢nu utiénicu samo uzemljenim 220 240V ~ 50Hz. Da bi
se povecala operativna sigurnost, viSe elektriCnih uredaja ne smije istovremeno biti
povezano na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci da
se igraju s uredajem, ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga
koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe ograniene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva ili znanje o opremi,
ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili su im odobreni
podaci o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti koristenja. Deca se ne smeju igrati
sa opremom. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od
8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.
6. Uvek iskljucite utika¢ drzeci utiénicu rukom nakon upotrebe. NE povladite kabl za
napajanje.
7. Nemojte uranjati kabl, utikac i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu teCnost. Ne izlaZite
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uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce itd...) | ne koristite u uvjetima visoke vlaznosti
(kupaonice, vlazne mobilne kucice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabl za napajanje oStecen,
zamijenite ga specijalnom servisnom radionicom kako biste izbjegli opasnost.

9. Ne koristite uredaj s ostecenim kablom za napajanije ili ako je ispao ili odte¢en na bilo koji
drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer postoji opasnost od
elektricnog udara. OSteceni uredaj odnesite u odgovarajuéi servisni centar radi provjere ili
popravljanja. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvedeni
popravci mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Uredaj postavite na hladnu i stabilnu povrsinu, dalje od vrucih kuhinjskih uredaja kao $to
su: elektriCni Stednjak, plinski plamenik itd...

11. Pazite da niSta ne blokira dovod i izlaz zraka na uredaju

12. Koristite uredaj samo na ravnoj povrsini kako biste sprijecili da se kondenzacija prolije
13. Da biste osigurali dodatnu zastitu, preporucljivo je u elektricni krug instalirati zaostalu
struju (RCD), nazivna zaostala struja koja ne prelazi 30mA. Pitajte za to elektri¢ara.

14. Redovno Cistite filtar za vazduh. UCestalost CiS¢enja ovisi o CistoCi zraka.

15. Nakon iskljuenja uredaja pricekajte najmanje 5 minuta prije nego Sto ga ponovo
ukljucite.

16. Ne koristite uredaj na sun¢anim mjestima. Kad se uredaj pregrijava, na njemu ¢e se
ukljuCiti zastita od pregrijavanja.

17. Da bi se osiguralo efikasno hladenje, treba ostati razmak od najmanje 60 cm izmedu
bocnih zidova uredaja i zida, namjestaja ili zavjesa.

18. Zbog ograni¢enih performansi uredaja, ako je razlika izmedu ciljne temperature |
temperature okoline prevelika, ciljna temperatura mozda nece biti dosegnuta.

19. Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara ili povreda prilikom upotrebe klima
uredaja, pridrzavajte se sledecih osnovnih mera predostroznosti:

a) Spojite na uzemljenu utiCnicu s 3 pina.

b) Ne uklanjajte uzemljenje.

c) Nemojte koristiti adapter.

d) Ne koristite produzni kabel.

e) Iskljucite klima uredaj prije servisiranja.

f) Koristite dvije ili viSe osoba za pomicanje i instaliranje klima uredaja.

20. Ne koristite sredstva koja ubrzavaju proces odmrzavanja ili ¢is¢enja drugacija od onih
koje je preporucio proizvodac.

21. Uredaj treba skladistiti u prostoriji bez stalno aktivnih izvora paljenja, na primjer: otvorene
vatre, plinskih uredaja ili elektricnih grijaca.

PRIJE PRVE UPOTREBE - (slika E)

Spojite konektore na odvodni kanal za zrak na sljede¢i nacin:

1. Produzite odvodni kanal (9) izvlaenjem dva kraja kanala.

2. Uvmnite odvodni kanal za zrak (9) u konektor odvodnog kanala (10).
3. Spojite odvodni kanal za vazduh (9) direktno na uredaj.
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NAPOMENE:

1. Drzite uredaj najmanje 1 metar od TV-a ili radija kako biste izbjegli elektromagnetske smetnje.

2. Ne izlazite jedinicu izravnom suncevom svjetlu kako biste izbjegli blijedenje povrSine povrsine.

3. Nemojte naginjati uredaj za viSe od 35 ° ili naopako tokom transporta. Ako je uredaj okrenut tokom transporta, odloZite ga pravilno i
priekajte 2-4 sata prije nego to ga pokrenete.

4. Postavite jedinicu na ravnu povr$inu s nagibom manjim od 5 °.

5. Jedinica djeluje ucinkovitije na odredenim lokacijama u sobi, odaberite najbolju lokaciju:

- Pored prozora, vrata ili francuskog prozora.

- DrZite potrebnu udaljenost od izlaza povratnog zraka do zida ili drugih prepreka najmanje 60 cm.

- Prosirite zra¢no crijevo kako biste osigurali da drugi kraj zraénog crijeva ima razmak izmedu vrata prozora, francuskog prozora ili rupe na
zidu.

- |zlaz ili usis zraka ne mogu biti blokirani zastitnom reSetkom ili bilo kojom preprekom.

Da biste produzili vijek trajanja jedinice, ispraznite kondenzovanu vodu iz donjih odvodnih rupa (8) prije nego $to stavite jedinicu u skladiste
na kraju sezone.

OPIS UREDAJA: LOKALNI KLIMA UREDAJA (slike Ai B)
1. Upravljacka ploc¢a

2. Izlaz hladnog vazduha

3. Signalni receptor

4. Daljinski upravijaé

5. Transportna rucka

6. Izduvni kanal

7. Dovod isparivaca

8. Dole hladnjak Isprazni otvor
9. Odvod za odvod zraka

10. Ispravlja¢ prozora za prozore

KONTROLA PANEL (slika C)

A. Taster za ukljuivanje / iskljucivanje

B. Dugme za brzinu ventilatora

C. Dugme nacina rada

D. Dugme za podeSavanje vremena / temperature
E. Dugme za odbrojavanje vremena / temperature
F. Lampa male brzine

G. Lampa velike brzine

|. Dugme za spavanije i zaklju¢avanje za decu

J. Automatski rezim

K. Cool nacin rada

L. suvi rezim

M. Rezim ventilatora

N. Dugme tajmera

0. Dugme za oscilaciju

DALJINSKI UPRAVLJAC - slika D

Daljinski regulator Salje signale sistemu.

Taster "A" - aparat ¢e se pokrenuti kada se napaja ili Ce se zaustaviti kada radi, ako pritisnete ovo dugme.
Taster "B" - pritisnite ga da biste odabrali brzinu ventilatora u nizu.

Dugme "C" - pritisnite da biste odabrali rezim rada: "J", "K", "L" ili "M".

Taster "D" / "E" - pritisnite da podesite temperaturu u sobi i tajmer.

Taster "I" - pritisnite da biste postavili ili otkazali rezim spavanja.

Taster "N" - pritisnite da biste podesili vrijeme automatskog isklju¢ivanja i automatskog ukljucivanja.
Taster "O" - pritisnite da biste podesili ili otkazali nacin ljuljanja zaluzija.

UPRAVLJANJE PANELOM ZA UPRAVU

AUTOMATSKI / HLABENI / SUSI / Ventilator

1. Ukljucite uredaj.

a) Povezite uredaj.

b) Pritisnite tipku "A", a zatim uredaj jednom oglasi zvuéni signal i ukljucite se.

¢) LED dioda prikazuje sobnu temperaturu i pocinje raditi u automatskom rezimu.
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2.0daberite rezim rada

Pritisnite tipku "C" za odabir Zeljenog nagina rada prema redoslijedu:

Automatski rezim "J" -> Rezim hladenja "K" -> Nacin suSenja "L" -> Nacin ventilatora "M.”

3. Podesite temperaturu

Temperatura se moze podesiti u rasponu od 15 © -31 ° C. Pritisnite tipku ,D* ili ,E* da biste povecali ili smanjili temperaturu za 1 ° C jednim
pritiskom. LED plo¢a uredaja prikazuje ciljanu temperaturu tijekom 5 sekundi, a zatim prikazuje sobnu temperaturu.

4. Podesite brzinu ventilatora
Pritisnite tipku "B" za odabir Zeljenog broja okretaja ventilatora po redoslijedu:
Mala brzina "F" -> Velika brzina G

5. Snaga

Kada ponovo pritisnete tipku "A", uredaj ¢e se oglasiti "di" i prestati raditi.

6. Pritisnite ovo dugme "I" da biste usli u rezim mirovanja uredaja.

7. Pritisnite ovo dugme "N" za podeSavanje vremenskog iskljucivanja.

Pritisnite ovo dugme "O" da biste postavili oscilaciju zamaha zraka u smjeru lijevo-desno.

Svaki princip rada:

AUTO "J" mod:

Jednom kada je odabran "J", osjetnik temperature u zatvorenom prostoru automatski radi i odabire jedan od sljedecih nagina rada:
- Kad je sobna temperatura =24 unit, uredaj ¢e automatski odabrati kul nacin rada ,K".

il

- Kad je sobna temperatura < 24 °C, uredaj ¢e automatski odabrati rezim velike brzine ventilatora ,M. ..".

Suvi rezim "L":

1. Upaljeni centrifugalni ventilator pokrenut ¢e malom brzinom, a brzina se ne moze prilagoditi.

2. Kompresor Ce se zaustaviti nakon rada 8 minuta, a zatim ponovo pokrenuti nakon 6 minuta.

3. Uredaj prihvaca rezim konstantne odvlazivanja temperature, a pode$avanje temperature nije uinkovito.

UPOZORENJE:

Pri radu s uredajem u uvjetima razlicite viaznosti, otvor za odvod dolje hladnjaka (9) treba stalno otvarati i osiguravati stalno ispustanje
vode.

COOL "K" mod:

1. Kad je sobna temperatura vi$a od zadate temperature na upravljackoj plo¢i, kompresor pocinje raditi.

2. Kad je sobna temperatura niza od zadate temperature na upravljackoj plo¢i, zaustavljanje kompresora i gornji ventilator rade izvorno
podesenom brzinom.

Rezim "M." ventilatora.
1. Gore centrifugalni ventilator radi postavljenom brzinom, a kompresor ne radi.
2. Pode$avanje temperature nije efikasno.

Rad tajmera "N":

1. Pritisnite tipku ,N“ za podeSavanje vremena automatskog iskljucivanja dok jedinica radi.

2. Pritisnite "N" tipku za pode$avanje Automatsko uklju¢eno vrijeme dok je jedinica spremna.

3. Vrijeme se moZe podesiti u rasponu od 1 sata do 24 sata pritiskom na tipku "D" ( +) ili"E" ( -.

Rad "I" mirovanja:

1. Nacin mirovanja djeluje kada se jedinica hladi "K" nac¢inom.

2. Pritisnite tipku "I" u hladnom nacinu "K", tada ¢e jedinica raditi u stanju mirovanja i ventilator ¢e se automatski prebaciti na malu brzinu.
Postavljena temperatura ¢e se povecati za 1 °C nakon jednog sata, a povecati za 2 °C nakon dva sata. Nakon $est sati jedinica e prestati
raditi.

Operacija zaklju¢avanja:
1. Pritisnite tipku i drzite
aktiviranja ove funkcije.
2. Ponovo pritisnite dugme i drzite "I" u hladnom rezimu "K" 3 sekunde kako bi postojalo stanje deteta zaklju¢avanja. Na ekranu ¢e biti
prikazana sada$nja temperatura prostora nakon deaktiviranja funkcije zaklju¢avanja.

u hladnom rezimu "K" 3 sekunde za ulazak u stanje djecje blokade. Na ekranu ¢e se prikazati "LC" nakon

Rad u rezimu ljuljanja "O":
Kad je uredaj ukljucen, pritisnite tipku "O", okomita letva ¢e se ukljuéiti ili iskljuciti. Kada je ukljuéen, otvor se moze ljuljati na lijevoj i desnoj
strani. Ponovno pritisnite tipku "O", otvor ¢e se prestati njihati.
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Biljeska:

Glavna upravljacka plo¢a ima funkciju memorije, kada je uredaj spreman za rad, ali u statusu zaustavljanja, glavna upravijacka plo¢a moze
upamtiti pokretanje radnog nacina. Kad ukljucite jedinicu, ona ¢e raditi isto kao i pro$li put, nema potrebe za ponovnim postavljanjem
radnog nacina.

DALJINSKI UPRAVLJAC

1. Povucite zadnji poklopac da biste ga otvorili i skinite izolacijski film na akumulatorima.

2. Stavite baterije unutar utora i moraju odgovarati znakovima "+" i "-" na daljinskom upravljacu.

3. Izvadite baterije dugo vremena bez upotrebe.

4. Da biste sprecili zagadenje okoline, izvadite rabljene baterije i odloZite bezbednost i na odgovarajuéi nacin.

Za rad uredaja usmijerite daljinski upravlja¢ (4) na signalni receptor (3). Daljinski regulator ¢e upravljati uredajem na udaljenosti od 5 metara
kada Ce usmieriti signalni receptor uredaja.

ZASTITNI UREDAJI

Zastitni uredaj moZe iskljuivati i zaustaviti uredaj u dolje navedenim slu¢ajevima:

1. pri na€inu hladenja: temperatura zraka u zatvorenom prostoru je iznad 43 ° C (109 ° F)

2. pri na¢inu hladenja: sobna temperatura je ispod 15 ° C (59 ° F)

3. urezimu odvlazivanja zraka: sobna temperatura je ispod 15 ° C (59 ° F).

Ako uredaj radi u rezimu hladenja K" ili suhom ,L* sa otvorenim vratima ili prozorima kada je relativna vlaga iznad 80%, rosa moze kapnuti
iz utiénice.

Zastitni uredaj ¢e raditi u sledecim slucajevima:

1. Da biste ponovno pokrenuli uredaj odmah nakon zaustavljanja rada ili promjene odabranog nacina rada, morate pri¢ekati 3 minute.

2. Ako je utika¢ uklonjen, nakon ponovnog pokretanja uredaj ¢e se vratiti u izvorni na¢in rada, TIMER ON i TIMER OFF - ponovo se moraju
postaviti.

NAPOMENA: unutar ovog uredaja nalazi se recikliranje kondenzacijske vode. Voda za kondenzaciju djelomicno se nastavlja reciklirati
izmedu kondenzatora i vodene ploce. Kad nivo vode poraste na gornji nivo, svijetli prekida¢ plovka i indikator pune vode (E4) koji
podsjecaju na odvod vode. Prekinite sa napajanjem, prebacite uredaj na prikladno mjesto, izvadite ¢ep za odvod, u potpunosti ispustite
vodu. Nakon praznjenja, ponovno postavite utika¢ ili ¢e aparat procuriti i u¢initi da vasa soba bude mokra.

Ako je aparat postavljen u polozaj da dopusta drenaznu vodu, mozete i za ispusni otvor spajiti otvor za odvod. U komplet se dodaje
odvodna cijev, unutradnjeg promjera 9 mm, vanjskog promjera 12 mm, materijal: PVC.

Otklanjanje problema

1) Problem: Ne radite.

Analiza:

a) mozda se pokvari zastitni zastitnik ili osigurac, pri¢ekajte 3 minute i pokrenite ponovo, uredaj zastitnika mozda sprecava rad uredaja.
¢) mozda su istroSene baterije na daljinskom upravijacu.

d) mozda utika¢ nije ispravno prikljucen.

2) Problem: djeluje samo kratko vrijeme

Analiza:

a) ako je postavljena temperatura blizu sobne temperature, moZete sniziti postavljenu temperaturu.
b) mozda je otvor za zrak blokiran preprekom. Otklonite prepreku.

3) Problem: djeluje, ali ne hladi

Analiza:

a) mozda su vrata ili prozor otvoreni.

b) mozda se u neposrednoj blizini nalazi jo$ jedan aparat koji toplinski radi poput grijaca ili lampe, itd.
c) filter zraka je prijav, o€istite ga.

d) blokiran je izlaz ili usis zraka.

f) podeSena temperatura je previsoka

4) Problem: curenje vode tokom kretanja.

Analiza:

a) ispustite kondenzat prije pomicanja.

b) da biste izbjegli curenje vode, locirajte uredaj na ravnom terenu.

5) Problem: Ne radite i pokaziva¢ pune vode "E4"

Analiza:

a) izvucite gumeni Cep za ispustanje vode.

b) ako je Cesto u ovom stanju, obratite se kvalificiranom tehnickom servisu.

6) Problem: Uredaj se ne pokrece.

Analiza:

a) mozda nije ukljucen u struju. Dakle, prikljucite ga.

b) mozda oStecenja utikaca ili uti€nice. Zamenite od dobavljaca usluga.
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c) mozda je osigura¢ pokvaren. Zamijenite osigura¢ kod davatelja usluga (specifikacija: 3,15A / 250VAC).

7) Problem: Uredaj se automatski zaustavlja.

Analiza:

a) iskljucivanje vremena ili podeSena temperatura. Ponovo ga pokrenite ili pricekajte automatsko prebacivanje.

8) Problemi: nema hladnog vazduha u rezimu COOL "K".

Analiza:

a) sobna temperatura niza od zadate temperature. To je normalna pojava, masina ¢e se automatski prebaciti dok je sobna temperatura visa
od zadate temperature.

b) Uredaj ulazi u zastitu od smrzavanja. Uredaj ¢e se automatski prebaciti nakon zavretka zastite od smrzavanja.

9) Problem: LED prikazuje kéd kvara "E2"

Analiza:

a) senzor sobne temperature ne radi ili se osteti. Zamijenite osjetnik temperature u prostoriji od pruzatelja usluga.

10) Problem: LED prikazuje kod kvara "E3"

Analiza:

a) Senzor cijevi za ulje isparivaca ne radi ili se oSteti. Zamijenite senzor cijevi namotaja isparivaca kod davatelja usluga.
11) Problem: LED prikazuje kod kvara "E4"

Analiza:

a) upozorenje puno vode Ispustite vodu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Odrzavanje uredaja

1. Prije isklju¢enja napajanja iskljucite uredaj.

2. Obrisite mekom i suhom krpom. Za ¢id¢enje ako je uredaj jako prljav, koristite mlaku vodu ispod 40C.

3. Nikada ne koristite hlapljive tvari kao $to su benzin ili praSak za poliranje za ¢iS¢enje uredaja.

Odrzavanie filtera za vazduh

Potrebno je Cistiti filter zraka svaka 2 tjedna ako uredaj radi u izuzetno prasnjavom okruzenju. O€istite na slede¢i nacin:
1. Prvo zaustavite uredaj, gumnite filtar za vazduh (Slika F).

2. Ocistite i vratite filter za vazduh.

3. Ako je prljavstina upadiljiva, operite je otopinom deterdZenta u mlakoj vodi. Nakon ¢iS¢enja osusite ga na zasjenjenom i hladnom mjestu,
a zatim ga ponovo postavite.

Odrzavanje nakon upotrebe

1. 1.Ako se uredaj nece dugo koristiti, uklonite gumeni ¢ep iz otvora za odvod (8) za ispustanje vode.

2. Uredaj drZite s ventilatorom samo pola dana tokom sun¢anog dana kako biste os n.
3. Zaustavite uredaj i izvucite utikac, zatim izvadite baterije daljinskog upravijaca i f

4. Ogistite filtar za vazduh i ponovo ga umetnite.

5. Uklonite creva za vazduh i pravilno ih odloZite, a rupu €vrsto pokrijte.

TEHNICKI PODACI: |I||
Kapacitet hladenja na BTU: 12.000 BTU / sat

Kapacitet hladenja u vatima: 3500 W
Potrosnja energije (hladenje) W: 1300 W
Zapremina: <= 65dB

Protok zraka: 450 m3 / sat

Energetski razred: A

Tajmer: 24 sata
TeZina R290 rashladne te€nosti: max. 210 grama

Oprez, opasnost od pozara

NE busite i ne palite.

Imaijte na umu da rashladno sredstvo ne sadrzi miris.
Maksimalna koli¢ina punjenja rashladnog sredstva: 210g.

plastiku. Iskorid¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno
mmmmmm predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR
ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK FIGYELMESEN OLVASSA EL ES TORVENYE
JOVOBEN
1. Akészulék hasznélata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatot, és kovesse az abban
talalhaté utasitasokat. A gyartd nem felel a karért, amelyet az eszkoz rendeltetésszerii
hasznalatanak vagy nem megfelelé mikodésének okozott.

E Brinu¢i za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za
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2. A készllek csak otthoni hasznalatra készUlt. Ne hasznalja mas célra, amely nem a
rendeltetésszerd.

3. Akésziléket csak foldelt 220 240 V ~ 50 Hz feszliltseégli haldzati aljzathoz szabad
csatlakoztatni. Az lizembiztonsag novelése érdekében tobb elektromos készuléket nem
szabad egyszerre csatlakoztatni egy aramkorhoz.

4. Nagyon Ovatosan jarjon el az eszk6z hasznéalatakor, ha a kozelben vannak gyermekek.
Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak az eszkozzel, ne engedjék, hogy gyermekek vagy
a készUléket ismeretlen emberek hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek és korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6 személyek, vagy azok a személyek
hasznalhatjék, akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a berendezésrél, ha ezt egy felelés
személy felligyelete alatt végzik. biztonsaguk érdekében, vagy informacidkat kaptak nekik
az eszkoz biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak annak hasznalatanak
veszélyeivel. A gyermekek nem jatszhatnak a felszereléssel. Az eszkoz tisztitasat és
karbantartasat csak gyermekek végezhetik, kivéve ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a
tevékenységeket felugyelet mellett végzik el.

6. Hasznalat utan mindig huzza ki a halozati csatlakozot az aljzat kezével. NE huzza be a
tapkabelt.

7. Ne meritse a kabelt, a dugoét és az egész készlléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készliléket légkori korilményeknek (es6, nap, stb.), llletve ne hasznélja magas
paratartalom esetén (fird6szoba, nedves mobilhazak).

8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sérilt, akkor a veszély
elkertlése érdekében szakszervizben kell cserélni.

9. Ne hasznalja a készUléket serlt tapkabellel, ha leesett vagy egyéb modon megsértilt,
vagy nem miikodik megfeleléen. Ne javitsa sajat kezlileg a késziiléket, mert fennall az
aramUtés veszélye. Vigye a sérilt készlléket megfeleld szervizkozpontba ellendrzés vagy
javitas céljabol. Minden javitast csak hivatalos szerviz végezhet. A helytelendl elvegzett
javitasok sulyos veszélyt jelenthetnek a felhasznald szamara.

10. Helyezze a készuléket hiivos, stabil fellletre, tavol a forrd konyhai készulékektdl,
példaul: elektromos tlzhely, gazégo stb.

11. Ellenbrizze, hogy semmi nem akadalyozza-e a készilék levegd be- és kimenetet

12. A készuléket csak sik fellleten hasznalja, hogy megakadalyozza a kondenzviz kiomlését
13. Akiegészitd védelem érdekében tanacsos az aramkorbe beépiteni olyan maradékaram-
eszkozt (RCD), amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Kérdezzen
egy villanyszerel6tdl.

14. Rendszeresen tisztitsa meg a légsz(irét. A tisztitds gyakorisaga a leveg6 tisztasagatol
flgg.

15. A gép kikapcsolasa utan varjon legalabb 5 percet, miel6tt Ujra bekapcsolja.

16. Ne hasznélja a készlléket napos helyeken. Amikor a készilék tiimeleged, a
tulmelegedés elleni védelem bekapcsol.
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17. A'hatékony hités érdekében legalabb 60 cm tavolsagot kell tartani a késziilék oldalfalai
és a fal, a butor vagy a fliggony kozott.

18. Az eszkdz korlatozott teljesitménye miatt, ha a célhémérséklet és a kdrnyezeti
hémeérséklet kozotti kilonbség tul nagy, eléfordulhat, hogy a célhdmérsékletet nem érik el.
19. A légkondicional6 hasznalatakor a tliz, aramités vagy sérilés kockazatanak
csokkentése érdekében tartsa be a kdvetkezd alapvetd dvintézkedéseket:

a) Csatlakoztasson egy foldelt aljzathoz 3 érintkez6vel.

b) Ne vegye le a foldeld karot.

c) Ne hasznalja az adaptert.

d) Ne hasznaljon hosszabbitt.

e) Szervizelés el6tt huzza ki a légkondicionalot.

f) Hasznéljon két vagy tobb embert a légkondicionald mozgatasahoz és felszereléséhez.
20. Aleolvasztas vagy tisztitas felgyorsitasat célzé szereket csak a gyarté altal ajanlott
maodon hasznaljon.

21. Az eszkozt olyan helyiségben kell tarolni, ahol nem miikodnek allanddéan miikodé
gyuijtéforrasok, példaul: nyilt tliz, gazkésziilékek vagy elektromos flitdberendezések.

ELSO HASZNALAT ELOTT - (E kép)

Csatlakoztassa a csatlakozokat a levegé elszivo csatornéjahoz az alabbiak szerint:

1. Huzza ki a levegd elszivd csatornajat (9) a csatorna két végének kihizasaval.

2. Csavarja be a levegb elszivo csatornajat (9) a levegd elszivo csatornajanak (10) csatlakozojaba.
3. Csatlakoztassa a levegéelvezet csatornat (9) a kész(ilékhez.

MEGJEGYZESEK:

1. Az elektromagneses interferencia elkeriilése érdekében tartsa a készlléket legalabb 1 méterre a TV-t8l vagy a radiétol.

2. Ne tegye ki az egységet kozvetlen napfény hatésara, hogy elkeriilje a fellileti szin elhalvanyulasat.

3. Szallitas kdzben ne dontse meg az egységet 35 ° -nal tébbet vagy fejjel lefelé. Ha a késziiléket szallitas kdzben megforditottak, tegye le
helyesen, és varjon 2-4 6rat, miel6tt elinditana.

4. Helyezze az egységet 5 ° -nal kisebb hajlasu, sik felliletre.

5. Az egység bizonyos helyiségekben hatékonyabban mikédik, valassza ki a legjobb helyet:

- Egy ablak, egy ajté vagy egy francia ablak mellett.

- Tartsa a sziikséges tavolsagot a visszatérd levegd kimenetétdl a falig vagy egyéb akadalyokig legalabb 60 cm-re.

- Huzza ki a 1égtdmlét annak biztositasa érdekében, hogy a 1égtdmi6 masik vége szabadon maradjon az ablak ajtaja, a francia ablak vagy a
fallyuk kozott.

- Alevegd kimenetét vagy beémlényilasat nem védheti el védéracs vagy akadaly.

Az egység élettartamanak meghosszabbitasa érdekében iritse le a kondenzvizet a lefoly6 nyilasokbal (8), mieldtt az évszak végén
raktarba helyezné az egységet.

KESZULEK LEIRASA: HELYI LEGKONDICIONALO (A és B kép)
1. Vezérl6pult

2. Hideg levegé kimenet

3. Jelreceptor

4. Taviranyito

5. Szallitasi foganty(

6. Kipufogocsé

7. A pérologtaté bemenete

8. Hitészekrény leeresztd lyuk
9. Leveg®d elszivocsatorna

10. Ablak kipufogé adapter

KEZELOPANEL (C kép)
A. Bekapcsolé gomb BE /Kl
B. Ventilator sebesség gomb
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C. Uzemmod gomb

D. |dézit6 / hémérséklet fel gomb
E. 1d6zitd / hémérséklet le gomb
F. Kis sebességii lampa

G. Nagy sebességii lampa

. Alvé gomb és gyermekzar

J. Automatikus izemmad

K. Hiivos mod

L. Széaraz izemméd

M. Ventilator izemmad

N. 1d8zit6 gomb

0. Oszcillacié gomb

TAVVEZERLO - D kép

Ataviranyito jeleket tovabbit a rendszerre.

"A" gomb - a készlilék bekapcsol, ha fesziiltség alatt all, vagy miikddés kdzben leall, ha ezt a gombot megnyomja.
"B" gomb - nyomja meg a ventilator sebességének sorrendben térténd kivalasztasahoz.

"C" gomb - nyomja meg az lizemmad kivalasztasahoz: “J”, “K”, “L" vagy “M.".

"D"/"E" gomb - nyomja meg a helyiség hémérsékletének és az id6zité beallitasahoz.

"I" gomb - nyomja meg az alvo tizemmaéd beéllitésdhoz vagy visszavonasahoz.

"N" gomb - nyomja meg az automatikus kikapcsolas és az automatikus bekapcsolas idejének beallitasahoz.

"0" gomb - nyomja meg, hogy beallitsa vagy tdrdlje a lengéscsillapito lengési modot.

AKEZELOPANEL MUKODTETESE

AUTOMATIKUS / HUTES / SZARITAS / VENTILATOR

1. Kapcsolja be a késziléket.

a) Csatlakoztassa a készliléket.

b) Nyomja meg az "A" gombot, majd a készilék egyszer sipol és bekapcsol.

¢) A LED-di6da megjeleniti a szobahdmérsékletet, és automatikus izemmaodban kezd mikddni.

2.Vélassza ki az izemmadot
Nyomja meg a "C" gombot, hogy sorrendben valassza ki a kivant izemmaddot:
"J" automatikus tizemmaéd -> "K" hiitési mod -> "L" szaritasi mad -> "M" ventilator izemmad

3. Allitsa be a hémérsékletet

Ahdmérsékletet 15 ° -31 ° C tartomanyban lehet beallitani. A ,D” vagy az ,E” gomb megnyomasaval ndvelheti vagy csokkentheti a
hémérsékletet 1 ° C-kal egyszeri megnyomasaval. A késztilék LED-je 5 masodpercre megmutatja a célhémérsékletet, majd megjeleniti a
szobahémérsékletet.

4. Allitsa be a ventilator sebességét
Nyomja meg a "B" gombot a kivant ventilator sebesség kivalasztasahoz, sorrend szerint:
Kis sebességii "F" -> Nagy sebességl G

5. Teljesitmény

Az "A" gomb 0jboli megnyoméasakor a készilék "di" hangot ad és nem mlikédik.

6. Nyomja meg ezt az "I" gombot az eszkéz alvo lizemmadjaba lépéshez.

7. Az iddzitett kikapcsolashoz nyomja meg ezt az "N" gombot.

Nyomja meg ezt az "O" gombot a levegd lengési lengésének bal-jobb iranyba allitasahoz.

Minden lizemmadd miikodési elve:

AUTO "J" mod:

Miutan kivalasztotta a "J" izemmodot, a beltéri hémérséklet-érzékel6 automatikusan miikodik, és az alabbi izemmaodok egyikét valasztja:
- Ha a szobahémérséklet = 24 °C, az egység automatikusan a "K" lizemmaédot valasztja.

vagy

- Ha a szobah6mérséklet < 24 °C, a készilék automatikusan a "ventillator nagysebességl" izemmddot valasztja.

Széraz "L" mod:

1. Afelsd centrifugalis ventilator alacsony sebességgel jar, és a fordulatszam nem allithato.

2. Akompresszor 8 perc milva leall, majd 6 perc mulva Ujra miikodik.

3. Akészilék allandé hémérséklet-paratianitasi modot valaszt, és a hémérséklet bedllitésa nem hatékony.
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HUTES "K" mod:

1. Amikor a helyiség h6mérséklete magasabb, mint a kezel6panelen beallitott hémérséklet, a kompresszor elkezdi miikodni.

2. Ha a helyiség hdmérséklete alacsonyabb, mint a kezelépanelen beéllitott hdmérséklet, a kompresszor ledll és a felsd ventilator az
eredeti beallitott sebességgel mikadik.

Ventilator "M." izemmaddban.
1. Afelsd centrifugalis ventilator beallitott sebességgel jar, és a kompresszor nem jar.
2. Ahémérséklet beallitasa nem hatékony.

"N" id6zitd mivelet:

1. Nyomja meg az ,N” gombot az automatikus kikapcsolasi idé beallitasahoz, amig a késziilék miikodik.

2. Nyomja meg az ,N” gombot az automatikus bekapcsolasi idé beallitasahoz, amig az egység készen all.
3.Azid6 1 dras és 24 ora kozotti tartomanyban allithatd be a "D" ( + ) vagy az"E" ( - gomb megnyoméasaval.

Alvo lizemmod "I" miikodés:

1. Az alvo lizemmadd akkor mikadik, amikor az egység "K" izemmodban van.

2. Nyomja meg az "I" gombot hiivds "K" lizemmodban, ezutan a késziilék alvé izemmaddban miikodik, és a ventilator automatikusan
alacsony fordulatszamra valt. A beallitott hémérséklet 1 °C -kal névekszik egy ora utan, és 2 °C -ra né két éra utén. Hat dra elteltével a
készUlék leall.

Gyerekzar miikodés:

1. Nyomja meg a gombot, és hlivés ,K” mddban tartsa az ,I” gombot 3 masodpercig a gyermekzar allapotba 1épéshez. A képernyd
aktivalasa utan a képernydn ,LC” jelenik meg.

2. Nyomja meg ismét a gombot és tartsa az ,|I” gombot hiivos ,K” médban 3 masodpercig, hogy fennalljon a gyermekzar allapot. A
képernyén megjelenik a szobahémérséklet, miutan kikapcsolta a gyermekzarat.

"0" izemmadd mikédése:
Amikor az eszkéz be van kapcsolva, nyomja meg az "O" gombot, a fiiggdleges redény be- vagy kikapcsol. Amikor be van kapcsolva, a
redény balra és jobbra fordulhat. Nyomja meg ismét az "O" gombot, a zsalu leall.

Ertesités:

Af6 vezérldpult meméria funkcioval rendelkezik, amikor az eszkoz készen all a miikodésre, de ledllasi allapotban a 6 vezérlépanel képes
megjegyezni a munka (izemmad inicializalasat. Amikor bekapcsolja az egységet, az ugyanigy miikddik, mint a legutobbi, a munkamaédot
nem kell Ujra alaphelyzetbe allitani.

TAVIRANYITO

1. CsUsztassa el a hatso fedelet, hogy kinyissa és eltavolitsa az akkumulatorok szigetel® filmjét.

2. Helyezze az elemeket a nyilasba, a taviranyiton a "+" és "-" jeleknek meg kell felelnie.

3. HosszU ideig nem hasznélja, vegye ki az elemeket.

4. Akornyezetszennyezés elkertilése érdekében vegye ki a hasznalt elemeket, és artalmatlanitsa megfelelé modon.

Akészlilék mikodtetéséhez iranyitsa a taviranyitot (4) a jelfogaddra (3). A taviranyitd 5 méter tavolsagra miikodteti a kész(iléket, amikor a
késziilék jel-vevéjére mutat.

VEDELMI ESZKOZOK

A védbberendezés kioldhat és leallithatja a késziiléket az alabbiakban felsorolt esetekben:

1. hiitési izemmodban: a beltéri levegd hdmérséklete meghaladja a 43 ° C (109 ° F)

2. hiitési tizemmodban: a szobahémérséklet 15 ° C (59 ° F) alatt van

3. szaritas kdzben: a szobahémérséklet 15 ° C (59 ° F) alatt van.

Ha a készlilék K" hiités vagy ,L" szaraz lizemmddban miikddik nyitott ajtokkal vagy ablakokkal hosszU ideig, amikor a relativ paratartalom
80% felett van, harmat csepeghet a kiéml6nyilasbol.

A véddberendezés a kdvetkezd esetekben miikodik:

1. Amunka leéllitasa vagy a kivalasztott izemmadd munkavégzés megvaltoztatasa utan azonnal inditsa Ujra a kész(iléket, 3 percig kell
varnia.

2. Ha a csatlakozét kihuztak, az eszkdz Ujrainditasa utan visszatér az eredeti lizemmodba, Ujra be kell llitani a TIMER ON és TIMER OFF
- id6zit6t.

MEGJEGYZES: a kondenzviz tjrahasznositasa rejtett ebben az egységben. A kondenzviz részben tjrahasznositasra kerill a kondenzator
és a vizlemez kdz6tt. Amikor a vizszint emelkedik a felsd szintre, az Uszdkapcsold és a teljes vizjelzé (E4) vilagit, hogy emlékeztesse a
kifolyo vizet. Kérjlik, szakitsa meg az aramellatast, helyezze a késziiléket megfeleld helyre, vegye le a lefolyd dugét, engedie le teljesen a
vizet. A lefolyas utan helyezze vissza a dugaszt, mert a készilék szivaroghat és megnedvesitheti a helyiségét.

Ha a készliléket olyan helyzetbe helyezik, amely felszivja a vizet, akkor a lefolyd lyukat a leeresztd nyilashoz is csatlakoztathatja a viz
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elvezetéséhez. A leereszt6 csé a készlethez tartozik, belsé atmérdje 9 mm, kiilsd atméréje 12 mm, anyaga: PVC.

Hibaelharitas

1) Hiba: Ne dolgozzon.

Elemzés:

a) Lehet, hogy a védd kioldasa vagy a biztositék kiég, kérjlk, varjon 3 percet, és inditsa jra, a védd eszkdz megakadalyozhatja az eszkoz
mikodését.

c) lehet, hogy a taviranyité elemei kimeriiltek.

d) lehet, hogy a csatlakozé nincs megfeleléen bedugva.

2) Hiba: csak rovid ideig mikodik

Elemzés:

a) Ha a beallitott hémérséklet megkdzeliti a szobah6mérsékletet, akkor csdkkentheti a beallitott hémérsékletet.
b) talan akadaly akadalyozza meg a levegd kilépését. Vegye ki az akadalyt.

3) Hiba: Mlkadik, de nem hiiti le

Elemzés:

a) lehet, hogy az ajtd vagy az ablak nyitva van.

b) Talan kozvetlen kézelében van egy masik hdmegmunkald késziilék, példaul flitbtest vagy lampa stb.

c) piszkos a 1égsz(ir6, kérjik, tisztitsa meg.

d) a levegé kilépése vagy beszivasa eldugult

f) a beallitott hémérséklet tul magas.

4) Hiba: Vizszivargas mozgas kozben.

Elemzés:

a) mozgatas el6tt engedje le a kondenzatumot.

b) A vizszivargas elkeriilése érdekében keérjuk, helyezze a készliléket sik foldre.

5) Hiba: Ne dolgozzon és a viz teljes jelzdje "E4"

Elemzés:

a) huzza ki a gumi dugét a viz leeresztéséhez.

b) ha gyakran ilyen allapotban van, vegye fel a kapcsolatot szakképzett miiszaki szakemberrel.

6) Hiba: Az eszk6z nem indul el.

Elemzés:

a) talan nincs csatlakoztatva. Tehat dugja be.

b) esetleg dugd vagy aljzat karosodhat. Cserélje ki a szolgaltatot.

c) taldn megszakadt a biztositék Cserélje ki a biztositékot a szolgaltatonal (specifikacio: 3,15A / 250VAC).

7) Hiba: Az eszk6z automatikusan leall.

Elemzés:

a) az idézités ledllitasa vagy a beallitott hémérséklet elérése. Inditsa Ujra, vagy varja meg az automatikus valtast.
8) Hiba: nincs hideg levegd COOL "K" lizemmaédban.

Elemzés:

a) a szobahémérséklet alacsonyabb, mint a beallitott hdmérséklet. Ez egy normalis jelenség, ha a gép automatikusan atvalt, mikdzben a
szobahémérséklet magasabb, mint a bedllitott hémérséklet.

b) A késziilék fagyvédelmet biztosit. A készillék automatikusan atkapcsol, miutan a fagyvédelem lejart.

9) Hiba: ALED az "E2" hibakédot jeleniti meg

Elemzés:

a) a szobahémérséklet-érzékeld meghibasodik vagy megrongalodik. Cserélie ki a szobahdmérséklet-érzékelét a szolgaltatora.
10) Hiba: ALED az "E3" hibakddot jeleniti meg

Elemzés:

a) a parologtato olajcsé-érzékeld meghibasodott vagy megseérilt. Cserélje ki a parologtatd tekercscsé-érzékeldt a szolgaltatora.
11) Hiba: A LED az "E4" hibakédot jeleniti meg

Elemzés:

a) vizzel teli figyelmeztetés. Engedie ki a vizet.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Késziilék karbantartasa

1. Miel6tt lekapcsolja az aramellatast, elészér kapesolja ki a késziiléket.

2. Tordlje le puha, széraz ruhaval. A tisztitashoz 40 ° C alatti langyos vizet hasznaljon, ha a készulék nagyon szennyezett.

3. Soha ne hasznéljon illékony anyagokat, példaul benzint vagy polirozéport a késziilék tisztitasahoz.

Légsz(ir6 karbantartasa

Ha a kész(ilék rendkiviil poros kérnyezetben miikodik, kéthetente meg kell tisztitani a 1égsz(ir6t. A kévetkez6képpen tisztitsa meg:
1. ElBsz0r allitsa le a késziléket, nyomja fel a legsz(rét (F kép).

2. Tisztitsa meg és helyezze vissza a 1égsz(irét.

3. Ha a szennyez8dés szembetiind, mossa le langyos mosdszerrel. Tisztitas utan szaritsa meg amyékolt és hiivos helyen, majd helyezze
vissza.
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1. Ha az eszkézt hosszU ideig nem hasznaljak, vegye le a gumi dugot a leeresztényilasrol (8) a viz elvezetéséhez.

2. Anapsitéses napon csak fél napig miikodtesse a ventilatort, hogy a készulék belsejében kiszaradjon, és megakadalyozza a

penészedést.

3. Allitsa le a készuléket, huzza ki a tapkabel csatlakozojat, majd vegye ki a taviranyitd elemeit, és térolja a készlléket megfelelden.
Vigyazat, tlizveszély.

4. Tisztitsa meg a légsz(irét és telepitse Ujra.
NE éatszurja vagy égesse.

5. Tavolitsa el a légcsOveket, és tarolja megfeleléen, és fedje le a lyukat szorosan.
Vegye figyelembe, hogy a hlitékdzeg nem tartalmazhat szagokat.

Ahitékdzeg maximalis toltottsége: 210 g..

MUSZAKI ADATOK:

Htételjesitmény BTU-ndl: 12.000 BTU / 6ra
Hitési teljesitmény wattban: 3500 W
Energiafogyasztas (hités) W: 1300 W
Teérfogat: <= 65dB

Leveg6aram: 450 m3 / 6ra

Energiaosztaly: A

|d6zito: 24 ora

R290 hiitéfolyadék tdmege: max. 210 gramm
A szaritasi kapacitas: 28 liter / nap

A kérnyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és mlanyag zsakokat és dobja ket a

megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijel6lt gydjtéhelyekre miatt veszélyes

elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziléket a k6z6s
s SZemétkosérba.

) ) YLEISET TURVALLISUUSOLOSUHTEET

TARKEITA TURVAOHJEITA LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA
1. Lue kayttdohjeet ja noudata niiden ohjeita ennen laitteen kayttoa. Valmistaja ei ole
vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai
virheellisesta kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttodn. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivét ole sen
kayttotarkoitukseen.
3. Laite saa kytkea vain pistorasiaan, jonka maadoitus on 220 240 V ~ 50 Hz.
Kayttoturvallisuuden lisa@miseksi useita sahkolaitteita ei tule kytkea samaan virtapiiriin.
4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta, kun lapset ovat lahella. Al4 anna lasten
leikkia laitteen kanssa, ala anna lasten tai muiden tuntemattomien kayttaa sita.
5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on rajoitetut
fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt tai ihmiset, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteista, jos
tama tehdaan vastuussa olevan henkilon valvonnassa. heidan turvallisuutensa vuoksi tai
heille on annettu tietoja laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen kéyton
vaaroista. Lasten ei tulisi leikkia laitteilla. Laitetta ei saa puhdistaa ja huoltaa, elleivat
lapset ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan valvonnassa.
6. Irrota virtajohto aina pitamalla pistorasiaa kadella kayton jalkeen. ALA veda virtajohtoa.
7. Ala upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista
laitetta ilmasto-olosuhteille (sade, aurinko jne.) Tai kayta korkean kosteuden olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).
8. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaihdettava erikoistuneeseen korjaamoon vaaran valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta vaurioituneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut jollakin muulla tavalla tai jos se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta itse, koska
siind on sahkoiskun vaara. Vie vaurioitunut6I7aite asianmukaiseen huoltokeskukseen



tarkistamista tai korjaamista varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut
huoltoliikkeet. Vaarin suoritetut korjaukset voivat aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

10. Sijoita laite viilealle, vakaalle alustalle, pois kuumista keittidvalineista, kuten sahkoliesi,
kaasupoltin jne.

11. Varmista, ettd mikaan ei esta laitteen iimanottoa ja poistoa

12. Kayta laitetta vain tasaisella pinnalla estamaan kondenssiveden valuminen

13. Lisasuojauksen tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkovirtapiiriin jaannosvirtalaite
(RCD), jonka nimellisvirtavirta ei ylita 30mA. Pyyda sité sahkdasentajalta.

14. Puhdista ilmansuodatin saanndllisesti. Puhdistuksen tiheys riippuu ilman puhtaudesta.
15. Kun olet sammuttanut koneen, odota vahintaan 5 minuuttia ennen kuin kytket sen
takaisin paalle.

16. Ala kayta laitetta aurinkoisissa paikoissa. Kun laite ylikuumenee, ylikuumenemissuoja
kytkee laitteen paalle.

17. Tehokkaan jaahdytyksen varmistamiseksi laitteen sivuseinamien ja seinan, huonekalujen
tai verhojen valilla on pidettava vahintaan 60 cm: n etaisyys.

18. Laitteen rajallisen suorituskyvyn vuoksi, jos tavoitelampatilan ja ympariston lampatilan
valinen ero on liian suuri, tavoitelampatilaa ei ehka saavuteta.

19. Tulipalo-, sahkoisku- tai loukkaantumisriskin vahentamiseksi ilmastointilaitetta
kaytettaessa noudata seuraavia perusvarotoimia:

a) Kytke maadoitettuun pistorasiaan 3 tapilla.

b) Ald poista maadoituskarkia.

c) Al4 kéyta sovitinta.

d) Ala kayta jatkojohtoa.

e) Irrota ilmastointilaite ennen huoltoa.

f) Siirré ja asenna ilmastointilaite kahdella tai useammalla henkillla.

20. Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia aineita, jotka nopeuttavat sulatus- tai
puhdistusprosessia.

21. Laitetta tulisi varastoida huoneessa, jossa ei ole jatkuvasti toimivia sytytyslahteita,
esimerkiksi: avotuli, kaasulaitteet tai sdhkdlammittimet.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA - (kuva E)

Liita liittimet imanpoistokanavaan seuraavasti:

1. Jatka ilmanpoistokanavaa (9) vetamalla kanavan kaksi paata ulos.
2. Kierra ilmanpoistokanava (9) iimanpoistokanavan (10) liittimeen.
3. Liita iilmanpoistokanava (9) suoraan laitteeseen.

HUOMAUTUKSET:

1. Pida yksikké vahintaan 1 metrin p4assa televisiosta tai radiosta séhkomagneettisten hairididen valttamiseksi.

2. Alé altista laitetta suoralle auringonvalolle pinnan vérin haalistumisen valttamiseksi.

3. Ala kallista laitetta yli 35 ° tai ylosalaisin kuljetuksen aikana. Jos laite on kaénnetty ympari kuljetuksen aikana, aseta se oikein ja odota 2-
4 tuntia ennen kuin kéynnistat sen.

4. Aseta yksikko tasaiselle alustalle, jonka kaltevuus on alle 5 °.

5. Yksikkd toimii tehokkaammin tietyissa huonepaikoissa, valitse paras sijainti:

- Ikkunan, oven tai ranskalaisen ikkunan vieressa.

- Pida vaadittu etaisyys paluuilman poistoaukosta seindén tai muihin esteisiin vahintaan 60 cm.

- Pidenna ilmaletkua varmistaaksesi, etté ilmaletkun toisessa padssé on vélys ikkunan oven tai ranskalaisen ikkunan tai seinéreian valilla.
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- liman ulostuloaukkoa tai imuaukkoa ei voida estaé suojaverkolla tai esteelld.
Laitteen kayttdian pidentamiseksi tyhjenna tiivistynyt vesi alaslaskuventtiileista (8), ennen kuin laitat laitteen varastoon kauden lopussa.

LAITTEEN KUVAUS: PAIKALLINEN ILMASTOINTI (kuvat A ja B)
1. Ohjauspaneeli

2. Kylman ilman poistoaukko

3. Signaalireseptori

4. Kaukos&adin

5. Kuljetuskahva

6. Pakoputki

7. Hoyrystimen tulo

8. Jaahdytin alaspéin Tyhjenné reika
9. llmanpoistoputki

10. Ikkunoiden pakoputken sovitin

OHJAUSPANEELI (kuva C)
A. Virtapainike ON / OFF

B. Tuulettimen nopeuspainike
C. Tilapainike

D. Ajastin / Lampétila ylés -painike
E. Ajastin / Lampétila-painike
F. Hidasta valaisinta

G. Nopea lamppu

|. Sleep-painike ja lapsilukko
J. Automaattinen tila

K. Viilea tila

L. Kuiva tila

M. Tuulettimen tila

N. Ajastinpainike

0. Oscillation-painike

Kauko-ohjain - kuva D

Kaukosaadin lahettaa signaaleja jarjestelmaan.

Painike "A" - laite k&ynnistetaan, kun siihen kytketaan virta, tai pysaytetaan, kun se toimii, jos painat taté painiketta.
Painike "B" - paina sité valitaksesi puhaltimen nopeuden perakkain.

Painike "C" - paina sita valitaksesi kéyttétavan: “J”, “K”, “L” tai “M.".

Painike "D" / "E" - paina saataaksesi huoneen lampdtilaa ja ajastinta.

Painike "I" - paina asettaaksesi tai peruuttaaksesi lepotilan.

Painike "N" - paina asettaaksesi automaattisen sammutuksen ja automaattisen paallekytkentaajan.

Painike "O" - paina asettaaksesi tai peruuttaa séleikkdjen k&antymistilan.

OHJAUSPANEELIN KAYTTO

Automaattinen / viiled / kuiva / tuuletin

1. Kaynnisté laite.

a) Kytke laite.

b) Paina "A" -painiketta, laite piippaa kerran ja kaynnista.

c) LED-diodi nayttda huoneen lampétilan ja alkaa toimia automaattitilassa.

2.Valitse kayttotila
Paina "C" -painiketta valitaksesi haluamasi toimintatavan jarjestyksessa:
Automaattinen tila "J" -> Jadhdytystila "K" -> Kuivatustila "L" -> Tuulettimen tila "M.”

3. S&ada lampétila
Lampétila voidaan asettaa alueelle 15 ° -31 ° C. Painamalla “D” tai “E” -painiketta voit nostaa tai laskea lampétilaa 1 ° C painamalla kerran.
Laitteen LED-paneeli nayttaa tavoitelampdtilan 5 sekunnin ajan ja sitten huoneen lampétilan.

4. Saada tuulettimen nopeutta
Paina painiketta "B" valitaksesi halutun tuulettimen nopeuden néytén jérjestyksessé:
Hidas nopeus "F" -> Suuri nopeus G
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5. Virta

Kun painat "A" -painiketta uudelleen, laite kuulostaa "di" ja lakkaa toimimasta.

6. Paina tata painiketta "I" siirtyaksesi laitteen lepotilaan.

7. Aseta ajastettu sammutus painamalla tata painiketta "N".

Paina tata painiketta "O" asettaaksesi iimavaihteluiden varahtelyn vasempaan ja oikeaan suuntaan.

Jokaisen moodin toimintaperiaate:

AUTO "J" -tila:

Kun toiminto "J" on valittu, sisdlampétila-anturi toimii automaattisesti ja se valitsee yhden seuraavista toimintatiloista:
- Kun huonelampdtila on 224 °C, yksikko valitsee automaattisesti viilean tilan "K" -tilan.

tai

- Kun huonelampétila on < 24 °C, laite valitsee automaattisesti tuulettimen nopeuden tilan "M. ..".

Kuiva "L" -tila:

1. Ylasentrifugaalipuhallin k&y hitaalla nopeudella, eika nopeutta voida saataa.

2. Kompressori pysahtyy kayntiin 8 minuutin kuluttua ja kay sitten uudelleen 6 minuutin kuluttua.
3. Laite siirtyy lampétilan vakiokuivausmoodiin, eika lampdtilan sa&tdminen ole tehokasta.

COOL "K" -tila:

1. Kun huonelampédtila on korkeampi kuin ohjauspaneelissa asetettu lampétila, kompressori alkaa kayda.

2. Kun huonelampétila on alempi kuin ohjauspaneelissa asetettu lampdtila, kompressorin pysaytys ja ylempi tuuletin toimivat alkuperaisella
asetetulla nopeudella.

Tuuletin "M." -tila.
1. Ylasentrifugaalipuhallin kdy asetetulla nopeudella ja kompressori ei kay.
2. Lampétilan saaté ei ole tehokasta.

Ajastimen toiminta "N":

1. Aseta automaattinen sammutusaika painamalla N-painiketta laitteen ollessa kaynnissa.
2. Paina “N” -painiketta asettaaksesi automaattisen kéynnistysajan, kun laite on valmis.

3. Aika voidaan saataa valilla 1 tunti - 24 tuntia painamalla painiketta "D" ( + ) tai"E" ( -.
Lepotilan toiminta "I":

1. Lepotila toimii, kun yksikkd on jaéhdytystilassa "K".

2. Paina painiketta "I" viiledssa tilassa "K", sitten yksikkd toimii lepotilassa ja tuuletin kytkeytyy automaattisesti alhaiselle nopeudelle.
Asetettu [ampotila nousee 1 °C tunnin kuluttua ja nousee 2 °C kahden tunnin kuluttua. Kuuden tunnin kuluttua laite lopettaa toiminnan.

Lasten lukitus:

1. Paina painiketta ja pida “I" vile&ssé tilassa “K” 3 sekuntia siirtyaksesi lapsilukon tilaan. Tamén toiminnon aktivoinnin jalkeen naytolla
nakyy “LC".

2. Paina uudelleen painiketta ja pida “I” viiledssa tilassa “K” 3 sekunnin ajan lapsilukon tilan ollessa olemassa. Naytossa nakyy
huoneenlampadtila sen jalkeen, kun lapsilukko on kytketty pois paalta.

"0" -tilan toiminta:
Kun laite on p&alla, paina painiketta "O", pystysuuntainen séleikkd syttyy tai sammuu. Kun se on paalla, saleikkd voi kdantya vasemmalle ja
oikealle. Paina uudelleen painiketta "O", saleikkd lopettaa heilumisen.

[Imoitus:
P&aohjauskortilla on muistitoiminto, kun laite on kayttévalmis, mutta pysaytystilassa p&aohjauskortti voi muistaa tyétilan alustuksen. Kun
kytket laitteen paélle, se toimii samalla tavalla kuin tyétila viimeksi, eika tydtilaa tarvitse nollata uudelleen.

KAUKOSAADIN

1. Liu'uta takakansi avataksesi ja irrottaa paristojen erotuskalvo.

2. Aseta paristot korttipaikkaan, niiden on vastattava kauko-ohjaimen merkkeja "+" ja "-".

3. Poista paristot pitkdan aikaan, kun sité ei kayteta.

4. Ympériston pilaantumisen estamiseksi ota kaytetyt paristot pois ja hévita ne turvallisesti ja asianmukaisesti.
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Jos haluat kayttaa laitetta, kohdista kaukos&adin (4) signaalin vastaanottimeen (3). Kaukosaadin kayttaa laitetta 5 metrin etaisyydella
osoittaessaan laitteen signaalin vastaanottimeen.

SUOJALAITTEET

Suojalaite voi laukaista ja sammuttaa laitteen seuraavissa tapauksissa:

1. jaéhdytystilassa: siséilman lampétila on yli 43 ° C (109 ° F)

2. jaahdytystilassa: huoneen lampétila on alle 15 ° C (59 ° F)

3. kosteudenpoistotilassa: huoneen lampétila on alle 15 ° C (59 ° F).

Jos laite toimii jaahdytystilassa “K” tai kuivassa “L” -tilassa oven tai ikkunan ollessa auki pitkaan, kun suhteellinen kosteus on yli 80%, kaste
voi tiptua poistoaukosta.

Suojalaite toimii seuraavissa tapauksissa:

1. Kaynnist laite uudelleen heti tyon lopettamisen jalkeen tai valitun tilan vaihtamisen tydskentelyn aikana, sinun on odotettava 3 minuuttia.
2. Jos pistoke on poistettu, laite palaa alkuperaiseen tilaan uudelleenkéynnistyksen jalkeen, TIMER ON ja TIMER OFF - on asetettava
uudelleen.

HUOMAUTUS: Laitteessa on piilotettu kondenssiveden kierratys. Lauhteluvesi pidetaan osittain kierratyksena lauhduttimen ja vesilevyn
vélilld. Kun vesitaso nousee ylemmalle tasolle, kellukytkin ja veden tayden merkkivalo (E4) syttyvat muistuttamaan veden tyhjennysta.
Katkaise virransyotto, siirra laite sopivaan paikkaan, poista tyhjennystulppa ja tyhjenna vesi kokonaan. Asenna pistoke tyhjennyksen
jélkeen uudelleen. Muuten laite voi vuotaa ja tehdé huoneestasi marka.

Jos laite on sijoitettu tyhjennysvetté paastavaan paikkaan, voit myos kytkea tyhjennysreian tyhjennysporttiin veden tyhjentamiseksi. Sarjaan
on lisatty tyhjennysputki, jonka sisahalkaisija on 9 mm, ulkohalkaisija 12 mm, materiaali: PVC..

Ongelmien karttoittaminen

1) Vika: Ala toimi.

Analyysi:

a) Ehka suojuksen laukaisu tai sulake on palanut, odota 3 minuuttia ja kaynnista uudelleen, suojalaite saattaa estaa laitetta toimimasta.
c) Ehké kaukosaatimen paristot ovat tyhjat.

d) Ehka pistoketta ei ole kytketty kunnolla.

2) Trouble: toimii vain lyhyen ajan

Analyysi:

a) Jos asetettu lampatila on lahella huoneenldmpdtilaa, voit laskea asetettua lampdtilaa.
b) Ehka este estéaa ilman poistoaukon. Ota este pois.

3) Vaikeudet: Toimii, mutta ei jaahty

Analyysi:

a) Ehka ovi tai ikkuna ovat auki.

b) Ehka lahella olevaa matkaa on toinen lampokasittava laite, kuten lammitin tai lamppu jne.
c) limansuodatin on likainen, puhdista se.

d) ilman poisto tai imu on tukossa.

f) asetettu Iampatila on liian korkea.

4) Vika: Vesivuoto likkumisen aikana.

Analyysi:

a) tyhjenné lauhde ennen siirtymista.

b) sijoita laite tasaiselle alustalle veden vuotamisen vélttamiseksi.

5) Vika: Ala tydskentele ja vesi on tdynna merkkivaloa "E4"

Analyysi:

a) veda kumitulppa veden tyhjentamiseksi.

b) Jos se on usein tassa tilassa, ota yhteytté valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

6) Vika: Laite ei kaynnisty.

Analyysi:

a) ehka ole kytketty. Joten kytke se.

b) ehka pistoke- tai pistorasiavaurioita. Korvaa palveluntarjoaja.

c) ehka sulake rikki. Vaihda palveluntarjoajan sulake (erittely: 3,15A/ 250VAC).

7) Vika: Laite pysahtyy automaattisesti.

Analyysi:

a) ajoitus sammutetaan tai asetettu lampdtila saavutetaan. Kaynnisté se uudelleen tai odota automaattista kytkentéaa.
8) Vika: ei kylmaa iimaa COOL "K" -tilassa.

Analyysi:

a) huoneenlampdtila on alhaisempi kuin asetettu Idmpétila. Se on normaali ilmid, kone kytkeytyy automaattisesti, kun huoneen lampétila on
korkeampi kuin asetettu lampdtila.

b) Laite suojaa jaatymiselta. Laite kytkeytyy automaattisesti, kun jaétymissuojaus on ohi.

9) Vika: LED nayttaa vikakoodin "E2"
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Analyysi:

a) huonelampdtila-anturi vioittuu tai vaurioituu. Vaihda palveluntarjoaja huonelampétilan anturi.

10) Vika: LED nayttaa vikakoodin "E3"

Analyysi:

a) hdyrystimen 6ljyputken anturi vioittuu tai on vaurioitunut. Vaihda palveluntarjoaja hoyrystimen kelaputken anturi.
11) Vika: LED néayttaa vikakoodin "E4"

Analyysi:

a) veden taysi varoitus. Tyhjenna vesi.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Laitteen huolto

1. Sammuta laite ensin ennen kuin irrotat virtalahteesta.

2. Pyyhi pehmeélld ja kuivalla liinalla. K&yté haaleaa vetté alle 40 ° C puhdistaaksesi, jos laite on erittéin likainen.

3. Ala koskaan puhdista laitetta haihtuvilla aineilla, kuten bensiinilla tai kiillotusjauheella.

llmansuodattimien huolto

lImansuodatin on puhdistettava joka toinen viikko, jos laite toimii erittéin pdlyisessé ympéristdssa. Puhdista seuraavasti:
1. Pyséyté laite ensin, tydnna ilmansuodatin ylds (kuva F).

2. Puhdista ja asenna iimansuodatin uudelleen.

3. Jos lika on nakyvaa, pese se pesuliuoksella haaleassa vedessa. Kuivaa puhdistuksen jélkeen varjostettuun ja viiledan paikkaan ja
asenna se sitten uudelleen.

Huolto kayton jalkeen

1. Jos laitetta ei kayteta pitkdan aikaan, poista kumitulppa tyhjennysaukosta (8) veden tyhjentamiseksi.

2. Pida laitetta k&ynnissa puhaltimella vain puoli paivaa aurinkoisen péivan aikana intta laita kiivataan sisinnnlella ia astis hamativan,
3. Pysayta laite ja vedé virtajohdon pistoke, poista sitten kaukosaatimen pari

4. Puhdista ilmansuodatin ja asenna se uudelleen.

5. Poista ilmaletkut ja silyta niita kunnolla, ja peita reika tiukasti.

TEKNISET TIEDOT:

Jaahdytysteho nopeudella BTU: 12 000 BTU / tunti
Jaahdytysteho watteina: 3500 W

Energiankulutus (jaahdytys) W: 1300 W

Tilavuus: <= 65 dB

[lmavirta: 450 m3 / tunti

Energialuokka: A Varo, tulipalon vaara.
Ajastin: 24 tuntia ALA lavista tai polta.
Jaahdytysnesteen R290 paino: maks. 210 grammaa Huomaa, etta kylmaaine ei saa sisaltaa hajua.

Kuivaystoiminto; 28 litraa / péiva Kylméaaineen enimméismaara: 210 g.
\E Suojellaksesi ympréristoési: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrété ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kéytetyt koneet tulee

toimittaa niihin erioistuneisiin keréyspisteisiin ymparistolle vaarallisten aineiden takia. Ald havita laitteita sekajatteessa.

PYCCKMIA
OBLME YCNOBWA BE3OMNACHOCTN
BAXHbIE MHCTPYKLWW MO BE3OMNACHOCTW BHUMATEbHO NPOYTUTE Y
COXPAHWTE HA BYIYLIEE

1. MNepep Mcnonb3oBaHWEM YCTPOWCTBA NPOYMTANTE UHCTPYKLMIO MO SKCnyaTauum n
cnepyiTe UHCTPYKLMAM, Coaepxallumcs B HeM. [pon3BOAMTENb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a yLep6, BbI3BaHHbIN UCMOMNb30BAHWEM YCTPOMCTBA BOMPEKMN ero
Ha3HaYeHWI0 UNW HeNPaBWUIBHOW 3KCyaTaLum.
2. YCTPONCTBO NpefHasHaveHo TONMbKO A4S JOMaLLHero 1crnorb3oBanus. He ucnonb3aymnre
ANS Apyrx Lernen, KoTopble He N0 Ha3HaYeHMIo.
3. YCTpoiicTBO AOMKHO BbITb MOAKMOYEHO TOMBKO K PO3ETKE NEPEMEHHOIO TOKa C
3a3emnennem 220 240 B ~ 50 'y. [Ins noBbILLeHMs 3KcnnyaTaLMoHHoM 6e30nacHoCTy,
HECKOIbKO 3NEKTPUYECKUX YCTPONCTB HE AOMKHbI ObITh MOAKMIOYEHBI K OAHOM Lienu Toka
OLIHOBPEMEHHO.
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4. bynpbTe npeferibHO OCTOPOXHbI NPY UCMONb30BaHUN YCTPONCTBA, KOrda psgoMm
HaxoZaTca getu. He no3sonsunte 4eTam urpatb C YCTPOUCTBOM, HE NMO3BONANTE LETAM UMK
NIAAM, HE3HAKOMBIM C YCTPOUCTBOM, UCMOMb30BaTh ErO.

5. MPEAYMNPEXOEHWE. JlaHHoe 0bopyaoBaHMe MOryT UCMONb30BaTh AETH CTapLue 8 neT
W NKOAMN C OrpaHnYeHHbIMU (OU3MYECKUMM, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMM
CNOCOGHOCTAMM MW NI0AM, KOTOPbIE HE UMEIOT OMbITa UK 3HaHWU 06 06opyAOBaHNN,
€Cnu 3T0 Jenaetcs o HabrnioheHneM OTBETCTBEHHOMO NnLa. Ans ux 6e3onacHoCTH Unu
BbInu NpegocTaBneHbl UM MHGopMaLuio 0 6e30nacHOM UCNOMb30BaHWUK YCTPOCTBA
3HatoT 06 OMacHOCTSAX ero UCnonb3oBaHus. [leTn He JOMKHbI UrpaTb ¢ 060pyLOBaHMEM.
UncTka n TexHn4eckoe obCryxMBaHne YCTPONCTBA He AOIKHbI BbINOMHATLCA AETbMU, 33
WUCKIIOYEHNEM Cy4aeB, Korga UM UCMOMHWIIOCH 8 NET, U 3TU JeCTBUS BbINOMHAOTCS MOA
HabnaeHnem.

6. Bcerga oTcoeauHsinTe LWTeNCebHY BUMKY, NPUAEpXMBas po3eTky pykoi nocne
ucnonb3oBaHns. HE TaHuTe 3a WHYp NuTaHus.

7. He norpyxaiite kabenb, BUMKY M BCE YCTPOUCTBO B BOAY MW NOBYIO APYryt0 XMAKOCTb.
He noaseprainTe yCTPOWCTBO BO3AENCTBUIO aTMOCHEPHBIX YCIIOBUA (B0XAb, COMHLE U T.
[1.) W He ncnonbayinTe ero B yCNOBWSX MOBbILEHHOW BNAXHOCTW (BaHHbIE KOMHATHI,
BMaxHble JOMa Ha kornecax).

8. MNepuroamnyeckn NpoBepamnTe COCTOSHME LUHYpa NUTaHUS. Ecnun WHyp nuTaHus
NOBPEXEH, €ro CreayeT 3aMeHUTb B CreLmanu3npoBaHHON PEMOHTHON MacTEPCKOW,
4TOBbI 13GEXKATL ONACHOCTM.

9. He ncnonb3ynte npubop ¢ NOBPEXAEHHBIM LLIHYPOM MUTAHWS, €CIIK OH ynan unu
NOBPEXAEH KakuM-nnbo NHbIM 06pa3oM Unn OH He paboTaeT AoMmkHbIM obpasoM. He
PEMOHTUPYMTE YCTPOMCTBO CAMOCTOSATENBHO, TaK KaK CyLLEeCTBYET PUCK NOpaxeHus
ANeKTPUYECKUM ToKOM. [locTaBbTe NOBPEXAEHHOE YCTPOMCTBO B COOTBETCTBYHOLLMM
CEPBUCHbIN LEHTP ANS MPOBEPKM U peMoHTa. Bce peMoHTHbIe paboThbl MoryT
BbINOSHATLCS TOMbKO aBTOPU30BAHHLIMU CEPBUCHBIMU LieHTpaMu. HenpasusibHO
BbINOSTHEHHbI PEMOHT MOXET NPeLCTaBNATb CEPbe3HY0 OMAaCHOCTb 15 NOMb30BaTENs.
10. MomecTuTe YCTPOMCTBO HA NPOXNAAHYH0, YCTONYMBYIO MOBEPXHOCTb, BAASN OT rOpsumx
KyXOHHbIX Np1BOPOB, TakuX KaK: ANeKTpuyeckas nnuTa, rasosas ropenka v 1. [l.

11. Y6eaunTtech, 4To HUYTO He BIOKMPYET BXOA W BbIXOA BO34yXa YCTPOUCTBa

12. Micnonb3yiTe yCTPOMCTBO TOMBKO HAa POBHOW MOBEPXHOCTH, YTODLI NPeaoTBpaTUTL
BbINaZeHne KoHAeHcaTa.

13. Ans obecneyeHns JONOMHUTENBHON 3alWUThbl PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTb YCTPOUCTBO
3awmTHoro oTknoyeHust (Y30) B aneKTpruyeckoi Lenu ¢ HoMUHanbHbIM TOKOM He Bonee
30 mMA. Cnipocute anekTpuka Ans aToro.

14. PerynspHo ouuLanTe Bo3ayLUHbIN (unbTp. Yactota 04nNCTKM 3aBUCUT OT YUCTOTI
BO34yXa.

15. Mocne BbIKMIOYEHNS MaLLMHBI MOAOXANTE HE MeHee 5 MUHYT, NpeXae YeM CHOBa
BKIMOYUTb €rO0.

16. He ncnonb3yinTe yCTPOMUCTBO B COSTHEYHbIX MecTax. Koraa yCTpoUCTBO neperpeBaeTcs,
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3alumTa oT neperpesa BKMOYAET YCTPONUCTBO.

17. Ytobbl 06ecneunTb 3 HEKTUBHOE OXNAXAEHNE, PACCTOSHIE Mexay BOKOBbIMM
CTEHKaMM YCTPOWCTBA W CTEHOW, MeBesbto Uu LTopamu AOMKHO ObiTb He MeHee 60 cwm.
18. /13-3a orpaHnyYeHHO NPOM3BOAUTENBHOCTM YCTPOUCTBA, ECIN pasHuLa MEXAY LieneBon
TeMnepaTypon 1 TeMnepaTypomn OKpyxatoLLen cpebl CINLLKOM Benuka, 3afaHHas
TEMnepaTtypa MOXeT ObiTb He AOCTUrHYTa.

19. YT0Bbl CHU3UTL PUCK BO3rOPAHIS, MOPaXeHMs ANeKTPUYECKUM TOKOM U TpaBMbl Mpu
NCMOSb30BaHWUW KOHAMLMOHEPA, cObntoaanTe cneaytoLme 0CHOBHbIE Mepb
NPeAoCTOPOXKHOCTMK:

a) MopknounTe K 3a3eMNEHHO PO3eTKe C 3 KOHTaKTaMMu.

6) He yoansuTe 3a3eMnsioLLnin KOHTAKT.

B) He ucnonb3yite agantep.

r) He ucnonb3ayire yanuHUTENb.

e) OTKIoumMTE KOHAMLMOHEP nepes 0bcnyxnBaHneM.

f) lnst nepemeLLeHns 1 YCTaHOBKM KOHAMLMOHEpa UCNonb3yiTe ABYX Ui Bornee YenoBex.
20. He ncnonb3ynTe cpeacTBa, YCKOPSHOLLME NPOLECC pa3MOpaxXnBaHUs U OYUCTKM,
KpOMe TeX, KOTOpble PeKOMEeHJ0BaHbI MPOU3BOAUTENEM.

21. YCTpOICTBO CcregyeT XpaHUTb B NOMeLLeHy 6e3 NOCTOSHHO paboTatoLLyX UCTOUHMKOB
BO3ropaHus, HanpUMep: OTKPbITOrO OTHSI, ra3oBbiX NPUOOPOB UMK ANEKTPUYECKUX
oborpesaTtenen.

NEPE[ NEPBbIM UCMONb30OBAHMEM - (pucyHok E)

lMoakniounTe pasbeMbl K BO3AYXOBOAY OTBOAA BO3AyXa CreaytolLuM obpasom:
1. PaciumpbTe BbITSKHO BO3yX0BOA (9), BbITArMBas ABa KOHL BO34yX0BOAA.
2. BkpyTute Bo3gyxoBoz (9) B Wwryuep Bosayxosoga (10).

3. MopcoeauHnTe BbITSHKHOM KaHan (9) HanpsiMyto K yCTPOICTBY.

3AMEYAHUA:

1. [lepxuTe yCTPOICTBO HA PacCTOSHUN He MeHee 1 MeTpa OT TeneBu3opa 1N paamonpuemHika, HTobbl 3bexaTb aNeKTPOMarHuTHBbIX
roMex.

2. He nopgepraiite yCTPOICTBO BO3AENCTBMIO MPAMbIX CONTHEYHBIX JTy4en, YToObl He MOTEPSTH LIBET NOBEPXHOCTY.

3. He HaknoHsiiTe ycTpolicTao Boree Yem Ha 35 ° Unu BBEPX HOramu BO BpeMs TpPaHCNOpTUPOBKU. Ecrin ycTpoicTBO NepeBepHynoch BO
BpeMSs TPaHCMOPTUPOBKA, NONOXMTE €ro NpaBUMbHO 1 NOAOXKAUTE 2-4 Yyaca NepeA 3anyckomM.

4. ToMecTUTe YCTPOMCTBO Ha POBHYIO MOBEPXHOCTL C HAKMOHOM MeHee 5 °.

5. Arperat pabotaet bonee ahhekTUBHO B ONpefeneHHbIX Mectax nomeLLeHus, BbibepuTe nydliee MecTo:

- Psigom ¢ okHOM ABepb 1nn (hpaHLy3CKoe OKHO.

- Cobniopaiite HeobxoaMMOe PaccTosiHNE OT BbIXOAA PELIMPKYNSLMOHHOTO BO3AyXa 40 CTEHbI NN ApYrvX NPensTcTBui He MeHee 60 cm.
- BbITSHMTE BO3AYLLHBIN LUNMAHT TaK, YToObl APYroii KOHeL, BO3AYLLHOO LUMaHra MMen 3a30p MeXay OKOHHOI BEpbI, (hpaHLy3CKM OKHOM
N1 OTBEPCTUEM B CTEHE.

- Bbixoa vunu Bxof Bo3ayxa He MOryT BbiTb 3a6110KMPOBaHbI 3aLUMTHOI PELLETKOI UMK KakUMK-NNGO NPensTCTBUASMM.

Yrobbl NpoAnnTL CPOK CyxObl arperata, cneitte KOHAEHCAT 13 CIMBHBIX OTBEPCTUIA (8) Nepea TeM, kak MONOXWUTb arperaT Ha XpaHeHue B
KOHLIe Ce30Ha.

OMUCAHWE YCTPOWCTBA: MECTHbIA KOHAWLIVMOHEP (pucyHku A 1 B)
1. NaHenb ynpaBnexus

2. Bbixog xonoaHoro Bosayxa.

3. CurHanbHblit peLienTtop

4. TlynbT AMCTaHLIMOHHOTO ynpaBneHns

5. TpaHcnopTHas pyyka.

6. BbixnonHoit kaHan

7. Bxoa B ucnaputenb.
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8. HuxHuin oxnagutens CrnvBHoe 0TBepCTUE
9. BoagyxoBog,.

10. AganTep OKOHHOTO BbIXMONa

MAHEJb YNPABNEHUA (pucyHok C)

A. KHorka BKrtoueHust / BbIKMHOYEHNs UTaHWS
B. KHonka ckopocTv BeHTUnsTOpa

C. Kronka pexuma

D. Taimep / kHoMka NOBbILLEHNS TeMNEPaTypbI
E. KHonka TaiiMepa / NoHWXeHUs TemMnepaTypbl
F. Jlamna Hu3koit ckopocTy

G. BbicokockopocTHOM (hoHapb

|. Kxonka cHa v 6riokupoBka oT AeTeit

J. ABTOMaTUYECKUI PEXM

K. XonogHblit pexum

L. Cyxoit pexum

M. Pexum BeHTUnsITOpa

N. KHorka Taitmepa

0. KHonka konebaHus

nynbT ANCTAHLMOHHOIO YNPABINEHWA - nsobpaxerune D

[TynbT AMCTaHLIMOHHOTO YNpaBNeHns NepefaeT CUrHanbl B CUCTEMY.

KHonka «A» - npubop GyaeT 3anyLLeH npu nogaye nuTaHus unv ByaeT ocTaHoBMNEH BO BPeMs paboTbl, €CIN Bbl HAXMETE 3Ty KHOMKY.
KHorka «B» - HaxumaiiTe ee Ans nocnefoBaTeNbHOrO BbIbopa CKOPOCTU BEHTUNSITOPA.

KHonka «C» - HaxmuTe ee, YTobbl BbIbpaTh pexum paboTsl: «J», «K», «L» unm «M.».

KHonka «D» / «E» - HaxumaiiTe s perynupoBKu TemMnepaTypbl B IOMELLEHUN 1 Talimepa.

KHonka «I» - HaxmuTe, 4TobbI YCTAHOBUTH MMM OTMEHWTb CIALLMIA PEXUM.

KHorka «N» - HaxmuTe, YToObl YCTAHOBUTH BPEMSt aBTOMATUYECKOTO BbIKIKOYEHIS! U @BTOMATUHYECKOTO BKITHOYEHMSI.

KHonka «O» - HaxmuTe, 4T0BbI YCTAHOBUTb UMM OTMEHUTL PEXMM MOBOPOTA Xanko3u.

PABOTA NAHENN YMPABIEHUA

ABTOMATUYECKINI | OXNAXKOEHWE / OCYILEHWE / BEHTUNATOP

1. BkntounTe ycTpoiicTBo.

a) MNogkntoyaem ycTponcTBo.

6) Haxmute kHomKy «A», YyCTPOACTBO U3ACT OfH 3BYKOBOW CUrHaM U BKIKOYUTCS.

B) CBeTOAMOAHBINA Anod oTobpaxaeT TeMnepaTypy B NOMELLEHUM 1 HauMHaeT paboTaTb B aBTOMATUYECKOM PeXvMe.

2. Bblbepute pexuM paboTbl
Hasxwmute kHonky «Cx, 4tobbl BbIGpaTh Xenaemblit pexim paboTbl Mo NOpSAKY:
ABTOMATUYECKMIA PEXUM «J» -> PEXUM oxnaxaeHns «Ky» -> pexum cyLiku «Ly -> pexum Bentunsatopa «M.»

3. OTperynupyiite Temnepatypy.

TemnepaTypy MOXHO ycTaHOBUTb B AnanasoHe oT 15 go 31 ° C. Haxmute kHonky «D» unn «E», 4tobbl yBENMYUTE K YMEHBLLUTD
Temnepatypy Ha 1 ° C, Haxas oauH pa3. CBeToanoaHas naHenb yCTPoCTBa Noka3biBaET 3aAaHHyto TeMnepaTypy B TedeHue 5 cekyHa, a
3aTem oTobpaxaeT Temneparypy B MOMELLEHNM.

4. OTperynupywTe CKOPOCTb BEHTUNATOPA.
Haxmute kHonky «By», 4ToBbl BLIOPATL Xenaemyto CKopoCTb BpaLLeHns BeHTunsTopa. OTobpaxaeTcs nocneaoBaTensHOCTb:
Hwskas ckopoctb "F" -> Beicokas ckopoctb G

5. MowHocTb

[Mp1 NOBTOPHOM HaxaTuu KHOMKM «A» YCTPOICTBO M3AACT 3BYKOBOI CUTHAN «Au» W NepecTaHeT pabotatb.
6. HaxmuTe KHOMKy «I», 4T0BbI BOATY B CMIALLMIA PEXMM YCTPOICTBA.

7. Haxmute 31y KHOMKY «N», 4T0BbI YCTAHOBUTL BbIKIKOYEHWE NO BPEMEHN.

Haxmute aTy kHonky «O», 4ToBbI yCTaHOBUTL KonebaHs kayaHns BO3ayxa BneBo-Bnpaso.

[MprHLMN paboTbl kKaxaoro pexuma:

ABTO «J» pexum:
MMocne BbiGopa paboTbl «J» AATYMK TEMNEpPaTypbl B NOMELLEHNM CpabaTbiBaeT aBTOMATUYECKM U BbIGUPAET OfMH U3 CIEAYIOLLMX PEXAMOB
paboTb!:

- Koraa Temneparypa B nomeLyennn 224 °C, 6ok aBToMaTiyeckin BbIGUpaeT pexim oxnaxaeHns «K».
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um
- Korpa Temnepartypa B nomelleHun < 24 °C, ycTaHOBKa aBTOMATUYECK BbIGUPAET PEXNM BbICOKOM CKOPOCTU BeHTUNATOpa «M. ..».

Cyxoi «L» pexum:

1. BepxHuit LieHTpobexHbIit BeHTunsTop byaeT paboTaTh Ha H3KOI CKOPOCTM, M CKOPOCTb HE MOXET BbITb OTperynupoBaHa.
2. Komnpeccop ocTaHoBUTCS Yepe3 8 MUHYT paboTbl, a 3aTeM CHOBA 3aMyCTUTCS Yepes 6 MUHYT.

3. YcTpoiicTBo paboTtaeT B pexume OCYLLEHUS C NOCTOSHHOM TeMnepaTypol, U perynupoBka TemnepaTypbl HeathdekTuBHa.

OXNAXIOEHWE "K" pesxum:

1. Korma Temnepatypa B NOMELLEHNM BbllLE, YeM 3aAaHHas Ha NaHenu ynpaenexus, KOMNpeccop 3anyckaeTcs.

2. Korpja TemnepaTypa B NOMELLEHIN HIKe, YeM 3afjaHHasi TeMnepaTypa Ha NaHenu ynpasneHus, KOMMPeccop 0CTaHaBNMBAETCS U
BEPXHUIN BEHTUNATOP paboTaeT ¢ MCXOAHON 3aAaHHO CKOPOCTbIO.

BeHtunstop «M» pexum.
1. LieHTpobesxHblit BeHTUNSITOp BBEPX paboTaeT ¢ 3aAaHHOM CKOpOCTbI0, @ koMnpeccop He paboTaer.
2. Perynuposka Temnepatypbl HeaheKTUBHa.

Taiimep cpabatbiBaHus «Ny:

1. Haxmute kHonky «N», 4To6bl YCTaHOBUTL BpEMSt aBTOMATUHECKOrO BbIKIIO4EHUS BO BpeMs paboTbl yCTPOACTBa.
2. HaxmuTe kHomKy «N», 4ToBbl yCTaHOBUTL BPEMS aBTOMATUYECKOTO BKIIOYEHIS, NOKa YCTPONCTBO roTOBO.

3. Bpems MOXHO HacTpouTb B nanasoHe oT 1 4aca 40 24 4acos, HaxaB kHomky «D» ( + ) wim «E» ( -.

Crsiwmit pexm «I» paborta:

1. Pabota B cnsiLem pexume, korga 6mok HaxoguTcs B pexume oxnaxaeHus «K.

2. HaxmuTe KHOMKy «I» B pexume oxnaxaeHns «K», nocrne Yero ycTaHoBKka NepeiaeT B CRALLMIA PEXUM, @ BEHTUSTOP aBTOMAaTUYECKM
NepekrioYNTCA Ha HIU3KYI0 CKOpOCTb. YCTaHOBNEHHas Temnepatypa ysenuuutcs Ha 1 °C yepes oauH vac v Ha 2 °C yepes fga vaca. Yepes
LUeCTb YacoB YCTaHOBKa nepecTaHeT paboTars.

BnokupoBka ot geteit:

1. HaxxmuTe kHOMKy W yaepxuvsaiiTe «I» B xonogHom pexume «K» B TeueHne 3 cekyHa, 4Tobbl BOUTI B COCTOSIHUE BNOKMPOBKM OT AeTel.
lMocne akTMBaLym 3Tol (YHKLMKM Ha SkpaHe byaeT oTobpaxaTbes «LCy».

2. CHoBa HaxMmuTe KHOMKY 1 yaepxuBaiiTe «I» B xonoaHom pexume «K» B TeyeHme 3 cekyHA, YTobbl BOTY B COCTOSHIE BIIOKMPOBKY OT
neTei. Ha akpaHe Oyaet oTobpaxaTbCsi TeKyllas KOMHaTHas Temneparypa nocne OTKMYeHNs (yHKLMY 6rIOKMPOBKM OT AETeN.

oBOPOTHBIN pexiM paboTbl «Ox:
Koraa ycTpoiicTBO BKMIOYEHO, HaxMuTe KHOMKY «O», BEpTUKambHbIE Xantoan BKIoYaTCs U BbikmodaTtcs. Koraa oH BKIIOYEH, xariosun
MOryT NOBOPa4MBaTLCS BMEBO 1 BNpaBo. CHoBa HaxMuTe kHomKy «O», Xarnkav NepectaHyT packaumBaTthes.

YBepomnexue:

OcHoBHast nnata ynpasneHus UMeeT (hyHKLMIO NaMsTy, KOrfia YCTPOCTBO roTOBO K paboTe, HO B COCTOSHUM OCTaHOBKYW, OCHOBHas nrata
yrpaBneHnst MOXET 3anOMHUTb MHMLManu3aumio paboyero pexwvma. Koraa Bbl Bko4aeTe yCTPONCTBO, OHO byaeT paboTaTthb Tak xe, kak 1
B NpOLUMbIN pa3, 6e3 HeobxoaMMocTI CHOBA cOpachiBaTb pabounin pexmm.

nynbT

1. COBMHbTE 33HION KPBILLKY, YTOBbI OTKPbITb, U CHUMUTE M3ONMPYIOLLYIO NAEHKY ¢ GaTapeex.

2. BctaBbTe GaTapeiiku B CrOT, OHW JOMKHbI COOTBETCTBOBATb 3HaKaM «+» U «-» Ha MyrbTe ANCTaHLMOHHOTO YNPaBNEHNS.

3. Ecnm Bbl fjonroe Bpemst He UCMONb30Banu, BbiHbTe 6atapent.

4. Y706bI NpesoTBPaTUTH 3arpsisHeHNE OKPYXKaloLLeit Cpeabl, U3BMeKUTe UCNONb30BaHHbIE GaTapen v yTUnuaupyiTe 1x 6e3onacHbimM
06pa3om 1 Haznexalym obpasom.

Yro6bl ynpaBnsTh YCTPOICTBOM, HanpaBbTe NyfbT AUCTAHLMOHHOTO YipasreHus (4) Ha npueMHuK curHana (3). MynbT AUCTaHLMOHHOMO
ynpaenenus GyaeT ynpaensTb yCTPOACTBOM Ha PaccTOsIHUN 5 METPOB NPy HABEAEHWM HA MPUEMHUK CUrHana yCTpoiicTea.

SALUMTHBIE YCTPOWCTBA

3aLLuTHO. YCTPOICTBO MOXET cpaboTaThb 1 0CTaHOBUTL NPUBOP B CRIEAYIOLMX CryYasX:

1. B pexuMe oxnaxaeHus: TemnepaTypa Bo3zyxa B nomeLeHum oiwe 43 ° C (109 ° F)

2. B pexvme oxnaxaenvs: Temnepatypa B nometyernm ke 15 ° C (59 ° F).

3. B pexume ocyLueHus: Temnepartypa B nomeLleHun Himke 15 ° C (59 ° F).

Ecnn yctpoiicTBo paGoTaeT B pexume oxnaxaeHns «K» unn ocyLueHns «Ly ¢ OTKpbITON ABEPLEt Ui OKHOM B TEYEHWE ANUTENbHOTO
BpEeMeHW Npy OTHOCUTENbHOM BNaXHOCTK BbiLle 80%, 13 BbIMyCKHOrO OTBEPCTIS MOXET KanaTb poca.

3aLLuMTHOe YCTPOINCTBO CPaboTaeT B CNeayHoLLMX Cryyasix:
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1. Mepesarpysas yCTPOACTBO cpady Mocne 0CTaHOBKM paboTbl UMK M3MEHeHNs BbIOPaHHOTO pexvMa Bo Bpemsi paboTsl, Heobxoanmo
noAoXaaTh 3 MUHYTHI.

2. Ecnv Bunka 6bina yaanera, nocne nepesanycka ycTpoincTso BepHeTcs B ucxoaHblin pexum, TIMER ON n TIMER OFF - Heo6xogumo
YCTaHOBMTb 3aHOBO.

BHWMAHWE: BHyTpM 3TOr0 yCTPOIACTBa CKPbITA PELMPKYSLMS KOHAEHCUPOBaHHOI BOAbI. KOHAEHCAT YaCTUYHO peLMpKyMpyeT Mexay
KOHAEHCaTOPOM M BOASHOWN NacTiHO. Koraa ypoBeHb BOfbI MOAHUMAETCS A0 BEPXHETO YPOBHS, MOMMABKOBBIN BbIKouaTemb 1
VHOMKATOP 3anonHeHus Bogbl (E4) 3aropatotcs, HanoMuHas o cnusax Boabl. OTKMIOUUTE SNeKTPOnUTaHue, nepemectute npubop B
noaxopasLLee MecTo, CHUMUTE CAIMBHYI0 NMPobKy, NONHOCTbLIO CrelTe Bogy. [ocne cnuea ycTaHoBKTe NpobKy Ha MecTo, UHave npubop
MOeT MPOTeYb 1 HAMOYMTb KOMHATY.

Ecnm npubop ycTaHoBneH B NONOXeHWe, NO3BONSIOLLEE CAIUTL BOAY, Bbl TAKKe MOXETE NOACOEANHUTL CIIMBHOE OTBEPCTUE K CITMBHOMY
OTBEPCTUIO NS CrBa BOAbI. B komnnekT fobaBnsetcs cnusHast Tpyba, BHYTPEHHMIA AuaMeTp IMM, BHELLHMIA AuameTp 12MM, MaTepuarn:
MBX.

Vcnpasnenue npobnem

1) bena: He paboTaer.

AHanus:

a) BO3MOXHO cpabaTbiBaHWe NpeaoXpaHnTeNs Unu NpesoxpaHnTenb Neperopent, NOAoKANTE 3 MUHYTBI 1 3anyCTUTe CHOBA,
npeaoXpaHuTenbHOe YCTPONCTBO MOXET NPensTCTBOBaTL paboTe yCTpONCTBa.

C) BO3MOXHO, 6aTapeiik B nynbTe AUCTAHLMOHHOO YNpaBMeHus pa3psiauninch.

r) BO3MOXHO, BUIKa BCTaBMeHa HenpaBuibHO.

2) Mpobnema: paboTaeT Tomnbko Ha KOpPOTKOE BpeMst

AHanus:

a) ecnu ycTaHoBreHHas Temnepatypa bnnska k KOMHATHON, Bbl MOXETe NMOHU3UTL YCTaHOBMEHHYO TEMMNepaTypy.

6) BO3MOXHO, BbIX0f] BO3AyXa 3abnokvpoBaH NpensiTcTBUEM. YCTpaHUTe NpensiTcTame.

3) MNpobnema: paboTaeT, HO He OCTbIBaET

AHanus:

a) BO3MOXHO, OTKPbITbI ABEPb MITK OKHO.

6) BO3MOXHO, B HEMOCpeCTBEHHOI BNM3ocTy HaxoamTcs Apyroi oborpeBaTenb, HanpuMep, oborpesaTens Ui namna u T. 4.
B) BO3[lyLUHbII (OUMbTP 3arpsisHEH, O4UCTUTE ero.

r) BbIXOZ UMW BXOA BO3AyXa 3a00KMPOBaHbI.

€) yCTaHOBNEHHas TeMnepaTtypa CIIMLLKOM BbiCOKa.

4) MNpobnema: yTeyka Bofbl NPU [ABIKEHUMN.

AHanus:

a) nepe nepeMeLLeHeM creiTe KoHaeHear.

6) B0 n3bexaH1e NpoTeYkM BOAb pa3MeLLaiiTe YCTPOCTBO Ha POBHON NOBEPXHOCTU.

5) HencnpasHocTb: He paboTaeT v uHamkatop 3anonHeHus Boabl "E4"

AHanms:

a) BbITaLLMTe pe3nHOBY NPOOKy, YTOBbI CAUTL BOAY.

6) ecnu OH YacTo HaxXoAMTCS B TaKOM COCTOSHIM, 06paTUTECh B KBANUMLIMPOBAHHYHO CryXOY TEXHUYECKOI NOLAEPXKKN.

6) Mpobnema: ycTpoNCTBO He 3anyckaeTcs.

AHanms:

a) MoXeT ObITb He NOAKIHOYEH. Tak, noaknounTe ero.

6) BO3MOXHO NMOBPEXAEHNE BUNKM UMK PO3ETKA. 3aMEHUTE NOCTaBLLMKOM YCIIyT.

B) BO3MOXHO, Neperopen npeoxpaHnTenb. 3aMeHuTe npeaoxpaHuTens y nocTasLyyka ycnyr (cneuyvmdmkaums: 3,15 A /250 B
nepeMeHHOro Toka).

7) Mpobnema: ycTpoCTBO aBTOMATUYECKN OCTAHABMMBAETCS.

AHanus:

a) OTKIIOYEHWe NO BpeMeHW U JOCTWXEHNe 3aiaHHol TeMnepaTypbl. [lepe3sarpyaute ero Unu AOXANTECH aBTOMATUYECKOrO
NEPEKIYEHNS.

8) Mpobnema: HeT xonogHoro Bo3ayxa B pexume OXMAXIOEHNE «K».

AHanus:

a) KOMHaTHas TemnepaTypa Hie YCTaHOBMNEHHOM. OTO HOpManbHOe SBMeHe, MalLnHa aBTOMaTUYECKN NEPEKMoYaeTcs, Koraa
TemnepaTtypa B NOMELLEHUM BbilLe 3aAaHHOM.

6) YCTpoiiCTBO BXOAMT B 3aLUMTY OT 3aMep3aHusi. YCTPONCTBO aBTOMATUYECKW NEPEKIIOUMTCS MOCTE 3aBEPLUEHS 3aLLUThI OT 3aMep3aHms.
9) HencnpasHocTb: cBeTofmop oTobpaxaeT Kof HemcnpasHoCT «E2y.

Ananus:

a) faT4vMK TemMnepaTypbl B MOMELLEHUN BbILLEN U3 CTPOS UM MOBPEX/AEH. 3aMeHnTe AaT4iMK TeMnepaTypbl B NOMELLEHN Y NOCTaBLLMKa
yenyr.

10) HencnpaBHocTb: cBeToanop oTobpaxaeT kod HeucnpasHoCT «E3y.

AHanus:

a) faT4MK MacnonpoBoAa cnapuTens BbIlLEN U3 CTPOS UMK NOBPEeXAeH. 3ameHnTe AaTumk TpyObl 3MeeBuka ncnapuTens B CEpBICHOI
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cnyxbe.

11) HencnpaBHocTb: cBETOAMOA OTOOpaXaeT Kof HencnpaBHOCTH «E4».
AHanms:

a) NpeynpexaeHne o NOHOM 3anonHeHun Bogon. Cnelite Bogy.

YNCTKA N YXO[

O6cnyxuBaHue ycTpolicTea

1. Mepep OTKMKOYEHNEM OT CETH BbIKIIOYUTE YCTPOCTBO.

2. MpoTpuTe MSrKoii CyXxoil TkaHbto. Ecnin mpnbop o4eHb rpsisHbIii, UcnonbayiTe Tennyto Bogy Huke 40 ° C.

3. Hukorga He 1cnonbayiTe neTy4me BELLECTBa, Takie kak 6eH3IH unn nonmpoBanbHbIil MOPOLLIOK, 471 OYMCTKMA YCTPOICTBA.
O6cnyxnBaHne Bo3ayLHOro unbTpa

YncTuTb BO3AYLLHBIA PUNbTP HEOOXOANMO Kaxable 2 Heflenk, eCriv YCTPONCTBO paboTaeT B 04eHb 3ambineHHol cpefe. Ounctute
cneaytoLmm obpasom:

1. CHayana ocTaHoBuTE YCTPOICTBO, HAABUTE Ha BO3AYLUHbIA hunbTp (PUcyHok F).

2. OuncTuTe 1 CHOBA YCTAHOBUTE BO3AYLLHbIA (OUNLTP.

3. Ecnu rpsisb 3ameTHa, NpoMOiiTe ee pacTBOPOM MOKLLIErO CPeACTBa B TENNON Boae. [10Cne 04nCTKM BbICYLUMTE €ro B 3aTEHEHHOM
npoxnagHoOM MeCTe, a 3aTeM CHOBA YCTaHOBUTE.

Yxop nocne 1cnonb3oBaHns

1. Ecnw yctpoiicTBO He ByAeT Ncnonb3oBaThCs B TEYEHNE ANUTENbHOMO BPEMEHM, CHIUMIUTE PE3MHOBYHO 3armyLUKy CO CIMBHOTO OTBEPCTMS
(8), ytobbl cuTh Bopy.

2. B conHeyHbI AeHb AaiiTe npubopy paboTtath C BEHTUAATOPOM TOMBKO HA NOMAHS, Y4TOBbI BbICYLLUTL NPUGOP M3HYTPW W NPEAOTBPATUTL
NOSIBNEHNE NNEeCeHN.

3. OcTaHoBMTeE YCTPOICTBO W BbITALYMTE BUMKY LUHYpa MUTaHWS, 3aTeM BblHbTe BaTapeiiki 13 nynbTa AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHns u
XpaHuTe YCTPOICTBO Hafnexallym obpasom.

4. OumncTuTe BO3AYLLHBIA PUILTP M YCTaHOBUTE €ro Ha MeCTo.

5. CHUMUTE BO3AYLUHbIE LUNaHIM 1 XpaHUTE UX AOMKHBIM 06pa3om, nnot

TEXHWYECKME OAHHBIE:
XornogonpoussogutensHoctb B BTE: 12.000 BTE / yac
XonogonponseoanTensHocTb B BatTax: 3500 BT
OnepronoTpebnexue (oxnaxaerue) B: 1300 BT

'pomkocTb: <= 65 ob

Pacxop Bo3ayxa: 450 m3 / yac

OHepreTuyeckmit knacc: A

Taitmep: 24 vaca OCTOPOXHO, OMAacHOCTb Noxapa.

Bec oxnaxgatowen xugkoct R290: makce. 210 rpamm HE npokanblBaTb 1 He cxuraTb.
Tpon3BoANTENbHOCTb (PYHKLMK CyLLKW: 28 NUTPOB / AeHb TMomMHUTE, YTO XNaaareHT He MOXeT CoAepXaThb 3anax.

MakcumansHoe KoNnMYecTBO 3anpaBnsieMoro XnagareHTa: 210T.

3aboTsich 06 okpyxatoLLel cpefie.. YNakoBKy 13 kapToHa nepepanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLuki (PE) BbikuaaTh B
pe3epByap fns nnacTMaccsl. VsHOWeHHOe YCTPONCTBO Hazjo NepeaaTs B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPaHEHHS, Tak kak HaXOAALLMECSB
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNSAIOLLME MOTYT SBMATHCS YrPO30M NS OKPYKAKOLLEN Cpeabl. ANEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO Hafo NepeaaTh Takim
06pasom, 4Tobbl OrpaHMInTB ero NoBTOpHoe ynoTpebneHie v ncnonb3oBanme. Ecnu B yctpoitcTee HaxoasiTest 6atapeu, U Hago BbITAHYTb 1
nepefiaTh B TOUKY XpaHEHus! OTAEMbHO. YCTPOIICTBO He BbIKMAATb B pe3epByap AN1s KOMMYHambHbIX OTXOA0B!

I

ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE E SALVARE
PER IL FUTURO
1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale operativo e seguire le istruzioni in
esso contenute. Il produttore non € responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo
contrario allo scopo previsto o al funzionamento improprio.
2. |l dispositivo & solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi diversi da quelli
previsti.
3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa CA con una messa a terra da 220
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240 V ~ 50 Hz. Per aumentare la sicurezza operativa, piu dispositivi elettrici non devono
essere collegati contemporaneamente a un circuito di corrente.
4. Usare estrema cautela quando si usa il dispositivo quando i bambini sono nelle
vicinanze. Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo, non consentire ai
bambini o alle persone che non hanno familiarita con il dispositivo di usarlo.
5. AVWWERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore a 8 anni e persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate o persone
che non hanno esperienza o conoscenza dell'attrezzatura, se cio viene fatto sotto la
supervisione di una persona responsabile per la loro sicurezza o hanno ricevuto loro
informazioni sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli connessi all'uso.
| bambini non devono giocare con |'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del
dispositivo non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni
e queste attivita siano svolte sotto controllo.
6. Scollegare sempre la spina di alimentazione tenendo la presa con la mano dopo l'uso.
NON tirare il cavo di alimentazione.
7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre
il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O utilizzare in condizioni di
elevata umidita (bagni, case mobili umide).
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un'officina specializzata per evitare
pericoli.
9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non riparare il
dispositivo da soli, poiché esiste il rischio di scosse elettriche. Portare il dispositivo
danneggiato in un centro di assistenza adeguato per il controllo o la riparazione. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da punti di assistenza autorizzati. Le riparazioni
eseguite in modo errato possono causare gravi pericoli per l'utente.
10. Collocare il dispositivo su una superficie fresca e stabile, lontano da elettrodomestici da
cucina caldi come: fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.
11. Assicurarsi che nulla blocchi I'entrata e l'uscita dell'aria del dispositivo
12. Utilizzare il dispositivo solo su una superficie piana per evitare la fuoriuscita della
condensa
13. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente
residua (RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non superiore a 30
mA. Chiedi a un elettricista per questo.
14. Pulire regolarmente il filtro dell'aria. La frequenza della pulizia dipende dalla pulizia
dell'aria.
15. Dopo aver spento la macchina, attendere almeno 5 minuti prima di riaccenderla.
16. Non utilizzare il dispositivo in luoghi soleggiati. Quando il dispositivo si surriscalda, la
protezione da surriscaldamento attiva il dispositivo.
17. Per garantire un raffreddamento efficace, & necessario mantenere una distanza di
almeno 60 cm tra le pareti laterali del dispositivo e la parete, i mobili o le tende.
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18. A causa delle prestazioni limitate del dispositivo, se la differenza tra la temperatura target
e la temperatura ambiente & troppo elevata, la temperatura target potrebbe non essere
raggiunta.

19. Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni durante |'uso del condizionatore
d'aria, osservare le seguenti precauzioni di base:

a) Collegare a una presa con messa a terra con 3 pin.

b) Non rimuovere il polo di messa a terra.

c) Non utilizzare I'adattatore.

d) Non utilizzare una prolunga.

e) Scollegare il condizionatore d'aria prima della manutenzione.

f) Utilizzare due o piu persone per spostare e installare il condizionatore d'aria.

20. Non utilizzare agenti che accelerano il processo di scongelamento o pulizia diversi da
quelli raccomandati dal produttore.

21. Il dispositivo deve essere conservato in una stanza senza fonti di accensione
costantemente funzionanti, ad esempio fuoco aperto, apparecchi a gas o stufe elettriche.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO - (figura E)

Collegare i connettori al condotto di scarico dell'aria come segue:

1. Estendere il condotto di scarico dell'aria (9) estraendo le due estremita del condotto.

2. Awvitare il condotto di scarico dell'aria (9) nel connettore del condotto di scarico dell'aria (10).
3. Collegare il condotto di scarico dell'aria (9) direttamente al dispositivo.

OSSERVAZIONI:

1. Tenere |'unita ad almeno 1 metro di distanza da TV o radio per evitare interferenze elettromagnetiche.

2. Non esporre l'unita alla luce solare diretta per evitare che il colore della superficie sbiadisca.

3. Non inclinare I'unita per pit di 35 © o capovolta durante il trasporto. Se il dispositivo € stato capovolto durante il trasporto, riporlo
correttamente e attendere 2-4 ore prima di avviarlo.

4. Posizionare I'unita su una superficie piana con un‘inclinazione inferiore a 5 °.

5. L'unita funziona in modo piu efficiente in determinate posizioni della stanza, selezionare la posizione migliore:

- Accanto a una finestra, una porta o una porta finestra.

- Mantenere la distanza richiesta dall'uscita dell'aria di ritorno al muro o altri ostacoli di almeno 60 cm.

- Estendere il tubo dell'aria per garantire che 'altra estremita del tubo dell'aria abbia spazio tra la porta della finestra, la porta finestra o il
foro nel muro.

- L'uscita o I'aspirazione dell'aria non possono essere bloccate da una griglia di protezione o da qualsiasi ostacolo.

Per prolungare la durata dell'unita, scaricare I'acqua di condensa dai fori di drenaggio inferiori (8) prima di mettere l'unita in deposito alla
fine della stagione.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO: CONDIZIONATORE D'ARIA LOCALE (foto A e B)
1. Pannello di controllo

2. Uscita aria fredda

3. Recettore del segnale

4. Telecomando

5. Maniglia per il trasporto

6. Condotto di scarico

7. Ingresso evaporatore

8. Foro di scarico del radiatore inferiore
9. Condotto di scarico dell'aria

10. Adattatore di scarico della finestra

PANNELLO DI CONTROLLO (figura C)
A. Pulsante di accensione ON / OFF

B. Pulsante della velocita della ventola
C. Pulsante Modalita
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D. Pulsante di aumento del timer / temperatura
E. Pulsante Timer / Temperatura giu

F. Lampada a bassa velocita

G. Lampada ad alta velocita

. Pulsante di sospensione e blocco bambini
J. Modalita automatica

K. Modalita Cool

L. Modalita Dry

M. Modalita ventola

N. Pulsante timer

0. Pulsante Oscillazione

TELECOMANDO - immagine D

Il telecomando trasmette i segnali al. sistema.

Pulsante "A": 'apparecchio si avvia quando ¢ alimentato o si arresta quando & in funzione, se si preme questo pulsante.
Pulsante "B" - premerlo per selezionare in sequenza la velocita del ventilatore.

Pulsante "C" - premerlo per selezionare la modalita di funzionamento: "J", "K", "L" 0 "M".

Pulsante "D" / "E" - premere per regolare la temperatura ambiente e il timer.

Pulsante "I'": premere per impostare o annullare la modalita di sospensione.

Pulsante "N" - premere per impostare I'ora di spegnimento automatico e accensione automatica.

Pulsante "0": premere per impostare o annullare la modalita di oscillazione delle feritoie.

FUNZIONAMENTO DEL PANNELLO DI CONTROLLO

AUTOMATICO / RAFFREDDAMENTO / DEUMIDIFICAZIONE / VENTILATORE

1. Accendi il dispositivo.

a) Collega il dispositivo.

b) Premere il pulsante "A", quindi il dispositivo emette un segnale acustico e si accende.

c) Il diodo LED visualizza la temperatura ambiente e inizia a funzionare in modalita automatica.

2.Scegli la modalita di funzionamento
Premere il pulsante "C" per selezionare in sequenza la modalita di funzionamento desiderata:
Modalita automatica "J" -> Modalita raffreddamento "K" -> Modalita asciugatura "L" -> Modalita ventilatore "M.”

3. Regolare la temperatura

La temperatura pud essere impostata in un range di 15 ° -31 ° C. Premere il pulsante "D" o "E" per aumentare o diminuire la temperatura di
1 ° C premendo una volta. Il pannello LED del dispositivo mostra la temperatura target per 5 secondi, quindi visualizza la temperatura
ambiente.

4. Regolare la velocita della ventola
Premere il pulsante "B" per selezionare una velocita di ventilazione desiderata mostra in sequenza:
Bassa velocita "F" -> Alta velocita G

5. Potenza

Quando si preme nuovamente il pulsante "A", il dispositivo emettera un suono "di" e smettera di funzionare.

6. Premere questo pulsante "I" per accedere alla modalita di sospensione del dispositivo.

7. Premere questo pulsante "N" per impostare uno spegnimento temporizzato.

Premere questo pulsante "O" per impostare |'oscillazione dell'oscillazione dell'aria nelle direzioni sinistra-destra.

Ogni modalita di funzionamento principio:

Modalita AUTO "J":

Una volta selezionato il funzionamento "J", il sensore della temperatura interna si attiva automaticamente e seleziona una delle seguenti
modalita di funzionamento:

- Quando la temperatura ambiente € 224 °C, I'unita selezionera automaticamente la modalita di raffreddamento "K".

0

- Quando la temperatura ambiente < 24 °C, l'unita selezionera automaticamente la modalita ad alta velocita del ventilatore "M ..".

Modalita Dry "L":

1. La ventola centrifuga ascendente funzionera a bassa velocita e la velocita non puo essere regolata.
2. |l compressore si fermera dopo 8 minuti di funzionamento, quindi tornera a funzionare dopo 6 minuti.
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3. Il dispositivo adotta la modalita di deumidificazione a temperatura costante e la regolazione della temperatura non & efficace.

Modalita COOL "K":

1. Quando la temperatura ambiente & superiore alla temperatura impostata sul pannello di controllo, il compressore inizia a funzionare.
2. Quando la temperatura ambiente € inferiore alla temperatura impostata sul pannello di controllo, il compressore si arresta e la ventola
superiore funziona alla velocita impostata originale.

Modalita ventola "M.".
1. La ventola centrifuga superiore funziona alla velocita impostata e il compressore non funziona.
2. La regolazione della temperatura non ¢ efficace.

Funzionamento del timer "N":

1. Premere il pulsante "N" per impostare il tempo di spegnimento automatico mentre ['unita € in funzione.
2. Premere il pulsante "N" per impostare I'ora di accensione automatica mentre ['unita & pronta.

3. L'ora puo essere regolata in un intervallo da 1 ora a 24 ore premendo il pulsante 'D" ( +) 0o"E" ( -.

Funzionamento in modalita sleep "I":

1. La modalita sleep funziona quando I'unita & in modalita raffreddamento "K".

2. Premere il pulsante "I" in modalita di raffreddamento "K", quindi l'unita funzionera in modalita di sospensione e la ventola si accendera
automaticamente a bassa velocita. La temperatura impostata aumentera di 1 °C dopo un'ora e di 2 °C dopo due ore. Dopo sei ore 'unita
smettera di funzionare.

Operazione Child Lock:

1. Premere il pulsante e tenere premuto "I" in modalita raffreddamento "K" per 3 secondi per entrare nello stato di blocco bambini. Sullo
schermo verra mostrato “LC” dopo aver attivato questa funzione.

2. Premere nuovamente il pulsante e tenere premuto "I" in modalita raffreddamento "K" per 3 secondi per attivare lo stato di blocco
bambini. Sullo schermo verra mostrata la temperatura ambiente attuale dopo aver disattivato la funzione blocco bambini.

Funzionamento in modalita Swing "0":
Quando il dispositivo & acceso, premere il pulsante "O", la feritoia verticale si accendera o spegnera. Quando & acceso, l'aletta pud
oscillare sui lati sinistro e destro. Premere nuovamente il pulsante "0", la feritoia smettera di oscillare.

Awviso:

La scheda di controllo principale ha la funzione di memoria, quando il dispositivo € pronto per funzionare ma in stato di stop, la scheda di
controllo principale pud memorizzare l'inizializzazione della modalita di lavoro. Quando si accende I'unita, funzionera come I'enactment
della modalita di lavoro dell'ultima volta, non & necessario reimpostare nuovamente la modalita di lavoro.

TELECOMANDO

1. Far scorrere il coperchio posteriore per aprire e rimuovere la pellicola isolante dalle batterie.

2. Inserire le batterie all'interno dello slot, devono corrispondere ai segni "+" e "-" del telecomando.

3. Per lungo tempo nessun uso, togliere le batterie.

4. Per prevenire l'inquinamento ambientale, estrarre le batterie usate e smaltirle in modo sicuro e appropriato.

Per far funzionare il dispositivo, puntare il telecomando (4) verso il ricevitore del segnale (3). Il telecomando azionera il dispositivo a una
distanza di 5 metri quando punta al ricevitore del segnale del dispositivo.

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE

II dispositivo di protezione pud intervenire e arrestare I'apparecchiatura nei casi elencati di seguito:

1. in modalita raffreddamento: la temperatura dell'aria interna & superiore a 43 ° C (109 ° F)

2. in modalita raffreddamento: la temperatura ambiente ¢ inferiore a 15 ° C (59 ° F)

3.in modalita deumidificazione: la temperatura ambiente & inferiore a 15 ° C (59 ° F).

Se il dispositivo funziona in modalita raffreddamento “K” 0 secco “L” con porta o finestra aperta per un lungo periodo quando I'umidita
relativa € superiore all'80%, la condensa potrebbe gocciolare dall'uscita.

II dispositivo di protezione funzionera nei seguenti casi:

1. Riavviando il dispositivo immediatamente dopo aver interrotto il lavoro o aver cambiato la modalita selezionata durante il lavoro, &
necessario attendere 3 minuti.

2. Se la spina ¢ stata rimossa, dopo il riavvio il dispositivo tornera alla modalita originale, TIMER ON e TIMER OFF - devono essere
reimpostati.

NOTA: all'interno di questa unita € nascosto il riciclaggio dell'acqua di condensa. L'acqua di condensa viene parzialmente mantenuta
riciclata tra il condensatore e la piastra dell'acqua. Quando il livello dell'acqua sale al livello superiore, I'interruttore a galleggiante e
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Iindicatore di acqua piena (E4) si accendono per ricordare lo scarico dell'acqua. Si prega di interrompere I'alimentazione, spostare
I'apparecchio in un luogo adatto, rimuovere il tappo di scarico, scaricare completamente I'acqua. Dopo lo scarico, reinstallare il tappo o
I'elettrodomestico potrebbe perdere e bagnare la stanza.

Se I'elettrodomestico € posizionato in una posizione che ammette I'acqua di scarico, & anche possibile collegare il foro di scarico alla porta
di scarico per scaricare I'acqua. Il tubo di scarico viene aggiunto al kit, con diametro interno 9 mm, diametro esterno 12 mm, materiale:
PVC.

Risoluzione dei problemi

1) Guasto: non funziona.

Analisi:

a) forse il protettore € scattato o il fusibile & bruciato, attendere 3 minuti e ricominciare, il dispositivo di protezione potrebbe impedire il
funzionamento del dispositivo.

c) forse le batterie del telecomando sono scariche.

d) forse la spina non € inserita correttamente.

2) Guasto: funziona solo per un breve periodo

Analisi:

a) se la temperatura impostata ¢ vicina alla temperatura ambiente, € possibile abbassare la temperatura impostata.

b) forse I'uscita dell'aria & bloccata da un ostacolo. Porta via l'ostacolo.

3) Guasto: funziona ma non si raffredda

Analisi:

a) forse la porta o la finestra sono aperte.

b) forse a distanza ravvicinata c'¢ un altro apparecchio funzionante come stufa o lampada, ecc.

c) il filtro dell'aria & sporco, pulirlo.

d) l'uscita o I'aspirazione dell'aria & ostruita.

f) la temperatura impostata & troppo alta.

4) Guasto: perdita d'acqua durante lo spostamento.

Analisi:

a) scaricare la condensa prima dello spostamento.

b) per evitare perdite d'acqua, posizionare il dispositivo su una superficie piana.

5) Guasto: non funziona e indicatore di acqua piena "E4"

Analisi:

a) estrarre il tappo in gomma per scaricare I'acqua.

b) se si trova spesso in questo stato, contattare un tecnico dell'assistenza qualificato.

6) Problema: il dispositivo non si avvia.

Analisi:

a) forse non collegato. Quindi, collegalo.

b) forse danni alla spina o alla presa. Sostituisci dal fornitore di servizi.

c) forse fusibile rotto. Sostituire il fusibile dal fornitore di servizi (specifica: 3,15 A/ 250 VV CA).

7) Problema: il dispositivo si arresta automaticamente.

Analisi:

a) spegnimento temporizzato o raggiungimento della temperatura impostata. Riavviarlo o attendere la commutazione automatica.
8) Guasto: assenza di aria fredda in modalita COOL "K".

Analisi:

a) la temperatura ambiente & inferiore alla temperatura impostata. E un fenomeno normale, la macchina effettua la commutazione
automatica mentre la temperatura ambiente & superiore alla temperatura impostata.

b) Il dispositivo entra in protezione antigelo. Il dispositivo effettuera la commutazione automatica al termine della protezione antigelo.
9) Problema: il LED visualizza il codice di errore "E2"

Analisi:

a) il sensore della temperatura ambiente non funziona o € danneggiato. Sostituire il sensore della temperatura ambiente dal fornitore di
servizi.

10) Problema: il LED visualizza il codice di errore "E3"

Analisi:

a) il sensore del tubo dell'olio dell'evaporatore € guasto o danneggiato. Sostituire il sensore del tubo della serpentina dell'evaporatore dal
fornitore di servizi.

11) Problema: il LED visualizza il codice di errore "E4"

Analisi:

a) awviso pieno d'acqua. Scolare I'acqua.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Manutenzione del dispositivo

1. Spegnere il dispositivo prima di scollegarlo dall'alimentazione.

2. Strofinare con un panno morbido e asciutto. Utilizzare acqua tiepida a temperatura inferiore a 40 ° C per pulire se I'apparecchio € molto
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sporco.

3. Non utilizzare mai sostanze volatili come benzina o polvere lucidante per pulire il dispositivo.

Manutenzione del filtro dell'aria

E necessario pulire il filtro dell'aria ogni 2 settimane se il dispositivo funziona in un ambiente estremamente polveroso. Pulisci come segue:
1. Arrestare prima il dispositivo, spingere verso l'alto il filtro dell'aria (Figura F).

2. Pulire e reinstallare il filtro dell'aria.

3. Se lo sporco € evidente, lavarlo con una soluzione di detersivo in acqua tiepida. Dopo la pulizia, asciugarlo in un luogo ombreggiato e
fresco, quindi reinstallarlo.

Manutenzione dopo 'uso

1. Se si prevede di non utilizzare il dispositivo per un lungo periodo, rimuovere il tappo di gomma dal foro di scarico (8) per scaricare
I'acqua.

2. Tenere l'apparecchio in funzione con la ventola solo per mezza giorata durante una giornata di sole per asciugare l'apparecchio
all'interno ed evitare che si ammuffisca.

3. Arrestare il dispositivo ed estrarre la spina del cavo di alimentazione, quindi estrarre le batterie del telecomando e riporre il dispositivo
correttamente.

4. Pulire il filtro dell'aria e reinstallarlo.

5. Rimuovere i tubi dell'aria e conservarli in modo appropriato e coprire bene il foro.

DATI TECNICI:
Capacita di raffreddamento a BTU: 12.000 BTU / ora
Capacita di raffreddamento in watt: 3500 W.

Consumo energetico (raffreddamento) W: 1300 W
Volume: <= 65dB

Flusso d'aria: 450 m3 / ora

Classe energetica: A

Timer: 24 ore

Peso refrigerante R290: max. 210 grammi

Capacita della funzione di asciugatura: 28 litri / giorno

Attenzione, rischio di incendio.

NON perforare o bruciare.

Tenere presente che il refrigerante potrebbe non contenere odori.
La quantita massima di carica di refrigerante: 210 g.

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per 'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

HRVATSKI

OPCI UVJETI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PROCITAJTE UPOZORENJE | SPREMITE SE ZA
BUDUCNOST
1. Prije upotrebe uredaja, procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu upotrebom uredaja suprotno njegovoj predvidenoj
namjeni ili nepravilnom radu.
2. Uredaj je namijenjen samo kucnoj uporabi. Ne koristite za druge svrhe koje nisu prema
njegovoj predvidenoj namjeni.
3. Uredaj treba spojiti samo na izmjeni¢nu uti¢nicu s uzemljenim 220 240V ~ 50Hz. Da bi se
povecala operativna sigurnost, viSe elektricnih uredaja ne smije istovremeno biti povezano
na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci da
se igraju s uredajem, ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe ogranicene
tielesne, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva ili znanje o uredaju,
ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili su im odobreni
podaci o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti upotrebe uredaja. Djeca se ne bi
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trebala igrati s opremom. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako
imaju viSe od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.

6. Uvijek iskljucite utikaC drZzeci utiCnicu rukom nakon uporabe. NE povlacite kabel za
napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu. Ne izlazite
uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce itd...) | ne koristite u uvjetima visoke viage
(kupaonice, vlazne mobilne kucice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je mrezni kabel ostecen,
zamijenite ga specijaliziranoj servisnoj sluzbi kako biste izbjegli opasnost.

9. Ne koristite uredaj s osteCenim kablom za napajanje ili ako je ispao ili oSte¢en na bilo koji
drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer postoji opasnost od
elektricnog udara. OSteceni uredaj odnesite u odgovarajuéi servisni centar radi provjere ili
popravka. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvedeni popravci
mogu ozbiljno opasiti za korisnika.

10. Uredaj postavite na hladnu i stabilnu povrsinu, daleko od vrucih kuhinjskih uredaja kao
$to su: elektriéni Stednjak, plinski plamenik itd...

11. Pazite da niSta ne blokira dovod i izlaz zraka u uredaju

12. Koristite uredaj samo na ravnoj povrsini kako ne bi doslo do prolijevanja kondenzata

13. Da biste osigurali dodatnu zastitu, preporucljivo je u elektricni krug instalirati zaostalu
struju (RCD), nazivna zaostala struja koja ne prelazi 30mA. Pitajte za to elektri¢ara.

14. Redovito Cistite filtar za zrak. UCestalost ¢i§¢enja ovisi o Cistoci zraka.

15. Nakon isklju€ivanja stroja pricekajte najmanje 5 minuta prije nego $to ga ponovno
ukljucite.

16. Ne koristite uredaj na sun¢anim mjestima. Kad se uredaj pregrijava, ukljucit ¢e se zastita
od pregrijavanja.

17. Da bi se osiguralo ucinkovito hladenije, treba se drZati razmak od najmanje 60 cm izmedu
bocnih zidova uredaja i zida, namjestaja ili zavjesa.

18. Zbog ograni¢enih performansi uredaja, ako je razlika izmedu ciljne temperature |
temperature okoline prevelika, ciljna temperatura mozda nece biti dosegnuta.

19. Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara ili ozljeda kad koristite klima uredaj,
pridrzavajte se sljedecih osnovnih mjera opreza:

a) Spojite na uzemljenu utiCnicu s 3 pina.

b) Ne uklanjajte uzemljenje.

c) Nemojte koristiti adapter.

d) Ne koristite produzni kabel.

e) Prije servisiranja iskljucite klima uredaj.

f) Koristite dvije ili viSe osoba za pomicanje i instaliranje klima uredaja.

20. Ne koristite sredstva koja ubrzavaju postupak odmrzavanja ili ¢iS¢enja, osim onih koja je
preporucio proizvodac.

21. Uredaj treba skladistiti u prostoriji bez stalno aktivnih izvora paljenja, na primjer: otvorene
vatre, plinskih uredaja ili elektricnih grijaca.
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PRIJE PRVE UPOTREBE - (slika E)

Spojite konektore na odvodni kanal za zrak na sljedeci nacin:

1. ProSirite ispusni kanal za zrak (9) izvlacenjem dva kraja kanala.
2. Uvijte ispusni kanal za zrak (9) u priklju¢ak ispusnog kanala (10).
3. Spojite odvodni kanal za zrak (9) izravno na uredaj.

OPASKE:

1. DrZite jedinicu najmanje 1 metar od TV-a ili radija kako biste izbjegli elektromagnetske smetnje.

2. Ne izlazite jedinicu izravnom sunéevom svjetlu kako biste izbjegli blijedenje povrsine povrsine.

3. Nemojte naginjati jedinicu za viSe od 35 ° ili naopako tijekom transporta. Ako je uredaj okrenut tijiekom transporta, odloZite ga pravilno i
priekajte 2-4 sata prije nego $to ga pokrenete.

4. Postavite jedinicu na ravnu povrsinu s nagibom manjim od 5 °.

5. Jedinica djeluje ucinkovitije na odredenim mjestima u sobi, odaberite najbolje mjesto:

- Pokraj prozora, vrata ili francuskog prozora.

- DrZite potrebnu udaljenost od izlaza povratnog zraka do zida ili ostalih prepreka najmanje 60 cm.

- Prosirite zraéno crijevo kako biste osigurali da drugi kraj zraénog crijeva ima razmak izmedu vrata prozora, francuskog prozora ili rupe na
zidu.

- |zlaz ili usis zraka ne mogu se zacepiti zastitnom reSetkom ili bilo kojom preprekom.

Da biste produzili vijek trajanja jedinice, ispraznite kondenziranu vodu iz donjih odvodnih rupa (8) prije nego Sto stavite jedinicu u skladiste
na kraju sezone.

OPIS UREDAJA: LOKALNI KLIMATSKI KLIMATER (slike Ai B)
1. Upravljacka ploCa

2. Odvod hladnog zraka

3. Signalni receptor

4. Daljinski upravijaé

5. Transportna rucka

6. Izduvni kanal

7. Ulaz isparivaca

8. Prolaz za odvod hladnjaka dolje
9. Usisni kanal za zrak

10. Adapter za ispusne prozore

KONTROLA PANEL (slika C)

A. Gumb za ukljucivanje / isklju€ivanje

B. Gumb za brzinu ventilatora

C. Gumb za nacin rada

D. Gumb za odbrojavanje vremena / temperature
E. Tipka za iskljucivanje vremena / temperature
F. Svjetilika male brzine

G. Lampa velike brzine

|. Tipka za spavanje i zakljuCavanije za dijete

J. Automatski nacin rada

K. Kul nagin

L. suhi nacin

M. Nacin ventilatora

N. Tipka tajmera

0. Gumb za oscilaciju

DALJINSKI UPRAVLJAC - slika D

Daljinski upravlja¢ odasilje signale sustavu.

Gumb "A" - aparat ¢e se pokrenuti kada je pod naponom ili e biti zaustavljen kad radi, ako pritisnete ovu tipku.
Gumb "B" - pritisnite ga da biste odabrali brzinu ventilatora u nizu.

Gumb "C" - pritisnite da biste odabrali nacin rada: "J", "K", "L" ili "M".

Gumb "D"/"E" - pritisnite za podeSavanje sobne temperature i odbrojavanja.

Gumb "I" - pritisnite za postavljanje ili otkazivanje nacina mirovanja.

Gumb "N" - pritisnite za postavljanje vremena automatskog isklju¢ivanja i automatskog ukljucivanja.

Gumb "O" - pritisnite da biste postavili ili otkazali nacin ljuljanja Zaluzija.
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UPRAVLJANJE PANELOM ZA UPRAVU

AUTOMATSKI / HLABENI / SUHI / Ventilator

1. Ukljucite uredaj.

a) Spojite uredaj.

b) Pritisnite gumb "A", a zatim uredaj jednom oglasi zvucni signal i ukljucite.

c) LED dioda prikazuje sobnu temperaturu i po€inje raditi u automatskom nacinu rada.

2.0daberite nacin rada
Pritisnite tipku "C" za odabir Zeljenog nagina rada prema redoslijedu:
Automatski nacin rada "J" -> nacin hladenja "K" -> nacin susenja "L" -> na€in rada ventilatora "M.”

3. Podesite temperaturu
Temperatura se moze podesiti u rasponu od 15 ° -31 ° C. Pritisnite tipku "D" ili "E" za povecanije ili smanjenje temperature za 1 ° C jednim
pritiskom. LED ploca uredaja prikazuje ciljanu temperaturu tijekom 5 sekundi, a zatim prikazuje sobnu temperaturu.

4. Podesite brzinu ventilatora
Pritisnite gumb "B" za odabir Zeljene brzine ventilatora po redoslijedu:
Mala brzina "F" -> Velika brzina G

5. Snaga

Kad ponovo pritisnete gumb "A", uredaj ¢e se oglasiti "di" i prestati raditi.

6. Pritisnite ovaj gumb "I" za ulaz u nacin mirovanja uredaja.

7. Pritisnite ovu tipku "N" za podeSavanje vremenskog iskljucivanja.

Pritisnite ovu tipku "O" za podeSavanje oscilacija oscilacije zraka u smjeru lijevo-desno.

Svaki princip rada:

AUTO "J" nadin rada:

Jednom kada je odabran "J", osjetnik temperature u zatvorenom prostoru automatski radi i odabire jedan od sljedecih nagina rada:
- Kad je sobna temperatura =224 unit, uredaj ¢e automatski odabrati kul na¢in rada ,K".

ili

- Kad je sobna temperatura < 24 °C, uredaj ¢e automatski odabrati nacin rada velike brzine ventilatora ,M. ..“.

Suhi nacin rada "L":

1. Gornji centrifugalni ventilator pokrenut ée malom brzinom, a brzina se ne moze prilagoditi.

2. Kompresor ¢e se zaustaviti nakon rada 8 minuta, a zatim ponovno pokrenuti nakon 6 minuta.

3. Uredaj prihvaca nacin konstantne odvlazivanja temperature, a podeSavanje temperature nije ucinkovito.

Nacin hladenja "K":

1. Kad je sobna temperatura vi$a od zadate temperature na upravljackoj plo¢i, kompresor pocinje raditi.

2. Kad je sobna temperatura niza od zadate temperature na upravljackoj plo¢i, zaustavljanje kompresora i gornji ventilator rade izvornom
podeSenom brzinom.

Nacin ventilatora "M.".
1. Gore centrifugalni ventilator radi postavljenom brzinom, a kompresor ne radi.
2. PodeSavanje temperature nije ucinkovito.

Rad tajmera "N":

1. Pritisnite tipku "N" za podeSavanje vremena automatskog iskljuivanja dok jedinica radi.

2. Pritisnite tipku "N" za podeSavanje automatskog ukljucivanja vremena dok je jedinica spremna.
3. Vrijeme se moze podesiti u rasponu od 1 sata do 24 sata pritiskom na tipku "D" ( +) ili"E" ( -.

Rad u stanju mirovanja "I":

1. Nacin mirovanja djeluje kada se jedinica hladi "K" nacinom.

2. Pritisnite tipku "I" u hladnom nacinu "K", tada ¢e jedinica raditi u mirovanju, a ventilator ¢e se automatski prebaciti na malu brzinu.
Postavljena temperatura ¢e se povecati za 1 °C nakon jednog sata, a povecati za 2 °C nakon dva sata. Nakon Sest sati jedinica ¢e prestati
raditi.

Djelovanje brave:

1. Pritisnite tipku i drzite "I" u hladnom nacinu "K" 3 sekunde za ulazak u stanje dje¢je zaklju¢avanja. Na ekranu ¢e se prikazati "LC" nakon
aktiviranja ove funkcije.
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2. Ponovno pritisnite gumb i drZite "I" u hladnom nacinu "K" 3 sekunde kako bi postojalo stanje djecjeg zaklju¢avanja. Na zaslonu ¢e se
prikazati sadasnja temperatura u sobi nakon deaktiviranja funkcije zakljuavanja djece.

Rad u nacinu rada ljuljacka "O":
Kad je uredaj ukljucen, pritisnite gumb "O", okomita letva ¢e se ukljuciti ili iskljuciti. Kad je ukljuéen, otvor se moze ljuljati na lijevoj i desnoj
strani. Ponovno pritisnite gumb "0", otvor ¢e se prestati njihati.

Obavijest:

Glavna upravljacka plo¢a ima funkciju memorije, kada je uredaj spreman za rad, ali u statusu zaustavljanja, glavna upravijacka plo¢a moze
upamtiti pokretanje radnog nacina. Kad ukljucite jedinicu, ona ¢e raditi isto kao i pro$li put, nema potrebe za ponovnim postavijanjem
radnog nacina.

DALJINSKI UPRAVLJAC

1. Povucite straznji poklopac kako biste ga otvorili i skinite izolacijski film na baterije.

2. Stavite baterije unutar utora i moraju odgovarati znakovima "+" i "-" na daljinskom upravljacu.

3. Izvadite baterije dugo vremena bez upotrebe.

4. Da biste sprijecili oneCiScenje okoliSa, izvadite rabljene baterije i odloZite sigurnost i na odgovarajuci nacin.

Za rad uredaja usmijerite daljinski upravlja¢ (4) na signalni receptor (3). Daljinski upravlja¢ upravijat ¢e uredajem na udaljenosti od 5 metara
kada ¢e usmieriti signalni receptor uredaja.

ZASTITNI UREDAJI

U sliedecim sluCajevima zastitni uredaj moZze otklju¢ati i zaustaviti aparat:

1. pri nainu hladenja: temperatura zraka u zatvorenom prostoru je iznad 43 ° C (109 ° F)

2. pri nainu hladenja: sobna temperatura ispod 15 ° C (59 ° F)

3. urezimu odvlazivanja zraka: sobna temperatura je ispod 15 ° C (59 ° F).

Ako uredaj radi u nacinu hladenja "K" ili suhom "L", s otvorenim vratima ili prozorima, kada je relativna vlaga iznad 80%, rosa moze kapnuti
iz utiCnice.

Zastitni uredaj djeluje u sljedecim slu¢ajevima:

1. Da biste ponovno pokrenuli uredaj odmah nakon zaustavljanja rada ili promjene odabranog nacina rada, morate pri¢ekati 3 minute.

2. Ako je utika¢ izvaden, nakon ponovnog pokretanja uredaj ¢e se vratiti u izvorni nacin rada, TIMER ON i TIMER OFF - ponovo se moraju
postauviti.

NAPOMENA: unutar ovog uredaja skriva se recikliranje kondenzirane vode. Kondenzacijska voda djelomiéno se nastavlja reciklirati izmedu
kondenzatora i vodene ploce. Kad nivo vode poraste na gornju razinu, svijetli prekida¢ plovka i indikator pune vode (E4) koji podsje¢aju na
odvod vode. Prekinite sa napajanjem, prebacite aparat na prikladno mjesto, uklonite &ep za odvod, u potpunosti ispustite vodu. Nakon
praznjenja, ponovno umetnite utikac ili bi aparat mogao procuriti i u€initi da va$a soba bude mokra.

Ako je aparat postavljen u polozaj da dopusta drenaznu vodu, za odvod vode mozete i otvoriti ispusni otvor na odvodni otvor. Odvodna
cijev se dodaje u komplet, s unutarnjim promjerom 9 mm, vanjskim promjerom 12 mm, materijal: PVC.

RjeSavanje problema

1) Trouble: Ne raditi.

Analiza:

a) mozda se pokvari zastitni zastitnik ili osiguraé, pri¢ekajte 3 minute i pokrenite ponovo, uredaj zastitnika mozda sprecava rad uredaja.
c) mozda su istroSene baterije na daljinskom upravljacu.

d) mozda utikag nije ispravno prikljucen.

2) Problemi: djeluje samo kratko vrijeme

Analiza:

a) ako je postavljena temperatura blizu sobne temperature, moZete sniziti postavljenu temperaturu.
b) mozda je otvor za zrak blokiran preprekom. Otklonite prepreku.

3) Problem: djeluje, ali ne hladi

Analiza:

a) mozda su vrata ili prozor otvoreni.

b) moZzda se u blizini nalazi neki drugi aparat koji toplinski radi, poput grijaca ili lampe, itd.
c) filter zraka je prljav, oCistite ga.

d) blokira se izlaz ili usis zraka.

f) postavljena temperatura je previsoka.

4) Problemi: Propustanje vode tijekom kretanja.

Analiza:

a) ispustite kondenzat prije pomicanja.

b) da biste izbjegli istjecanje vode, locirajte uredaj na ravnom terenu.

5) Problem: Ne radite i pokaziva¢ pune vode "E4"
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Analiza:

a) izvucite gumeni Cep za odvod vode.

b) ako je Cesto u ovom stanju, obratite se kvalificiranom tehnic¢aru.

6) Problem: Uredaj se ne pokrece.

Analiza:

a) mozda nije ukljuCen u struju. Dakle, ukljucite ga.

b) mozda ostecenja utikaca ili uti€nice. Zamijenite od strane davatelja usluga.

¢) mozda je osigura¢ pokvaren. Zamijenite osigura¢ kod davatelja usluga (specifikacija: 3,15A / 250VAC).

7) Problem: Uredaj se automatski zaustavlja.

Analiza:

a) isklju¢ivanje vremena ili postignuta postavljena temperatura. Ponovno ga pokrenite ili pricekajte automatsko prebacivanje.
8) Problemi: nema hladnog zraka pod COOL "K" na¢inom rada.

Analiza:

a) sobna temperatura niza od postavliene. To je normalna pojava, stroj ¢e se automatski prebaciti dok je sobna temperatura viSa od zadate
temperature.

b) Uredaj ulazi u zastitu od smrzavanja. Uredaj e se automatski prebaciti nakon zavrSetka zastite od smrzavanja.

9) Problem: LED prikazuje kéd pogreske "E2"

Analiza:

a) senzor sobne temperature ne radi ili se o3teti. Zamijenite osjetnik temperature prostorije od davatelja usluga.

10) Problem: LED prikazuje kéd pogreske "E3"

Analiza:

a) osjetnik cijevi ulja isparivaca ne radi ili se osteti. Zamijenite senzor cijevi zavojnice isparivaca od strane davatelja usluga.
11) Problem: LED prikazuje kdd pogreske "E4"

Analiza:

a) upozorenje puno vode Ispustite vodu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Odrzavanje uredaja

1. Prije isklju¢enja napajanja iskljucite uredaj.

2. Obrisite mekom i suhom krpom. Za ¢i$¢enje ako je uredaj jako prljav, koristite mlaku vodu ispod 40C.

3. Nikad ne koristite hlapljive tvari kao Sto su benzin ili pradak za poliranje za ¢iS¢enje uredaja.

Odrzavanje zranog filtra

Ako uredaj radi u izuzetno praSnjavom okruZenju, potrebno je o€istiti zracni filter svaka 2 tiedna. OCistite na sljedeci nacin:
1. Prvo zaustavite uredaj, gurnite filtar za zrak (Slika F).

2. Ocistite i ponovno ugradite zraéni filter.

3. Ako je prljavstina upadiljiva, isperite je otopinom deterdZenta u mlakoj vodi. Nakon €iS¢enja osuSite ga na zasjenjenom i hladnom mjestu,
a zatim ga ponovo instalirajte.

Odrzavanje nakon upotrebe

1. Ako se uredaj ne¢e dugo koristiti, uklonite gumeni éep iz otvora za odvod (8) za ispustanje vode.

2. Uredaj drZite s ventilatorom samo pola dana tijekom suncanog dana kako biste osusili uredaj iznutra i sprijecili plijesan.
3. Zaustavite uredaj i izvucite utikac, zatim izvadite baterije daljinskog upravijaca i praviln= = =*=-==*- ===~

4. Ocistite zracni filter i ponovno ga ugradite.

5. Skinite crijeva za zrak i pravilno ih pohranite, te rupu ¢vrsto pokrijte.

TEHNICKI PODACI:

Kapacitet hladenja na BTU: 12.000 BTU / sat
Kapacitet hladenja u vatima: 3500 W

Potro$nja energije (hladenje) W: 1300 W
Glasnoca: <= 65dB

Protok zraka: 450 m3 / sat

Energetski razred: A

Mijera€ vremena: 24 sata

Tezina R290 rashladne tekucine: max. 210 grama
Kapacitet funkcije susenja: 28 litara dnevno

Oprez, opasnost od pozara

NE busiti i ne paliti.

Imaijte na umu da rashladno sredstvo ne sadrzi neugodan miris.
Maksimalna koli¢ina punjenja rashladnog sredstva: 210g.

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredajima baterije, treba njih uklonitii

E/odimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
predati na mjesto za pohranu odvojeno.
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SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA PREVIDNO PREBERITE IN PRIPRAVITE SE ZA
PRIHODNOST

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom, ki jih vsebuije.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki jo povzroci uporaba naprave v nasprotju s
predvidenim namenom ali nepravilnim delovanjem.
2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso
predvideni.
3. Napravo je treba prikljuciti na elektricno vti¢nico le z ozemljenim 220 240 V ~ 50Hz. Za
povecanje obratovalne varnosti ve¢ elektri¢nih naprav ne bi smelo biti prikljuéeno na en
tokovni tokokrog hkrati.
4. Bodite zelo previdni pri uporabi naprave, ko so otroci v bliZini. Ne dovolite otrokom, da se
igrajo z napravo, ne dovolite otrokom ali ljudem, ki jih naprava ne pozna, da jo uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, stareji od 8 let, in osebe z omejenimi
telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj ali znanja o
opremi, Ce se to izvaja pod nadzorom odgovorne osebe. zaradi varnosti ali so jim bili
odobreni podatki o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti uporabe. Otroci se ne
smejo igrati z opremo. Cié¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen ¢e so
starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Vedno odklopite napajalni kabel, tako da po uporabi drZite vtiénico z roko. NE vlecite
napajalnega kabla.
7. Kabla, vti€a in celotne naprave ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekoCino. Naprave
ne izpostavljajte atmosferskim razmeram (deZ, sonce itd...) In ne uporabljajte v pogojih
visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne mobilne hiSice).
8. Ob¢asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
zamenijajte s specializirano servisno delavnico, da se izognete nevarnosti.
9. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali e je padel ali
poskodovan na kakrsen koli drug nacin ali ¢e ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte
sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. Poskodovano napravo odnesite v ustrezen
servisni center, da preverite ali popravite. Vsa popravila smejo izvajati samo pooblasceni
serviserji. Nepravilno opravljena popravila lahko za uporabnika resno ogrozijo.
10. Napravo postavite na hladno in stabilno povrsino, stran od vro€ih kuhinjskih aparatov, kot
so: elektriCni Stedilnik, plinski gorilnik itd...
11. PrepriCajte se, da ni¢ ne blokira dovoda in izstopa zraka v napravi
12. Napravo uporabljajte samo na ravni povrsini, da preprecCite razlitie kondenzata
13. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektriéni tokokrog vgraditi napravo za preostali tok
(RCD) z nazivno preostalo vrednostjo, ki ne presega 30 mA. Za to vpraSajte elektricarja.
14. Zradni filter redno Cistite. Pogostost ¢iSCenja je odvisna od CistoCe zraka.
15. Po izklopu stroja poCakajte vsaj 5 minut, preden ga ponovno vklopite.
16. Naprave ne uporabljajte na sonCnih mestih. Ko se naprava pregreje, se vklopi zascita
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pred pregrevanjem.

17. Za zagotovitev ucinkovitega hlajenja je treba med stranskimi stenami naprave in steno ali
pohiStvom ali zavesami drzati vsaj 60 cm razdalje.

18. Ce je razlika med ciljno temperaturo in temperaturo okolice zaradi omejene zmogljivosti
naprave prevelika, ciljine temperature morda ne bo mogoce doseci.

19. Ce zelite zmanj$ati tveganje pozara, elektriénega udara ali poskodb pri uporabi klimatske
naprave, upostevajte naslednje osnovne previdnostne ukrepe:

a) Prikljucite na ozemljeno vti¢nico s tremi zatici.

b) Ne odstranjujte ozemljitvenega droga.

c) Ne uporabljajte adapterja.

d) Ne uporabljajte podaljSevalnega kabla.

e) klimatsko napravo pred servisiranjem izkljucite.

f) Za premikanje in namestitev klimatske naprave uporabite dve ali ve¢ oseb.

20. Ne uporabljajte sredstev, ki pospesujejo postopek odtaljevanja ali CiSCenja, razen tistih, ki
jih priporoca proizvajalec.

21. Napravo je treba hraniti v prostoru brez stalno delujocih virov vziga, na primer: odprtega
ognja, plinskih naprav ali elektri¢nih grelnikov.

PRED PRVO UPORABO - (slika E)

Konektorje prikljucite na odvodni kanal na naslednji nacin:

1. lzvlecite zracni kanal (9) tako, da izvleCete oba konca kanala.
2. Privijte zracni kanal (9) v priklju¢ek izpuSnega kanala (10).

3. Odvodni kanal za zrak (9) prikljucite neposredno na napravo.

OPOMBE:

1. Enoto drZite vsaj 1 meter stran od televizorja ali radia, da se izognete elektromagnetnim motnjam.

2. Enote ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, da preprecite bledenje povrSinske barve.

3. Enote med prevozom ne nagibaite za ve¢ kot 35 ° ali na glavo. Ce je bila naprava med prevozom obrnjena, jo pravilno odloZite in
poCakajte 2—4 ure, preden jo zazenete.

4. Enoto postavite na ravno povrsino z naklonom manj kot 5 °.

5. Enota deluje bolj u¢inkovito na dolo¢enih lokacijah v sobi, izberite najboljSo lokacijo:

- Poleg okna, vrat ali francoskega okna.

- Naj bo potrebna razdalja od odvoda povratnega zraka do stene ali drugih ovir vsaj 60 cm.

- |ztegnite zracno cev, da zagotovite, da ima drug konec zracne cevi zranost med okenskimi vrati, francoskim oknom ali stensko luknjo.
- Odvoda ali dovoda zraka ni mogocCe prepreiti z zaS€itno mrezo ali katero koli oviro.

Ce Zelite podalj$ati Zivijenjsko dobo enote, izpustite kondenzirano vodo iz odto&nih odprtin (8), preden jo po koncu sezone shranite.

OPIS NAPRAVE: LOKALNI KLJUC ZRAKA (sliki A in B)
1. Nadzorna plo3ca

2. Odtok hladnega zraka

3. Signalni receptor

4. Daljinski upravljalnik

5. Transportni ro¢aj

6. Izpusni kanal

7. Dovod uparjalnika

8. Spodniji hladilnik Izpustna luknja
9. zraéni izpu$ni kanal

10. Adapter za izpu$ni sistem
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NADZORNA PLOSCA (slika C)

A. Gumb za vklop / izklop

B. Gumb za hitrost ventilatorja

C. Gumb za nacin

D. Tipka za merjenje ¢asa / temperature
E. Gumb za izklop Casa / temperature
F. Zarnica z nizko hitrostjo

G. Zarnica visoke hitrosti

|. Tipka za spanje in otroSka klju¢avnica
J. Samodejni nacin

K. Kul nagin

L. suhi nacin

M. Nacin ventilatorja

N. Gumb timerja

0. Tipka za nihanje

DALJINSKI KONTROLER - slika D

Daljinski upravljalnik odda signale v sistem.

Gumb "A" - aparat se bo zagnal, ko je vklopljen, ali pa se bo zaustavil med delovanjem, e pritisnete ta gumb.
Gumb "B" - pritisnite, da izberete hitrost ventilatorja zaporedoma.

Gumb "C" - pritisnite, da izberete nacin delovanja: "J", "K", "L" ali "M".

Gumb "D"/"E" - pritisnite, da prilagodite sobno temperaturo in ¢asovnik.

Gumb "I" - pritisnite za nastavitev ali preklic nacina mirovanja.

Gumb "N" - pritisnite, da nastavite as samodejnega izklopa in samodejnega vklopa.

Gumb "O" - pritisnite, Ce Zelite nastaviti ali preklicati nacin nihanja zaluzij.

DELOVANJE NADZORNE PLOSCE

AVTOMATSKO / HLADNO / SUHO / Ventilator

1. Vklopite napravo.

a) Prikljucite napravo.

b) Pritisnite gumb "A", nato naprava enkrat piska in vklopite.

c) LED dioda prikaze sobno temperaturo in zaéne delovati v samodejnem nacinu.

2. Izberite nacin delovanja
Pritisnite gumb "C" in izberite Zeleni nacin delovanja po zaporedju:
Samodejni nacin "J" -> nacin hlajenja "K" -> nacin susenja "L" -> nacin ventilatorja "M.”

3. Prilagodite temperaturo
Temperatura se lahko nastavi v obmocju 15 © -31 ° C. Pritisnite "D" ali "E", da zviSujete ali znizate temperaturo za 1 ° C s pritiskom na
enkrat. LED ploS¢a naprave prikazuje cilino temperaturo 5 sekund in nato prikaze temperaturo v sobi.

4. Prilagodite hitrost ventilatorja
Pritisnite gumb "B", da izberete Zeleno hitrost ventilatorja po zaporediju:
Nizka hitrost "F" -> Visoka hitrost G

5. Mo¢

Ko ponovno pritisnete tipko "A", bo naprava zvenela "di" in prenehala delovati.

6. Pritisnite ta gumb "I" za vstop v stanje mirovanja naprave.

7. Pritisnite ta gumb "N", da nastavite ¢asovno zaustavitev.

Pritisnite ta gumb "O", da nastavite nihanje zraCnega nihanja v smeri levo-desno.

Vsak nacin delovanja:

AUTO "J" natin:

Ko je izbrano delovanje "J", senzor temperature v notranjosti deluje samodejno in izbere enega od spodnjih nacinov delovanja:
- Ko je sobna temperatura =24 °C, bo enota samodejno izbrala nacin K.

ali

- Ko je sobna temperatura < 24 °C, bo naprava samodejno izbrala naéin visoke hitrosti ventilatorja "M. ..".

Suhi nacin "L":
1. Napajalni centrifugalni ventilator deluje z nizko hitrostjo, hitrosti pa ni mogoge prilagoditi.
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2. Po 8 minutah se kompresor ustavi, nato pa po 6 minutah ponovno deluje.
3. Naprava sprejme nacin razvlazevanja s konstantno temperaturo in prilagajanje temperature ni u¢inkovito.

Nacin COOL "K":

1. Ko je sobna temperatura na nadzorni plos¢i vi§ja od nastavljene temperature, zaéne kompresor delovati.

2. Ko je sobna temperatura nizja od nastavljene temperature na nadzorni plosci, zaustavitev kompresorja in zgornji ventilator delujeta s
prvotno nastavljeno hitrostjo.

Nacin ventilatorja "M.".
1. Zgomnji ventilator deluje z nastavljeno hitrostjo, kompresor pa ne deluje.
2. Prilagoditev temperature ni u¢inkovita.

Delovanje ¢asovnika "N":

1. Pritisnite gumb "N", da nastavite ¢as samodejnega izklopa med delovanjem enote.

2. Pritisnite tipko ,N* za nastavitev samodejnega vklopa, ko je enota pripravijena.

3. Cas lahko prilagodite v razponu od 1 ure do 24 ur s pritiskom gumba "D" ( +) ali"E" ( -.
Delovanje "I" mirovanja:

1. Nacin mirovanja deluje, ko enota hladi "K".

2. Pritisnite gumb "I" v hladnem nacinu "K", potem bo enota delovala v stanju spanja in ventilator se bo samodejno preusmeril na nizko
hitrost. Nastavljena temperatura se bo po eni uri zvi$ala za 1,, po dveh urah pa za 2 °C. Po $estih urah bo enota prenehala delovati.

Delovanije otroske kljucavnice:

1. Pritisnite gumb in drZite "I" v hladnem nacinu "K" za 3 sekunde, da vstopite v stanje zaklepanja otrok. Na zaslonu se po aktivni tej funkciji
prikaze "LC".

2. Znova pritisnite gumb in drzite "I" v hladnem nacinu "K" 3 sekunde, da obstaja stanje zaklepanja otrok. Na zaslonu se prikaze trenutna
sobna temperatura po izkljucitvi funkcije zaklepanja otroka.

Delovanje nacina "O" nihanje:
Ko je naprava vklopljena, pritisnite gumb "O", navpi¢na loputa se vklopi ali izklopi. Ko je vklopljen, lahko Zaluzija zasuce levo in desno stran.
Ponovno pritisnite gumb "O", loputa bo prenehala nihati.

Opaziti:

Glavna nadzorna plo$¢a ima funkcijo pomnilnika, ko je naprava pripravljena za zagon, vendar v stanju zaustavitve, lahko glavna nadzorna
plos€a zapomni inicializacijo delovnega nacina. Ko vklopite enoto, bo delovala enako kot prej$nji €as in ni treba ponovno postavijati
delovnega nacina.

DALJINEC

1. Odprite zadnji pokrov, da se odpre, in odstranite izolacijski film na baterijah.

2. Vstavite baterije v reZo, ki morajo ustrezati znakom "+" in "-" na daljinskem upravljalniku.

3. Dlje Casa brez uporabe vzemite baterije.

4. Ce zelite prepreciti onesnazevanje okolja, izvlecite izrabliene baterije in varno in pravilno odstranite.

Za upravljanje naprave usmerite daljinski upravljalnik (4) na signalni receptor (3). Daljinski upravljalnik bo upravljal napravo na razdalji 5
metrov, ko bo kazal signalni receptor naprave.

ZASCITNE NAPRAVE

ZasCitna naprava lahko izklopi in ustavi aparat v spodaj navedenih primerih:

1. pri nacinu hlajenja: temperatura zraka v zaprtih prostorih je nad 43 ° C (109 ° F)

2. pri nacinu hlajenja: sobna temperatura je pod 15 ° C (59 ° F)

3. pri nainu razvlazevanja zraka: sobna temperatura je pod 15 ° C (59 ° F).

Ce naprava deluje v hladilnem nacinu "K" ali sunem "L" z odprtimi vrati ali okni, ko je relativna viaga nad 80%, lahko rosa kaplja iz vtiénice.

Zadtitna naprava deluje v naslednjih primerih:
1. Po ponovnem zagonu naprave takoj po prenehanju dela ali spremembi izbranega nacina med delom morate poCakati 3 minute.
2. Ce je bil vti€ odstranjen, se bo naprava po ponovnem zagonu vrnila v prvotni nacin, TIMER ON in TIMER OFF - treba znova nastaviti.

OPOMBA: v tej enoti se skriva recikliranje kondenza vode. Kondenzacijska voda se delno zadrzuje pri recikliranju med kondenzatorjem in
vodno plo3¢o. Ko se nivo vode dvigne na zgornjo raven, zasveti plavajoce stikalo in indikator polne vode (E4), da opomni na odtekanje
vode. Prekinite napajanje, napravo prestavite na primerno mesto, odstranite &ep za izpust, popolnoma izpustite vodo. Po izpraznitvi znova
namestite vtic, ali naprava lahko pusca in va$ prostor postane moker.

Ce je aparat postavljen v poloZaj, ki dopu$¢a odtocno vodo, lahko tudi za odtok vode prikljucite odtoéno luknjo na odto¢no odprtino. V
komplet je dodana odto¢na cev z notranjim premerom 9 mm, zunanjim premerom 12 mm, material: PVC.
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Odpravijanje tezav

1) Tezava: Ne delajte.

Analiza:

a) morda se sprozi zas€itni pokrov ali varovalka, po¢akajte 3 minute in zaCnite znova, ker lahko za¢itna naprava prepreci delovanje
naprave.

¢) morda so baterije na daljinskem upravljalniku iztro3ene.

d) morda vti¢ ni pravilno prikljucen.

2) Tezava: deluje le kratek ¢as

Analiza:

a) Ce je nastavljena temperatura blizu sobne temperature, lahko znizate nastavljeno temperaturo.

b) morda je prepreka odvod zraka ovira. Odstranite oviro.

3) Tezava: deluje, vendar ne hladi

Analiza:

a) morda so vrata ali okna odprta.

b) morda je v blizini oddaljena naprava, ki toplotno deluje, na primer grelec ali svetilka itd.

c) zracni filter je umazan, prosimo, o€istite ga.

d) odvod ali dovod zraka je blokiran.

f) nastavljena temperatura je previsoka

4) Tezava: PuS¢anje vode med. premikanjem.

Analiza:

a) pred premikanjem izpustite kondenzat.

b) Ce Zelite prepreciti uhajanje vode, napravo polozite na ravna tla.

5) Tezava: Ne delajte in indikator polnega vode "E4"

Analiza:

a) izvlecite gumijasti Cep za odtok vode.

b) Ce je pogosto v tem stanju, se obrnite na usposobljenega serviserja.

6) Tezava: Naprava se ne zazene.

Analiza:

a) morda ni priklopljen. Torej, prikljucite ga.

b) morda poskodbe vtia ali vti€nice. Zamenjajte jih pri ponudniku storitev.

c) morda je varovalka pokvarjena. Varovalko zamenjajte pri ponudniku storitev (specifikacija: 3,15A / 250VAC).

7) Tezava: Naprava se samodejno ustavi.

Analiza:

a) Casovni izklop ali nastavljena temperatura. Znova ga zazenite ali po¢akajte, da se samodejno preklopi.

8) Tezave: brez hladnega zraka v COOL "K" naginu.

Analiza:

a) sobna temperatura je nizja od nastavljene temperature. To je obiajen pojav, stroj se bo samodejno preklopil, ko je sobna temperatura
vi$ja od nastavljene temperature.

b) Naprava za$citi pred zmrzovanjem. Naprava se bo samodejno preklopila po kon¢ani za8¢iti pred zmrzovanjem.
9) Tezave: LED prikazuje kodo napake "E2"

Analiza:

a) senzor sobne temperature ne uspe ali se poskoduje. Senzor sobne temperature zamenjajte pri ponudniku storitev.
10) Tezave: LED prikazuje kodo napake "E3"

Analiza:

a) Senzor cevi za olje uparjalnika ne uspe ali se poskoduje. Senzor cevi tuljave uparjalnika zamenjajte pri ponudniku storitev.
11) Tezave: LED prikazuje kodo napake "E4"

Analiza:

a) opozorilo, ki je polno vode. Odcedite vodo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

VzdrZevanje naprav

1. Pred izklopom iz napajanja najpre; izklopite napravo.

2. Obriite z mehko in suho krpo. Ce je naprava zelo umazana, o€istite mlacno vodo pod 40 ° C.

3. Za Cis¢enje naprave nikoli ne uporabljajte hlapnih snovi, kot sta bencin ali polirni pradek.

VzdrZzevanje zratnega filtra

Ce naprava deluje v iziemno prasnem okolju, je potrebno zracni filter oCistiti vsaka 2 tedna. O€istite na naslednji nacin:
1. Najprej ustavite napravo, potisnite zracni filter (Slika F).

2. Ocistite in ponovno namestite zracni filter.

3. Ce je umazanija vidna, jo sperite z raztopino detergenta v mlaéni vodi. Po &i$éenju ga posusite v zasenéenem in hladnem prostoru, nato
pa ga znova namestite.
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Vzdrzevanje po uporabi

1. Ce naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa, odstranite gumijasti ¢ep iz odtocne luknje (8), da odtece voda.

2. Med sonénim dnevom napravo pustite, da deluje z ventilatorjem le pol ure, da napravo posusite v notranjosti in preprecite, da bi se
plesnila.

3. Ustavite napravo in izvlecite vti¢ napajalnega kabla, nato vzemite baterije daljinskega upravijalnika in napravo pravilno shranite.

4. Ocistite zraéni filter in ga ponovno namestite.

5. Odstranite cevi za zrak in jih pravilno shranite ter luknjo dobro pokrijte.

TEHNICNI PODATKI:

Kapaciteta hlajenja pri BTU: 12.000 BTU / uro
Hladilna zmogljivost v vatih: 3500 W II
Poraba energije (hlajenje) W: 1300 W
Prostornina: <= 65 dB

Pretok zraka: 450 m3 / uro

Energetski razred: A Pozor, nevarmost poZara

Casovnik: 24 ur NE prebijajte in ne gorijte.

Teza hladilne tekocine R290: max. 210 gramov Bodite pozorni, da hladilno sredstvo morda ne vsebuje
Kapaciteta funkcije suSenja: 28 litrov na dan vonja.

NajviSja koliCina hladilnega sredstva: 210 g.

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdaijte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislu$ny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDeN€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

CESKY
) OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY PRECTETE Sl opatrné a ulozte je pro budoucnost
1. Pfed pouzitim zafizeni si prectéte navod k obsluze a postupuijte podle pokynd v ném
obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené pouZivanim zafizeni v rozporu s jeho
uréenym ucelem nebo nespravnym provozem.
2. Zafizeni je urCeno pouze pro doméci pouziti. Nepouzivejte k jinym tcelim, nez k
zamyslenému ucelu.
3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze k sitové zésuvce s uzemnénym 220 240 V ~ 50 Hz.
Pro zvySeni provozni bezpecnosti by nemélo byt soucasné pfipojeno vice elektrickych
zafizeni na jeden proudovy obvod.
4. Pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti budte velmi opatrni. Nedovolte détem, aby si se
zafizenim hraly, nedovolte détem nebo osobam neznamym se zafizenim, aby jej pouZivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a lidé s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo lidé, ktefi nemaji zadné zkuSenosti nebo
znalosti 0 vybaveni, pokud se tak déje pod dohledem odpovédné osoby. z dlivodu jejich
bezpecnosti nebo jim byly poskytnuty informace o bezpeném pouzivani zafizeni a jsou si
védomy nebezpeci jeho pouzivani. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Citéni a udrzbu
zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto ¢innosti jsou provadény
pod dohledem.
6. Po pouZiti vzdy odpojte napajeci zastrcku tak, ze budete drzet zasuvku rukou.
NEDOTYKEJTE se napajeciho kabelu.
7. Kabel, zastrcku a celé zafizeni neponofujte do vody ani jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce atd.) Ani je nepouzivejte v podminkach vysoké
vihkosti (koupelny, vinké mobilni domy).
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8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen, mél by
byt vymeénén v odborném servisu, aby nedoslo k nebezpeci.

9. NepouZivejte spotfebi¢ s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl nebo je
poskozen jinym zplsobem nebo pokud nefunguje spravné. Neopravujte zafizeni sami,
mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni odneste do pfislusSného
servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. VeSkeré opravy smi provadét pouze
autorizovany servis. Nespravné provedené opravy mohou pro uzivatele pfedstavovat vazné
nebezpedi.

10. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni povrch, mimo horké kuchyriské spotfebice, jako
jsou: elektricky sporak, plynovy horak atd.

11. Ujistéte se, Ze nic neblokuje pfivod a odvod vzduchu ze zafizeni

12. PouZivejte zafizeni pouze na rovném povrchu, aby se zabranilo Uniku kondenzatu

13. Pro zaji$téni dodatecné ochrany je vhodné do elektrického obvodu nainstalovat zafizeni
na proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pozadejte o to elektrikare.

14. Pravidelné Gistéte vzduchovy filtr. Cetnost &isténi zvisi na &istoté vzduchu.

15. Po vypnuti zafizeni vyCkejte alespor 5 minut, nez jej znovu zapnete.

16. Nepouzivejte zafizeni na slunnych mistech. Kdyz se zafizeni prehfeje, zapne se ochrana
proti pfehrati.

17. Pro zajisténi uCinného chlazeni by méla byt mezi bocnimi sténami zafizeni a sténou
nebo nabytkem nebo z&vésy dodrZena vzdalenost nejméné 60 cm.

18. Vzhledem k omezenému vykonu zafizeni, pokud je rozdil mezi cilovou teplotou a okolni
teplotou pfilis velky, nemusi byt cilové teploty dosazeno.

19. Abyste snizili riziko poZaru, Urazu elektrickym proudem nebo zranéni pfi pouzivani
klimatizace, dodrzujte nasledujici zakladni opatfeni:

a) Pfipojte k uzemnéné zasuvce pomoci 3 pind.

b) Neodstrariujte uzemriovaci kolik.

c) Nepouzivejte adaptér.

d) NepouZivejte prodluZovaci kabel.

e) Pfed udrzbou odpojte klimatizaci.

f) K pfemistovani a instalaci klimatizace pouZijte dvé nebo vice osob.

20. Nepouzivejte prostredky, které urychluji proces odmrazovani nebo ¢isténi, nez ty, které
doporucuje vyrobce.

21. Zafizeni by mélo byt skladovano v mistnosti bez stalych provoznich zdrojd zapaleni,
napfiklad: otevieny ohef, plynové spotfebiCe nebo elekirické ohfivace.

PRED PRVNIM POUZITIM - (obrazek E)

Pfipojte konektory k odtahovému potrubi vzduchu nasledujicim zplsobem:

1. Prodluzte potrubi pro odvod vzduchu (9) vytazenim obou konci potrubi.

2. ZaSroubujte potrubi pro odvod vzduchu (9) do konektoru kanalu pro odvod vzduchu (10).
3. Pripojte vyfukové potrubi (9) pfimo k zafizeni.

POZNAMKY:
1. Udrzujte jednotku alespor 1 metr od televize nebo radia, aby nedoslo k elektromagnetickému ruseni.
2. Nevystavujte jednotku pfimému sluneénimu svétlu, aby nedolo k vyblednuti barvy povrchu.
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3. Pfi prepravé nenaklanéjte jednotku o vice nez 35 ° nebo obracené. Pokud bylo zafizeni béhem prepravy pfevraceno, polozte jej spravné
a pred spusténim pockejte 2-4 hodiny.

4. Umistéte jednotku na rovny povrch se sklonem méné nez 5 °.

5. Jednotka pracuje efektivné&ji v uritych mistech mistnosti, vyberte nejlepsi umisténi:

- Vedle okna, dvefi nebo francouzského okna.

- UdrZujte poZzadovanou vzdalenost od vystupu zpétného vzduchu ke zdi nebo jinym prekazkam nejméné 60 cm.

- Prodluzte vzduchovou hadici, abyste zajistili, ze na druhém konci vzduchové hadice bude volny prostor mezi dvefmi okna nebo
francouzskym oknem nebo otvorem ve zdi.

- Vystup nebo sani vzduchu nelze blokovat ochrannou mfizkou nebo jakoukoli pfekéZkou.

Chcete-li prodlouzit zivotnost jednotky, vypustte kondenzovanou vodu ze spodnich vypoustécich otvorl (8) a poté jednotku na konci
sezony uskladnéte.

POPIS ZARIZENI: MISTNI KLIMATIZACE (obrazky A a B)
1. Ovladaci panel

2. Vystup studeného vzduchu

3. Signalni receptor

4. Délkovy ovladaé

5. Pfepravni rukojet

6. Vyfukove potrubi

7. Vstup vyparniku

8. Vlypoustéci otvor doll chladice
9. Potrubi pro odvod vzduchu

10. Adaptér pro vyfuk okna

OVLADACI PANEL (obrazek C)

A. Vypina¢ ON / OFF

B. Tladitko rychlosti ventilatoru

C. Tlagitko rezimu

D. Tlagitko asovace / zvySeni teploty
E. Tlacitko pro sniZeni ¢asovace / teploty
F. Nizkorychlostni lampa

G. Vysokorychlostni lampa

|. Tlacitko spanku a détska pojistka

J. Automaticky rezim

K. Chladny rezim

L. Rezim su$eni

M. Rezim ventilatoru

Tlagitko N. Casovad

0. Tlagitko oscilace

DALKOVY OVLADAC - obrazek D

Délkovy ovladag prenasi signaly do systému.

Tlagitko ,A" - spotfebiC se spusti, kdyz je pod napétim, nebo se zastavi, kdyZ je v provozu, pokud stisknete toto tlacitko.
Tlagitko "B" - stiskem zvolite sekvenéni rychlost ventilatoru.

Tlagitko "C" - stiskem zvolite provozni rezim: "J", "K", "L" nebo "M".

Tlagitko "D" / "E" - stisknutim nastavite pokojovou teplotu a ¢asovac.

Tlacitko ,I* - stisknutim nastavite nebo zrusite reZim spanku.

Tlagitko "N" - stisknutim nastavite ¢as automatického vypnuti a automatického zapnuti.

Tlacitko "O" - stiskem nastavite nebo zrusite rezim houpani Zaluzii.

OBSLUHA OVLADACIHO PANELU

AUTOMATICKY / COOL / SUCHY / VENTILATOR

1. Zapnéte zafizeni.

a) Pripojte zafizeni.

b) Stisknéte tlacitko ,A", zafizeni jednou zapipa a zapne se.

c) LED dioda zobrazuje pokojovou teplotu a za¢ina pracovat v automatickém rezimu.

2.Vlyberte provozni rezim

Stisknutim tlacitka "C" vyberte pozadovany rezim ¢innosti postupné:
Automaticky rezim "J" -> ReZim chlazeni "K" -> Rezim su$eni "L" -> Rezim ventilatoru "M.”
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3. Upravte teplotu
Teplota mize byt nastavena v rozsahu 15 © - 31 ° C. Stisknéte tlacitko ,D* nebo ,E* pro zvySeni nebo snizeni teploty o 1 ° C jednim
stisknutim. LED panel zafizeni zobrazuje cilovou teplotu po dobu 5 sekund a poté zobrazuje pokojovou teplotu.

4. Upravte rychlost ventilatoru
Stisknutim tla¢itka "B" vyberte poZadovanou rychlostni rychlost ventilatoru podle pofadi:
Nizka rychlost "F" -> Vlysoka rychlost G

5. Napéjeni

Po dalsim stisknuti tlacitka ,A“ zazni zafizeni ,di* a pfestane fungovat.

6. Stisknutim tohoto tlacitka , I vstoupite do rezimu spanku zafizeni.

7. Stisknutim tohoto tlagitka ,N“ nastavite asované vypnuti.

Stisknutim tohoto tlacitka ,0" nastavite oscilaci vykyvu vzduchu smérem doleva a doprava.

Princip fungovani kazdého rezimu:

AUTO "J" rezim:

Jakmile je vybrana operace ,J*, senzor vnitfni teploty pracuje automaticky a vybere jeden z nize uvedenych provoznich rezima:
- Pfi pokojové teploté = 24 °C jednotka automaticky zvoli rezim chlazeni ,K*.

nebo

- Pfi pokojové teploté < 24 °C jednotka automaticky vybere reZim vysoké rychlosti ventilatoru M. ..“.

Suchy rezim "L":

1. Odstfedivy ventilator b&Zi nahoru pfi nizké rychlosti a rychlost nemize byt nastavena.
2. Kompresor se zastavi po chodu 8 minut a poté po 6 minutach znovu.

3. Zarfizeni pouziva rezim odvih¢ovani konstantni teploty a nastaveni teploty neni U¢inné.

ReZim COOL ,K*:

1. KdyzZ je pokojové teplota vy3$i nez nastavena teplota na ovladacim panelu, kompresor zacne béZzet.

2. Kdyz je pokojova teplota nizsi nez nastavena teplota na ovladacim panelu, zastavi se kompresor a horni ventilator pfi pavodni
nastavené rychlosti.

ReZim ventilatoru ,M.“.
1. Odstredivy ventiltor b&Zi nahoru pfi nastavené rychlosti a kompresor nebézi.
2. Nastaveni teploty neni u¢inné.

Provoz ¢asovace "N":

1. Stisknutim tlacitka ,N* nastavite ¢as automatického vypnuti za chodu jednotky.

2. Stisknutim tlacitka ,N* nastavite ¢as automatického zapnuti, kdyz je jednotka pfipravena.
3. Stisknutim tlacitka ,D* ( + ) nebo ,E* ( - Ize Cas nastavit v rozmezi 1 az 24 hodin.
Provoz "I" rezimu spanku:

1. Rezim spanku funguje, kdyZ je jednotka v reZzimu chlazeni K.

2. Stisknéte tlacitko ,|“ v chladném rezimu K, jednotka bude pracovat v rezimu spanku a ventilator se automaticky oto€i na nizkou
rychlost. Nastavena teplota se zvysi 0 1 °C po jedné hodiné a 0 2 °C po dvou hodinach. Po Sesti hodinach se jednotka zastavi.

Provoz détského zamku:

1. Stisknutim tlaitka a pfidrzenim I v chladném rezimu ,K* po dobu 3 sekund prejdete do stavu détské pojistky. Po aktivaci této funkce se
na obrazovce zobrazi LC".

2. Opét stisknéte tlacitko a pfidrzte ,I* v chladném reZimu ,K* po dobu 3 sekund, aby se stal stav détského zamku. Po deaktivaci funkce
détského zamku se na obrazovce zobrazi aktualni pokojova teplota.

Provoz v rezimu ,0*:
KdyzZ je zafizeni zapnuto, stisknéte tlacitko "0", vertikalni Zaluzie se zapne nebo vypne. Kdyz je zapnutd, mfizka mize houpat levou a
pravou stranou. Opétovnym stisknutim tlacitka ,O" Zaluzie prestane houpat.

Oznameni:

Hlavni fidici deska ma pamétovou funkci, kdyz je zafizeni pfipraveno k provozu, ale ve stavu zastaveni mize hlavni fidici deska
zapamatovat inicializaci pracovniho rezimu. Kdyz zapnete jednotku, bude fungovat stejné jako pracovni reZim jako minule, neni nutné
Znovu pracovni rezim resetovat.
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DALKOVY OVLADAC

1. Posunutim zadniho krytu oteviete a sejméte izolacni folii z baterii.

2. Vlozte baterie do slotu, musi odpovidat znakim ,+* a - na dalkovém ovladaci.

3. Po delSi dobu nepouzivejte baterie.

4. Aby se predeslo znecisténi Zivotniho prostiedi, vyjméte pouzité baterie a bezpeéné zlikvidujte.

Chcete-li zafizeni ovladat, nasmérujte dalkovy ovladac (4) na signalni receptor (3). Dalkovy ovlada¢ bude zafizeni sméfovat na signalovy
receptor zafizeni ve vzdalenosti 5 metru.

OCHRANNE ZARIZENi

Ochranné zafizeni mize vypnout a zastavit spotfebic v nize uvedenych pfipadech:

1. v reZimu chlazeni: teplota vnitfniho vzduchu je nad 43 ° C (109 ° F)

2. v rezimu chlazeni: pokojova teplota je pod 15 ° C (59 ° F)

3. v rezimu odvlhéovani: pokojova teplota je pod 15 ° C (59 ° F).

Pokud zafizeni béZi v rezimu chlazeni ,K* nebo v suchém reZimu L s otevfenymi dvifky nebo okny po dlouhou dobu, kdyz je relativni
vihkost vzduchu vy$si nez 80%, mlze z vystupu vytéct voda.

Ochranné zafizeni bude fungovat v nasledujicich pfipadech:

1. Restartujte zafizeni ihned po zastaveni prace nebo zméné vybraného rezimu béhem prace, musite pockat 3 minuty.

2. Pokud byla zastrcka odstranéna, po restartu se zafizeni vrati do ptvodniho rezimu, TIMER ON a TIMER OFF - musi byt znovu
nastaveny.

POZNAMKA: V tomto pfistroji je skryta recyklace kondenzované vody. Kondenzadni voda se ¢astetné recykluje mezi kondenzatorem a
vodni deskou. Kdyz hladina vody stoupne na horni Uroven, rozsviti se plovakovy spina¢ a indikator napinéni vody (E4), coZ pfipomina
vypousténi vody. Pferuste napajeni, pfemistéte spotfebi¢ na vhodné misto, vyjméte vypoustéci zatku, vypustte uplné vodu. Po vypousténi
znovu nainstalujte zastrcku, jinak muZze pfistroj vytéct a mistnost zvihéit.

Pokud je spotfebi¢ umistén v poloze umoznujici vypousténi vody, mizete také vypoustéci otvor pfipojit k vypoustécimu portu a vypustit
vodu. Do soupravy je pfidana odtokova trubka s vnitfnim primérem 9 mm, vnéj§im primérem 12 mm, material: PVC.

Odstrafiovani problém(

1) Problémy: Nepracuijte.

Analyza:

a) Mozna doslo k pfepaleni chranice nebo pojistky, pockejte 3 minuty a zaénéte znovu, ochranné zafizeni muze branit v ¢innosti.
) mozna jsou baterie v dalkovém ovladaci vybité.

d) mozna neni zastrcka spravné zapojena.

2) Problémy: funguje pouze na kratkou dobu

Analyza:

a) pokud je nastavena teplota blizka pokojové teploté, mizete ji snizit.

b) je mozné, ze je vystup vzduchu blokovan pfekazkou. Odstrante pfekazku.

3) Problémy: Funguje, ale ne chladi

Analyza:

a) mozna jsou oteviené dvefe nebo okno.

b) mozna v tésné blizkosti je dalSi tepelné pracujici zafizeni, jako je topeni nebo lampa atd.
c) vzduchovy filtr je znecCistény, vycistéte jej.

d) vystup nebo pfivod vzduchu je blokovan.

f) nastavena teplota je pfilis vysoka.

4) Problém: Unik vody bshem pohybu.

Analyza:

a) vyprazdnéte kondenzat pred premisténim.

b) Aby nedoslo k Uniku vody, umistéte zafizeni na rovnou zem.

5) Problém: Nepracuijte a indikator napinéni vodou ,E4*

Analyza:

a) vytahnéte gumovou zatku pro vypusténi vody.

b) pokud je asto v tomto stavu, obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.

6) Problém: Zafizeni se nepodafilo spustit.

Analyza:

a) mozna neni pfipojen. Pfipojte to.

b) mozna poskozeni konektoru nebo zasuvky. Nahradit poskytovatelem sluzeb.

) mozna rozbita pojistka. Vyménte pojistku u poskytovatele sluzeb (specifikace: 3,15A / 250VAC).
7) Problém: Zafizeni se automaticky zastavi.

Analyza:

a) vypnuti Casovani nebo dosazeni nastavené teploty. Restartujte jej nebo pockejte na automatické prepnuti.
8) Problémy: Zadny studeny vzduch v rezimu COOL ,K".
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Analyza:

a) pokojova teplota je nizSi nez nastavena teplota. Je to normalni jev, stroj se automaticky pfepne, kdyZ je teplota v mistnosti vy$$i nez
nastavena teplota.

b) Zafizeni vstupuje do ochrany proti mrazu. Po ukon¢eni protimrazové ochrany se zafizeni automaticky prepne.

9) Problém: LED zobrazuje kéd poruchy "E2"

Analyza:

a) selhani nebo poskozeni ¢idla pokojové teploty. Vyménte snimac pokojové teploty u poskytovatele sluzeb.

10) Problém: LED zobrazuje kdd poruchy "E3"

Analyza:

a) porucha nebo poskozeni €idla olejového potrubi vyparniku. Vymérite Cidlo potrubi spiraly vyparniku poskytovatelem servisu.
11) Problém: LED zobrazuje kod poruchy "E4"

Analyza:

a) varovani piné vody. Vypustte vodu.

CISTENI A UDRZBA

Udrzba zafizeni

1. Pred odpojenim od napéjeni nejprve vypnéte zafizeni.

2. Otfete mékkym a suchym hadfikem. Pokud je spotfebi¢ velmi Spinavy, pouzijte viaznou vodu pod 40 ° C.

3. K Cisténi zafizeni nikdy nepouzivejte t€kavé latky, jako je benzin nebo lestici prasek.

Udrzba vzduchového filtru

Vzduchovy filtr je nutné Cistit kazdé 2 tydny, pokud zafizeni pracuje v extrémné praSném prostredi. Vycistéte takto:
1. Nejprve zastavte zafizeni a zatlacte vzduchovy filtr (obrazek F).

2. Vycistéte a znovu nainstalujte vzduchovy filtr.

3. Pokud je Spina napadna, omyjte ji roztokem praciho prostredku ve vlazné vodé. Po vycisténi osuste na stinovaném a chladném misté a
znovu jej nainstalujte.

Udrzba po pouziti

1. Pokud se zafizeni nebude del$i dobu pouZivat, odstrarite pryzovou zatku z vypoustéciho otvoru (8) a vypustte vodu.

2. UdrZujte spotfebi¢ v chodu s ventilatorem pouze po dobu pdl dne béhem sluneéného dne, aby byl pfistroj uvnitf suchy a aby nedoslo k
plesnivosti.

3. Zastavte zafizeni a vytahnéte zastrcku napajeciho kabelu, vyjméte baterie dalkového ovladace a zafizeni fadné ulozte.

4. Vy¢istéte vzduchovy filtr a znovu jej nainstaluijte.

5. Odstrante vzduchové hadice a fadné je ulozte a otvor pevné zakryjte.

TECHNICKA DATA:

Chladici kapacita na BTU: 12 000 BTU / hod
Chladici vykon ve wattech: 3500 W
Spotfeba energie (chlazeni) W: 1300 W
Svazek: <= 65 dB

Pratok vzduchu: 450 m3 / hod

Energeticka tfida: A

Casovac: 24 hodin

Hmotnost chladiva R290: max. 210 gramu
Kapacita funkce su$eni: 28 litr(i / den

Pozor, nebezpeci pozaru.

NEPROPOUSTETE ani nespaluijte.

Uvédomte si, Ze chladivo nemusi obsahovat zapach.

Maximalni mnozstvi n&piné chladiva: 210 g.

ﬁsmréme se 0 zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych
ko3 na plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbémého dvoru, protoZe se v ném mohou nachazet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostedi
Skodlivé nebo nebezpecné. Elektrospotiebice odevzdaveite v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dal$i pouziti. Pokud se v zafizeni

I nachazeji baterie, vyjméte je a odevzdejte zvIast.

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER LAS PERSONLIG OG SPAR FOR FREMTID
1. Far du bruger enheden, skal du lzese betjeningsvejledningen og falge instruktionerne i
den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i modsaetning til
dets tilsigtede formal eller forkert betjening.
2. Enheden er kun til hiemmebrug. Brug ikke til andre formal, der ikke er beregnet til dets
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tilsigtede formal.

3. Enheden skal kun tilsluttes en stikkontakt med et jordet 220 240V ~ 50Hz. For at @ge
driftssikkerheden skal flere elektriske enheder ikke tilsluttes et stramkredslgb pa samme tid.
4. Veer meget forsigtig, nar du bruger enheden, nar bgrn er i nzerheden. Lad ikke barn lege
med enheden, lad ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den.

5. ADVARSEL.: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med begraenset fysisk,
sensorisk eller mental evne, eller personer, der ikke har erfaring eller viden om udstyret, hvis
dette sker under opsyn af en ansvarlig person for deres sikkerhed eller har faet dem
oplysninger om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne ved at bruge det.
Barn bar ikke lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af enheden ber ikke udfares
af bern, medmindre de er over 8 ar gamle, og disse aktiviteter udfares under opsyn.

6. Frakobl altid stremstikket ved at holde stikket med handen efter brug. Traek IKKE i
netledningen.

7. Saenk ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden veeske. Udsaet ikke enheden
for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.) Eller brug under forhold med hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige mobilhomes).

8. Kontroller periodisk strgmkablets tilstand. Hvis strgmkablet er beskadiget, skal det
udskiftes af et specialvaerksted for at undga fare.

9. Brug ikke apparatet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det er faldet eller beskadiget
pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden selv, da der er
risiko for elektrisk stad. Tag den beskadigede enhed til et passende servicecenter for kontrol
eller reparation. Alle reparationer ma kun udfares af autoriserede servicepunkter. Forkert
udfgrte reparationer kan medfare alvorlig fare for brugeren.

10. Placer enheden pa en kglig, stabil overflade veek fra varme kokkenapparater som:
elektrisk komfur, gasbreender osv.

11. Sarg for, at intet blokerer enhedens luftindtag og udlgb

12. Brug kun enheden pa en plan overflade for at forhindre, at kondensen spilder ud

13. For at yde yderligere beskyttelse tilrades det at installere en reststramsenhed (RCD) i det
elektriske kredslgb med en nominel reststrgm pa ikke over 30 mA. Sparg en elektriker til
dette.

14. Renger luftfilteret regelmaessigt. Rengaringshyppigheden afhaenger af luftens renhed.
15. Efter at have slukket for maskinen, skal du vente mindst 5 minutter, for du teender den
igen.

16. Brug ikke enheden solrige steder. Nar enheden overophedes, teendes
overophedningsbeskyttelsen enheden.

17. For at sikre effektiv afkeling skal der holdes en afstand pa mindst 60 cm mellem
enhedens sideveaegge og vaeggen eller mabler eller gardiner.

18. Pa grund af enhedens begraensede ydeevne, hvis forskellen mellem maltemperaturen og
omgivelsestemperaturen er for stor, er maske ikke maltemperaturen naet.

19. For at reducere risikoen for brand, elektrisk stad eller personskade, nar du bruger
klimaanleegget, skal du falge falgende grundleeggende forholdsregler:

a) Tilslut til et jordet stikkontakt med 3 stifter.
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b) Fjern ikke jordforbindelsesstangen.

c) Brug ikke adapteren.

d) Brug ikke en forleengerledning.

e) Frakobl klimaanlaegget for service.

f) Brug to eller flere personer til at flytte og installere klimaanlaegget.

20. Brug ikke andre midler, der fremskynder afrimnings- eller rengaringsprocessen, bortset
fra dem, der er anbefalet af producenten.

21. Enheden skal opbevares i et rum uden konstant drift af antaendelseskilder, for eksempel:
aben ild, gasapparater eller elektriske opvarmere.

F@OR FORSTE ANVENDELSE - (billede E)

Forbind stikkene til luftudbleesningskanalen som felger:

1. Forleeng luftudstedningskanalen (9) ved at treekke de to ender af kanalen ud.
2. Skru luftudstedningskanalen (9) ind i stikket pa luftudstedningskanalen (10).
3. Tilslut luftudstedningskanalen (9) direkte til enheden.

BEMARKNINGER:

1. Hold enheden mindst 1 meter veek fra tv eller radioer for at undga elektromagnetisk interferens.

2. Udseet ikke enheden for direkte sollys for at undga, at overfladefarven falmer.

3. Vip ikke enheden mere end 35 ° eller pa hovedet under transport. Hvis enheden er blevet vendt under transport, skal du laegge den
korrekt ned og vente 2-4 timer, fgr du starter den.

4. Anbring enheden pa en plan overflade med en heeldning pa mindre end 5 °.

5. Enheden fungerer mere effektivt pa bestemte lokaliteter, veelg den bedste placering:

- Ved siden af et vindue, en der eller et fransk vindue.

- Hold den ngdvendige afstand fra returluftudigbet til veeggen eller andre forhindringer mindst 60 cm.

- Forleeng luftslangen for at sikre, at den anden ende af luftslangen har frihed mellem vinduesdaren eller det franske vindue eller vaeghullet.
- Luftudtag eller luftindtag kan ikke blokeres af beskyttelsesgitter eller nogen forhindring.

For at forleenge enhedens levetid, draenes det kondenserede vand fra de nedre aflgbshuller (8), far enheden opbevares i slutningen af
saesonen.

ENHETSBESKRIVELSE: LOCAL AIR CONDITIONER (billeder A og B)
1. Kontrolpanel

2. Kold luftudgang

3. Signalreceptor

4. Fijernbetjening

5. Transporthandtag

6. Udstadningskanal

7. Fordamperindlab

8. Nedkgler Tem hullet

9. Luftudstgdningskanal

10. Vinduesudstgdningsadapter

KONTROLPANEL (billede C)
A. Teend / sluk-knap ON / OFF
B. Bleeserhastighedsknap

C. Mode-knap

D. Timer / temperatur op-knap
E. Timer / temperatur ned-knap
F. Lav hastighedslampe

G. Hgjhastighedslampe

|. Dvaletilstand og barnesikring
J. Automatisk tilstand

K. Cool tilstand

L. Tor tilstand

M. Ventilatortilstand

N. Timer-knap

0. Oscillation-knap
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FJERNKONTROLLER - billede D

Fiernbetjeningen transmitterer signaler til systemet.

Knap "A" - apparatet startes, nar det er teendt eller stoppes, nar det er i drift, hvis du trykker pa denne knap.
Knap "B" - tryk pa den for at veelge bleeserhastighed i reekkefolge.

Knap "C" - tryk pa den for at vaelge betjeningstilstand: "J", "K", "L" eller "M".

Knap "D" / "E" - tryk for at justere stuetemperaturen og timeren.

Knap "I" - tryk for at indstille eller annullere dvaletilstand.

Knap "N" - tryk for at indstille tiden for automatisk slukning og automatisk teendt.

Knappen "0" - tryk for at indstille eller annullere svingningstilstand for lameller.

BETJENING AF KONTROLPANELET

AUTOMATISK / KQL / T@R / FAN

1. Teend for enheden.

a) Tilslut enheden.

b) Tryk pa knappen "A", bipper derefter enheden en gang og teendes.

¢) LED-diode viser stuetemperatur og begynder at arbejde i automatisk tilstand.

2.Veelg driftstilstand
Tryk pa "C" -knappen for at veelge den gnskede driftstilstand efter reekkefalge:
Automatisk tilstand "J" -> Kgletilstand "K" -> Tarringstilstand "L" -> Ventilatortilstand "M.”

3. Juster temperaturen
Temperaturen kan indstilles inden for et omrade mellem 15 og 31 ° C. Tryk pa “D” eller “E” -knappen for at age eller saenke temperaturen
med 1 ° C ved at trykke en gang. Enhedens LED-panel viser maltemperaturen i 5 sekunder og viser derefter stuetemperaturen.

4. Juster bleeserhastigheden
Tryk pa knappen "B" for at veelge den @nskede bleeserhastighed, der vises efter raekkefalge:
Lav hastighed "F" -> Hgj hastighed G

5. Strgm

Nar du trykker pa knappen "A" igen, lyder enheden "di" og holder op med at arbejde.
6. Tryk pa denne knap "I" for at ga ind i enhedens dvaletilstand.

7. Tryk pa denne knap "N" for at indstille en tidsbestemt nedlukning.

Tryk pa denne knap "O" for at indstille svingninger i luftsving i venstre-hgjre retninger.

Hvert arbejdsprincip for tilstand:

AUTO "J" -tilstand:

Nar farst "J" er valgt, fungerer indetemperaturfeleren automatisk, og den veelger en af nedenstaende driftsformer:
- Nar rumtemperaturen 224 °C veelger enheden automatisk kglig tilstand "K" -tilstand.

eller

- Nar rumtemperaturen < 24 °C, veelger enheden automatisk hej ventilatorhastighedstilstand "M. ..".

Ter tilstand "L":

1. Den op centrifugale ventilator kgrer med lav hastighed, og hastigheden kan ikke justeres.

2. Kompressoren stopper efter karsel 8 minutter og kerer derefter igen efter 6 minutter.

3. Enheden vedtager konstant temperatur affugtningstilstand, og justeringen af temperaturen er ikke effektiv.

COOL "K" -tilstand:

1. Nar stuetemperaturen er hgjere end den indstillede temperatur pa kontrolpanelet, begynder kompressoren at kare.

2. Nér stuetemperaturen er lavere end den indstillede temperatur pa kontrolpanelet, fungerer kompressorstoppet og den gverste ventilator
med den oprindelige indstillede hastighed.

Ventilator "M." -tilstand.

1. Den opadgaende centrifugalventilator kerer med den indstillede hastighed, og kompressoren kerer ikke.
2. Justering af temperatur er ikke effektiv.

Timerdrift "N":
1. Tryk pa “N” -knappen for at indstille automatisk slukketid, mens enheden kerer.
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2. Tryk pa “N” -knappen for at indstille automatisk teendtid, mens enheden er klar.
3. Tiden kan justeres inden for et omrade fra 1 time til 24 timer ved at trykke pa knappen "D" ( +) eller"E" ( -.

Dvaletilstand "I":

1. Dvaletilstanden fungerer, nar enheden er under afkgling af "K" -tilstand.

2. Tryk pa knappen "I" i kelig tilstand "K", sa fungerer enheden i dvaletilstand, og bleeseren vender automatisk til lav hastighed. Den
indstillede temperatur stiger med 1 °C efter en time og stiger 2 °C efter to timer. Efter seks timer holder enheden op med at kare.

Barnesikring:

1. Tryk pa knappen og hold “I” i kelig tilstand “K” i 3 sekunder for at ga ind i barnesikringstilstand. Pa skaermen vises “LC” efter aktiv
funktion.

2. Tryk igen pa knappen og hold “I" i kelig tilstand “K” i 3 sekunder for at eksistere barnesikringstilstanden. Pa skeermen vises den aktuelle
stuetemperatur efter deaktiveret barnesikringsfunktion.

Sving "O" -tilstand:
Nar enheden er teendt, skal du trykke pa knappen "O", den lodrette gitter teendes eller slukkes. Nar den er teendt, kan gitteren svinge
venstre og hgjre side. Tryk pa knappen "O" igen, lgfterullen stopper med at svinge.

Varsel:

Hovedkontrolpladen har hukommelsesfunktion, nar enheden er klar til at kere, men i stop-status, kan hovedkontrolpladen huske
initialiseringen af arbejdstilstand. Nar du teender for enheden, fungerer den som den samme virkning af arbejdstilstand som sidste gang,
ikke ngdvendigt at nulstille arbejdstilstanden igen.

FJERNBETJENING

1. Skub bagdeekslet for at abne og tage isoleringsfilmen pa batterierne.

2. Seet batterierne i abningen, skal svare til tegnene "+" og "-" pa fiernbetjeningen.

3. Tag batterierne ud i lang tid.

4. For at forhindre miljgforurening skal du tage de brugte batterier ud og bortskaffe sikkerheden og pa passende made.

For at betjene enheden skal du rette fiernbetjeningen (4) mod signalreceptoren (3). Fjernbetjeningen betjener enheden i afstand 5 meter,
nar den peger pa enhedens signalreceptor.

BESKYTTELSESANORDNINGER

Beskyttelsesenheden kan treekke og stoppe apparatet i de tilfeelde, der er anfert nedenfor:

1. ved keletilstand: indenderslufttemperatur er over 43 ° C (109 ° F)

2. ved koletilstand: stuetemperatur er under 15 ° C (59 ° F)

3. ved affugtningstilstand: stuetemperatur er under 15 ° C (59 ° F).

Hvis enheden kerer i afkaling af "K" eller ter "L" -tilstand med der eller vindue abnet i lang tid, nar relativ fugtighed er over 80%, kan dugg
dryppe ned fra stikkontakten.

Beskyttelsesanordningen fungerer i falgende tilfeelde:
1. Genstart enheden straks efter at have stoppet arbejdet eller aendret den valgte tilstand, mens du arbejder, skal du vente 3 minutter.
2. Hvis stikket er fiernet, vender enheden tilbage til den originale tilstand efter genstart, TIMER ON og TIMER OFF - skal indstilles igen.

BEMZARK: der er gemt genbrug af kondensvand inde i denne enhed. Kondensvandet opbevares delvis genanvendelse mellem
kondensatoren og vandpladen. Nar vandstanden stiger til det gverste niveau, lyser svammeromskifteren og vandindikatoren (E4) for at
mindske dreening af vand. Afbryd stremforsyningen, flyt apparatet til et passende sted, fiern dreenproppen, tem vandet helt. Efter aflabet
skal du installere stikket igen, ellers kan apparatet leekke og gere dit veerelse vadt.

Hvis apparatet er placeret i en position, hvor der temmes draenvand, kan du ogsa forbinde dreenhullet til dreenabningen for at dreene
vandet. Aflgbsrer tilfgjes il kittet med indvendig diameter 9 mm, udvendig diameter 12 mm, materiale: PVC.

Fejlfinding

1) Problem: Arbejd ikke.

Analyse:

a) maske beskyttelsesturen eller sikringen er bleest, vent venligst i 3 minutter og start igen, beskyttelsesenheden forhindrer muligvis
enheden i at arbejde.

c) Maske er batterier i fiernbetjeningen opbrugt.

d) Maske er stikket ikke tilsluttet korrekt.

2) Problem: fungerer kun i kort tid

Analyse:

a) Hvis den indstillede temperatur er teet pa stuetemperatur, kan du saenke den indstillede temperatur.
b) maske er luftudlgbet blokeret af forhindring. Tag forhindringen vaek.
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3) Problem: Fungerer, men ikke keler

Analyse:

a) maske der eller vindue er abne.

b) maske i teet afstand er der et andet apparat, som fungerer som varme eller lampe osv.

c) luftfilteret er snavset, renger det venligst.

d) luftudgang eller -indtag er blokeret.

f) den indstillede temperatur er for hgj.

4) Problem: Vandlaekage under bevaegelse.

Analyse:

a) tem kondensatet fer flytning.

b) For at undga leekage af vand, skal du placere enheden pa fladt underlag.

5) Problem: Arbejd ikke, og vandindikatoren "E4" vandes

Analyse:

a) treek gummiproppen ud for at dreene vandet.

b) Hvis det ofte er i denne tilstand, skal du kontakte kvalificeret serviceteknisk.

6) Problem: Enheden mislykkes ved opstart.

Analyse:

a) maske ikke tilsluttet. Sa tilslut det.

b) maske skader pa stik eller stik. Udskift af tienesteudbyderen.

c) maske sikring brudt. Udskift sikringen af tienesteudbyderen (specifikation: 3,15A/ 250VAC).
7) Problem: Enheden stopper automatisk.

Analyse:

a) tidslukning eller indstillet temperatur ndet. Genstart det, eller vent til auto-switch.

8) Problem: ingen kold lufti COOL "K" -tilstand.

Analyse:

a) stuetemperatur er lavere end den indstillede temperatur. Det er et normalt faenomen, maskinen skifter automatisk, mens
stuetemperaturen er hgjere end den indstillede temperatur.

b) Enheden indgar i frostbeskyttelse. Enheden skifter automatisk, nar frostbeskyttelsen er ovre.
9) Problem: LED viser fejlkode "E2"

Analyse:

a) foler ved stuetemperatur svigter eller beskadiger. Udskift rumtemperaturfaleren af tienesteudbyderen.
10) Problem: LED viser fejlkode "E3"

Analyse:

a) fordamperens olierarssensor svigter eller er beskadiget. Udskift fordamperens spiralrgrsensor af serviceudbyderen.
11) Problem: LED viser fejlkode "E4"

Analyse:

a) fuld vandadvarsel. Tem vandet ud.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Enhedsvedligeholdelse

1. Sluk ferst for enheden, far du kobler fra stremforsyningen.

2. Aftgr med en blad og ter klud. Brug lunkent vand under 40C til at renggare, hvis apparatet er meget snavset.

3. Brug aldrig flygtigt stof som benzin eller poleringspulver til at rengare enheden.

Luftfiltervedligeholdelse

Det er ngdvendigt at rengere luftfilteret hver anden uge, hvis enheden fungerer i et ekstremt stgvet miljg. Renger som falger:
1. Stop enheden farst, skub Iuftfilteret op (billede F).

2. Renger og geninstaller luftfilteret.

3. Hvis snavs er synlig, vask den med en oplgsning af vaskemiddel i lunkent vand. Efter rengering terres det pa et skraveret og keligt sted,
og installer det derefter igen.

Vedligeholdelse efter brug

1. Hvis enheden ikke skal bruges i lang tid, skal du fierne gummiproppen fra draenhullet (8) for at dreene vandet.

2. Lad apparatet kun kgre med bleeser i en halv dag i labet af en solskinsdag for at terre apparatet inde og forhindre at blive meettet.
3. Stop enheden, og treek netledningen ud, tag derefter fiernbetjeningens batterier ud og opbevar enheden korrekt.

4. Renggr luftfilteret, og geninstaller det.

5. Fjern luftslangerne, og opbevar dem korrekt, og deek hullet teet.

TEKNISK DATA:
Kolekapacitet ved BTU: 12.000 BTU / time
Kolekapacitet i watt: 3500 W
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Energiforbrug (afkeling) W: 1300 W
Volumen: <= 65 dB
Luftstram: 450 m3 / time

Energiklasse: A
Timer: 24 timer
R290 kelervaeske: maks. 210 gram

Terringsfunktionens kapacitet: 28 liter / dag

Forsigtig, risiko for brand.

Ma IKKE gennembore eller breende.

Veer opmaerksom pa, at kelemediet muligvis ikke indeholder en lugt.
Den maksimale maengde kuldemedie: 210 g.

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for
miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

EANAAA
FENIKES MPOYMOGEZEIX AXPAAEIAS
ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZQAAEIAZ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI ®YAA=TE TIA
MEAAON

1. MpIv XpnO1UOTIOINCETE TN GUCKEUR, BIOBACTE TO £yXeIPidIO AcIToupyiag kal akohouBAoTe
TIG 0dnyie¢ Tou TrepIéxel. O kataokeuaaTrg dev eubBuveTal yia {nUIES TTOU TTPOKARBNKaV aTTo
N XPAON TNG CUOKEUNS OE avTiBean WE ToV TTPOOPICHO 1 TNV akatdAAnAn Asitoupyia.
2. H ouokeur| mpoopidetal pdvo yia oikiakn xphon. Mnv xpnaigotoieite yia GAAoug
OKOTToUG TToU gV €ival yIa TOV TIPOOPITHO TOUG.
3. H ouokeun mpétmel va ouvdéeTal povo o€ Tpifa eVAANAGTOUEVOU PEUPATOG HE YEIWHEVO
220 240V ~ 50Hz. MNa va aughoete v ac@daAeia Aeitoupyiag, TTOMEG NAEKTPIKEG TUTKEUES
dev TIPETTEI va oUVOEOVTaI TAUTOXPOVA OF EVa KUKAWHA PEUUATOC.
4. Na gioTe 191aiTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE T CUCKEUR OTAV TO TTAIBIA
Bpiokovtal kovta. Mnv emTpémete aTa TaIdId va TTaiouV e TN GUCKEUR, UnV ETTITPETTETE OF
Taid1a 1 dropa ou dev gival ECOIKEIWPEVA PE T CUOKEUN VO T XPNOIUOTIOI00V.
5. MPOEIAOMOIHZH: Autdg o e€omrAiopdG utropei va xpnaolyotroindei amd maidid nAikiag
Gvw Twv 8 £TWV Kal ATopa e TIEQIOPIOHEVN CWHATIKI, AIOBNTNPIAKA 1) VONTIKA IKAVOTNTA 1)
aTopa TTou dEV EXOUV EPTTEIRIA 1) VWO TOU £COTTAIONOU, £Av auTd yivetal UTT6 Tnv €TiRAEYN
UTTEUBUVOU TTPOCWTTOU Yia TNV ACQAAEIA TOUG ) £X0UV AGREI TTANPOPOPIES YIa TNV ACPAA
XPAON TN GUOKEURG Kal yvwpiouv Toug KIVOUVOUS atmd T xpron g. Ta maidid dev
mpéTel va Traifouv We Tov e¢oAIoud. O kaBapiopdg Kal n ouvTAPNoN TNG CUOKEUAG eV
TTPETTEN VO EKTEAOUVTAI aTTO TTaIdIA, EKTOG AV €ival Avw TwV 8 ETWV Kal o dpaaTnPIOTNTEG
QUTEG eKTEAOUVTOI UTTO ETTIBAEYN.
6. MNavrote amoouvdEeTe T0 QIG ATTO TNV TIPICA KPATWVTAG TNV UTTODOXN HE TO XEPI 0OG LETA
M XpAon. MHN tpapare 1o kahwdio Tpo@odoaiag.
7. Mn BuBicete 10 kaAwdlo, T0 BUOWA KAl OAOKANPN TN GUCKEUR O€ vePO 1) GAAO uypd. Mnv
EKOETETE TN CUOKEUN O€ ATHOOPAIPIKEG TUVORAKEG (BpoxT, NAIO, K.ATT.) i 0€ GUVOAKES
UWNAAG uypaaiag (UTrdvia, uypoi KIvToi OIKIGUOI).
8. EAéyxete TrepI0dIKA TNV KATAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o kaAwdio
TP0QOdOTIAC Eival KATEGTPAPPEVO, TTPETTEI VA avTIKATAOTABE! atrd €181Kd KataoTnua

Af hensyn til miljget ..
ﬁ Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
—
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ETTIOKEUAG IO Va aTroQeuxBei 0 Kivouvog.

9. Mnv xpnoIMOTIOIEITE TN CUCKEUT| e PBapuévo KaAwdio Tpo@odoaiag f av £xel TIEOEI G
€xel utroaTei {nuid pe otrolovdrTroTe GO TPOTTO A €AV Bev AciToupyei owaTd. Mnv
ETMOKEVALETE TN OUOKEUR 0OG HOVOI 0ag, KaBwg utrdpyel kivduvog nAektpotrAngiag. Mdpte
TNV KaTeaTpappévn ouokeur ag KataAAnAo kévipo aépPig yia éAeyxo ) emakeur). OAeg ol
ETTIOKEVEG TIPETTEN VA EKTEAOUVTAI Vo aTmd e¢oualodoTnpéva anpeia eCutnpétnong. Ol
E0QAAUEVEG ETTIOKEUEG UTTOPOUV Va TIPOKAAETOUV 0OBaPG KivOUvo Yia Tov XpAoTN.

10. TommoBetAOTE T OUCKEUN O€ BPOTEPR, OTABEPN ETIQAVEIQ, HAKPIG aTTO BEPPES TUTKEUEG
kouGivag OTTwG: NAEKTPIKK KOU(iva, KaUaTAPA AEPiOU KATT.

11. BeBaiwbeite 611 TiTrota dev epmodidel v €icodo Kal Ty £€000 aépa TN CUOKEUNS

12. XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN JOVO € ETTITIEDN ETTIPAVEID YIa VA ATTOQUYETE TN dIAPPON
NG CUPTTUKVWONG

13. TNa v Tapoxr TPéaBeTNG TTPOCTATIAS, GUVICTATAI N TOTTOBETNON CUCKEURG
uttoAeIropevou peupaTog (RCD) aTo NAEKTPIKO KUKAWWA PE OVOPATTIKO UTTOAEITTOMEVO
peupa Trou dev utrepPaivel Ta 30mA. PwtAaTe évav nAekTpoAdyo yia auTo.

14. KaBapilete TakTIkG 10 QiATpO aépa. H auxvotnta kabBapiopou eaptaral amd v
kaBapidTnTa TOu aépal.

15. AQoU aTTEvePYOTTOINTETE Tr) GUCKEUN, TIEPIPEVETE TOUAAXIGTOV S AETTTA TIPIV
EVEPYOTTOINTETE {avA.

16. Mnv xpnaoipotoigite TN guokeur| o€ nAidAouaTeg Tepioxég. OTav n ouokeun
utrepBeppaveei, n TpoaTacia utrepBépuavang Ba evepyoTroIoEl T CUOKEUR.

17. Ta va e¢aoQaNIOTEl aTTOTEAETUATIKA WULn, TIPETTEI VA BIOTNPEITAI ATTOOTOON
TouAd10TOV 60 cm PETAEU TWV TTAEUPIKWV TOIXWHATWY TNG CUCKEUAG KAl TOU TOiX0U 1) Twv
ETTTTAWV A KOUPTIVWV.

18. Ndyw TnG TEpIopIopévNG aTTOHOONG TG CUOKEUNG, €AV N d1aPOPA LETAGU TNG
Beppokpaaiag aTéxou kai TG Bepuokpaaiag TepIBAAoVTOG ival TTOAU peyaAn, n
Beppokpacia oTOX0G EVOEXETAI VA NV €IVl EQIKTH.

19. M0 va peIWOoETE ToV KivOuvo TTupKayIag, NAEKTpoTTANEIag A TpaupaTiooU KaTd T XpAon
TOU KAIJOTIOTIKOU, akoAouBAaTE TIC akOAoUBEC BaaIkES TTPOQUAALEIC:

a) ZuvdEDTE € Pia yelwpEvn TIPiCa e 3 akideg.

B) Mnv a@aipeite 1o TEAUQ yeiwong.

Y) Mnv xpno1UoTIoIEiTE TOV TIPOCAPKOYEQ.

) Mnv xpnoiyotoigite KaAWdIO TTPOEKTATNG.

€) ATTooUVOEDTE TO KAIPATIOTIKG TTpIV OTTO T OUVTAPNON.

0T) XpnoIMoTTOIRNOTE BUO | TTEPIOTOTEPA ATOWA VI VO PETOKIVATETE KAI VA EYKATACTITETE TO
KAIJOTIOTIKO.

20. Mn xpnaoiyoTrolgite TTapayovTeg TTou TmiTaxUvouv Tn diadikagia amoyuengs i
KOBapITHOU EKTOC OTTO EKEIVEC TTOU GUVIGTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUADTH.

21. H ouokeur| mpéel va amobnkeueTal o€ éva dwHATIo Xwpic auvexr Asitoupyia
avAQAEgnG, yia TTAPAdEIYHA: AVOIKTH) QWTIA, CUCKEUEG OEPIOU A NAEKTPIKOI BEPUAVTAPEG.
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MPIN MPQTH XPHZH - (eikéva E)

YuvdéaTe TOUG GUVIETAPEG OTOV aywyd efaywyng aépa wg e&nG:

1. Emexreivete Tov aywyd egaywyng aépa (9) TpaBuwvrag Ta dUo dkpa Tou aywyou.

2. BidwarTe Tov aywyd gaywyng aépa (9) aTov oUVEECHO Tou aywyou egaywyng aépa (10).
3. ZuvdéaTe Tov aywyd efaywyng aépa (9) ameuBeiag aTn ouoKeun.

MAPATHPHZEIY:

1. KpatiaTe T povada TouldyiaTov 1 péTpo pakpid amd Aedpaaon A padidpwva yia va ammo@UyeTe NAEKTPOPAYVNTIKEG TTAPEUBOAES.
2. Mnv ekBéeTe TN Jovada ae apeco nAiakd ewg yia va amoeuxbei To EEBWPIaoHA TOU XPWUATOG TNG ETIYAVEIQS.

3. Mnv yépverte T povada mepioadtepo amod 35 ° 1 avamoda katd T peragopd. Eav n ouokeur Exel avamodoyupioel katd Tn PETaQopd,
TOTIOBETAOTE TN OWOTA Kl TIEPIPEVETE 2-4 (PEG TTPIV TNV EKKIVAOETE.

4. TomroBeTAOTE TN ovada o eTTimedn em@Avela e KAian KATw Twv 5 °.

5. H povada Aeiroupyei o amoteAeapaTikG o€ opIopéveg ToTobeaieg Swpartiou, EMAESTE TNV KaAUTEPN ToTIOBETIQL!:

- AirAa o¢ éva TapaBupo, pia mépTa fi Eva yaAhiké TrapdBupo.

- AlatnprioTe TV amaitoUpevn amoéoTacn amo Ty 5080 agpa MATPOPNG Ewg Tov ToiX0 A GAAa euTTddIa TouAdyIaTOV 60 Cm.

- Emekreivere Tov e0kaptmo owAfva aépa yia va Befaiwbeire 611 To GAo dkpo Tou elkapTITou cwArva aépa éxel amdaTacn Petagl g
TépTag Tou Tapadupou, fj Tou yaAAikoU TTapabipou f TG TPUTIAg TOiXou.

- H €¢odog 1} n eicodog aépa dev PTropei va PTTAOKAPICTE] OTTO TTPOCTATEUTIKO TIAEYUA 1) EUTTODI0.

la va mapareivere ™ didipkeia {wng TG HOVAdAG, aTTOaTPAYYIOTE TO GUNTTUKVWHEVO vepd aTrd TIG kATw 0TIEG aTToaTPAyyIong (8) TTpIv
TOTIOBETATETE T POVAdA OTO XWPO aTobrikeuang oTo TEAOG TNG aeloV.

MEPINPA®H LYZKEYHZ: TOMIKOZ KAIMATIZMOZX (eikdveg A kai B)
1. Mivakag eAéyxou

2. E¢odog wuypou aépa

3. AékTng oripaTog

4. Tnhexeipiomipio

5. N\apr peragopdg

6. Aywyog e¢aruiong

7. Eloaywyn egatpiom

8. Karw wuyeio OTA amooTpdyyiong

9. Aywyog egaywyng aépa

10. Mpooappoyéag e&arpiong mapadupou

MINAKAZ EAETXQY (eikéva C)

A. Koupi Aerroupyiag ON / OFF

B. KoupTi Taxdmnrag avepiotipa

I". Kouptri Aeitoupyiag

D. Kouprri xpovodiakotrm / Bepuokpaciag
E. Kouptri xpovodiakdmn / Beppokpaaiag
F. Aapma xapnAng Taxitrag

Z. Napmmpag uwnAig TaxuTnTag

. Kouprri Urvou kai audikr KAeIdapia

J. Autéuamn Aeimoupyia

K. Cool mode

A. Z1eyvi Aeitoupyia

M. Aeitoupyia avepiaTipa

N. Kouprri xpovodiakéTm

O. Kouptri TaAdviwong

REMOTE CONTROLLER - ikéva D

To tAexeipioThpIo peTadidel oAhpara aTo aUoTnya.

Koupmi "A" - n auakeur| Ba &ekiviaer étav eival evepyotroinuévn i Ba oTaparioer étav AeiToupyei, edv TTATAGETE AUTO TO KOUWTTI.
Koupi "B" - matAaTe 10 yia va emAEEETe TV Tax(TnTa TOU avepioTipa aTn aelpd.

Koupi "C" - marAoTe 10 yia va emAEgeTe Tov TpdTTO Asitoupyiag: "J", "K", "L" ) "M".

Koupmi "D" / "E" - matAaTe yia va pubuioete T Bepuokpaaia dwuatiou kai To XpovOPETPO.

Koupmi "I" - mamoTe yia va pubpioeTe ) va akupwaeTe Tn Asitoupyia avaaToAig Aeimoupyiag.

Koupi "N" - TTaTA0TE yIa va pUBITETE TV (PA AUTOATNG ATTEVEQPYOTTOINGNG KaI QUTOUATNG EVEQYOTIOINGTG.

Koupi "0" - matiaTe yia va pubuioeTe A va aKUpWwaoETe T AeiToupyia TaAGvTEUONG TIEPTIBWVY.
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NEITOYPTIA TOY MINAKOY EAEMXOY

AYTOMATO / WY=H / ZTETNO / ANEMIZTHPA

1. EvepyoTroInaTe Tr) GUOKEUN.

a) LUvOEaTE TN OUOKEUN.

B) MarAoTe 1o KoupTri "A", GTN GUVEXEID N GUTKEUN NXEI MTTITT Wia Qopd Kal EVEPYOTTOIRATE TNV.

y) H diodog LED epgavilel T Bepuokpaaia dwuatiou kar apxilel va Asitoupyei ae autduarn Aeimoupyia.

2. EmiAEETe TOV TpOTIO A€iToupyiag
MarhoTe 10 kKouuTr "C" yia va emAEEETE Tov mMBUPNTO TPOTIO AEITOUpYIag KaTé OEIpd:
Autépan Aermoupyia "J" -> Aeimoupyia pigng "K" -> Aerroupyia ateyvipatog "L" -> Aeitoupyia avepiotipa "M.”

3. PuBuioTe T Beppokpaaia

H Bepuokpaacia umopei va pubuiaTei og eupog 15 © -31 © C. MamaTe 10 koupti "D" A "E" yia va aughoeTe A va PEIWaETe T Bepuokpaaia
kara 1 ° C matwvrag pia eopd. O mivakag LED tng guokeuns epgavidel T Beppokpaaia aTtoxou yia 5 deUTEPOAETTTA Kal OTn GUVEXEIQ
eppavicel T Bepuokpaaia dwpartiou.

4. PuBpioTe TV TaXUTNTA TOU QVEMIOTAPA
MamoTe 1o koupTr "B" yia va emAEGETe TV EMBUUNTA EUQAVION TaxUTTAS AVEUIOTAPA KATA OEIPA:
XapnAj taxutmnta "F" -> YynAj taxumta G

5. loyug

Orav mamoete §avé 1o kouptri "A", n guakeun Ba nyfoel "di" ko 6a gTapaToel va AEIToupyEi.

6. MatioTe autod 1o koupTi "I" yia va €I0EABETE O€ KaTAoTAON avaoTOARG AEIToUpYiag TNG GUOKEUAS.
7. MarAhaTe autd 1o kouputri "N" yia va opioeTe Eva XPoVIKS KAEiTIpO.

MarioTe autd 1o koupTr "O" yia va pubyiceTe TNV TAAGVTWAON aépa TNV apIoTeP-Oegid KaTelBuvan.

KaBe apxn Aeiroupyiag Tpotrou Aitoupyiag:

AEITOYPTIAAUTO "J":

MoAig emmiAeyei n Aerroupyia "J", o aiobntpag eowtepikig Beppokpaaiag Aeitoupyei autdpara Kai eIAEYEl Evav aTmd Toug TTapaKATwW
TPOTIOUG AcIToupyiag:

- Otav n Beppokpacia dwyariou 224 °C n povada Ba emAEEel autopara Tn Aerroupyia «K» Aeiroupyiag wiogng.

f

- Otav n Beppokpacia dwyartiou < 24 °C, n povada Ba emAEEel autduara T Aeitoupyia uwnAng TaxitnTag avepiotpa "M. ..".

Xreyvi Aermoupyia "L":

1. O emavw QuYOKeVTPIKAG avepiaThpag Ba Aerroupyei pe xapnAr Tax0mTa Kai n TaxutnTa dev PTTOPEi va puBICTEi.

2. O oupmeoT¢ Ba oTapatioel Petd Tnv ekTéAean 8 AeTITwv kal PETA Bal AeIToupyAoel Eava peTd amd 6 AeTTd.

3. H ouakeur uiobetei aTabepri Acitoupyia aguypavong Bepuokpaaiag kai n puBuion g Beppokpaaiag Sev gival aToTEAETUATIKY.

Aermoupyia COOL "K":

1. Otav n Bepuokpaacia dwuartiou eivar uywnAdTepn amd T pubuiopévn Beppokpacia aTov Trivaka EAEYXOU, 0 GUPTTIEOTAG apxidel va
AeIToupyei.

2. Otav n Beppokpaaia dwyartiou ival xaunAdtepn amd T pubuiopévn Bepuokpaaia aTov Trivaka eAEyXOU, 0 SIOKOTITNG TOU GUUTTIEDTH
Kal 0 Gvw avepioTAPAG AEIToupyolv pe TV apxIKn TaxuTnTa.

Aeitoupyia avepiatipa "M.".
1. O emlvw QUYOKEVTPIKAG avepIOTAPAG AEITOUpYET e KaBopIopévn TaxUTNTA Kal 0 CUUTTIETTAG OEV AEITOUPVE.
2. H p0Buion g Bepuokpaaiag dev eivar ammoTeAETHATIKA.

Aeiroupyia xpovodiakorm "N

1. MarAaTe 10 koupTr "N" yia va opigETe TO XpOVO AUTOHATNG ATTEVEQYOTTOINGNG VW N HOVAdA AEITOUPYEi.

2. NarraTe 10 KoupTri "N" yia va pubpioete To Automatic On time evi n povada eivai €Toiun.

3. O xpbvog pmopei va pubiaTei vidg elpoug amoé 1 wpa éwg 24 wpeg TatwvTag 1o kouptri "D (+) A"E" ( -
Aeiroupyia utrvou "I™:

1. H katdoTaon avaaToArg Aeiroupyiag étav n povada Bpioketal o€ kardoTaon woeng "K".

2. Narrate 10 KoupTi "I" o€ kardoTaon wogng "K", Téte n povada Ba AsiToupyrael o€ katdaTaon avaaToAng AEIToupyiag kal o avepuioTAPag
Ba yupioer autépata oe xaunAn Taxutnta. H kaBopiopévn Bepuokpacia Ba augnBei kard 1 °C petd amé pia wpa kai 6a augnBei 2 °C peta
amé 600 wpeg. Metd amd £§1 wpeg, n povada Ba aTapaTAoEl va AEITOupyeEi.
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Aermoupyia KAEIGWUATOG TTaBIV:

1. MarAoTe 10 KOUPTT Kal KpataTe Trarnuévo To "I" ae karaaTaon wigng "K" yia 3 deutepOAETITa yia va pTTEiTe OV KATAoTaoN
kAe1dwparog Tou TraidioU. Ztnv 086vn Ba eppavioTei "LC" peta v evepyoTToinan autrg Tng Aeroupyiag.

2. MiéoTe §ava 1o koupTri kal kpataTe matuévo To "I" o€ kardoTaon wigng "K" yia 3 SeutepOAETITa yIa va UTIAPYXEI N KATAGTAON
KA€1dwpaTog Tou TraidioU. Ztnv 086vn Ba eppaviaTei n Tapoloa Beppokpaaia SwHaTiou PETA TNV ATTEVEPYOTTOINGN TNG A€IToupyiag
KAEIBWHATOG TIAIBIWV.

Aermoupyia Swing "0":

‘Otav n guokeun eival evepyotroinuévn, TatAaTe 1o koupTi "O", n kaBeTn Tepaida evepyoolgital f amevepyotrolgital. OTav eival
EVEPYOTTOINWEVO, N TIEPCIdA PTTOPET VO TTEPIOTPEQE! TNV apIoTepr| Kail T 6eGia TAeupd. MatioTe {ava To koupti "0", n mepaida Ba
oTapaticel va TahaviedeTal.

Eidomoinan:

O kUplog Trivakag EAEyxou Exel AeIToupyia pvApng, 6Tav n Guokeun eival EToiun va ekTeAeaTel aAG o€ kardoTaon dIakoTmg, 0 KUPIOG
Tivakag eAEyxou UTropei va ammopvnuoveloel TNV apxikotoinan Tou TpdTou Acimoupyiag. Otav evepyoTrolgite T povada, Ba Asitoupynaoel
wg n idia kardoTaon Aermoupyiag e Ty TeAeuTaia gopd, dev xpeladeTal va emavaeépeTe {avd Tn Aeitoupyia epyaciag.

THAEXEIPIZTHPIO

1. Z0peTe 10 oW KAAUPMA yIa va avoieTe kal ByAATE TV pepovwEVN PepPPAvN OTIG UTTATAPIES.

2. TomoBemaTe TIG pTatapieg péaa atnv utrodoxr, TPETTEI va avTIoToIXEI 0Ta onuadia "+" Kai "-" aTo TNAEXEIPITTAPIO.

3. Mo peyaho xpoviké diaatnua Xwpig xpnan, ByaATe Tig Pmarapieg.

4. Tia va amo@uyeTe T putravan Tou TepIBAAAOVTOG, a@aIpEDTE TIG XPNTIUOTIOINUEVEG TTATAPIES KAl ATTOPPIYTE TNV aoQAAEIa Kal
KaTaAAnAa.

l'a va XeIpIOTeiTe TN GUOKeUN|, OTPEWTE To TAeXeIpIaTApIO (4) aTov uTodoxéa onuatog (3). To TAexelpioTpIo Ba XelpifeTal TN OUCKEUR OE
améaTaon 5 uEtpwv 6Tav deixvel aTOV SEKTN GHATOS TNG CUCKEUNG.

YYZKEYEZ MPOZTAZIAZ

H TTPOGTATEUTIKA GUOKEUN) UTTOPET VO OTAPATAGE! KAl VOl OTAPATAGE T GUOKEUN OTIG TIEQITITWOEIG TTOU AVAPEPOVTAI TIAPAKATW:
1. o¢ kardoTaon Wogng: n Bepuokpaaia Tou eowtepikol aépa utepPaivel Toug 43 ° C (109 ° F)

2. o¢ kataaTaon Woéng: n Beppokpaaia dwpariou eival katw amé 15 ° C (59 ° F)

3. ot kardaTaon aguypavong: n Bepuokpacia dwpariou eival katw Twv 15 ° C (59 ° F).

Edv n ouakeur) Aeiroupyei og katdataon woéng "K" ) o ateyvn Aeimoupyia "L" pe mopTa i mapdbupo avoixté yia peydAo xpoviko
d1aatnua dtav n oxeTIkA vypaaia givar mavw amé 80%, n dpoaid utmopei va oTdgel kdtw amd v £§odo.

H mpooTareutiki ouokeun Ba AeiToupyei aTIG aKOAOUBES TIEPITITWOEIG:

1. Emavekkivnan g ouakeung apéowg HETA Tn SIOKOTTA TG epyaaiag f Tnv aAAayr Tng emiAeypévng Aeitoupyiag eviv epyadeaTe, TpETel
va TEpIPEVeTe 3 AeTTTa.

2. Eav 10 Buopa éxel agaipeBei, pera Ty emavekkivnon, n cuckeun Ba emaTpéwel oy apxikr Aeitoupyia, TIMER ON kai TIMER OFF -
Tpémel va pubuioTei Lavd.

MAPATHPHZH: umépxel kpuen avakikAwan vepol gupTIUKVWONG a€ autiv T Jovada. To vepd GUUTIUKVWANG diatnpeital v PEPEI
QVOKUKAWGN HETAGU TOU GUNTTUKVWTA Kail TG TTAAKAG vepoU. Otav n aTabun tou vepoU aveBei 0To avwTepo eTiTedo, avapel o SIakOTTNG
TAwTAPA Kai n évdeign TARpoug vepou (E4) yia va Bupicouv To vepd amoaTpayyiong. AlakOWTe TV Tapoxn peUUATOG, HETAKIVATTE T
ouakeun ae katdAnAo pépog, apaipEaTe TV TATTa aTroaTpdyyIong, aToaTpayYiaTe EVIEAWS To vepd. MeTd v amoaTpdayyion,
€yKaTaOTAOTE ava TO BUCA, O10QOPETIKA N GUTKEUR evOEXETaI va DIapPEUTEl Kal va Bpayei To SwpaTd oag.

Edv n ouokeun eival TomoBetnuévn o€ B€an va déxeTal vepd amoXETEUONG, PTTOPEITE ETTIONG VO GUVOETETE TNV 0TI ATTOCTPAYYIONG OTN
BUpa amoaTpdyyiong yia va amoaTpayyioeTe 1o vepd. MpoaTibetal cwArvag amoaTpdyyiong aTo KiT, Pe ECWTEPIKF OIAUETPO Imm,
€wtepIkn SidpeTpo 12mm, UAIKS: PVC.

AvTipeTwon TPoBANUdaTWY

1) MpdBAnua: Mnv GouAeUete.

Avahuon:

a) Towg va éxel Kaei T0 TPoaTaTeuTIKG TAidI A N ao@AAEIa, TEPIUEVETE yia 3 AETITA Ka EEKIVATTE ava, N GUOKEUR TTpoaTadiag evaéxeTal
va eytmodidel T AciToupyia TnG GUOKEUAS.

y) iowg o1 pmatapieg aTo TAeXEIPIOTAPIO £xoUV eEavVTANBEi.

0) iowg 10 Buoa dev gival owoTd GUVOESEUEVO.

2) MpdBAnua: Aerroupyei povo yia pikpd xpovikd didotnua

Avahuan:

a) av n kaBopiapévn Beppokpaaia eival kovid aTn Beppokpaaia dwuatiou, PTTOPEITE va PEIWTETE T puBpiopévn Beppokpaaia.
B) iowg n £€0d0g aépa va epacaetal amo eptrodIo. AQaIpEDTE TO EUTIODIO.

3) MpdBAnua: Acitoupyei aAG dev KpUWVE
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AvaAuon:

a) iowg n mopTa ) To TapaBupo eival avoIxTo.

B) iowg o€ kovTIvA) améaTaon uTTapXe! pia AN guokeur] TTou Asimoupyei e BepudtnTa OTTwg Bepuavnpag f AGuTa K.ATT.
y) 10 QiATpO aépa eival Bpwpiko, KaBapiaTe To.

d) n €50d0g f n €icodog aépa eivar pAoKapiauévn.

0T) n pubuiopévn Beppokpaaia ivar TOAD uwnAr.

4) Npo6BAnua: Aiappor| vepoU kard T PeTaKivnon.

AvaAuon:

) aTTOaTPAYYIOTE TO GUUTTUKVWHA TTPIV LETAKIVNBEITE.

B) yia va amogUyeTe T diappon vepou, EVIOTTIOTE T CUCKEUN € ETTITES0 £6aQOG.
5) MpdBAnua: Mnv douAcUeTe Kai yeioTe Tov TARpn deikTn "E4"

Avahuon:
) BYGATE TO EAAOTIKG TIWHA VIO VO OTTOGTPAYYICETE TO VEPO
B) eav eivar ouxvé o€ autiv TNV KaTaoTaoT), ETTIKOIVWVACTE WE EGEIBIKEUPEVO TEXVIKO TEPPBIG

6) MpdPAnua: H ouakeur dev Eekiva.

AvaAuon:

0) iowg dev eivar ouvdedepévo. AoITrov, GUVOEDTE TO.

B) evdéxetal va mpokAnBolv {npiég aTo Buopa fy oTnv Tpida. AvtikaTaoTaon amoé Tapoxo UTTNPECTWY.

Y) uTTOpEi va €xel OTTACEI N ACQAAEIa. AVTIKATAOTACTE TV Ao@aAEia ammd Tov TTapoyo utmpeaiwv (podiaypaen: 3,15A / 250VAC).

7) MpdBAnua: H ouakeur aTapard autépara.

Avahuon:

a) kAeigIpo xpoviapouU A kaBopiauévn Beppokpaaia. ETavekkiviaTe To 1) TepIPEVETE yia autoparn evalayn.

8) MpdRAnua: xwpig kplo aépa ot Acitoupyia WY=HZ "K".

Avahuon:

a) n Beppokpacia dwyariou gival xapnAdTepn amoé v kabopiopévn Bepuokpaaia. Eivar va gualoloyikéd @aivépevo, 1o pnxavnua 6a
aMael autéparta evw n Beppokpaaia dwuartiou ivar uwnAdTepn amod Ty KaBopiopévn Beppokpaaia.

B) H ouokeun eicayel mpooTacia katé Tou Tayetol. H guakeur Ba aAAGEel autduara peta m AR Tng TmpoaTaagiag kard Tou TrayeTou.
9) Mpo6BAnua: To LED epgavider Tov kwdiké amotuyiag "E2"

AvaAuon:

a) o aioBnmipag Bepuokpaaciag dwyariou amotuyxdvel f TpokaAei {nuid. AvTiKataaTiaTe Tov aioBnTripa Beppokpaaiag dwuartiou aTmd Tov
TIAPOXO UTTNPETIWV.

10) MpéPAnua: To LED epgavider Tov kwdikd aoToxiag "E3"

AvaAuon:

a) o aioBnmipag Aadiol egaruioTn earpiderar fy €xer utoaTei {nUIA. AVTIKATAOTAGTE TovV QIGBNTAPA TTNVioU €EATUIOTN aTTd TOV TTAPOXO
UTINPECIWV.

11) MpdBAnua: To LED epgavidel Tov Kwdikd acToyiag "E4"

AvaAuon:

a) TPOEIBOTTOINGN YEPATN VEPO. ZTPAYYIOTE TO VEPO.

KAGAPIZMOZX KAl £YNTHPHZH

ZUvTpNON CUCKEUWY

1. ATTevepyoTIoINGTE TTPWTA T GUCKEUN TIPIV ATTOCUVOETETE OTTO TNV TTAPOXH PEULATOG.

2. ZkouTrioTe e éva pahakd kar ateyvo Tavi. XpnaipotmoiaTe xAiapo vepd karw Twv 40C yia va kaBapioeTe dv n guokeun eival TTOAU
Bpwpikn.

3. Mn xpnaipoToigite TTOTé TITNTIKA ouadia 6TTwg Bevdivn fi akovn oTiABwaong yia va kabapiceTe Tn GUOKEUR.

Zuvthpnon QiATpou aépa

Eivar amapaimto va kaBapilete 1o @itpo aépa kaBe 2 eBdouddeg v n ouakeur| Asitoupyei o€ TepIBAAov pe TTOAD okdvn. KaBapioTe wg
egng:

1. LTapaTACTE TIPWTA T GUCKEUN, OTTPWETE TPOG Ta Travw To QiATpo aépa (Eikéva F).

2. KabBapioTe kai eykaraotiaTe §avd 1o @itpo aépal.

3. Edv n Bpwpia eivar epgavrg, TAOveTe pe didhupa amopputravikol o€ xAiapd vepd. Metd Tov kaBapiaud, OTEyVOTE TO O€ OKIATUEVO
Ka dpoaepd PEPOG Kall, OTN GUVEXEID, EYKATAOTATTE TO §avd.

Zuvrmpnan perd  xprion

1. EGv n ouokeun dev TpdkeITal va xpnaolomoindei yia peyaAo Xpoviké S1a0Tnua, agaipéaTe 10 EAAOTIKG TTWUa aTTd TV o1
amoaTpayyiong (8) yia va amoaTtpayyioeTe 10 vepd.

2. KpamoTe TN OUCKEUN O AEIToupyia Pe QVEMIOTAPA HOVO Yia PIOT NUEPA KaTé TN BIAPKEIa piag NAIGAOUGTNG NUEPAG YIa VO OTEYVWOETE
TN GUOKEUN JETa Kal va ammro@UyeTe T HoUxAQL.

3. ZrapatiaTe T ouokeun kai By@Ate To o Tou kaAwdiou TPOPodOGTaG KaI AQAIPEDTE TIG UTTATAPIEG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU KAl
ammoBnKeUaTE TN GUOKEUR OWOTA.
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4. KaBapiaTe 10 @iATpo aépa kal eykaraoTAaTE 1o §avd.
5. AQaIpEaTe TOUG EUKANTITOUG CWARVES EPA KOl ATTOBNKEUATE TOUG OLOT:

TEXNIKA AEAOMENA:

IkavétnTa wigng oe BTU: 12.000 BTU / wpa 1
IkavoTnTa Wogng oe watt: 3500 W
KaravaAwaon evépyeiag (woen) W: 1300 W |

Oykog: <= 65dB

Porj aépa: 450 m3 / wpa

Evepyeiakn khdon: A

XpovodIakoTNG: 24 WPEG

R290 wukTiké Bépog: uéy. 210 ypappdpia

XwpnrikdTnta Asitoupyiag ateyvwpartog: 28 Aitpa / nuépa

lMpoagox, Kivduvog TTupKayIdg.

MHN TpuTare A Kaite.

NG&BeTe UTTOWN GTI TO YPUKTIKG PTTOPET vl INV TEPIEXE OTWA.

H péyiom moadtnTa gopTiou WukTikoU péoou: 210g.

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

I batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

NEDERLANDS
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES LEES AANDACHTIG EN BEWAAR VOOR
TOEKOMST

1. Lees voordat u het apparaat gebruikt de handleiding en volg de instructies die erin staan.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door het gebruik van het apparaat
in strijd met het beoogde doel of onjuist gebruik.
2. Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Niet gebruiken voor andere doeleinden die niet
voor het beoogde doel zijn.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met een geaarde 220
240V ~ 50Hz. Om de operationele veiligheid te vergroten, mogen meerdere elektrische
apparaten niet tegelijkertijd op één stroomcircuit worden aangesloten.
4. Wees uiterst voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer kinderen in de buurt
zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen, en laat kinderen of mensen die niet bekend
zijn met het apparaat het gebruiken.
5. WAARSCHUWING: deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en mensen met beperkte fysieke, sensorische of mentale vaardigheden, of mensen die geen
ervaring of kennis van de apparatuur hebben, als dit wordt gedaan onder toezicht van een
verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid of hebben ze informatie gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren van het gebruik ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht.
6. Trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact na gebruik met uw hand vast
te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
7. Dompel de kabel, de stekker en het hele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, enz.)
Of gebruik het niet in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
stacaravans).
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8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf,
want er bestaat een risico op elektrische schokken. Breng het beschadigde apparaat naar
een geschikt servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen door
geautoriseerde servicepunten worden uitgevoerd. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen
ernstig gevaar voor de gebruiker veroorzaken.

10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele ondergrond, uit de buurt van hete
keukenapparatuur zoals: elektrisch fornuis, gasbrander, enz.

11. Zorg ervoor dat niets de luchtinlaat en -uitlaat van het apparaat blokkeert

12. Gebruik het apparaat alleen op een vlakke ondergrond om te voorkomen dat
condensatie naar buiten komt

13. Voor extra bescherming is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD) in het
elektrisch circuit te installeren met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA. Vraag
hierom een elektricien.

14. Reinig het luchtfilter regelmatig. De frequentie van schoonmaken hangt af van de
reinheid van de lucht.

15. Wacht na het uitschakelen van de machine minstens 5 minuten voordat u hem weer
inschakelt.

16. Gebruik het apparaat niet op zonnige plaatsen. Wanneer het apparaat oververhit raakt,
schakelt de oververhittingsbeveiliging het apparaat in.

17. Voor een effectieve koeling moet een afstand van minimaal 60 cm worden aangehouden
tussen de zijwanden van het apparaat en de muur of meubels of gordijnen.

18. Vanwege de beperkte prestaties van het apparaat wordt de doeltemperatuur mogelijk
niet bereikt als het verschil tussen de doeltemperatuur en de omgevingstemperatuur te groot
is.

19. Neem de volgende basisvoorzorgsmaatregelen in acht om het risico op brand,
elektrische schokken of letsel bij het gebruik van de airconditioner te verminderen:

a) Sluit aan op een geaard stopcontact met 3 pinnen.

b) Verwijder de aardingspen niet.

c) Gebruik de adapter niet.

d) Gebruik geen verlengsnoer.

e) Koppel de airconditioner los voordat u onderhoud uitvoert.

f) Gebruik twee of meer mensen om de airconditioner te verplaatsen en te installeren.

20. Gebruik geen andere middelen dan het door de fabrikant aanbevolen ontdooiings- of
reinigingsproces.

21. Het apparaat moet worden opgeslagen in een ruimte zonder constant werkende
ontstekingsbronnen, bijvoorbeeld: open vuur, gastoestellen of elektrische kachels.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK - (afbeelding E)
Sluit de connectoren als volgt aan op het luchtafvoerkanaal:
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1. Verleng het luchtafvoerkanaal (9) door de twee uiteinden van het kanaal naar buiten te trekken.
2. Schroef het luchtafvoerkanaal (9) in de aansluiting van het luchtafvoerkanaal (10).
3. Sluit het luchtafvoerkanaal (9) rechtstreeks op het apparaat aan.

OPMERKINGEN:

1. Houd het apparaat minstens 1 meter verwijderd van tv of radio's om elektromagnetische interferentie te voorkomen.

2. Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht om verkleuring van het oppervlak te voorkomen.

3. Kantel het apparaat tijdens transport niet meer dan 35 ° of ondersteboven. Als het apparaat tijdens het transport is omgedraaid, leg het
dan correct neer en wacht 2-4 uur voordat u het start.

4. Plaats het apparaat op een viak opperviak met een helling van minder dan 5 °.

5. De unit werkt efficiénter in bepaalde kamerlocaties, selecteer de beste locatie:

- Naast een raam, een deur of een openslaande deur.

- Houd de vereiste afstand van de retourluchtuitlaat tot de muur of andere obstakels minimaal 60 cm.

- Verleng de luchtslang om ervoor te zorgen dat het andere uiteinde van de luchtslang speling heeft tussen de raamdeur, of het
openslaande raam of het muurgat.

- De luchtuitlaat of -inlaat kan niet worden geblokkeerd door een beschermrooster of enig ander obstakel.

Om de levensduur van de unit te verlengen, moet het condenswater uit de afvoeropeningen (8) worden afgevoerd voordat u de unit aan het
einde van het seizoen opbergt.

APPARAATBESCHRIJVING: LOKALE AIRCONDITIONER (afbeeldingen A en B)
1. Configuratiescherm

2. Koude luchtuitlaat

3. Signaalreceptor

4. Afstandsbediening

5. Transporthendel

6. Uitlaatkanaal

7. Verdamperinlaat

8. Onderaan koeler Afvoeropening
9. Luchtafvoerkanaal

10. Raamuitlaat adapter

BEDIENINGSPANEEL (afbeelding C)
A. Aan/ uit-knop AAN / UIT

B. Knop ventilatorsnelheid

C. Mode-knop

D. Timer / temperatuur omhoog-knop
E. Timer / temperatuur omlaag-knop
F. Lamp met lage snelheid

G. Hoge snelheidslamp

|. Slaapknop en kinderslot

J. Automatische modus

K. Koelmodus

L. Droge modus

M. Ventilatorstand

N. Timer-knop

Oscillatieknop

AFSTANDSBEDIENING - afbeelding D

De afstandsbediening zendt signalen naar het systeem.

Knop "A" - het apparaat wordt gestart wanneer het wordt geactiveerd of wordt gestopt wanneer het in werking is, als u op deze knop drukt.
Knop "B" - druk erop om de ventilatorsnelheid in volgorde te selecteren.

Knop "C" - druk erop om de bedieningsmodus te selecteren: "J", "K", "L" of "M".

Knop "D" / "E" - indrukken om de kamertemperatuur en de timer aan te passen.

Knop "I" - druk om de slaapmodus in te stellen of te annuleren.

Knop "N" - druk om de tijd van automatisch uitschakelen en automatisch inschakelen in te stellen.

Knop "O" - indrukken om de zwaai-modus van de lamellen in te stellen of te annuleren.

WERKING VAN HET BEDIENINGSPANEEL

AUTOMATISCH / KOEL / DROOG / VENTILATOR
1. Schakel het apparaat in.
a) Sluit het apparaat aan.
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b) Druk op de "A" -knop, het apparaat piept eenmaal en schakelt in.

c) LED-diode geeft de kamertemperatuur weer en begint te werken in automatische modus.
2.Kies de bedieningsmodus

Druk op de "C" -knop om de gewenste werkingsmodus in volgorde te selecteren:
Automatische modus "J" -> Koelmodus "K" -> Droogmodus "L" -> Ventilatormodus "M.”

3. Pas de temperatuur aan

De temperatuur kan worden ingesteld binnen een bereik van 15 °-31 ° C. Druk op de knop "D" of "E" om de temperatuur met 1 ° C te
verhogen of te verlagen door eenmaal te drukken. Het LED-paneel van het apparaat toont de gewenste temperatuur gedurende 5
seconden en geeft vervolgens de kamertemperatuur weer.

4. Pas de ventilatorsnelheid aan
Druk op de knop "B" om een gewenste ventilatorsnelheid te selecteren, weergegeven in volgorde:
Lage snelheid "F" -> Hoge snelheid G

5. Vermogen

Als u nogmaals op de "A" -knop drukt, zal het apparaat "di" laten klinken en stoppen met werken.
6. Druk op deze knop "I" om de slaapmodus van het apparaat te openen.

7. Druk op deze knop "N" om een getimede uitschakeling in te stellen.

Druk op deze knop "O" om de oscillatie van de luchtzwaai naar links-rechts in te stellen.

Werkingsprincipe van elke modus:

AUTO "J" -modus:

Zodra de "J", werking is geselecteerd, werkt de binnentemperatuursensor automatisch en selecteert hij een van de onderstaande
werkingsmodi:

- Als de kamertemperatuur 224 °C zal het apparaat automatisch de koelmodus "K" -modus selecteren.

of

- Wanneer de kamertemperatuur < 24 °C is, zal het apparaat automatisch de modus voor hoge ventilatorsnelheid "M. .." selecteren.

Droge "L" -modus:

1. De opwaartse centrifugaalventilator zal op lage snelheid draaien en de snelheid kan niet worden aangepast.

2. De compressor stopt na 8 minuten te hebben gedraaid, en gaat na 6 minuten weer draaien.

3. Het apparaat gebruikt een ontvochtigingsmodus met constante temperatuur en de aanpassing van de temperatuur is niet effectief.

COOL "K" -modus:

1. Als de kamertemperatuur hoger is dan de ingestelde temperatuur op het bedieningspaneel, begint de compressor te draaien.

2. Als de kamertemperatuur lager is dan de ingestelde temperatuur op het bedieningspaneel, stopt de compressor en werkt de bovenste
ventilator op de oorspronkelijke ingestelde snelheid.

Ventilator "M." -modus.
1. De opwaartse centrifugaalventilator draait op de ingestelde snelheid en de compressor werkt niet.
2. Het aanpassen van de temperatuur is niet effectief.

Timerwerking "N":

1. Druk op de "N" -knop om de automatische uitschakeltijd in te stellen terwijl het apparaat in werking is.

2. Druk op de "N" -knop om de automatische inschakeltijd in te stellen terwijl het apparaat gereed is.

3. De tijd kan worden aangepast binnen een bereik van 1 uur tot 24 uur door op de knop "D" ( +) of "E" ( - te drukken.
Slaapmodus "I" -werking:
1. De slaapmodus werkt wanneer de unit in de koelmodus "K" staat.

2. Druk op de knop "I" in de koelmodus "K", de unit zal in de slaapmodus werken en de ventilator zal automatisch op lage snelheid draaien.
De ingestelde temperatuur wordt na één uur met 1 one verhoogd en na twee uur met 2 °C. Na zes uur stopt het apparaat met werken.

Kinderslot bediening:

1. Druk op de knop en houd "I" in koelmodus "K" gedurende 3 seconden ingedrukt om de status van het kinderslot te openen. Op het
scherm wordt "LC" weergegeven nadat deze functie is geactiveerd.

2. Druk opnieuw op de knop en houd "I" in koelmodus "K" gedurende 3 seconden ingedrukt om de status van het kinderslot te krijgen. Op
het scherm wordt de huidige kamertemperatuur weergegeven na het deactiveren van de kinderslotfunctie.

115



Swing "O" modus operatie:
Als het apparaat is ingeschakeld, drukt u op knop "O", de verticale lamel gaat aan of uit. Als het aan is, kan de jaloezie naar links en naar
rechts draaien. Druk nogmaals op de knop "O", de jaloezie stopt met zwaaien.

Merk op:

De hoofdbesturingskaart heeft een geheugenfunctie, wanneer het apparaat klaar is om te werken maar in de stopstatus, kan de
hoofdbesturingskaart de initialisatie van de werkmodus onthouden. Wanneer u het apparaat inschakelt, werkt het als dezelfde uitvoering
van de werkmodus als de vorige keer, het is niet nodig om de werkmodus opnieuw te resetten.

AFSTANDSBEDIENING

1. Schuif de achterklep open en verwijder de isolatiefilm van de batterijen.

2. Plaats de batterijen in de sleuf, moet overeenkomen met de tekens "+" en "-" op de afstandsbediening.

3. Als u de batterijen lange tijd niet gebruikt, verwijdert u de batterijen.

4. Om milieuvervuiling te voorkomen, verwijder de gebruikte batterijen en voer ze op een veilige en gepaste manier af.

Richt de afstandsbediening (4) op de signaalontvanger (3) om het apparaat te bedienen. De afstandsbediening zal het apparaat bedienen
op een afstand van 5 meter wanneer deze naar de signaalontvanger van het apparaat wijst.

BESCHERMENDE APPARATEN

De beschermingsinrichting kan in de onderstaande gevallen struikelen en het apparaat stoppen:

1. in koelmodus: binnenluchttemperatuur is hoger dan 43 ° C (109 ° F)

2.in koelmodus: kamertemperatuur is lager dan 15 ° C (59 ° F)

3. in de ontvochtigingsmodus: de kamertemperatuur is lager dan 15 ° C (59 ° F).

Als het apparaat in de koelmodus "K" of droge "L" -modus werkt met een deur of raam gedurende lange tijd geopend wanneer de relatieve
vochtigheid hoger is dan 80%, kan er dauw uit de uitlaat druppelen.

Het beveiligingsapparaat werkt in de volgende gevallen:

1. Als u het apparaat onmiddellijk opnieuw opstart nadat u het werk hebt gestopt of de geselecteerde modus hebt gewijzigd terwijl u aan het
werk bent, moet u 3 minuten wachten.

2. Als de stekker is verwijderd, keert het apparaat na het herstarten terug naar de oorspronkelijke modus. TIMER ON en TIMER OFF -
moeten opnieuw worden ingesteld.

OPMERKING: er is condenswaterrecirculatie verborgen in dit apparaat. Het condenserende water wordt deels gerecirculeerd tussen de
condensor en de watersproeiplaat gehouden. Wanneer het waterpeil naar het bovenste niveau stijgt, gaan de viotterschakelaar en de
indicator water vol (E4) branden om eraan te herinneren dat het water wordt afgetapt. Sluit de stroomtoevoer af, verplaats het apparaat
naar een geschikte plaats, verwijder de aftapplug en laat het water volledig weglopen. Plaats na het aftappen de stekker weer terug, anders
kan het apparaat gaan lekken en uw kamer nat maken.

Als het apparaat op een plaats is geplaatst waar water kan worden afgevoerd, kunt u het afvoergat ook aansluiten op de afvoeropening om
het water af te voeren. Afvoerpijp is toegevoegd aan kit, met binnendiameter 9 mm, buitendiameter 12 mm, materiaal: PVC.

Probleemoplossen

1) Probleem: werk niet.

Analyse:

a) misschien is de beschermer geactiveerd of is de zekering gesprongen, wacht alstublieft 3 minuten en begin opnieuw, het
beschermingsapparaat kan verhinderen dat het apparaat werkt.

¢) misschien zijn de batterijen in de afstandsbediening leeg.

d) misschien is de stekker niet goed ingestoken.

2) Probleem: werkt slechts korte tijd

Analyse:

a) als de ingestelde temperatuur in de buurt van kamertemperatuur ligt, kunt u de ingestelde temperatuur verlagen.
b) misschien is de luchtuitiaat geblokkeerd door een obstakel. Haal het obstakel weg.

3) Probleem: werkt maar koelt niet

Analyse:

a) misschien staan de deur of het raam open.

b) misschien is er op korte afstand een ander apparaat dat warm werkt, zoals een verwarming of lamp, enz.
c) het luchtfilter is vuil, maak het schoon.

d) luchtuitlaat of -inlaat is geblokkeerd.

f) ingestelde temperatuur is te hoog.

4) Probleem: waterlekkage tijdens het verplaatsen.

Analyse:

a) laat het condensaat weglopen alvorens te verplaatsen.

b) Om waterlekkage te voorkomen, plaats het apparaat op een vlakke ondergrond.

5) Probleem: werk niet en water vol indicator "E4"

116



Analyse:

a) trek de rubberen plug eruit om het water af te voeren.

b) als het zich vaak in deze staat bevindt, neem dan contact op met gekwalificeerde servicetechnicus.

6) Probleem: apparaat start niet op.

Analyse:

a) misschien niet aangesloten. Dus sluit hem aan.

b) misschien beschadigde stekker of stopcontact. Vervangen door serviceprovider.

c) misschien defecte zekering. Vervang de zekering door de serviceprovider (specificatie: 3,15A / 250VAC).

7) Probleem: apparaat stopt automatisch.

Analyse:

a) timing uitgeschakeld of ingestelde temperatuur bereikt. Start het opnieuw of wacht op automatisch schakelen.

8) Probleem: geen koude lucht in de modus COOL "K".

Analyse:

a) de kamertemperatuur is lager dan de ingestelde temperatuur. Het is een normaal verschijnsel, de machine zal automatisch schakelen
als de kamertemperatuur hoger is dan de ingestelde temperatuur.

b) Apparaat treedt in antivriesbeveiliging. Het apparaat zal automatisch schakelen nadat de antivriesbescherming voorbij is.
9) Probleem: LED geeft foutcode "E2" weer

Analyse:

a) kamertemperatuursensor defect of beschadigd. Vervang de kamertemperatuursensor door de serviceprovider.

10) Probleem: LED geeft foutcode "E3" weer

Analyse:

a) de sensor van de olieleiding van de verdamper defect of beschadigd. Vervang de buissensor van de verdamperbatterij door de
serviceprovider.

11) Probleem: LED geeft foutcode "E4" weer

Analyse:

a) waarschuwing voor vol water. Laat het water weglopen.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Apparaatonderhoud

1. Schakel het apparaat eerst uit voordat u de stekker uit het stopcontact haalt.

2. Veeg af met een zachte en droge doek. Gebruik lauw water onder de 40C om schoon te maken als het apparaat erg vuil is.

3. Gebruik nooit viuchtige stoffen zoals benzine of polijstpoeder om het apparaat te reinigen.

Onderhoud luchtfilter

Als het apparaat in een extreem stoffige omgeving wordt gebruikt, moet het luchtfilter elke 2 weken worden gereinigd. Reinig als volgt:
1. Stop eerst het apparaat, druk het luchffilter omhoog (afbeelding F).

2. Maak het luchtfilter schoon en plaats het terug.

3. Als het vuil opvalt, was het dan met een oplossing van afwasmiddel in lauw water. Droog het na het schoonmaken op een schaduwrijke
en koele plaats en installeer het opnieuw.

Onderhoud na gebruik

1.Als het apparaat lange tijd niet zal worden gebruikt, verwijder dan de rubberen plug uit het afvoergat (8) om het water af te voeren.

2. Laat het apparaat op een zonnige dag slechts een halve dag draaien met ventilator om het apparaat van binnen te drogen en
schimmelvorming te voorkomen.

3. Stop het apparaat en trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact, verwijder vervolgens de batterijen van de afstandsbediening
en berg het apparaat op de juiste manier op.

4. Maak het luchtfilter schoon en plaats het terug.

5. Verwijder de luchtslangen, berg ze op de juiste manier op en dek het gat goed af.

TECHNISCHE DATA:

Koelcapaciteit bij BTU: 12.000 BTU / uur
Koelvermogen in watt: 3500 W.
Energieverbruik (koelen) W: 1300 W.
Volume: <= 65dB

Luchtstroom: 450 m3 / uur Let op, brandgevaar.

Energieklasse: A NIET doorboren of verbranden.

Timer: 24 uur Houd er rekening mee dat het koelmiddel mogelijk geen geur bevat.
Gewicht koelvioeistof R290: max. 210 gram De maximale vulhoeveelheid koelmiddel: 210 g.

Capaciteit droogfunctie: 28 liter / dag
We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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OnLwTK YCNnoBWn CUryYPHOCTW

BAXHE BE3BEHOCHE YMNYTE MNMPOYNTAJTE YMNO3OPEHE N YIUTEQUTE
BYQYRHOCT

1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTajTe ynyTcTBO 3a ynoTpedy 1 creauTte ynyTcTea Koja ce
Hanase y kemy. [ponaBohay Huje OAroBopaH 3a WTeTy Hactany ynotpebom ypehaja
CYNPOTHO HEroBoj NpeaBuieHoj HaMeHW UK HenpPaBUITHOM pagy.
2. Ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby. He ynotpebrbaBaje y apyre capxe koje
HUCy npeasuhjere.
3. Ypehaj Tpeba ga byae nosesaH Ha Han3MeHUYHy CTpYjy ca yaemrbeHum 220 240B ~
50X3. [la 6u ce nosehana onepaTuBHa CUIYpPHOCT, BULLE ENEKTPUYHMX Ypehaja He 6bu
Tpebano nctoBpemeHo ga byae noBe3aHo Ha jedaH CTPYjHN Kpyr.
4. byanTe 13y3eTHO OonpesHu kaga kopuctute ypehaj kaga cy aeua y 6nmauHu. He
[03BONNTE A€M fa Cce urpajy ca ypehajem, He 403BONNTE AeLm unn ocobama Koje Hucy
ynosHaTe ca ypehajem fa ra KopucTe.
5. YIO30PEHE: OBy onpemy mMory Kopuctuti feua ctapuja og 8 roguHa u ocobe
orpaHuyeHe u3nyKe, CEH30PHE U MEHTaNHe CNOCOBHOCTY, UK Fbyau KOju Hemajy
NCKyCTBa UMW 3HakE O ONPEMU, ako ce TO paau NoL HaA30pOM OAroBopHe ocobe paam
HUXOBE CUTYPHOCTU MM Ccy UM 0A00pEeHY nogaum o0 curypHoj ynotpebm ypehaja n cBecHm
cy onacHocTu ynotpebe ypehaja. [leua ce He cMmejy urpati ca onpemom. Yuwherse u
ofpxaBate ypehaja He b1 Tpebano aa page Aeua, 0CMM ako Cy cTapuja og 8 roguHa u
OBe aKTMBHOCTU Ce M3BO[E Mo Haf30pOM.
6. YBeK NCKrbyumuTe yTuKay apxehn yTUUHULY pykoM HakoH ynoTpebe. HE nosnauute kabn
3a Hanajare.
7. He yparbajte kabn, ytukay v ueo ypehaj y Boay unm 6uno kojy apyry Te4HocT. He
nanaxute ypehaj atMocepckum ycnosuma (kuiwa, cyHue uta.) M He kopuctute y
YCMOBMMA BUCOKE BMAXHOCTY (KynaTtuna, BnaxHe MobunHe kyhuue).
8. MNoBpemeHo NpoBepuTe CTake kabna 3a Hanajare. Ako je kabn 3a Hanajare oLwTeheH,
3ameHuTe ra 'y cneumjanHom cepsucy ga bucrte nsbernu onacHocT.
9. He kopuctute ypehaj ca owTteheHnm kabrom 3a Hanajake Uin ako je nao unm owTteheH
Ha G1no Koju APYrU HAYMH UK aKo He paam ucnpasHo. He nonpasrbajte ypehaj camu jep
NOCTOj1 ONAacHOCT 0f enekTpuyHor yaapa. OwTtehenu ypehaj ogHecuTe y ogroBapajyhm
CEPBWCHY LieHTap paau nposepe uin nonpaske. Ce nonpaske cMejy obasrbati camo
oBrawhexu cepauci. HenpaBuiHo M3BpPLLEHW NOMpaBLyW MOry 036UIBHO OnacuTyh 3a
KOPUCHUKA.
10. Ypehaj noctaBute Ha xnagHy 1 cTabunHy NoBpLUKHY, Aarbe 0f BPYRUX KyXuHsCKMX
ypehaja kao LUTO Cy: eNeKTPUYHY LUMOPET, NIMHCKWA TOPUOHUK UTA.
11. MaauTe ga HuwTa He 6rokupa 4oBOA v M3na3 Basayxa ypehaja
12. KopucTute ypehaj camo Ha paBHOj NOBPLLMHM Kako GUCTe crpeynni a ce KoHAeH3aT
nponuje
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13. [la 6ucte obe3beaunnu goaatHy 3alTUTY, NPENOPYUIbMBO j€ Aa Y eNeKTPUYHI Kpyr
nHcTanupare ypehaj 3a 3aoctany ctpyjy (PL) ca HasnBHO 3a0CTanom CTpyjoM Koja He
npenasn 30MA. MnTajTe 3a TO enekTpuyapa.

14. PeJOBHO YMCTUTE Ba3ayLUHM unTep. Yuectanoct Ynihera 3asucu og vnctohe
Ba3ayxa.

15. HakoH LUTO UCKIbYuYMTe MaLLMHY, CayekajTe HajMare S5 MUHYTa Npe Hero LUTO je NOHOBO
YKIbyumTe.

16. He kopuctute ypehaj Ha cyHyaHum mectuma. Kaga ce ypehaj nperpeje, ykibyunhe ce
3alTuTa of nperpesatba.

17. la Bu ce ocurypano edukacHo xnahewe, namehy 604Hm1x 3ngoBa ypehaja u auga unm
HaMeLUTaja unW 3aBeca Tpeba Aa ce 3agpxu HajMare 60 um.

18. 360r orpaHnyeHnx nepcopmaHcu ypehaja, ako je pasnuka namehy LurbHe Temnepatype
W TemMnepaType OKONMWHe NpeBenvka, LurbHa TemnepaTypa Moxaa Hehe Buti gocTurHyTa.
19. [la 6ucTe cMatbunn prank of noxapa, CTPYjHOT yaapa unu nospega npuivnkom
kopuwherba knuma ypehaja, npuapxasajte ce crnegennx 0CHOBHUX Mepa NPefoCTPOXHOCTH:
a) CnojuTe Ha y3eMrbeHy YTUYHULY ca 3 nuHa.

6) He yknarajTe y3emrbete.

1) He kopuctute agantep.

n) He kopuctute npogyxHu kaben.

e) Wckrbyunte knuma ypehaj npuje cepeucupatsa.

() Kopuctute ase unu suwwe ocoba 3a nomepare 1 MHCTanupame knva ypehaja.

20. He kopucTute cpefcTBa koja ybp3aaBajy npoLec ogmp3aBatka Unu ynwhera apyrayuja
O} OHUX KOje mpenopyuyje nponssohay.

21. Ypehaj Tpeba cknaguw ity y npoctopuju 6e3 ctanHo aenyjyhux nssopa narbewa, Ha
NpuMep: 0TBOPEHa BaTpa, racHu ypehaju unun enekTpuyHu rpejaym.

NMPWJE NPBE YMNOTPEBE - (cruka E)

CriojuTe KOHeKTOpe Ha OBOAHY KaHan 3a Ba3fyX Ha criefehu HaumH:

1. MpopyxuTe 0ABOAHM kaHan 3a Ba3ayx (9) M3Bnayer-em ABa Kpaja kaHana.
2. 3aBpHUTe 0ABOAHM kaHan 3a Ba3gyx (9) y KoHekTop oABoAHor kaHana (10).
3. Cnojute n3nyBHM kaHan 3a Basgyx (9) AUPEKTHO Ha ypehaj.

HAMOMEHE:

1. OpxuTe ypehaj Hajmarse 1 meTap o TB-a unu paguja kako 6ucte u3bernu enektpoMarHeTHe CMETHE.

2. He nanaxuTe jeanHuLYy [MPEKTHOM CyHYeBOM CBETAY Kako bucte n3bernu bneferse Goje nospLumnHe.

3. HemojTe Harurath ypefaj 3a Buwe o 35 ° unu Haonako TOKOM TpaHcnopTa. AKo je ypefjaj MpeBpHYT TOKOM TPaHCMopTa, OANOXUTE ra
npaBuUITHO W cayekajTe 2-4 caTa npe Hero LUTO ra NoKpeHeTe.

4. MocTaBuTe jeAUHULY Ha paBHY MOBPLUMHY ca Harnbom Marum o4 5 °.

5. JennHuua edmkacHuje papy Ha ogpeheHuM nokauujama y cobu, ofabepuTe Hajborby nokaumjy:

- Mopen npo3opa, BpaTa unu thpaHLyckor Npo3opa.

- OpxuTe notpebHO pacTojakbe 0f 13nasa NoBpaTHOr Basayxa A0 31aa uim Apyrux npenpeka Hajmarbe 60 Lm.

- MpopyxvTe BasayLLHO LipeBo kako BUCTe ocurypanu fia Apyru Kpaj BasayLUHOT LipeBa uMa pa3mak uamefy Bpata npo3opa, dpaHLiyckor
npo3opa unu pyne Ha augy.

- Manas wnm yene Basayxa He mory 61ty BriokvpaHn 3aLTUTHOM MPEXOM Uik BUro Kojom Mpenpexkom.

[a 6ucTe npogyxmnu Bek Tpajara jeanHnLE, UCMpasHUTe KOHAEH30BaHY BOZY U3 AOHMX 0ABOAHWX pyna (8) Mpe Hero LTo CTaBuTe
jenvHuLY y CKnaauLLTe Ha Kpajy Ce3oHe.

ONMKC YPEBAJA: NOKAJTHW KITMMA YPEBAJA (cnnke A n b)
1. KoHTponHa Tabna
2. W3na3 xnagHor Basgyxa
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3. CurHanHu pevenTop

4. [larbuHCKu perynartop

5. TpaHcnopTHa pyyka

6. N3nyBHy kaHan

7. [oBOp MCNapuBaya

8. Mponas 3a oaBop xnaftaka aone
9. Lles 3a ogBoa Basayxa

10. AganTep 3a n3gyBHe Npo3ope

KOHTPOINA MAHEN (cnuka L)

A. TacTep 3a ykibyumBarse / UCKIbyumBate

B. [lyrme 3a 6panHy BeHTMnaTopa

LI. Oyrme pexuma

[. TacTep 3a nogeLLaBawe BpeMeHa / Temneparype
E. Tactep 3a uckrbyumBatrbe Tajmepa / Temneparype
®. llamna mane 6pauHe

I". llamna Benuke 6panHe

. Oyrme 3a cnaBate 1 3akrbyyaBate 3a feLly

J. AyTomaTcku pexum

K. Lloon moge

J1. cyBu pexum

M. Pexum BeHTUnartopa

H. Oyrme tajmepa

0. flyrme 3a ocuunauujy

JATBAHCKN YNPABJBAY - ciuka i

[JlarbuHcku perynatop Larke CurHane cuctemy.

[lyrme "A" - anapat he ce NOKPeHyTH kaaa je noj HanoHoOM Unu e ce 3aycTaBUTV TOKOM paaa, ako MPUTUCHETE 0BO JyrMe.
[yrme "B" - nputucHuTe ga ucte onabpanu OpavHy BeHTUNATOpa y HU3Y.

[Jyrme "L" - nputuchute aa bucte usabpanu pexum paga: "J", "K", "N" nam "M".

[Jyrme "0" / "E" - npuTuCHUTE Aa nofecuTe TemnepaTypy y cobu v Tajmep.

Tacrep /1" - npuTUCHUTE Aa nofecuTe UM OTKAXKETE PEXUM CriaBatba.

Tacrep ,H* - npuTMCHUTE fia NoAeCcHTe BpeMe ayToMaTCKOr UCKIby4MBatba W @yTOMaTCKOr YKIbYuMBakba.

Tacrep ,0" - npuTUCHNTE Aa BUCTE NOAECUNM UMK OTKa3aMN PEXUM Ibyrbatba PeLUeTKA.

YMNPABIbAHE MAHEIOM 3A YINPABY

AYTOMATCKW / XNABEHW / CYLUW / BeHTunatop

1. YkrbyuuTe ypehaj.

a) MNosexwurte ypehaj.

6) MputucHute gyrme "A", a 3aTUM ypehaj jeaHOM Nncka W yKrby4uTe.

1) NEQ avopa npukayje cobHy TemnepaTypy 1 MoYnt-e Aa paau Yy ayToMaTckoM pPexumy.

2.0pabepute pexum paga
Mputuchute ayrme "Ll" na 6ucte ogabparni XerbeHu pexum paga npema pefocnesy:
AyTomatcku pexium "J" -> Pexum xnahetsa "K" -> Pexum cywetrsa "I" -> HaunH seHTunatopa "M”

3. Mopecute Temnepatypy

Temnepatypa ce Moxe nogecutin y pacnoHy og 15 °-31 ° Ll. MputucHute O° unn E* nyrme fa 6ucte nosehanu unn cMmarunv
Temnepatypy 3a 1 ° Ll jegHum nputuckom. NE[ naHen Ha ypehajy npukasyje LurbaHy Temneparypy TOKOM 5 CEKyHAW, a 3aTiM npukasyje
cobHy Temnepatypy.

4. Mopecvte 6p3nHy BeHTUNaTopa
MputucHute ayrme "B" na Gucte opabpanu xerbeHy OGp3nHy BeHTUNATOpa No pegocneay:
Mana 6p3uHa "¢" -> Benuka bpanHa I

5. CHara

Kapa noHoBo nputucHete Tactep ,A°, ypehaj he ce ornacutv ,au v npectatv fa paau.

6. MpuTuchuTe 0BO Ayrme ,M“ aa Gucte ywinn y pexum cnasarba ypehaja.

7. Mputuchute oBo Ayrme "H" Aa 61CTe NOCTABIUNM BPEMEHCKO UCKIbY4MBAHHE.

[MputucHuTe oo gyrme "O" aa nogecuTe ocuunauujy 3amaxa Basayxa y CMepy NeB0-AeCHO.
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CBaky npuHUMN paga:

AYTO "J" mog:

JengHom kaga je ogabpaH "J", ceHsop TemnepaType y 3aTBOPEHOM NPOCTOpY ayTomaTcki paav v ofabupe jeaaH of crbefehux pexuma
papa:

- Kap je cobHa Temnepatypa =24 yHuT, ypehjaj he aytomatcku ogabpatu kyn pexum K-

unm

- Kapa je cobHa Temnepatypa < 24 °C, ypehaj he ayTomatcku ogabpatu pexvm Benvke bpauHe BeHTunatopa M ..“.

Cysu pexxum J1*

1. LleHTpucbyrantm BeHTunatop he pagutu manum 6pauHama, a 6p3anHa ce He Moxe NoJecuTy.

2. Komnpecop he ce 3aycTaBuTh HakoH paga 8 MuHyTa, a 3aTUM MOHOBO MOKPEHYTU HaKOH 6 MUHyTa.

3. Ypehjaj npuxBaTa pexxum KOHCTaHTHe OABNaXVBakba TEMNepaType, a NofellaBare Temnepatype Huje eukacHo.

LIOON pexum "K":

1. Kaga je cobHa Temnepatypa ByLLa 0f NOCTaBIbEHe Ha KOHTPOIHOj Tabnu, KOMMPECOp NoYMkLe fa paau.

2. Kap je cobHa TemnepaTypa Hxa o 3afjaTe Ha KOHTPOmHoj Tabnu, 3aycTaBrbakbe KOMNPecopa 1 ropkby BEHTUIATOP paje NoYeTHOM
nogeLleHoM 6pauHoM.

Pexum "M" BeHTUnaTOpa.
1. Tope ueHTpudyranHy BeHTUNATop paau NocTaBbeHOM BP3MHOM, @ KOMMPECOp He paau.
2. MNopelwaBarbe TeMnepaType Huje edrkacHo.

Pap Tajmepa "H":

1. MputucHuTe pyrme ,H* 3a nogeluaBare BpeMeHa ayTOMaTCKOr CKIby4MBaba 40K jeauHuLa paau.

2. Mputuchute ayrme ,H* 3a nopeLuaBarse AyTOMATCKOT yKIbyunBara y Bpeme [OK je jeanHuLa cnpemHa.
3. Bpeme ce moxe nogecuTn y pacroHy og 1 cata o 24 cata nputuckom Ha gyrme "0 (+) wm "E" ( -.

Pag 1" mupoBatba:

1. HauuH cnaBarba pagm Kaga ce jeauHuua xnagu ,K* pexumom.

2. Mputuchute Tactep "U" y xnagHom pexumy "K", Taga he jeauHnia pagnTu y cTakby MUpoBaksa 1 BeHTUnatop he ce aytomatcku
npebauuti Ha many 6panHy. MocTaembeHa Temnepatypa he ce nosehatu 3a 1 °C HakoH jegHor caTa, a noBehatu 3a 2 °C HakoH fBa caTa.
HakoH LecT catv jeannuua he npectatu paguTu.

Onepauuja 3a 3aKrbyyaBatse JeTeTa:

1. MputucHuTe Tactep v gpxute "N" y xnagHom pexxumy "K" 3 cekyHae 3a ynasak y cTare AeTeTa 3akibyyaBara. Ha expany he ce
npukasatv "I1LI" HakoH akTuBMparba oBe (yHKLMje.

2. MoHoBo nputucHuTe gyrme n apxute "W" y xnagHom pexumy "K" 3 cekyHae fia 61 noctojano crare aeTeTa 3akrbydaHo. Ha ekpay he
Ce MpuKa3aTi capalltba Temnepatypa y cobu HakoH fieakTuBMpatba (PyHKLMje 3aKrbyyaBarba feTeTa.

Pan y pexumy reyrbarsa "0O":
Kapa je ypehaj ykrbyueH, nputuchute gyrme "0", BepTukanHa netsa he ce ykrbyuuTn unv uckibyunTi. Kaga je ykrbydeH, oTBop ce Moxe
TbyrbaTyi ca nese 1 fiecHe cTpae. MoHoBHo nputuckmuTe ayrme "O", peleTka he ce npectaty kuxatu.

Ob6jasa:

I'maBHa KOHTPOMHa nnoya uma dyHKLMjy Memopuje, kaaa je ypehaj cnpemaH fia paau, anv y cTaTycy 3aycTaBrbatba, [naBHa ynpaerbadka
nrnoya Moxe ynamTuTh NokpeTarse pagHor pexuma. Kapa ykrbyuute jeauHuLy, oHa fie paguTin UCTo Kao 1 npoLunv nyT, a Hema notpebe aa
ce MOHOBO NOCTaBIba PEXMM paja.

JATBAHCKN YNPABIbAY

1. MoByuuTe 3aakK Moknonay, fa brcTe ra OTBOPUNKM W CKMHWUTE M30NaLmjckv unm Ha batepuje.

2. CrasuTe GaTepuje yHyTap npopesa, a Mopajy OfroBapaTit 3HakouMa "+" 1 "-" Ha AarbUHCKOM ynpaBrbady.

3. MsBagute batepuje ayro BpemeHa 6e3 ynotpebe.

4. [la 6ucre cnpeunnu 3arahere okonuHe, n3BaguTe pabroeHe batepuje u ognoxute 6e3besHOCT Ha oaroBapajyin HaumH.

[la bucte ynpasrbany ypehajem, ycmjepute aarbuHcki ynpasrbad (4) Ha curHanhm peuentop (3). [larsuHcki ynpasrbad he ynpasmaty
ypehajem Ha ygarbeHocTvt og 5 MeTapa kaga he ycmepaBaTi Ha curHanHm peuentop ypehaja.

SAWTUTHU YPEBAIM
3awTuTHY ypehaj Moxe yracuti 1 3aycTaBuUTK anapat y Aone HaBeAeHUM CryyajeBuma:
1. npu pexumy xnafera: Temnepartypa Basgyxa y 3aTBOPEHOM npocTtopy je npeko 43 ° LI (109 © )
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2.y pexumy xnafera: cobHa Temnepatypa je ucrog 15 ° L (59 ° )

3.y pexumy oaBnaxuBatba Basyxa: cobHa Temnepatypa je ucnog 15 ° L (59 ° ®).

Ako ypehaj pagu y pexumy xnaheta K* unu cysom /1, ca 0TBOPEHUM BpaTMa Unv Npo3opoM, kaja je penaTueHa BRaxHOCT Basayxa
n3Hag 80%, poca MOXe KamHyTH 13 YTUYHULE.

3awTtutHu ypehaj he pagntn y cnegehum cryyajeBuma:

1. [la Grcte noHoBO NoKpeHynu ypehaj oamMax HakoH 3aycTaBrbarba paja v npoMeHe nsabpaHor pexvma TOKOM pafa, MopaTe cadekatit
3 MuHyTa.

2. AKO je yTuKay YKNOHEH, HAaKOH NOHOBHOT MokpeTarsa ypehaj hie ce BpatuTi y npeobutHN pexum, TAMEP OH n TUMEP O®® - noHoso
Mopajy 61Th NOCTaBIbEHM.

HAMOMEHA: nocToju peuuknuparse Boge KOHAEH30BaHE BOAE CKPUBEHE YHyTap oBe jeauHuLe. Boga 3a koHgeH3aumjy AenMuyHo ce
HacTaBrba peLyknMpaTi u3mehy KoHAeH3aTopa 1 BofieHe nroye. Kaga HMBO Bofie nopacTe Ha ropksi HUBO, NamnuLa nioBka U UHAMKaTop
nyHe Boge (E4) ce nane fa 6v nopceTnnm Ha ogeog Boge. MpekuHnTe Hanajakbe, npebaunTte ypehaj Ha ogroapajyhe Mecto, n3sagute
4yen 3a 0/1BoA, NOTNYHO McLieanTe BoAy. HakoH 0ABOAa NOHOBO MOCTaBIUTE yTukay Unu fie anapat NpoLypuTy M Y4MHUTK fia je Balua coba
MOKpa.

AKo je anapat nocTaBrbeH Y Monoxaj Aa JOMyLuTa JpeHaxHy BOAy, Takofe MOXETe Aa NOBEXEeTe OTBOP 3a UCMyLLTake Ha OfBOAHN OTBOP
pa bucte ogsoaynv Boaly. OaBoaHa LEB Ce ofiaje Y KOMMMET, ca YHYTpaLLHbUM NPEYHUKOM 9 MM, CMIOTbHIM MPEYHUKOM 12 MM,
martepwjan: MBL|.

Pelwagarbe npobnema

1) Mpobnem: He paguTe.

Anannsa:

a) MoX/a Ce MoKBapW 3aLUTUTHW 3aLUTUTHUK UMK Ocurypau, npuyekajte 3 MUHYTE 1 NOKPEHUTE NOHOBO, ypehaj 3aLuTUTHIKa MoXaa
cnpeyasa pag ypehaja.

L) MOX[a Cy UCTpOLLEHe BaTepuje Ha JarbMHCKOM ynpaBrbauy.

A) MOXAa yTUKaY Huje UCMPaBHO MPUKIbYYEH.

2) Mpobnem: paau camo KpaTko Bpeme

AHanusa:

a) aKo je nocTasrbeHa Temnepatypa 6nmu3y cobHe TemnepaType, MOXeTE CHU3UTY MOCTaBIbEHY TEMNEPATypy.

6) moxpa je u3nas Basgyxa bnokupaH npenpekom. OTKNOHUTE Npenpeky.

3) Mpobnem: Paau, anu He xnagw

AHanusa:

a) Mmoxpa cy BpaTa v npo3op OTBOPEHM.

6) moxga ce y BnncKoj yaarbeHOCTV Hanasm joLw jefaH anapart Kojy TOMMOTHO paay NonyT rpejaya unu namne, UTa,.

Ly) ounTep 3a Ba3ayx je Nprbas, OYUCTUTE ra.

[) ¥3na3 unu [OBOJ Basfyxa je Bnokupan.

) nofeLLeHa TemnepaTypa je npeBncoka

4) MNpobnem: Lypere BoAe TOKOM KpeTakba.

AHanusa:

a) ucnpasHUTe KOHAEH3aT npe Nomeparba.

6) na Gucte n3bernn Lyperse Boae, nouypajTe ypehaj Ha paBHOM TepeHYy.

5) Mpobnem: He pagute 1 nokasusay nyHe soge "E4"

AHanusa:

a) U3BYLITE TYMeHM Yen 3a ucnyluTare Bofe.

6) ako je yecto y 0BOM CTamy, obpaTtute ce KBannguKoBaHOM TEXHUYKOM CEPBIACY.

6) Mpobnem: Ypehaj ce He nokpehe.

AHanusa:

a) MoX/a Huje NPUKIbYYeH Ha cTpyjy. [lakne, NpukrbyuuTe ra.

6) moxaa owTehetba yTvkaya nu yTdHuLe. 3ameHa nposajaepa.

L)) MOXa je ocurypad noksapeH. 3ameHuTe ocurypad of cTpaHe npyxaoua ycnyre (cneundukauuja: 3,15A / 250BAL).

7) Mpobnem: Ypehaj ce aytomatcku 3aycTaprba.

AHanusa:

a) NCKIby4nBatbe BpEMeHa Unu nofelleHa Temnepartypa. MoHOBO ra MOKPeHUTe Unu npuyekajTe aytomaTcko npebavysatse.
8) Mpobnem: Hema xnaHor Basgyxa y pexumy LIOON "K".

AHanusa:

a) cobHa Temnepartypa je Hvxa o nocTaerbeHe. To je HopManHa nojaea, MalumHa he ce aytomatcku npebauuTi 4ok je cobHa
TemnepaTypa BuLIa O NOCTABIbEHE.

6) Ypehaj ynaan y 3awtuty og cMp3asarba. Ypehaj he ce ayTomatcki npebaLutv HakoH 3aBpLLETKA 3aLLUTUTE O CMp3aBatba.
9) Mpobnem: NEN npukasyje koa keapa "E2"

AHanusa:

a) ceH3op cobHe TemnepaType He paau UK ce OLWTETW. 3amMeHUTe CeH30p TemnepaType cobHe TemnepaType of CTpaHe AobaBrbava
yenyre.
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10) Mpobnem: NEN npukasyje ko rpetuke ,E3"

AHannsa:

a) CEeH30p LinjeBy yrba 1cnapuBaya He paay Unu ce oLUTETH. 3aMEHUTE CEH30p LiEBW 3a HaMOTaBakbe McnapuBaya o CTpaHe npyxaola
yenyra.

11) Mpo6nem: NNEL npukasyje kog rpetuke ,E4"

AHarnsa:

a) yno3opetse 3a nyHe Boge Mcnyctute Bogy.

YNLITREHE N OIPYKABAHE

OppxaBatbe ypehaja

1. MNpe uckrbyyerba 13 Hanajara UckibyunTe ypeha;.

2. ObpuiurTe MekoM 1 cyBoM kprioM. 3a uniuherse ako je ypehaj Beoma nprbas, Kopuctute Mnaky Bogy ucnog 40LL.

3. 3a unwhetbe ypehaja H1Kaaa He KOPUCTUTE UCNaprbUBE MaTepuje kao LTO Cy BeH3NH MK npallak 3a nonuparse.

OppxaBatbe hunTepa 3a Basgyx

MMoTpe6Ho je uncTuTI Ba3ayLuHW UTep cBake ABE HeAerbe ako ypefjaj pagn y u3y3eTHO NpalubaBoM OKpyxery. OuncTute Ha cnepefn
HauuH:

1. NMpso 3aycTasuTe ypehaj, rypHute cuntep 3a Basgyx (Cnuka O).

2. Ouuctute v BpaTuTe UnTep 3a Basgyx.

3. Ako je nprbaBLUTVHA yNaArbiBa, ONepuTe je pacTBOPOM feTeplieHTa y Mnakoj Boaw. HakoH unwherba ocylumTe je Ha xnafeHom 1
XnagHoM MeCTy, a 3aTUM je MOHOBO NOCTaBuTe.

OppxaBatbe nocne ynotpebe

1.Ako ce ypehaj Hehe ayro KopucTUTK, U3BaANTE ryMeHN Yen 13 0TBOpa 3a 0ABOfA (8) 3a ncnyluTake Boge.

2. YpeRjaj fpxuTe ca BEHTUNATOPOM CaMo Nofa jaHa TOKOM CyHYaHOr jaHa kako BucTe anapat ocyLuMnu YHyTpa 1 cnpeymni Aa ce
MAKECHN.

3. 3aycTasute ypefaj n U3ByLMTE yTHKaY, 3aTUM U3BaANTe BaTepuje AarbMHCKOT ynpaBrbaya 1 NpaBumHo cknaguwtute ypehaj.

4. OumcTute dunTep 3a Ba3ayXx v MOHOBO ra CTaBuTe.

5. Vi3BaanTe LpeBa 3a Ba3ayx v MPaBUIHO X OANOXWTE, @ pyny YBPCTO NOKpHjTe.

Kanauutet xnahera Ha BTY: 12.000 BTY / cat
Kanauuret xnahera y Batuma: 3500 B
Motpolwutba eHepruje (xnafere) B: 1300 B
3anpemuHa: <= 6506

TEXHWYKM NOAALN: |'--—_-'l

MpoTok Ba3pyxa: 450 M3 / cat Onpe3, onacHocT o noxapa

EHepreTcku paspea: A HE 6ywwuTe 1 He nanute.

Tajmep: 24 cata WMajTe Ha yMy A pacxragHo CpeacTBo MOXAA He CapxKu MUPHC.
Texuxa P290 pacxnazHe TeqHocTh: Mak. 210 rpama MakcumanHa konuumHa nykersa pacxnagHor cpeactsa: 210r.

Kanauutet dyHKumje cyletba: 28 nutapa AHEBHO

opnoxwuTe ux y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba fa 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHCKe caKynrbaHe Tauke 360r OTPUX KOMIMOHEHTU, LUTO MOXE YyTULLATW Ha XUBOTHY CPEAUHY.

E 3a 3alTUTY XMBOTHE CpeaVHe: MOMMMO BaC [1a OfIBOjUTE KApTOHCKe KyTUje 1 NnacTuuHe Kece U1
EEEE  HewmojTe ognaratu oeaj ypehaj y 3ajeqHnyKy kopny 3a oTnaTke.

EE
ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER LAS NU OCH SPARA FOR FRAMTID
1. Las bruksanvisningen innan du anvander enheten och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador orsakade av att anvanda enheten i strid med dess
avsedda syfte eller felaktig anvandning.
2. Enheten &r endast avsedd fér hemmabruk. Anvand inte for andra andamal som inte ar
avsedda for det.
3. Enheten ska endast anslutas till ett vagguttag med ett jordat 220 240V ~ 50Hz. For att oka
driftsakerheten bor flera elektriska enheter inte anslutas till en stromkrets samtidigt.
4. Var forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i nérheten. Lat inte barn leka med
enheten, lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den.
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5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer som inte har erfarenhet eller kunskap
om utrustningen, om detta gors under Gvervakning av en ansvarig person for deras sakerhet
eller har fatt dem information om séker anvandning av enheten och &r medvetna om farorna
med att anvanda den. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av
enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar gamla och dessa aktiviteter
utférs under dvervakning.

6. Koppla alltid ur natkontakten genom att halla uttaget med handen efter anvandning. Dra
inte i natsladden.

7. Sank inte ned kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller nagon annan vatska.
Utséatt inte enheten for atmosfariska forhallanden (regn, sol, etc.) eller anvandning vid
forhallanden med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet natkabelns tillstand. Om natsladden ar skadad bor den bytas ut av
en specialistverkstad for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats pa
nagot annat séatt eller om den inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjalv eftersom det
finns risk for elektrisk stot. Ta den skadade enheten till ett Iampligt servicecenter for kontroll
eller reparation. Alla reparationer far endast utforas av auktoriserade servicepunkter.
Felaktigt utforda reparationer kan orsaka allvarlig fara for anvandaren.

10. Placera enheten pa en sval, stabil yta, borta fran heta kdksapparater som: elektrisk spis,
gasbrannare, etc.

11. Se till att ingenting blockerar luftinloppet och utloppet pa enheten

12. Anvand enheten endast pa en jamn yta for att forhindra att kondensen spinner ut

13. FOr att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera en reststromsenhet (RCD) i
den elektriska kretsen med en nominell reststrom som inte Gverstiger 30 mA. Fraga en
elektriker for detta.

14. Rengor luftfiltret regelbundet. Rengdringsfrekvensen beror pa luftens renhet.

15. Nar du har stangt av maskinen, vanta minst 5 minuter innan du slar pa den igen.

16. Anvand inte enheten pa soliga platser. Nar enheten dverhettas tands
overhettningsskyddet pa enheten.

17. For att sakerstalla effektiv kylning bor ett avstand pa minst 60 cm hallas mellan enhetens
sidovaggar och vaggen eller mobler eller gardiner.

18. Pa grund av anordningens begransade prestanda, om skillnaden mellan
maltemperaturen och omgivningstemperaturen ar for stor, kanske maltemperaturen inte
uppnas.

19. Folj foljande grundlaggande forsiktighetsatgarder for att minska risken fér brand, elektrisk
stot eller personskador vid anvandning av luftkonditioneringsapparaten:

a) Anslut till ett jordat uttag med 3 stift.

b) Ta inte bort jordningsspetsen.

c) Anvand inte adaptern.

d) Anvand inte en férlangningssladd.
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e) Koppla bort luftkonditioneringsapparaten innan service.

f) Anvand tva eller flera personer for att flytta och installera luftkonditioneringsapparaten.
20. Anvand inte andra medel som paskyndar avfrostnings- eller rengdringsprocessen an de
som rekommenderas av tillverkaren.

21. Enheten ska forvaras i ett rum utan att standigt anvanda antandningskallor, till exempel:
oppen eld, gasapparater eller elektriska varmare.

FORE FORSTA ANVANDNINGEN - (bild E)

Anslut kontakterna till luftavluftningskanalen enligt foljande:

1. Forlang luftaviuftningskanalen (9) genom att dra ut de tva andarna pa kanalen.
2. Skruva in luftavluftningskanalen (9) i anslutningen till luftavluftningskanalen (10).
3. Anslut luftavgaskanalen (9) direkt till enheten.

ANMARKNINGAR:

1. Hall enheten minst 1 meter fran TV eller radio for att undvika elektromagnetisk storning.

2. Utsétt inte enheten for direkt solljus for att undvika att ytfargen bleknar.

3. Luta inte enheten mer &n 35 ° eller upp och ner under transport. Om enheten har vands under transport, lagg ner den korrekt och vanta
2-4 timmar innan du startar den.

4. Placera enheten pa en plan yta med mindre &n 5 ° lutning.

5. Enheten fungerar mer effektivt pa vissa rumslokaler, valj den basta platsen:

- Bredvid ett fonster, en dorr eller ett franskt fonster.

- Hall det avstand som kravs fran returluftutioppet till vaggen eller andra hinder minst 60 cm.

- Forlang luftslangen for att sakerstélla att den andra anden av luftslangen har mellanrum mellan fonsterluckan eller det franska fonstret
eller vagghalet.

- Luftutiopp eller luftintag kan inte blockeras av skyddsgaller eller nagot hinder.

For att forlanga enhetens livslangd drénerar du kondensvattnet fran de nedre avioppshalen (8) innan du lagrar enheten i slutet av
sésongen.

ENHETSBESKRIVNING: LOCAL AIR CONDITIONER (bilder A och B)
1. Kontrollpanelen

2. Kylluftsuttag

3. Signalreceptor

4. Fjarrkontroll

5. Transporthandtag

6. Avgasror

7. Forangarinlopp

8. Nedkylare Avtappningshal
9. Luftutloppskanal

10. Fonsteravgasadapter

KONTROLLPANEL (bild C)

A. Strombrytare PA / AV

B. Flékthastighetsknapp

C. Mode-knapp

D. Timer / temperatur upp-knapp
E. Timer / temperatur ned-knapp
F. Lag hastighetslampa

G. Hoghastighetslampa

. Sovknapp och barnlas

J. Automatisk lage

K. Kallt lage

L. Torrt lage

M. Flaktiage

N. Timer-knapp

0. Oscillationsknapp

REMOTE CONTROLLER - bild D
Fjarrkontrollen sénder signaler till systemet.
Knapp "A" - apparaten startas nér den ar paslagen eller stoppas “?"den ari drift, om du trycker pa den hér knappen.



Knapp "B" - tryck pa den for att vélja flakthastighet i féljd.

Knappen "C" - tryck pa den for att vélja driftiage: "J", "K", "L" eller "M".
Knapp "D" / "E" - tryck fér att justera rumstemperaturen och timern.

Knapp "I" - tryck for att stélla in eller avbryta vilolage.

Knapp "N" - tryck for att stalla in tiden for automatisk av och automatiskt pa.
Knapp "O" - tryck for att stélla in eller avbryta svangningslage for lameller.

DRIFT AV KONTROLLPANELEN

AUTOMATISK / KYL / Tork / ventilator

1. Sla pa enheten.

a) Anslut enheten.

b) Tryck pa "A" -knappen, sedan piper enheten en gang och slas pa.
c) LED-diod visar rumstemperatur och borjar arbeta i automatiskt lage.

2.Valj driftslage
Tryck pa "C" -knappen for att vélja 6nskat driftslége efter sekvens:
Automatiskt lage "J" -> Kyllage "K" -> Torklage "L" -> Flaktiage "M.”

3. Justera temperaturen
Temperaturen kan stallas in inom intervallet 15 ° -31 ° C. Tryck pa “D” eller “E” -knappen for att 6ka eller sénka temperaturen med 1 ° C
genom att trycka en gang. Enhetens LED-panel visar mattemperaturen i 5 sekunder och visar sedan rumstemperaturen.

4. Justera flakthastigheten
Tryck pa knappen "B" for att valja 6nskad flakthastighet visas efter sekvens:
Lag hastighet "F" -> Hog hastighet G

5. Kraft

Nar du trycker pa "A" -knappen igen, kommer enheten att lata "di" och sluta fungera.
6. Tryck pa den har knappen "I" for att ga till enhetens vilolage.

7. Tryck pa denna knapp "N" for att stélla in en tidsinstalld avstangning.

Tryck pa denna knapp "O" for att stélla in svéngning i luftsving i vanster-hdger riktning.

Varje lage arbetsprincip:

AUTO "J" -lage:

Nér funktionen "J" har valts fungerar inomhustemperaturgivaren automatiskt och den véljer ett av driftslagen nedan:
- Nér rumstemperaturen 224 °C valjer enheten automatiskt kyllaget "K" -lage.

eller

- Nér rumstemperaturen < 24 °C véljer enheten automatiskt hdg flakthastighetslage "M. ..".

Torrt "L" -lage:

1. Den upp centrifugala flakten kors med lag hastighet och hastigheten kan inte justeras.
2. Kompressorn stannar efter att ha kért 8 minuter och kér sedan igen efter 6 minuter.

3. Enheten antar avfuktningslége for konstant temperatur och temperaturen ar inte effektiv.

COOL "K" -lage:

1. Nar rumstemperaturen &r hogre an installd temperatur pa kontrollpanelen, bérjar kompressorn att koras.

2. Nar rumstemperaturen ar lagre an installd temperatur pa kontrollpanelen, arbetar kompressorstoppet och den 6vre flakten med den
ursprungliga installda hastigheten.

Flakt "M." -lage.
1. Den upp centrifugala flakten gar med instélld hastighet och kompressorn gar inte.
2. Justeringen av temperaturen ar inte effektiv.

Timeroperation "N":

1. Tryck pa “N” -knappen for att stalla in automatisk avsténgningstid medan enheten kors.

2. Tryck pa “N” -knappen for att stélla in automatisk pa-tid nar enheten ar klar.

3. Tiden kan justeras inom intervallet 1 timme till 24 timmar genom att trycka pa knappen "D" ( +) eller "E" ( -.
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Vilolage "I" -funktion:

1. Vilolaget fungerar nar enheten &r under kylningslaget "K".

2. Tryck pa knappen "I" i svalt Iage "K", da fungerar enheten under vilolage och fléakten vander automatiskt till lag hastighet. Den installda
temperaturen kommer att 6ka med 1 °C efter en timme och 6ka med 2 °C efter tva timmar. Efter sex timmar slutar enheten att kora.

Child Lock-operation:

1. Tryck pa knappen och hall “I" i svalt Iage “K” i 3 sekunder for att ga in i barns lastillstand. Pa skarmen visas "LC” efter att ha aktiverat den
hér funktionen.

2. Tryck igen pa knappen och hall “I" i svalt Iage “K” i 3 sekunder for att existera barnlastillstandet. Pa skarmen visas aktuell
rumstemperatur efter inaktivering av barnlasfunktionen.

Vrid "O" -lage:
Nar enheten ar pa, tryck pa knappen "O", den vertikala spjallet slas pa eller av. Nar den ar pa kan spjéllet svanga vanster och hoger sida.
Tryck pa knappen "O" igen sa kommer spjéllet att sluta svanga.

Lagga marke till:
Huvudstyrkortet har minnesfunktion, nar enheten ar redo att kéras men i stoppstatus kan huvudkontrollkortet memorera initieringen av
arbetslaget. Nar du slar pa enheten fungerar den som samma arbetsfunktion som forra gangen, utan att behdva aterstlla arbetslaget igen.

FJARRKONTROLL

1. Skjut bakstycket for att dppna och ta av isoleringsfilmen pa batterierna.

2. Satt batterierna in i sparet, maste motsvara tecknen "+" och "-" pa fjarrkontrollen.

3. Ta ut batterierna under lang tid utan anvéndning.

4. For att forhindra miljéfororening, ta ut de anvénda batterierna och kassera sakerheten och pa lampligt satt.

For att anvanda enheten, rikta fidrrkontrollen (4) mot signalreceptorn (3). Fjarrkontrollen kommer att anvanda enheten pa avstand 5 meter
nér den pekar pa enhetens signalreceptor.

SKYDDANORDNINGAR

Skyddsanordningen kan lésa och stoppa apparaten i de fall som anges nedan:

1. vid kylningslage: inomhustemperaturen &r éver 43 ° C (109 ° F)

2. vid kylningslage: rumstemperatur ar under 15 ° C (59 ° F)

3. vid avfuktningslage: rumstemperatur ar under 15 ° C (59 ° F).

Om enheten kors i "K" eller torr "L" -lage med dorr eller fonster dppnat under lang tid nar relativ luftfuktighet ar Gver 80%, kan dagg droppa
ner fran uttaget.

Skyddsanordningen fungerar i féljande fall:

1. Starta om enheten omedelbart efter att ha slutat arbetet eller andrat det valda laget medan du arbetar, maste du vanta 3 minuter.

2. Om kontakten har tagits bort, kommer enheten efter omstart att aterga till det ursprungliga laget, TIMER ON och TIMER OFF - maste
stallas in igen.

ANMARKNING: det finns kondensvattentervinning dold | denna enhet. Kondensvattnet halls delvis atervinning mellan kondensorn och
vattenplattan. Nar vattennivan stiger till den dvre nivan tands flottSromkopplaren och vattenindikatorn (E4) for att paminna om drénering.
Avbryt stromforsdrjningen, flytta apparaten till ett 1dmpligt stélle, ta bort avtappningspluggen, tom vatten helt. Satt tillbaka kontakten efter
avtappningen, annars kan apparaten lacka och gora ditt rum vatt.

Om apparaten placeras i ett lage som tillater draneringsvatten, kan du ocksa ansluta avioppshalet till draneringsporten for att tappa vattnet.
Avloppsrér laggs till i satsen, med innerdiameter 9 mm, ytterdiameter 12 mm, material: PVC.

Felsdkning

1) Problem: Fungerar inte.

Analys:

a) kanske skyddet utloses eller sakringen blases, vénta i 3 minuter och bdrja igen, skyddsanordningen kan férhindra att enheten fungerar.
c) kanske batterier i fjarrkontrollen &r slut.

d) kanske ar kontakten inte ordentligt ansluten.

2) Problem: fungerar bara en kort tid

Analys:

a) om den instéllda temperaturen ligger nara rumstemperatur kan du sénka den installda temperaturen.
b) kanske luftutioppet ar blockerat av hinder. Ta bort hindret.

3) Problem: Fungerar men svalnar inte

Analys:

a) kanske dorr eller fonster &r 6ppna.

b) kanske pa nara avstand finns det en annan apparat som varmearbetar som varmare eller lampa, etc.
c) luftfiltret &r smutsigt, rengér det.

d) luftutloppet eller intaget ar blockerat.
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f) installd temperatur ar for hog.

4) Problem: Vattenlacka under rorelse.

Analys:

a) tappa kondensatet innan du flyttar.

b) For att undvika vattenlackage, placera enheten pa plan mark.

5) Problem: Arbeta inte och vattenindikatorn "E4"

Analys:

a) dra ut gummipluggen for att tappa vatten.

b) Om det ofta &r i detta tillstand, vénligen kontakta kvalificerad serviceteknik.

6) Problem: Enheten kan inte startas.

Analys:

a) kanske inte ar ansluten. Sa anslut det.

b) kanske plugg- eller uttagskador. Byt ut av tjansteleverantéren.

c) kanske sakring trasig. Byt ut sakringen av tjansteleverantdren (specifikation: 3,15A/ 250VAC).
7) Problem: Enheten stannar automatiskt.

Analys:

a) tidsinstallning eller installd temperatur uppnadd. Starta om den eller vanta pa auto-switch.

8) Problem: ingen kall luft i COOL "K" -laget.

Analys:

a) rumstemperatur ar lagre an installd temperatur. Det &r ett normalt fenomen, maskinen véxlar automatiskt medan rumstemperaturen &r
hdgre an den instéllda temperaturen.

b) Enheten ingar frostskydd. Enheten véxlar automatiskt efter att frostskyddet ar slut.

9) Problem: LED visar felkod "E2"

Analys:

a) sensorn i rumstemperatur misslyckas eller skadas. Byt ut rumstemperatursensorn av tjénsteleverantoren.
10) Problem: LED visar felkod "E3"

Analys:

a) forangarens oljerdrssensor misslyckas eller skadas. Byt ut forangarspolrérssensorn av tjansteleverantoren.
11) Problem: LED visar felkod "E4"

Analys:

a) full vattenvarning. Tappa ur vattnet.

STADNING OCH UNDERHALL

Enhetsunderhall

1. Sténg av enheten forst innan du kopplar ur strdmférsorjningen.

2. Torka av med en mjuk och torr trasa. Anvéand ljummet vatten under 40C for att rengéra om apparaten ar mycket smutsig.
3. Anvand aldrig flyktiga &mnen som bensin eller poleringspulver for att rengdra enheten.

Luftfilterunderhall

Det &r nddvandigt att rengéra luftfiltret varannan vecka om enheten arbetar i en extremt dammig miljo. Rengér enligt féljande:
1. Stoppa enheten forst, tryck upp luftfiltret (Bild F).

2. Rengor och sétt tillbaka luftfiltret.

3. Om smuts ar synlig, tvétta den med en 16sning av tvattmedel i jlummet vatten. Torka det efter en rengdring pa ett skuggat och svalt stalle
och satt sedan tillbaka det.

Underhall efter anvandning

1. Om enheten inte kommer att anvandas pa lange, ta bort gummipluggen fran dréneringshalet (8) for att tappa vattnet.

2. Hall apparaten igang med flakten en halv dag under en solig dag for att torka apparaten inuti och férhindra att den blir mégelaktig.
3. Stoppa enheten och dra ut natsladdkontakten, ta sedan ut batterierna pa fiérrkontrollen och férvara enheten ordentligt.

4. Rengor luftfiltret och installera det igen.

5. Ta bort luftslangarna och forvara dem ordentligt och tack halet ordentligt.

TEKNISK DATA:

Kylkapacitet vid BTU: 12.000 BTU / timme
Kylkapacitet i watt: 3500 W
Energiférbrukning (kylning) W: 1300 W
Volym: <= 65dB

Luftflode: 450 m3 / timme

Energiklass: A Varning, risk for brand.

Timer: 24 timmar Gor INTE igenom eller branna.

Kylvétske R290: max. 210 gram Var medveten om att koldmediet kanske inte innehaller en
Torkfunktionens kapacitet: 28 liter / dag lukt.

Maximalt kéldmediumsbelopp: 210 g.

128



Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sléngs i avfallsbehéllare for
plast. Man bor lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan
orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor [amnas for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten

mmmm  innehaller batterier, bor man ta bort dem och lamna dem separat till atervinningscentraler.

3ATAJTbHI YMOBY BE3MEKY

BAXIIMBI IHCTPYKLIIT 3 BE3KOLUTOBHOCTI YATAUTE AYXKKO | 3ABE3MNEYEHHA 1114
BYOYLWErO

1. MepLu HixX KopUCTYBaTUCS NPUCTPOEM, NPOYUTaNTE NOCIBHMK 3 ekcnyaTauii Ta
BOTPUMYNTECH IHCTPYKLiN, IO MICTATHCA B HBOMY. BUpOBHWK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
30UTKN, CNPUYUHEHI BUKOPUCTAHHSM NPUCTPOIO BCynepeu ioro nepeadavyBaHoMy
npu3HayeHH0 abo HenpaBunbHIK ekcryaTaui.

2. [pucTpii NpUsHaYeHN NnLe 4N 4OMALLHBOrO BUKOPUCTaHHS. He BUKOpUCTOBYITE ANs
IHLUMX Linew, sIKi He NpU3HaYeHi 3a NPU3HAYEHHAM.

3. MpucTpii cnig nigknoyaTi Iuwe 4o pO3eTKM 3MIHHOTO CTpyMy i3 3a3emnennm 220 240 B ~
50 'u. Ans nigBuLieHHs ekcnnyaTaLinHol 6e3neku Kinbka enekTpUYHUX NPUCTPOIB HE NOBMHHI
NigKNKYaTUCS 0AHOYACHO [0 OAHOTO flaHLtora CTpymy.
4. bynbTe ayxe 0bepexHi, Ko KOpUCTYETECH MPUCTPOEM, KONM AiTv nopyd. He go3sonsite
AiTAM rpaTh 3 NPUCTPOEM, He 403BONANTE AiTsM abo Noasm, HE3HANOMUM NPUCTPOEM,
KOpPUCTYBATUCS HUM.

5. MONEPEKEHHA: Linm obnagHaHHSM MOXYTb KOPUCTYBATUCA AT CTapLue 8 pokiB Ta
noamn 3 06MexeHUMN i3NYHUMKM, CEHCOPHUMM abo PO3YMOBUMY 34iBHOCTAMM, ab0 NoaK, SKi
He MatoTb A0CBIAY UM 3HaHb LLOA0 06NafHaHHS, AKLO Le pobuTbCs nig Harnsaom
BignoBiganbHoi ocobu. Ans ix 6eanekn abo HagaHo im iHgopmaLito npo 6esneyHe
KOPUCTYBaHHS NPUCTPOEM Ta 3HatOTb NPO Hebe3neky Moro BUKOPUCTaHHS. [iTh He NOBUHHI
rpati 3 06nagHaHHAM. YuieHHs Ta 0bcnyroByBaHHs Npunagy He NOBMHHO 3AIMCHIOBATUCS
LiTbMU, SIKLLO BOHU He NepeBuLLYyIOTb 8 POKIB i Lji 3axo4u NPOBOAATLCA Mifd HArNsA40M.

6. 3aBXau Big'eAHYNTE LUHYP KUBIEHHS, TPUMAKOUM PO3ETKY PYKOHKO MiCNs BUKOpUCTaHHS. HE
TATHITb 3@ LUHYP XUBIIEHHS.

7. He 3aHyptoiTe kabenb, BUIKY Ta BECb MPUCTPIN y Bogy abo Byab-aKy iHwWy piguHy. He
nipaasaiTe npunag aTMoCGepHUM yMOBaM (AOLL, COHLE TOLLO) i He BUKOPUCTOBYITE B
yMOBaXx NiABULLEHOI BOMOrOCTi (BaHHI KiMHaTK, BONOr MOBInbHI ByauHKn).

8. MNepioanyHo NepeBipsNTe CTaH LWHYPa XMBNEHHS. SAKLLO LUHYP XMBEHHS NOLLKOIXXEHWN,
10ro CNig 3aMiHUTK B CneLlianiaoBaHOMY PEMOHTHOMY LIEHTPI, OB YHUKHYTM Hebeanekw.

9. He BukopucTOBYITE NpUnag i3 NOWKOMKEHUM LIHYPOM XUBMEHHS abo AKLWO BiH 6yB BUNaB
abo nowwKkogxeHui byab-aKM iHLWMM cnocobom abo SKLLO BiH He MPpaLoe HaNEXHUM YUHOM.
He pemoHTyWTEe NPUCTPIil CAMOCTINHO, OCKISNTbKM € PU3UK YPXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
BigHeciTb NOLLKOAKEHWA NPUCTPIN Y BIAMNOBIAHWA CEPBICHUN LIEHTP A1 NEPEBIPKN Ui
PEMOHTY. BCi peMOHTU MOXYTb NPOBOAMTM TirlbKi1 aBTOPU30BAHI CEPBICHI MYHKTH.
HenpaBunbHO BUKOHAHWIA PEMOHT MOXe CTaHOBUTU Cepio3Hy Hebesneky 4ns kopucTysava.
10. MocTaBTe Npunag Ha NPOXOSI0AHY CTiKY MOBEPXHIO, Nofdani Bif rapsumx KyXOHHNX
npunagie, Takux SK: enekTpuyHa nnuTa, ra3oBum KOHMOpPKa TOLLO.
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11. MepekoHaWTech, WO Hillo He BOKyeE BXiA i BUXIS NOBITPS B MPUCTPIN

12. BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIil NKLLIE Ha PiBHIl NOBEPXHI, W06 3anobirt po3nuey
KOHZeHcaTy

13. [ins 3a6e3neyeHHst 4OAATKOBOrO 3aXMCTy AOLiNIbHO BCTAHOBUTY B €MEKTPUYHOMY
NaHuo3i npucTpin 3anuwkosoro cTpymy (RCD) 3 HOMIHAMNbHUM 3anMLWKOBAM CTPYMOM, LLO
He nepesuwye 30 MA. 3anuTanTe npo Lie enekTpuka.

14. PerynsipHo YMCTiTb NOBITPSHWIA (inbTp. YacToTa OUNLLEHHS 3aneXuTb Bif YNCTOTH
noBiTps.

15. Tlicns BUMKHEHHS MaLLUHK 3a4eKanTe NPUHaNMHI 5 XBUNWH, NepLU HiX YBIMKHYTH Ti.

16. He BukopucTOBYITE NpUnag, y COHAYHMX MicLsax. Konm npucTpii neperpietbes, 3axuct
Bil NeperpiBy yBIMKHETLCS.

17. Ans 3abe3neyeHHs edheKTMBHOTO OXOMNOMKEHHS cnif 30epiraty BigcTaHb He MeHLe 60
CM MiX BIYHUMM CTiHKaMKM NPUCTPOIO Ta CTIHOKW abo MebnsMM UM LUTOPaMU.

18. Uepes obmexeHi nokasHuki poboTy NPUCTPOIO, SIKLLO Pi3HMLS MiX LifTbOBOIO
TEMMepaTypor Ta TEMNepaTypord HAaBKOMMLWHBOTO CepejoBuLLA 3aHaATO BenuKa, Linbosa
Temnepatypa Moxe byTn JocsrHyTa.

19. LLlo6 3MEHLLMTM PrU3NK NOXEXI, YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM abo TpaBm npu
KOPUCTYBaHHi KOHAWLIOHEPOM, LOTPUMYNATECH TaKMX OCHOBHMX 3axofiB 6e3neku:

a) MigknoviTb 40 3a3eMIeHOT PO3eTKM 3a AONOMOrOK 3-X WTUTIB.

6) He 3HiMaiTe 3a3eMntorounin 3yBumk.

B) He BuKopuCTOBYITE aganTep.

r) He BUKOpUCTOBYMTE NOAOBXYBAY.

n) MNepep 06CnyroByBaHHAM BigKtOYITL KOHAWLOHEP.

f) BukopuctoByiTe aBox abo Binblue nogen Ans nepeMilleHHs Ta BCTaHOBIIEHHS
KOHAWLiOHepa.

20. He BukopuCTOBY#TE 3aC06M, LLIO MPUCKOPIOKOTL NPOLEC PO3MOPOXKYBAHHS YN OUULLEHHS,
KpiM TWX, SiKi pPEKOMEHA0BaHI BUPOBHMKOM.

21. MpmcTpii cnig 36epiratv B NpUMiLLEHH 6e3 NOCTINHO Ailo4nX [Kepen 3anMaHHs,
HanpuKnag; BiAKPUTOrO BOTHIO, ra30BUX Npunagis abo enekTpuyHmnX Harpisavis.

[0 MNEPLWOTO BUKOPUCTAHHA - (mantoHok E)

[igkntoviTh 3'€AHyBaYi 4O NOBITPONPOBOAY TaKUM YMHOM:

1. BuTsrHiTb NOBITPOBIABIAHMA KaHan (9), BUTArHYBLUM [1Ba KiHL|i BO3AYXOBOAA.

2. BkpyTiTb noiTponposig (9) y 3'enHyBay nositponposogy (10).

3. MNigkmioyiTb NOBITPONPOBIA ANs BUMYCKy NoBiTPS (9) 6e3nocepeaHbo [0 NPUCTPOLO.

NMPUMITKW:

1. TpumaiiTe npucTpiit npuHaimHi Ha 1 MeTp Bif Tenesisopa abo pagio, o6 YHUKHYTV eneKTpOMarHiTHIX NepELLKOA.

2. He nignasaiTe NpuCTpiit NpSIMOMY COHSYHOMY CBITITY, 406 YHUKHYTM BULBITAHHS KONbOPY NOBEPXHI.

3. He Haxunsiite npucTpiit Ginblue Hix Ha 35 © abo Aoropy AHOM Mg Yac TpaHCnopTyBaHHS. AKLLO npucTpiit 6yno nepeBepHyTO nif Yac
TPaHCMOPTYBaHHS, BiAKNAAITh 10ro NpaBubHO i novekanTe 2-4 roauHm, nepLu Hix sanyckaru.

4. PO3MICTiTb NpUCTPI Ha PiBHiit NOBEPXHI 3 HAXMMOM MeHLe 5 °.

5. MpucTpiit npavtoe eeKTUBHILLE B NEBHUX NPUMILLEHHSX, BUOEPITb HalkpaLle MicLe:

- bins BikHa, ABEpeit M paHLy3bKOro BikHa.

- flotpumyiiTech HeobXiaHOI BiACTaHi Bif BUXiAHOrO OTBOPY MOBITPS A0 CTiHM 60 iHLWKMX NepeLLKop, LwoHaiMeHLe 60 cm.

- BUTArHITb NOBITPSHMIA LNaHT, 106 NepekoHaTMCS, L0 HLWNIA KiHeLb NOBITPSHOTO LWaHra Mae 3a30p Mix ABepLATamMy BikHa,
(bpaHLly3bKIMM BikHOM abo 0TBOPOM Y CTiHi.
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- Bunyck nosiTpst abo 3a6ip noBiTpst He Moxe ByTh 3a6roKoBaHMIA 3aXMCHOI CiTKOK abo Byab-sKol NepeLLKOAoH.
LLlo6 npogoBxuUTM TEpMIH exkcnnyaTaLjii arperaTy, 3nuiTe KOHAEHCOBaHY BOAY 3 3MMBHIX OTBOPIB (8), nepLu Hix 30epiraT NpUCTpIi Ha
30epiraHHs B kiHLi ce3oHy. Ukt

OMKC OBNAOHAHHS: MICLIEBWW KOHAWLIOHEP BITPI (dhotorpadpii A Ta B)
1. Narenb ynpasniHHs

2. Bunyck xonogHoro nositps

3. CurHanbHuin peuenTop

4. TynbT AMCTaHLAHOTO KepyBaHHS
5. TpaHcnopTHa pydka

6. BUTShKHMI KaHan

7. Bxig BunapHuka

8. 3nvBHMIA OTBIP ANS OXONOAXYBaYa
9. MoBITPSHUIA BUTSXKHWI KaHan

10. BikoHHWI nepexiaHnK

MAHEN KOHTPOINb (mantorok C)

A. KHonka xwenenHs ON / OFF

B. KHonka wBuakocTi BeHTUnsTopa

C. KHonka pexumy

D. Kxonka TaiiMepa / nigBuLLeHHs TemnepaTypy
E. KHonka sHmkeHHs Taitmepa / Temnepatypu
F. Jlamna H13bKOi WBMaKoCTi

G. lamna BMCOKOI LIBMAKOCTI

|. Kxonka cHy Ta 6rokyBaHHS AUTUHM

J. ABTOMaTUYHUIA pexum

K. Knachui pexum

J1. Cyxuit pexum

M. Pexum BeHTUNsITOpa

N. KHonka Taimepa

O. KHonka konusaHb

BWOANEHO KOHTPOIEP - manioHok D

BinpaneHuit koHTponep nepeaae CUrHan cUCTemi.

KHonka "A" - npunap 3anycTUTbCS, KON BiH NigKMOYeHMiA o Hanpyrv abo 6yae 3ynuHeHwii nig yac poboTu, SIKLLO HATUCHYTM L0 KHOMKY.
KHonka "B" - HaTUCHITb i, L1406 BMOpaTH NOCAIAOBHO LWBMAKICTL BEHTUNSTOPA.

KHonka "C" - HaTucHITB ii, o6 Bubpatn pexum pobotu: "J", "K", "L" abo "M".

KHonka "D" / "E" - HaTUCHITb 4Ns perynioBaHHs TemnepaTtypu B NpUMILLEHHI Ta TaiiMepa.

KHonka "A" - HATUCHITB, 1106 BCTaHOBUTI abo CkacyBaTV PEXUM CHY.

Kronka "N" - HaTUCHITb, 40D BCTAHOBMTYM Yac aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS T2 aBTOMATUYHOTO BKIKOYEHHS.

KHonka "O" - HaTUCHITB, 0B BCTaHOBUTYM abo ckacyBaTyt pexumM poanany xankosi.

Ekcnnyatauis naHeni ynpaeniHHs

ABTOMATWYHI / OXNALHI / CYXI / BeHTunstopy

1. YBIMKHITb NpUCTPIiA.

a) Migkntouits NpUCTpIiA.

b) HaTucHitb kHonky "A", nicnsi 4oro NpucTpili NOAAE 3BYKOBWIA CUTHAM OAWH paa i YBIMKHITh.

B) CBiTnogionHui Aioa Binobpaxae KiMHaTHy TeMnepaTypy i NOYMHaE NpaLoBaTit B @BTOMaTUYHOMY PEXIMI.

2.Bubepitb pexum poboTn
HatuchiTb kHonky "C", o6 B1uGpaTi NoTpibHMA pexim poboTy 3a NoCMifoBHICTHO:
AsTtoMaTU4HUA pexim "J" -> Pexim oxonomkerHs "K" -> Pesum cywwinHg "L" -> Pexum BenTungTopa "M.”

3. Bigperyntoitte Temnepatypy

TemnepaTypy MoxHa BcTaHoBUTY B Mexax 15 ° -31 ° C. HatucHiTb kHonky "D" abo "E", 06 36inbLumTi abo 3MeHLUTM TemnepaTypy Ha 1
° C, HaTMCHyBLUM oauH pa3. CBiTnoaiogHa NaHenb NPUCTPOI NOKa3ye LinboBy TeMNEpaTypy NpoTaroM 5 cekyHa, a noTiM Bigobpaxae
KiIMHaTHY Temnepatypy.

4. BigperyntoiiTe WBMAKICTb BEHTUNSATOPA
HatuchiTb kHonky "B", 106 BbpaTth noTpibHy WBNAKICTL BUNPOMIHIOBAHHS BEHTUMNATOPA 3a MOCTIAOBHICTIO:
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Huabka weuakicts "F" -> Bucoka weuakicte G

5. MoTyxHIiCTb

[py NOBTOPHOMY HaTUCKaHHI KHOMKK «A» NPUCTPIl NporyHae «fi» i nepectaHe npawoBaTy.

6. HatucHiTb Lo kHomnky "A", 06 YBIlT B PEXIUM CHY MPUCTPOLO.

7. HatucHitb Lo kHomky "N", Lo BCTAHOBUTY TMMYACOBE BifKMIOYEHHS.

HatucHiTb Lo kHonky "O", W06 BCTAHOBUTM KOMMBAHHS NOBITPSIHOTO NOBOPOTY B HANPsiMKY BNiBO-BNPaBo.

[MprHLMN pobOTH KOXHOTO PEXUMY:

AsTOMaTUYHUIA pexium "J":

Micnsi BMGopy onepali "J" aaT4nk Temnepatypn B NPUMILLEHHI NpaLioe aBTOMATUYHO i BiH BUGMPAE OAMH i3 pexumMiB poboTu HUkyYe:
- Konm Temnepartypa B npumilLieHHi =24 °C, npucTpili aBToMaTU4HO BGEpE pexum npoxonogHoro peximy "K".

abo

- Konm Temnepartypa B npumillierHi < 24 °C, npunaf aBToMaTM4HO BUGEPE PEXMM BUCOKOT LBMAKOCT BeHTUNsiTopa "M. ..".

Cyxui pexum "L":

1. BepxHiit BigUeHTpoBMI1 BEHTUNSTOP Oy/Ae NpaLoBaTit 3 HU3bKOI LUBMAKICTIO, i LIBWAKICTL PEryMoBATU HE MOXHA.
2. Komnpecop 3ynuHuTbCs nicnst poboTu 8 XBUMKH, MICIS YOro 3HOBY 3anyCTUTLCS YEPE3 6 XBUMMH.

3. MNpucTpiit NpuiMae pexum NOCTIMHOT OCYLLKW TeMNepaTypy, a perymnioBaHHs TemnepaTypu He eheKTUBHO.

Pexum COOL "K™:

1. Konu Temnepatypa B NpuMilLieHHi BULLe BCTaHOBNEHO! TemMnepaTypu Ha nynbTi ynpaBiHHS, KOMNPECcop NOYMHAE npaLyoBaTh.

2. Konu Temnepartypa B NPUMILLEHHI HXKYa 3a BCTAHOBNEHY TeMnepaTypy Ha naHeni ynpasniHHA, 3ynuHka kKoMnpecopa Ta BepXHil
BEHTUNATOP NMPaLoKTh 3 NOYATKOBOK 33AaHOH LIBUAKICTHO.

Pexum Bentunsatopa "M.".
1. BcTaHoBMEHWI BIiBLEHTPOBIIA BEHTUNATOP NpaLtOE 3 3a4aHOH LWBMAKICTIO, @ KOMNPECOP HE NpaLtoe.
2. PerynioBaHHs Temnepatypy He eeKTUBHO.

Onepauist Tanmepa "N":

1. HatucHiTb kHonky “N”, Lo BCTAHOBUTY Yac aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS Mig Yac poboTu npuUcTpoto.

2. HatucHitb kHonky “N”, 1406 BCTaHOBMTI Yac aBTOMATUYHOTO BBIMKHEHHS, MOKW MPUCTPIlA TOTOBUIA.

3. Yac moxHa perynioBaTi B Mexax Big 1 roguHn o 24 roauH, Hatuckatoum kHonky "D" ( +) abo "E" ( -

Pexum cnnsdoro pexumy "A":

1. Pexum cHy npaLiioe, Kon NpuCTpiit 3HaXoANTLCS B pesxumi oxonomkeHHs "K".

2. HatucHiTb kHonky «I» B npoxonoaHomy pexumi «Ky, Toai npunag 6yae npaLioBaTi B pexuMi CHy, i BEHTUNATOP aBTOMAaTU4YHO nepenae
Ha HW3bKy LBMAKICTb. BeTaHoBneHa TemnepaTypa 3pocTe Ha 1 °C yepes ofiHy roauHy, a Ha 2 increase Yepes Agi roguHn. Yepes wwictb
roAVH MPUCTPIl NepecTaHe NpaLjtoaTy.

Onepaist "bnokyBaHHs Aiten":

1. HatucHiTb kHonky i yTpumyiite "I" B npoxonogHomy pexumi "K" npotsirom 3 cekyHA, Wwob nepeiitu B cTaH fovipHboro 6rnokysaHHs. Ha
ekpaHi byne nokasaHo "LC" nicns akTuBaLii Liei yHKLji.

2. 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY | yTpumyiiTe “I” B npoxomnogHomy peximi “K” npoTtarom 3 cekyHa, o6 icHyBaTh CTaH A0HiPHLOTO BMOKyBaHHS.
Ha ekpaHi 6yae nokasaHa Temnepatypa B NpUMILLEHHI NiCNs BiAKNIOYEHHS! DYHKLT GrIoKyBaHHS UTUH.

Pobora B pexumi "0":
Konu npucTpiit yBiMKHEHO, HATUCHITL kHoMKy "O", BepTUKanbHMIA Xantosi yBiMKHETbCA abo BUMKHETbCS. Komw BiH yBIMKHEHWIA, xantosi
MOXYTb pO3roigyBaTy niBy Ta NpaBy CTOPOHW. 3HOBY HATUCHITL kHOMKy "O", xario3i nepecTatoTb pPo3ronayBaThes.

3BepHiTh yBary:

OcHoBHa nnata ynpasniHHA Mae thyHKL|il0 nam'aTi, KoM NPUCTPIl FOTOBMIA 4O 3aMyCKy, ane B CTaHi 3yniHKM, ronoBHa nnata ynpasniHHs
Mo3e 3anam'aTaTy iHilianisauio poboyoro pexumy. Konv Bu yBIMKHETE NPUCTPIlA, BiH Gy/e NpaLioBaTit TakuM e YNHOM, SIK | MUHYNOro
pa3y, He NOTpibHO 3HOBY CKkUAATI POBOUNIA PEXIM.

NYNbT AUCTAHLIMHOMO KEPYBAHHA

1. BincyHbTe 3a4Ht0 KpULLKY, W06 BIiAKPUTY Ta 3HIMITb i3onsiLiitHy nniBky Ha GaTapesx.

2. MNocTasTe akyMynaTopy BCEPeauHi rHi3fa, BOHW NOBMHHI BigNoBiAaTh 3Hakam "+" i "-" Ha NynbTi AUCTAHLINHOIO KepyBaHHS.

3. Tpueanuit Yac 6e3 BUKOPUCTaHHS BUAMAIITE akyMynsTopu.

4. 11lo6 3ano6irt 3abpyaHEHH0 HABKONMWLLHBOMO CEPEfOBILLA, BUMITb BUKOPUCTAHI akyMynsTopu Ta yTunisyiTe Besneky Ta HanexHum

Y/AHOM.
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[ins ynpaBniHHs NPUCTPOEM HaLiniTh MyNbT AUCTaHLAHOTO KepyBaHHs (4) Ha peuenTop curHany (3). MynbT AUCTaHLAHOTO KepyBaHHS
Byne KkepyBaTu NPUCTPOEM Ha BiACTaHi 5 MeTpiB Npu BKa3iBLji Ha peLienTop curHamny NpucTpolo.

3AXMCTOBI MPUCTPOI

3axucHUA NPUCTPIl MOXe BIOKMOUMTH i 3yMUHUTY NPUNag y BUNagKax, NepeniyeHnx Hukye:

1. Npn pexuMi 0XONoKeHHs: TeMnepaTypa NoBiTPs B NpuMiLLieHHi nepesutye 43 ° C (109 ° F)

2. Npy peXxuMi OXOMNOKEHHS!: KiIMHaTHa Temnepatypa Hwkye 15 ° C (59 ° F)

3. B pexumi ocyLLeHHs NOBITPS: KiMHaTHa Temnepatypa Hukye 15 ° C (59 ° F).

kLo npucTpit npautoe B peximi oxonomxeHHs «K» abo B cyxomy pexumi «L» 3 Bigkputumu ABepi Yu BikHa NpOTSroM TpUBamoro vacy,
Korw BiHOCHa BororicTb NoBiTpst nepesuLLye 80%, poca Moxe CTikaTv 3 pO3eTKU.

3axucHuit npucTpil Byne npaLtoBaTy B TakuX BUNakax:

1. MepesaBaHTaxvBLLM NPUCTpIlA BiApa3y Micnst npunHeHHs poboTn abo 3miHu BUGpaHoro pexumy nig yac poboT, NoTpibHO novekatn 3
XBUMHU.

2. fkwo Bunky Byno BURYYeHO, Nicns nepesaBaHTaXeHHs NPUCTPI NoBepHETLCS A0 novaTkosoro pexumy, TIMER ON i TIMER OFF -
noTpiGHO BCTAHOBMTY 3HOBY.

3ABESMNEYEHHA: B oMy Npunapi 3axoBaHa koHAeHcaList BOAW KoHAeHcaLii. Bofa, Lo KOHAEHCYETbCS, YacTkoBO 36epiraeTbes
yTunisatieto Mix koHaeHcaTopoM i Boaoto. Ko piBeHb BOAY NigHIMAETLCA A0 BEPXHBOTO PiBHS, BUMUKAETLCA MOMNaBKOBUI BUMWKAY Ta
iHaukaTop noBHoi Boay (E4), Wwob HaragyBaTu Npo 3nue BoAM. Bigkmitouits Akepeno XuBMEHHs, NepeHeciT Npunag Y BignosigHe Micue,
BUMITb 3MMBHY NPOGKY, NOBHICTHO 3nuiATe BoAy. Micnsi 3nuBY 3aHOBO BCTAHOBITh LUTEMCENbHY BUIKY, iHaKLIE NpUnas MOXE NpocoYUTMCS i
3pobuTK BaLuy KiMHaTy MOKPOIO.

FKLo Npunaz po3MmilLieHmiA y NOMOXEHHI, LU0 CIPUAMAE 3MMBHY BOZY, BI TAKOX MOXeTe MiAKMIOUMTI 3NMBHWI OTBIP A0 3MMBHOMO OTBOPY
QNS 3NUBY BOAM. Y KOMNMEKT A0AaETCSA BOLOCTIYHA Tpyba, BHYTPILLHIA AiamMeTp 9 MM, 30BHiLLHil AiameTp 12 MM, matepian: MBX.

BupiluerHs npobnem

1) bina: He npaLjoit.

AHanis:

a) MOXMMBO, 3aXWCT BigkmntoyeHuin abo 3anobixHuK nigipeaHi, 3a4ekaiiTe 3 XBUNMHW i 3anyCTiTb 3HOBY, MPUCTPIl NPOTEKTOPa MOXeE
nepeLuKopaTi poboTi NpUCTPOIO.

B) MOXJMBO 6aTapei B MyNbTi AUCTAHLINHOTO KepyBaHHS BUYEpNaHi.

r) MOXIMBO, LUTEMNCENb HE MAKIIOYEHNIA HANEXHUM YUHOM.

2) Mpobnema: npaLitoe nuLLe KOPOTKUIA Yac

AHanis:

a) SKLLO BCTaHOBMEHa TemnepaTypa 6nmabka 40 KiMHATHOI, B MOXETE 3HU3WTL 3adaHy Temneparypy.

6) MOXNMBO BMMYCK MOBITPS 3a6n0KoBaHMI NepeLLKoAok. HIMITb NepeLukogy.

3) biga: npauyoe, ane He oxonoxye

AHanis:

a) MOXIMBO, ABEPI Y BIKHO BigKPUTI.

6) MOXnKMBO, Ha BNM3bKIl BiACTaHi € iHLWWI NpUnag, Lo Npawoe Tenno, sik Harpisay abo namna ToLLo.

B) NOBITPAHNI (inbTp 3abpyAHeHuiA, Byab nacka, 04MCTiTh ioro.

r) BUNyck NoBITps abo Bnyck 3abnokoBaHuiA.

f) 3anaHa Temneparypa 3aHafTOo BUCOKA.

4) HenpwemHocTi: Butik Bogm nig yac pyxy.

Anaria:

a) 3nuiiTe KOHAEHCAT Nepes NepeMiLLeHHsIM.

6) Wo6 yHWUKHYTM BUTOKY BOAM, Oyaib nacka, poaTaLlyiiTe NPUCTPIl Ha piBHii 3emni.

5) Mpobnema: He npautoiiTe Ta HaNoBHOITe iHgukaTop "E4"

Anania:

a) BUTAHITL ryMOBY NPoGKy NS 3nvBY BOAW.

6) SKLLO BiH YACTO 3HAXOAMUTLCS B TAKOMY CTaHi, 3BEPHITLCS 40 kBanNichikoBaHOTO CEPBICHOrO TEXHIYHOTO NepcoHany.
6) Mpobnema: NpuCTPilt He 3anyckaeTbes.

Anaria:

a) Moxe He nigkmtoyeHo. OTxke, NiAKMIOYiTh 40 HbOTO.

6) MOXNMBO NOLLKOLKEHHS WTekepa abo po3eTkn. 3aMiHiTb nocTavanbHuka Nocnyr.

B) MOXIMBO 3anoBikHUK 3namaHuii. 3amiHiTb 3anobixkHIK noctayanbHkoM nocnyr (cneymdikavis: 3,15A / 250VAC).
7) Mpobnema: MpuCTpiit aBBTOMATUYHO 3yNUHAETHCS.

Ananis:

a) Yac BUMKHeHHsi abo BcTaHOBMEHa TemnepaTypa. MepesanycTith ioro abo noyekaiiTe aBTOMaTUYHOTO NEpeMUKaHHS.
8) Mpobnema: BigcyTHiCTb XonoaHoro nosiTps B pexumi COOL "K".

Ananis:

a) KiMHaTHa TemnepaTypa Hik4e BCTaHOBMEHO! TemnepaTypy. Lie HopmanbHe SBLLE, MalLMHa aBTOMATUYHO NEPEMUKAETLCS, KoMK
TemnepaTypa B NpuMilLieHHi Byae BULLE BCTaHOBMEHO! TEMNepaTypy.
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6) MpucTpilt BxoauTb y 3axucT Big Mopoay. MpucTpiit aBTOMaTUYHO NEPEMUKAETLCS MICTIS 3aKIHYEHHS 3aXUCTY Big MOPO3Y.

9) Mpobnema: ceiTnogioa Bigobpaxae koA Bigmosyn "E2"

AHanis:

a) JaTyuK TemMnepaTypu KIMHaTHOT TeMnepaTypy BUXOAUTb 3 nagy abo MOLIKOAKYETLCS. 3aMiHiTh JaT4MK TEMNEPaTypU B NPUMILLEHHI
nocTavarnbHUKOM NOCAyr.

10) Mpobnema: ceiTnogioa Bigobpaxae koA BigmoBy "E3"

AHanis:

a) Jatumk macnsiHoi Tpyou BUNapHUKa BUALLOB 3 Naly abo NOLIKOKEHMIA. 3aMiHiTh JaTumk TPYOKM KOTYLLKM BUNApHUMKA Y MoCTavarbHuka
nocnyr.

11) Mpobnema: ceiTnogiog Binobpaxae kog Bigmosy "E4"

AHanis:

a) nonepeXeHHst NPo NOBHY Body 3nuiTe BoAy.

OYULLEHHA | OBCNYTOBYBAHHA

TexHiuHe 06CnyroByBaHHs NpUCTPOIB

1. TlepLu HiX BIAKIOUMTY KUBNEHHS, BUMKHITb NPUCTPIN.

2. MpoTpiTb M'SIKOKO | CyXOt0 raHuipkoto. BukopuctoyiiTe Tenny Bogy Hkye 40C ans o4nLLEHHS, SIKLLO Npunag Ayxe 3abpyaHeHuiA.
3. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ANS OYMLLEHHS MPUCTPOIO NETHOYY PEYOBMHY, TaKy sk OeHauH abo nomipyBanbHI MOPOLLOK.
Texriune 06CnyroByBaHHs MOBITPSHOTO dinbTpa

YncTuTv NOBITPSIHWIA (DiNbTP NOTPIBHO KOXHI 2 TWXKHI, SIKLLO NPUCTPIit NpaLioe B HAA3BUYAIHO 3anureHoMy cepefoBuLLi. OUmnCTiTh Tak:
1. CnepLuy 3ynuHITb NPUCTPIN, HATUCHITb Ha NOBITPSHWIA INbTP (MankoHokK F).

2. O4nCTiTb | BCTAHOBITb HAHOBO MOBITPSHWIA CDINBTP.

3. Akwo 6pya nomiTHa, 3muiTe ii pO34MHOM MIt04OrO 3acoby B Tennoi Boaw. MiCns O4NLLEHHS BUCYLLITb OO B 3aTiHEHOMY Ta
MPOXONIOAHOMY MiCLj, @ NOTIM BCTAHOBITb HAHOBO.

TexHiyHe 06CnyroByBaHHs Micns BUKOPUCTaHHS

1. AKwio npucTpint AoBro He 6yAe BMKOPUCTOBYBATUCS, BUMITbL ryMOBY NPoGKy 3 3nuBHOrO OTBOPY (8) ANs 3nuBy BOAM.

2. Tpumaitte npunag, SKWIA NpaLoe 3 BEHTUNATOPOM NHLLE MIBAHS NPOTATOM COHSYHOTO AHS, 106 BUCYLUIMTY NpUnad BCepeamHi i He
[0MyCTUTW NOSBY LiBIrI.

3. BUMKHITb MpUCTpilA | BUIMITb BUMKY LUHYpa XV1BMEHHS, NOTIM BUIMiTb 6aTapeiiki nynbTa AUCTaHLiiHOMO KepyBaHHs Ta 3bepiraiTe
MPUCTPIN HANEXHUM YUHOM.

4. O4MCTITb NOBITPSHWIA (DiNbTP | BCTAHOBITb 10r0 HAHOBO.

5. 3HIMiTb NOBITPSHI LUNAHM | CKNAZIT X HANEXHUM YMHOM, @ OTBIP LLiNbHO 3aKpuiiTe.

TEXHIYHI BAHI:

MoTyxHicTb oxonomxenHs B BTY: 12 000 BTY / roguHy
[MoTyxHicTb oxonomxeHHs y Batax: 3500 Bt
CroxvBaHHs eHeprii (oxonomxerHs) BT: 1300 Bt

O6'em: <= 65 gb

Motik nosiTpst: 450 M3 / roguHy

EnepreTuunuii knac: A ObepexHicTb, Hebeaneka noxex.

Taiimep: 24 ronyHn HE mpoKomioiATe Ta He ropits.

Bara Tennoocist R290: makc. 210 rpam MaitTe Ha yBa3i, LLIO XONOAOArEHT MOXe He MICTUATH
EMHICTb (yHKUT cyLwiHHs: 28 niTpiB Ha Aoby 3anaxy.

MakcvmanbHa KinbkicTb 3apsigy xonogoareHTty: 210r.

Y iHTepecax HaBKONMLLHBOTO CepeaoBuLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe KapTOHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKUHYTY B CMITHUK ANs
E nnacTvky. BignpavboBaHuil npUCTPill NoBUHeH ByTv BiNpaBnexuit y BiANOBIAHY TOUKY 306epiraHHs, ToMy Lo B MPUCTPO €
— HebesneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepeaoBHLLY. ENeKTpuiHMiA NpucTpili NoTpibHO

MOBEPHYTU TaK, LL06 06MeXVTI Oro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKILO Y NpuCTpOi € 6aTepeiikin, TO NOTPIOHO iX BUTATHYTH i

MaKeOHCKN
OMWTK YCNOBW 3A BE3BEQHOCT
BAHW MHCTPYKLUIW 3A BE3BEHOCT MPOYUTAJTE BHumatenHo v 3awTeaeTe 3a
VOHWHA
1. Mpen [a ro KOPUCTUTE YPEOT, NPOYMTA|TE TO YNaTCTBOTO 3a paboTa U criedeTe
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ynaTcTeaTa cofpxaHu Bo Hero. [pon3BoAMTENOT He 0AroBapa 3a WTETU Npean3BuKaHmn 04

KOpUCTEH€e Ha YPeaoT CNPOTUBHO Ha HAMEHeTaTa HaMeHa Urnu HenpasuHO paboTetbe.

2. Ypeot e caMo 3a fjoMaluHa ynotpeba. He kopucTeTe 3a Apyru Lenm LWTo He ce 3a

HameHeTaTa Len.

3. Ypepot Tpeba fa ce noBpae camo CO LUTekep 3a HanojyBare co 3a3eMjeH 220 240V ~

50Hz. 3a fga ce 3ronemu 6e3beaHocTa BO paboTereTo, NoBeKe eNnekTpuyHN ypeam He Tpeba

fa buaat noBp3aHu Co €4HO CTPY|HO KOO BO UCTO BPeMe.

4. KopucteTe ronema npeTnasnuBoCT Kora ro KopucTuTe ypeaoT Kora gelata ce Bo

6rmavHa. He [o3BonyBajTe AelaTa Aa cu urpaat co ypeaoT, He JO3BONyBajTe Aela unm

nyre KO He Ce 3ano3HaTy co ypeaoT Aa ro Kopuctar.

5. MPEAYMPEOYBAE: Oaa onpema Moxe fa ja kopuctaT Aeua Hag 8 roauH1 1 nuya co

orpaHnyeHa uanyka, CEH30pHa UK MeHTanHa crnocobHOCT, MK Nyre KW HemMaaT UCKYCTBO

WNW NO3HaBak-E Ha onpemara, [OKOMKy Toa e HanpaBeHO Noj, HaZ30p Ha OArOBOPHO nuLe

3a HuBHaTa 6e3beHOCT Mnn UM € gageHa nHgopmMaumja 3a 6e3begHo KopUCTEHE Ha

YPEOOT 1 Ce CBECHU 3a OMACHOCTUTE Of HEroBOTO KopucTere. [leata He Tpeba aa cu

urpaat co onpema. Y1CcTereTo N OAPXKYBaKETO Ha ypedoT He Tpeba da ro BpLiat geua,

OCBEH aK0 He Ce Haf 8 roauHu 1 OBI1E aKTUBHOCTY Ce BpLUAT Nog Hag3op.

6. CekoraLl MCKTy4yBajTe ro NPUKNYYOKOT 3a HamojyBake CO APXKEHE Ha LLTEKEPOT CO

pakaTa no ynotpebara. HE Bneyete ro kabenot 3a Hanojysatbe.

7. He ro notoBajTe kabenoT, NpuKy4oKoT M LENMOT ypea BO BOAa UK Apyra TeYHocT. He ro

W3NOXyBajTe ro YpeaoT Ha aTMOCHEPCKM YCOBY (J0XA, COHLE W CINYHO) UM KOPUCTETE BO

YCINOBM Ha BUCOKa BNAXHOCT (6aru, BNaxHW LOMOBM 3@ MOOUIHU TENEOHM).

8. MNepuroamyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBate. AKo kabenoT 3a

HanojyBak€e € OLWTeTeH, Toj Tpeba Aa ce 3amMeH Co ChewujanuanpaHda NnpoaaBHuLA 3a

nonpaeka 3a Aa ce n3berHe onacHocT.

9. He kopucTeTe ro anapatoT o OLITeTeH kaben 3a HanojyBarbe UK ako € UCNYLUTEH UK

OLITETEH Ha Koj 6Mno Apyr HaYMH UnK ako He paboTy nNpasumnHoO. He nonpasajTe ro ypeaoT

camu, buaejkvn NoCToM ONacHOCT Of enexkTpuyeH yaap. MNoHeceTe ro OWTETEHUOT ypes BO

COO/IBETEH CEPBWCEH LieHTap 3a npoBepKa unu nonpaska. Cute nonpaeku Moxe Aa ru

W3BpLUYBaaT CamMo OBTACTEHW CEPBICHM TOYKW. HENPABMITHO M3BPLUEHWTE MOMPABKWN MOXaT

[a Npeaun3BMKaaT cepuo3Ha OMacHOCT 3a KOPUCHHKOT.

10. MocTaBeTe ro ypeoT Ha NagHa, ctabunHa noBpLUKHa, NoAaneky 04 TOMMM KyjHCKM

YPEOM KaKo LUTO Ce: eNeKTPUYEH LLMOPET, FOPUITHKK 3a rac, UTH.

11. OcurypeTe ce aeka HUWTO He ro Briokupa BNe3oT Ha BO3AYXOT U U3MEe30T Ha YpeaoT

12. KopucTeTe ro ypeoT camo Ha pamHa MoBpLUMHA 3a Aa CrpeynTe usnesare Ha

KoHZeH3auujaTa

13. 3a pa ce 0be3beam JONONHUTENHA 3alWTUTa, NPENOPaYnMBO € Aa Ce UHCTanupa ypes 3a

npeoctaHarta cTpyja (RCD) BO enekTpuyHOTO KOO CO HOMWHAMHa NpeocTaHaTa CTpyja LWTo

He HagMmuHyBa 30mA. 3a oBa npaluajte enekTpuyap.

14. PeoBHO u1cTeTE 1o PUNTEpOT 3a BO3ayX. PpekBeHLmjaTa Ha YNCTeHe 3aBIUCK O

yucToTaTa Ha BO3yXoT.

15. OTKaKo Ke ja MCKIy4MTe MallMHaTa, NovekajTe Hajmarky 5 MUHYTH npeg Aa ja BKyuuTe
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MOBTOPHO.
16. He kopucTeTe ro ypeaoT Ha COHYeBM MecTa. Kora ypefoT ce nperpee, 3aliturara og
nperpesatbe Ke ce BKy4YM ypeaoT.

17. 3a pa ce 0be3beam edmkacHo nagere, Tpeba aa ce YyBa pactojaHue of Hajmanky 60
CM romery cTpaHuyHuTe wallsngosw Ha ypedoT v thengot unm mebenot unu 3asecuTe.

18. Mopaau orpaHuyeHata n3Beaba Ha ypedoT, ako pasnukata noMery LenHara
TemnepaTypa 1 TemnepaTtypaTa Ha OKonMHaTa e NPEMHOrY rofieMa, He MOXe [a Ce NOCTUTHE
Lenta.

19. 3a ga ro HamanuTe puU3nKOT 0 NOXap, ENEKTPUYEH yaap unm noepega npu ynotpeba Ha
KNUMaTKK, MOYMTYBA|TE M CrefHNBE OCHOBHU MEPKW Ha NPeTnasnmBoCT:

a) Mosp3eTe Cce Co 3a3eMjeH WTekep co 3 nNuHa.

6) He otctpaHyBajTe ro 3a3emjyBayor.

B) He kopucTeTe ro agantepor.

r) He kopucteTte npogonxeH kaben.

) VcknyyeTe ro knuma ypeaoT npes cepeucuparse.

r) KopucteTe gBe unu noBeke nuua 3a Aa ro NpeMecTUTe U MHCTanmupaTte KnMmaTuaepor.

20. He kopucTeTe cpeacTsa LUTO ro 3abpayBaat npoLecoT Ha OAMP3HYBaHE WUIK YNCTEHE,
OCBEH OHWe npenopayaHu o Npou3BOAUTENOT.

21. Ypepot tpeba fa ce vyBa Bo npocTopuja 6e3 nocTtojaHo Aa paboTu M3BOP Ha Nanere,
Ha NPUMEP: OTBOPEH OraH, raCcHu anapaTi Uy enNeKTPUYHK rpejayn.

MPE[ NMPBA KOPUCTEE - (cnuka E)

[MoBp3eTe v MpuKyyoLyMTE CO N3AYBHUOT KaHaM Ha BO3AYXOT Kako LUTO crieaysa:

1. MpowumpeTe ro u3gyBHUOT KaHan Ha Bo3ayxoT (9) co 3BnekyBare Ha ABaTa kpaja Ha kaHanot.

2. 3awwpadete ro M3oyBHUOT kaHan Ha BO3ayXoT (9) BO NPUKIY4OKOT 3a U3yBHWUOT kaHan Ha Bo3ayxoT (10).
3. MoBp3eTe ro U3AyBHUOT KaHan Ha BO3AYXOT (9) AMPEKTHO CO ypeaoT.

SABENELLKW:

1. YysajTe ro ypenot Hajmarky 1 meTap noganeky og TB unu paguja 3a fa n3berHete enekTpoMarHeTHI Mpeyky.

2. He nanoxysajte ro ypeaoT NoA ANpeKTHa COHYeBa CBETNNHA 3a ia n3berHeTe bnefHeetse Ha 6ojata Ha noBpLUMHATA.

3. He ja HaBanyBajTe eguHuLaTa nogonro og 35 ° unu Haonaky 3a BpeMe Ha TPaHCMOpTOT. AKO YPeoT e NpeBpTeH 3a Bpeme Ha
TPaHCMOPTOT, CTaBeTe o NPaBUMHO 1 noyekajTe 2-4 Yaca npea Aa ro crapTysare.

4. CtaBeTe r0 ypeaoT Ha paMHa NOBPLUMHA CO HAKIOH noman o 5 °.

5. EanHnuaTa pabotn noecrkacHo Ha ofpeaeHn nokawmn Bo npoctopunte, n3depeTe ja Hajoobpata nokauuja:

- Mokpaj npo3opeLl, BpaTa unu paHLlyCcki NPo3opeL,.

- [ipxeTe ro noTpebHOTO pacTojaHue 04 U3Ne30T Ha NOBPATHWUOT BO3AyX 40 wallnaoT unu apyrute npeyku Hajmanky 60 cm.

- MpopomxkeTe ro LpeBoTO 3a BO3AYX 3a A Ce 0CUrypaTe [eka Ha ApYIvoT Kpaj Ha LipeBOTO 3a BO3AyX UMa A03BONa noMery BparaTa Ha
npo30peLoT, Mk hpaHLYycKMoT npo3opeL, nun wallugHata fynka.

- Mianesot unu BnesoT Ha BO3[yXOT He MoxXarT Aa buaat 6rokMpaHm Co 3aluTUTHa Mpexa Unu co Kakei Buno npeyku.

3a Aa ro NpoAomKMTE XMBOTHUOT BEK Ha eAunHULATa, UCLeAeTe ja KOHAEH3paHaTa Boga o4 Aynk1Te 3a 0ABOAHyBatse (8) npe Aa ja
CTaBUTe eAMHMLIaTa BO CKNAAWLLTE Ha KpajoT Ha Ce3oHaTa.

ONNC HA YPELOT: KOHANLINOHEP 3A JIOKAJIEH Bo3ayx (cnvku A 1 B)
1. KoHTponeH naHen

2. 3Bop 3a nageH Bo3ayx

3. CurHan peventop

4. [laneunHckn ynpasysau

5. Pauka 3a TpaHcnopt

6. N3nyBeH kaHan

7. BNe3 Ha ucnapyBayot

8. [lony napnnHuk [ipeHaxHa aynka

9. KaHan 3a n3gyBHy racoBy Ha Bo3ayxoT

10. AganTep 3a U3ayBHW racoBK Ha NPO30PeLIOT 136



KoHTponer naHen (cnmka Li)

A. Konye 3a BKiy4yBatbe / UCKMydyBatbe
Konue 3a 6pavHa Ha BEHTUNATOPOT

Konye 3a pexum

[". Tajmep / konye 3a nokayyBatbe Ha TemnepaTtypara
E. konue 3a Tajmep / Temnepatypa Hagony
F. Ceetunka co Mana 6panHa

G. cBeTUnKa co rorema bp3uHa

. Konye 3a cnverse 1 3aknyyyBatse Ha gela
J. ABTOMATCKN pexum

K. pexum Ha nagewe

L. pexum Ha cyso

Pexum Ha BeHTUnaTop

Konye N. Tajmep

Konue O. ocumnaumja

3ABENELLIKA KOHTPOJIESEP - crvka [

[laneunHcKk1oT ynpaByBay NPeHeCyBa CUrHAMN Ha CUCTEMOT.

Konue ,A" - anapatoT ke ce cTapTyBa Kora Ke ce HarnojyBa unu ke ce 3anpe kora € Bo (yHKLMja, ako ro MpUTUCHETE OBa Konye.
Konye "B" - nputucHeTe ro 3a Aa ja n3bdepete Bp3nHaTa Ha BEHTUNATOPOT BO HU3a.

Konue "C" - nputncHeTe ro 3a fa n3bepeTe pexum Ha pabota: "J", "K", "L" nnm "M".

Konue "0" / "E" - npuTuCHeTE 3a a ja npunaroauTe Temneparypata BO NpocTopujata v Tajmepor.

Konue "Jac" - npuTuCHeTe 3a fa NOCTaBUTe UK OTKAKETE PEXMMOT Ha Criekbe.

Konye "N" - nputucHeTe 3a Aa ro BKNy4nUTE BPEMETO Ha aBTOMATCKO MCKMY4yBak-e U aBTOMATCKO BKITyYyBak-e.

Konue "O" - nputucHeTe 3a Aa NOCTaBUTE UMK OTKAXETE PEXUMOT 33 HULLAHe Ha naypuTe.

PABOTE OFE HA KOHTPOJIA MAHE

ABTOMATUYKO / COBET / OCHOBO / ®AH

1. Bknyyete ro ypegor.

a) Mosp3eTe ro ypepoT.

6) MpuTncHete ro konyeto "A", NOToa ypeAoT 3a4yka eAHaLl 1 BKITy4eTe ro.

B) LED avopara ja npukaxyBa cobHaTa TemnepaTypa 1 3anoyHyBa a paboTi BO aBTOMATCKN PEXUM.

2. 3bepeTe ro pexumoTt Ha paboTa
MputncHeTe ro konyeTo "C" 3a Aa ro n3bepeTe nocakyBaHNOT pexuM Ha paboTa No CexkBeHua:
AsTomatcku pexum "J" -> Pexwim Ha napetse "K" -> Pexium Ha cywetse "L" -> Pexum Ha BeHTunatopot "M.”

3. MpunarogeTe ja TemnepatypaTa
Temnepatypata Moxe Aa ce noctasu Bo oncer 15 °-31 ° C. MputucHeTe ro konyeto "D" nnm "E" 3a Aa ja sronemute unu Hamanute
Temnepatypata 3a 1 ° C co nputuckare egHaw. LED naHenot Ha ypesoT ja nokaxyBa LienHarta Temnepatypa 5 CekyHau 1 notoa ja
npukaxyBa cobHaTa Temnepatypa.

4. MpunarogeTe ja 6pavHaTta Ha BEHTUNATOPOT
[MpuTtucHerte ro konyeto "b" 3a fa n3bepeTe nocakyBaHa Op3vHa Ha BEHTUNATOPOT CMOpe H13aTa:
Hwcka 6p3uHa "F" -> Monema 6panHa G

5. MokHocT

Kora noBTOpHO Ke ro nputucHeTe konyeTo "A", ypenoT ke ce ornacy "gu" v ke npectaHe ga pabotu.

6. MpuTuCHeTe ro oBa Kon4e ,Jac” 3a Aa BNeseTe BO PEXMMOT Ha Crete Ha ypeaorT.

7. NMputucHeTe ro oBa konde "N" 3a fja NOCTaBUTE BPEMEHCKO MCKITyuyBakbe.

lMpuTncHete ro oBa konye ,0“ 3a Aa NocTaBMTE OCLMNALMja Ha 3aMaByBaHETO Ha BO3[yXOT BO JIEBO-[ECHO HACOKM.

Cekoj npuHUMN Ha paboTa Ha PeXMMOT:

ABTO pexum ,J*

LLiTom ke ce u3bepe ,J, pabotata e n3bpana, CeH30pOT 3a BHATPELLHA TemMnepaTypa paboTi aBTomaTcky 1 oabupa eaeH og nogony
pexumunTe Ha pabota:

- Kora Temnepatyparta Bo cobata =24 °C eguHuLaTa aBToMaTck ke u3bepe pexum Ha nagHo pexum "K',

unm

- Kora Temnepatypata Bo cobata < 24, eanHuuata aBToMaTcku ke oabepe pexum co ronema 6p3uHa Ha BeHTunatopot "M ..".
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CyB pexum "L":

1. HaronHvoT LeHTpudbyraneH BeHTUnatop ke pabotn co mana bpanHa 1 bpanHaTa He Moxe fja Ce npunaroay.

2. KomnpecopoT ke 3anpe oTkako ke paboTi 8 MUHYTM, @ NOTOa NOBTOPHO ke paboTn No 6 MUHYTL.

3. YpenoT ycBojyBa NOCTOjaH PeXMM Ha AeXUApUpat-e Ha TemnepaTypata 1 npunarogyBareTo Ha Temnepatypara He e edmkacHo.
NPELYNPELYBAE:

Kora pakyBaTe co ypeaoT BO YCrOBM Ha pasninyHa BNXHOCT, fynkaTta 3a OABOAHYBare Ha nagunHukot (9) Tpeba aa 6uae noctojaHo
0TBOpEHa U Ja 06e36eau nocTojaHa ApeHaxa Ha Boga.

COOL pexum "K":

1. Kora Temnepatypara Bo npoctopujata € noronema of noctaBeHara Temnepatypa Ha KOHTPOIHUOT NaHer, KOMMPecopoT NoyHysa Aa
pabotu.

2. Kora Temnepatypata Bo NpocTopujaTa € NoHUcKa of MoCcTaBeHaTa TemnepaTypa Ha KOHTPOSHUOT NaHern, KOMpecopoT 3acTaHysa 1
TOPHMOT BEHTUMNATOP paboT CO OpUrMHanHa noctaBeHa GpanHa.

Pexum Ha BeHTUnatopot "M".
1. LleHTpudbyranHmot BeHTUNaTop Harope paboTu co nocTaBeHa 6panHa, a KoMnpecopoT He paboTu.
2. MpunarogyBareTo Ha TeMnepaTtypata He e eukacHo.

Tajmep onepaumja "N":

1. NMputucHeTe ro konyeto ,N“ 3a 1a NOCTaBUTE aBTOMATCKO MCKNy4yBak-e Ha BpEMETO JoAeKa eauHuLaTa paboTu.
2. MputucHeTe ro konyeTo ,N“ 3a ja NOCTaBUTe aBTOMATCKO HaBPEMEHO oAeka eauHnLaTa e NoaroTeeHa.

3. BpemeTo mMoxe fa ce nmpunaroau Bo oncer of 1 yac fo 24 yaca co nputuckarse Ha kondeto "D" + ) unn "E" -.

Onepaumja 3a cnvetse ,Jac":

1. PexxmoT 3a cnverse paboTy Kora efuHuLaTa € Nog pexumoT K 3a nagete.

2. MputucHeTe ro konyeTo "Jac" Bo pexum Ha nagHo "K', Toralu eguHuLaTa ke paboTi nog pexmuM Ha Crivetse U BEHTUNATopoT
aBTOMATCKM Ce CBPTyBa koH Mana bpauHa. [MocTaBeHaTa Temnepatypa ke ce sronemu 3a 1 °C no efieH yac, a ke ce ronemu 3a 2 °C no
ABa yaca. Mo LwecT Yaca efnHNLATa Ke npecTaHe fa paboTu.

Onepauuja 3a 3aknyyyBare Ha AeLa:

1. MpuTucHeTe ro Kon4eTo 1 apxkeTe ro | BO pexumoT Ha nagHo ,K* 3 cekyHay 3a Aa BneseTe BO cocTojba Ha 3akmnyuyBakbe Ha Aelara.
Ha ekpaHoT ke ce npukaxe ,LC* no akTBuparbe Ha 0Baa dyHKuuja.

2. [oBTOPHO MPUTHCHETE r0 KOMYeTO 1 ApxeTe ro ,|“ Bo pexumoT Ha nagHo ,K* 3 cekyHam 3a Aa nocTom cocTojba Ha 3akmydyBare Ha
peuata. Ha ekpaHoT ke 6uge npukaxaHa npucyTHa TemMnepaTtypa Bo NpocTopujata no AeakTUBUpatbe Ha pyHKUMjaTa 3a 3aknyyyBarse Ha
peuara.

3amarete ja pabotara "O" Ha Bnagara:
Kora ypepnoT e BknyyeH, nputucHeTe ro konyeto "O", BepTukanHaTa 06BMBKa ke Ce BKy4M unn ucknyyu. Kora e BKiyyeH, nyBp Moxe aa ru
3aHuLLa neBaTa v fjecHata cTpaHa. MoBTopHO NpuTUCHETE ro konyeTo "0", nyyBepoT ke NpecTaHe Aa nyna.

V3secTyBatbe:

l'naBHaTa KOHTPONHa Tabna uMa Memopucka thyHKLUMja, kora ypeaoT e NoAroTBeH Aa paboTi, HO BO CTATyC Ha CTOM, FMaBHaTa KOHTPOmHa
Tabna Moxe Aa ja 3anameTy MHMLMjanu3aLpjaTa Ha pexuMoT Ha paboTa. Kora ke ja Bkiy4uTe eanHuLaTa, Taa ke paboTy kako MCTOTO
JOHECYBatbe Ha PEXMMOT Ha paboTa Kako 1 MMHATMOT naT, HeMa noTpeba NOBTOPHO Aa ro peceTupate paboTHUOT PEXUM.

OANEYMHCKN YNPABYBAY

1. JnarajTe ro 3agHVOT kanak 3a fja ce OTBOPW W MOeTyBa U30MaLMoHNoT nnm Ha batepunTe.

2. Crasere rv 6aTepunTe BO CNOTOT, MOpa @ 0OAroBapaar Ha 3HauuTe Ha "+" 1 "-" Ha aneynHCKUOT ynpaByBay.

3. Mogonro Bpeme 6e3 ynoTpeba, n3sagete rv batepumre.

4. 3a pa cnpeunTe 3araflyBatbe Ha XMBOTHATa CpPeAvHa, M3BageTe r kopucTeHnTe Batepun v dpnajte ja 6e3beaHocTa 1 COOABETHO.
3a pakyBatbe CO ypeaoT, HacoueTe ro JaneunHCKMOT ynpaByBau (4) Ha PeLienTopoT Ha curHanoT (3). [laneumHcknoT ynpaByBau ke
ynpaByBa CO YpeaoT Ha pacTojaHue of 5 METpU kora NokaxyBaTe Ha peLienTopoT 3a CUrHan Ha ypesoT.

SAWTUTA IEBA3ULIN

3alTUTHMOT ypes MoXe Aa naTyBa 1 fia fo 3anpe anapatoT BO CyJaunTe HaBefeH! Nofony:

1. BO pexum Ha nagere: Temneparyparta Ha BO3A4yxoT BO 3aTBopeH npoctop e Hag 43 ° C (109 ° F)

2. BO pexuM Ha nagetbe: cobHata Temnepatypa e nog 15 ° C (59 ° F)

3. BO pexuM Ha fiexuppupatse: cobHata Temnepatypa e nog 15 ° C (59 ° F).

Ako ypenoT paboTu Bo nafetse pexum ,K* v cyso L pexum co Bpata Unu npo3opeL, 0TBOPEH NOAOMTO BPEME Kora penaTueHaTa
BnaxHocT e Hag 80%, pocaTa MOxXe Aa Ce CyLITh Of U3nesorT.
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3alWwTnTHIOT yper ke paboTn BO CreaHuBe Cryya:

1. NoBTOPHOTO BKIy4yBat-e Ha YPeAoT BeAHaLL N0 MpekuHyBakbe Ha paboTata unv NpomeHa Ha 13bpaHnoT pexum foaeka paboTuTe,
Mopa Aa noyekate 3 MUHYTH.

2. AKO MPUKIY4OKOT € OTCTpaHET, Mo PecTapT1parbeTo Ha YpeaoT Ke ce BpaT Bo opuriHanHuoT pexium, TIMER ON n TIMER OFF - mopa
MOBTOPHO Aa B1aaT nocTaBeHy.

3ABENNELLKA: nma peupknmparse Ha Boga 3a KOHAEH3upare CKpUeHo Bo oBaa eanHuua. KoHgeHsaumoHaTa Boga AenyMHO ce OfpxyBa
peLmKnMpatse Nomery KoHAEH3aTopoT 1 noYaTa 3a BoAa. Kora HUBOTO Ha BoAaTa Ce uckadyBa Ha FOPHOTO HUBO, Ce Nanat MpekuHyBavoT
3a NNOBM 1 MHAMKATOPOT 3a MonH BoAa (E4) 3a Aa notcetat BoAa 3a 0ABo/A. Be mMonnme, npekvHeTe ro HanojyBarbeTo, peMecTeTe ro
anapaToT Ha COOABETHO MECTO, U3BaJieTe ro MPUKNY4OKOT 3a 0ABOJ, UCLeAeTe ja Bofara LienocHo. 1o 0[BOAOT, NOBTOPHO MHCTaNMpajTe
ro MPUKIy4OKOT UMK anapaToT MoXe Aa UCTeve 1 Aia ja HanpaBy BalLaTa NpocTopuja BraxHa.

AKo anapaToT € MocTaBeH BO NosuLmja Aa npudaTvt Bofa 3a OABOA, UCTO Taka MOXETE fia ja NoBp3eTe AynkaTta 3a OABO/ Ha 0ABOAHATA
nopTa 3a Aia ja ucLjeuTe BoaaTa. Bo koMnneToT ce AoaaBa Lieska 3a 0fBO/A, CO BHAaTPeLLEeH AnjameTap 9MM, HafjBopeLLeH AnjameTap
12mm, matepujan: MBL.

CmeHa Ha npobnemu

1) Mpobnemu: He pabotu.

Anannsa:

a) Moxebu 3aLUTUTHOTO NaTyBake UMK OCUTypyBaYOT € pasHeceHo, Be MOMMME MoYekajTe 3 MUHYTI 1 MOBTOPHO 3anoyHeTe, 3aLuTUTHUOT
Ypen MOXe fia o cpeyu paboTereTo Ha ypesdoT.

B) MOxebu GatepunTe BO AaNeUMHCKUOT ynpaByBaY ce NCLPMEHN.

r) MOXebn NPUKITYHOKOT HE € NPaBUMHO BKMYYeH.

2) Mpobnemu: paboTi camo 3a kpaTko Bpeme

AHannsa:

a) ako nocTaBeHaTa Temnepartypa e bnuay 1o cobHa TemnepaTypa, MOXeTe [ia ja HamanuTe NocTaBeHaTa Temneparypa.

6) moxebn n3nesoT Ha Bo3ayxoT e 6riokupaH o npeyka. OfHeceTe ja npeykata.

3) Mpobnemu: paboTu, Ho He ce Naau

AHannsa:

a) Mmoxebu BpaTaTa Unu NPo3opeLIOT Ce OTBOPEHM.

6) moxebn Bo bnucka faneynHa uma apyr anapart WTo paboTu kako rpejay unu namba, UTH.

B) UNTEPOT 3a BO3AYX € BaskaH, 1cuncTeTe ro.

r) M3ne3 Ha BO3AyX UNK Bres e Bnok1paH.

f) nocTaBeHaTa TemMnepaTypa e NpeBucoka.

4) MNpobnem: AcTekyBatbe Ha BoAa Npu ABUKEHE.

AHarnsa:

a) ucLienieTe ro KOHAEH3aTOT Npeq Aa Ce ABUXUTE.

6) 3a pa n3berHeTe ucTeKyBare Ha BOAA, BE MOMMME TOLMPA]TE 0 YPeAoT Ha PamHO TIo.

5) Mpobnemu: He paboTn 1 nHarkaTop 3a nonH soga ,E4*

AHannsa:

a) u3BneyeTe ryMeH NpUKIy4oK 3a Aa Ucean Boaa.

6) ako e 4ecTo Bo 0Baa coCTOj6a, KOHTAKTMPajTe CO KBANM(MKyBaH TEXHUYKI CEPBUC.

6) Mpobnem: YpenoT He ycneBa Aa ce akTUBMpa.

AHanunsa:

a) Moxebu He e BKITyyeH. 3Hauu, npukmyyeTe ro.

6) Moxxebu LWTETM Of NPUKITYHOK UK LITEKeP. 3aMeHeTe CO AaBaTeNoT Ha ycryrara.

B) MOXe6U OCUrypyBa4oT CKpLUEH. 3aMeHeTe ro 0CUrypyBayoT Cropes AaBaTenoT Ha yenyraTta (cneuudukaumja: 3,15A / 250VAC).
7) Mpobnem: YpenoT aBTomaTck 3anupa.

Anarnsa:

a) TajMUHIOT € UCKIMyYeH Unu nocTaBeHaTa AoCTUrHaTa Temnepatypa. PectapTipajTe ro unu noyekajte aBToOMaTcko NPEkvHyBakbE.
8) Mpobnemu: Hema CTyAeH Bo3ayx nog pexumot COOL "K".

AHannsa:

a) cobHa TemnepaTypa e MoHucKa of} NocTaBeHaTa Temnepatypa. Toa e HopmaneH heHoMeH, MallmHaTa aBToMaTCku ce npedprysa
pofeka cobHaTa TemnepaTtypa e noBucoka Of NoCTaBeHaTa Temneparypa.

6) Ypeqot Brierysa Bo 3alUTuTa O Mpa3. YpegoT aBToMaTcku ke ce npehprv 0Tkako Ke 3aBplLuu 3aliTuTaTta npoTuB Mpas.

9) Mpobnemu: JIEP npukaxysa ko 3a aedekt "E2"

Ananusa:

a) CeH30poT 3a TemnepaTypa BO NpocTopujaTa He yeree Unu oLwTeTyBa. 3aMeHeTe ro CeH30pOT 3a TemrnepaTypa BO MpocTopujata cnopes
[AasareroT Ha ycnyrata.

10) Mpobnemu: JIEP npukaxysa kop 3a aedekt "E3"

Ananusa:

a) CeH30pOT Ha LieBKaTa 3a Macro Of UCMapyBayoT He ycree Unm olWwTeTH. 3amMeHeTe ro CeH30pOT 3a LieBKM Ha CEpreHTHa Ha
1“cnapysayoT Of CTPaHa Ha jaBaTenoT Ha ycnyrata.
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11) Mpobnemu: NEP npukaxysa koA 3a fedekt "E4"
AHanusa:
a) npeaynpenyBatbe NorHo co Bofa. ViclieaeTe ja Bogara.

YNCTEE W OLPYBAE

OppxyBatbe Ha ypeaoT

1. WcknyyeTe ro ypenoT npBo Npeq fia Ce UCKNYYNUTE Of HamMojyBakbETo.

2. U3bpuete ja co meka n cysa kpna. Kopuctete mnaka soga nog 40C 3a UncTere ako ypenoT € MHOTY BarkaH.

3. Hukoralu He KopucTeTe 1cnapnvea cyncTaHumja, Kako LUTo ce GEH3VH Uy NpaB 3a Nonupakbe, 3a YUCTEHE Ha ypeaoT.

OppxyBatbe Ha unTep 3a Bo3ayx

HeonxopHo € fa ce ucuncTin unTepoT 3a BO3AYX Ha Cekom 2 Heenv ako ypeaoT paboTy BO UCKIy4MTENHO NpaBmnvBa okonvHa. Yncrete
Ha CMeJH1OB HauMH:

1. 3anpete ro ypegoT npeo, NpuTUCHeTE ro nnTepoT 3a Bo3ayx (Crmka F).

2. WcumcTeTe ro 1 NOBTOPHO MHCTaNMpajTe ro UnTepoT 3a BO3ayX.

3. Ako HeuncTOTHM|aTa e BIANMBA, M3MU|TE ja CO PaCcTBOP Ha [AETEPreHT BO Mraka Bofa. 10 YNCTEHETO UCYLLETE T0 Ha 3aCEHYEHO 1 NTaAHO
MECTO, @ N0TOoa NOBTOPHO MHCTANMPajTe ro.

OppxyBatbe Mo ynotpeda

1. AKO ypesoT He Ce KOpUCTU AONTO BpEME, 13BafeTe ro fYMEHMOT NPUKIYYOK 04 AynkaTa 3a 0ABof (8) 3a fa ja ucueau Bogata.

2. OppyBajTe ro ypenoT Aa paboTy CO BEHTUNATOPOT CaMo MOSIOBUHA AEH BO TEKOT HA eleH COHYEB [IeH 3a [ja ro UCYLLMTE anapaToT
0fjBHATPE U [1a CTipeynTe OABNaXHyBak-e.

3. 3anpeTe ro ypeaoT v U3BnedeTe ro NPUKITy4OKOT 3a kabenoT 3a HanojyBate, N0TOa U3BaAeTe M batepunTe Ha AaneynHCKUOT
ynpaByBay W 4yBajTe ro ypesoT npasuIiHo.

4. VicuncreTe ro oUnTepoT 3a BO3AYX U MOBTOPHO MHCTanMpajTe ro.

5. MsBageTe v upeBaTa 3a BO3AyX W YyBajTe v NpaBuUIHo, 1 LiBPCTO NOKPUjTE ja Aynkata.

TEXHWYKM NOJATOLMN:

Kanauutet Ha nagetse Ha OTY: 12.000 BTU / yac
KanauuTeT Ha nagete Bo Batu: 3500 W
MMoTpoLuyBayka Ha eHepruja (nagere) W: 1300 W

Obem: <= 65dB

MpoTok Ha Bo3ayx: 450 m3 / vac BHuMmaHme, pusuk og noxap.

Knaca Ha eHepruja: A HE nupcHyBajTe unu nsropysaje.

Tajmep: 24 yaca Bupete cBecHW feka NaaMnHOTO CPEACTBO MOXE Aa He COLPXMA MUPUC.
TexwHa Ha TewHocTa 3a nagere R290: make. 210 rpama MakcumanHa konuunHa Ha nonHere 3a nagewe: 210g.

(bpnat Bo KOHTEHEp 3a NnacTuka. Vickopucternot ypen Tpeba fa ce npefase BO COOABETHUOT CKMaavpayku NyHKT, buaejku HebesbepHuTe
COCTOjKM KO Ce HaoraaT BO ypeaoT MoxaT Aa 6uaat 3arposyBare 3a cpeavHata. Enektpudnmnot yper Tpeba Aa ce npeaage Ha HaumH Koj ke
OHEBO3MOXM HeroBa NoBTOpHa ynoTpeba 1 nckopucTysarse. [lokomnky BO ypedoT uma batepun, Tpeba aa ce uasapat 1 noceGHo Aa ce npegaaar
BO CKIAAMPaYKNOT MYHKT.

E Ce rpwxume 3a npupogHaTta cpeauHa. KapToHCckUTe NakoBKu MOMMME fia Ce HaMeHaT 3a peLuknuparse. MonvetuneHosute kecu (PE) pa ce

SLOVENSKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY CITAJTE POZORNE A ULOZTE DO
BUDUCNOSTI
1. Pred pouzitim zariadenia si preCitajte navod na obsluhu a postupujte podfa pokynov v
Aom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouzivanim zariadenia v
rozpore s jeho urCenym ucelom alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je ur€ené iba na doméace pouZitie. NepouZzivajte na iné ucely, nez na ktoré s
urCené.
3. Zariadenie by malo byt pripojené iba k sietovej zasuvke s uzemnenym 220 240 V ~ 50
Hz. Z dévodu zvySenia prevadzkovej bezpecnosti by viac elektrickych zariadeni nemalo byt
pripojené k jednému prudovému obvodu sucasne.
4. Pri pouzivani zariadenia, ked su deti v blizkosti, budte velmi opatrni. Nedovolte detom
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hrat sa so zariadenim, nedovolte detom ani osobdm oboznamenym so zariadenim pouZivat.
5. VYSTRAHA: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a [udia s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo [udia, ktori
nemaju skusenosti s tymto vybavenim, ak sa to deje pod dohladom zodpovednej osoby. pre
svoju bezpeénost alebo im boli poskytnuté informéacie o bezpe¢nom pouzivani pomdcky a su
si vedomi nebezpecenstva pri jej pouzivani. Deti by sa s tymto zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzba pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a tieto
¢innosti sa vykonavaju pod dohfadom.
6. Po pouZiti vzdy odpojte sietovu zastrcku tak, ze budete drzat zasuvku rukou.
NEVYTAHUJTE napéjaci kabel.
7. Kébel, zastrcku a celé zariadenie neponarajte do vody ani inej kvapaliny. Nevystavujte
zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd.) Ani ho nepouzivajte v podmienkach
vysokej vihkosti (kupelne, vihké mobilné domy).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by sa
vymenit v odbornom servise, aby sa predislo nebezpecCenstvu.
9. NepouZivajte spotrebi¢ s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo je
poSkodeny inym spésobom alebo ak nefunguje spravne. Neopravujte pristroj sami, mohlo by
ddjst k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie odneste na kontrolu alebo opravu
do prislusného servisného strediska. VSetky opravy smie vykonavat iba autorizovany servis.
Nespravne vykonané opravy mozu pre pouzivatela predstavovat vazne nebezpecenstvo.
10. Zariadenie umiestnite na chladny a stabilny povrch, mimo dosahu horucich kuchynskych
spotrebicov, ako su: elektricky sporak, plynovy horék atd.
11. Skontroluijte, i ni¢ neblokuje vstup a vystup vzduchu zo zariadenia
12. PouZivajte zariadenie iba na rovnom povrchu, aby sa zabranilo vyliatiu kondenzatu
13. Na zabezpecCenie dodatoCnej ochrany sa odporuca nainstalovat do elektrického obvodu
zariadenie na zvyskovy prid (RCD) s menovitym zvySkovym pridom nepresahujicim 30
mA. Poziadajte o to elekirikara.
14. Pravidelne Cistite vzduchovy filter. Frekvencia Cistenia zavisi od Cistoty vzduchu.
15. Po vypnuti stroja poCkajte aspori 5 minat, kym ho znova zapnete.
16. Nepouzivajte zariadenie na slneCnych miestach. Ked sa zariadenie prehrieva, zapne sa
ochrana pred prehriatim.
17. Na zabezpecCenie u¢inného chladenia by sa medzi boénymi stenami zariadenia a stenou
alebo nabytkom alebo zaclonami mala udrziavat vzdialenost najmenej 60 cm.
18. Vzhladom na obmedzeny vykon zariadenia, ak je rozdiel medzi cielovou teplotou a
okolitou teplotou prili§ velky, ciefova teplota sa nemusi dosiahnut.
19. Aby ste zniZili riziko poziaru, Urazu elektrickym prudom alebo zranenia pri pouzivani
klimatizacie, dodrziavajte tieto zakladné bezpeénostné opatrenia:
a) Pripojte k uzemnenej zasuvke pomocou 3 pinov.
b) Nevyberajte uzemrovaci kolik.
c) NepouZivajte adaptér.
d) NepouZzivajte predlZovaci kabel.
e) Pred servisom odpojte klimatizaénu jednotku.
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f) Na premiestnenie a inStalaciu klimatizacie pouzite dve alebo viac 0sob.

20. Nepouzivajte iné prostriedky, ktoré urychluju proces rozmrazovania alebo Cistenia, iné
ako tie, ktoré odporuca vyrobca.

21. Zariadenie by sa malo skladovat v miestnosti bez neustaleho fungovania zdrojov
zapalenia, napriklad: otvoreny ohen, plynové spotrebice alebo elektrické ohrievace.

PRED PRVYM POUZITIM - (obrazok E)

Pripojte konektory k potrubiu na odvadzanie vzduchu nasledovne:

1. Vytiahnite vzduchové potrubie (9) vytiahnutim za dva konce potrubia.

2. Zaskrutkujte potrubie na odvadzanie vzduchu (9) do konektora potrubia na odvadzanie vzduchu (10).
3. Pripojte odtahové potrubie vzduchu (9) priamo k pristroju.

KOMENTAR:

1. UdrZujte jednotku vo vzdialenosti najmenej 1 meter od televizora alebo radia, aby ste predisli elektromagnetickému ruseniu.

2. Nevystavuijte pristroj priamemu sine¢nému svetlu, aby nedoslo k vyblednutiu farby povrchu.

3. Pocas prepravy nenaklanajte jednotku o viac ako 35 ° alebo hore dnom. Ak bolo zariadenie poCas prepravy prevratené, odlozte ho
spravne a pockajte 2 az 4 hodiny, kym ho spustite.

4. Umiestnite jednotku na rovny povrch so sklonom menej ako 5 °.

5. Jednotka pracuje efektivnejSie v urcitych umiestneniach miestnosti, vyberte najlepSie umiestnenie:

- Vedla okna, dveri alebo franctizskeho okna.

- Dodrziavajte pozadovanu vzdialenost od vystupu spatného vzduchu k stene alebo inym prekédZkam najmenej 60 cm.

- Viytiahnite vzduchovu hadicu tak, aby bol druhy koniec vzduchovej hadice volny medzi okennymi dverami alebo franctizskym oknom alebo
otvorom v stene.

- Vystup alebo nasavanie vzduchu nemozno blokovat ochrannou mriezkou alebo prekazkou.

Na prediZenie Zivotnosti jednotky vypustite kondenzovanti vodu z dolnych odtokovych otvorov (8) pred tym, ako ju na konci sezény
uskladnite. Ukt

POPIS ZARIADENIA: MIESTNA KLIMATIZACIA (obrazky A a B)
1. Ovladaci panel

2. Vlystup studeného vzduchu
3. Signalny receptor

4. Dialkovy ovladac¢

5. Transportna rukovat

6. Viyfukové potrubie

7. Vstup vyparnika

8. Vypustaci otvor dolu chladi¢a
9. Vzduchovy vyfukovy kanal
10. Adaptér na odsavanie okien

OVLADACI PANEL (obrazok C)
A. Vypina¢ ON / OFF

B. Tlaidlo rychlosti ventilatora

C. Tlagidlo rezimu

D. Tlacidlo ¢asovaca / zvy3enia teploty
E. Tla¢idlo zniZenia ¢asu / teploty
F. Kontrolka nizkej rychlosti

G. Vysokorychlostné svetlo

. Spanok a detska poistka

J. Automaticky rezim

K. Chladny rezim

L. Rezim suSenia

M. ReZim ventilétora

N. Tlagidlo ¢asovaca

0. Tlacidlo oscilacie

DIALKOVY OVLADAC - obrazok D

Dialkovy ovladaé prenasa signaly do systému.

Tlagidlo ,A* - po stlaceni tohto tlacidla sa spotrebi¢ spusti, ked je pod napéatim alebo sa zastavi, ked je v prevadzke.
Tlagidlo "B" - stlate, aby ste postupne nastavili rychlost ventilatora.
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Tlacidlo "C" - stla¢enim zvolite druh prevadzky: "J", "K", "L" alebo "M".

Tlagidlo "D" / "E" - stla¢enim nastavite teplotu miestnosti a ¢asovac.

Tlacidlo "I" - stlacenim nastavite alebo zrusite rezim spanku.

Tlacidlo "N" - stlaenim nastavite ¢as automatického vypnutia a automatického zapnutia.
Tlacidlo "O" - stlaéenim nastavite alebo zrusite rezim vykyvov Zaluzii.

PREVADZKA OVLADACIEHO PANELU

AUTOMATICKY / COOL / SUCHY / VENTILATOR

1. Zapnite zariadenie.

a) Pripojte zariadenie.

b) Stlacte tlacidlo ,A", potom zariadenie raz zapipa a zapne sa.

¢) LED diéda zobrazuje teplotu miestnosti a za¢ina pracovat v automatickom rezime.

2.Vlyberte prevadzkovy rezim
Stlacte tlacidlo "C" a zvolte pozadovany rezim ¢innosti podla poradia:
Automaticky rezim "J" -> Rezim chladenia "K" -> ReZim susenia "L" -> Rezim ventilatora "M.”

3. Upravte teplotu
Teplota moze byt nastavena v rozmedzi 15 ° - 31 ° C. Stlacenim tlagidla ,D* alebo ,E* zvySite alebo zniZite teplotu o 1 ° C jednym
stlaenim. LED panel zariadenia zobrazuje cielovu teplotu po dobu 5 sekiind a potom zobrazuje teplotu miestnosti.

4. Nastavte rychlost ventilatora
Stlacenim tlacidla "B" vyberte pozadovanu rychlost ventilatora podla poradia:
Nizka rychlost "F" -> Vlysoka rychlost G

5. Napéjanie

Po opatovnom stlaceni tla¢idla ,A“ zaznie zariadenie ,di* a prestane pracovat.
6. Stlatenim tohto tlacidla | vstupite do rezimu spanku zariadenia.

7. StlaCenim tohto tlacidla ,N* nastavite Casované vypnutie.

Stlagenim tohto tlagidla 0" nastavite oscilaciu vykyvov vzduchu viavo-vpravo.

Princip fungovania kazdého rezimu:

ReZim AUTO "J":

Ked je zvolena prevadzka ,J*, snima¢ vnitornej teploty pracuje automaticky a vyberie jeden z nizSie uvedenych prevadzkovych rezimov:
- Ak je teplota v miestnosti = 24 °C, pristroj automaticky vyberie reZim chladenia K.

alebo

- Pri izbovej teplote < 24 °C jednotka automaticky zvoli reZim vysokej rychlosti ventilatora ,M. ..".

Suchy rezim "L":

1. Radialny ventilator hore bude pracovat pri nizkych otackach a rychlost sa neda nastavit.

2. Kompresor sa zastavi po 8 minttach chodu a potom po 6 minUtach znova bezi.

3. Zariadenie pouziva rezim odvlh¢ovania konstantnou teplotou a nastavenie teploty nie je u¢inné.

Rezim COOL K*:
1. Ak je teplota v miestnosti vysSia ako nastavena teplota na ovladacom paneli, kompresor sg spusti.

nastavenou rychlostou.

ReZim ventilatora ,M.".
1. Odstredivy ventilator beZi hore pri nastavenej rychlosti a kompresor nebezi.
2. Nastavenie teploty nie je u¢inné.

Prevadzka ¢asovaca ,N*:

1. StlaCenim tlacidla ,N“ nastavite ¢as automatického vypnutia, ked je jednotka v prevadzke.

2. Stlacenim tlacidla ,N“ nastavite Cas automatického zapnutia, ked je jednotka pripravena.

3. Stlatenim tlacidla ,D* ( + ) alebo ,E* ( - mdZete Cas nastavit v rozmedzi od 1 hodiny do 24 hodin.

Prevadzka rezimu ,I* v rezime spanku:
1. Rezim spanku funguje, ked je jednotka v rezime chladenia ,K".
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2. Stlacte tlacidlo "I" v chladnom rezime "K", potom jednotka bude pracovat v reZime spanku a ventilator sa automaticky oto¢i na nizku
rychlost. Nastavena teplota sa po jednej hodine zvysi o 1, a po dvoch hodinach sa zvysi o 2.. Po Siestich hodinach sa jednotka zastavi.

Prevadzka detskej zamky:

1. Stlaéenim a pridrzanim ,I* v chladnom rezime ,K* na 3 sekundy prejdete do stavu detskej zamky. Po aktivacii tejto funkcie sa na
obrazovke zobrazi ,LC".

2. Opét stlacte tlacidlo a podrzte stlacené ,I* v chladnom rezime ,K* na 3 sekundy, aby ste dosiahli stav detskej zamky. Po deaktivacii
funkcie detskej zamky sa na obrazovke zobrazi aktualna teplota v miestnosti.

Prepinanie rezimu "0":
Ked je zariadenie zapnuté, stlacte tlagidlo O, vertikaina mriezka sa zapne alebo vypne. Ked je zapnuta, mriezka sa méZe otacat lavou a
pravou stranou. Opatovnym stlacenim tlacidla ,O" ZalUzia prestane kyvat.

upozornenie:

Hlavna riadiaca doska ma funkciu paméte, ked je zariadenie pripravené na prevadzku, ale v stave zastavenia si mdze hlavna riadiaca
doska zapamétat inicializaciu pracovného reZimu. Ked zapnete jednotku, bude fungovat rovnako ako pracovny rezim ako minule, nie je
potrebné znova nastavovat pracovny reZim.

DIALKOVY OVLADAC

1. Posunutim zadného krytu otvorte a zlozte izolaCny film z bateérii.

2. VloZte batérie do otvoru tak, aby zodpovedali znakom ,+“ a ,-“ na dialkovom ovladaci.

3. Po dhom nepouzivani vyberte batérie.

4. Aby ste predisli zne€istovaniu zivotného prostredia, vyberte pouZité batérie a bezpecne a nalezite zlikviduite ich.

Na ovladanie zariadenia namierte dialkovy ovladac (4) na signalny receptor (3). Dialkovy oviada¢ bude pri smerovani na signalny receptor
zariadenia pracovat vo vzdialenosti 5 metrov.

OCHRANNE ZARIADENIA

Ochranné zariadenie mdze vypnut a zastavit spotrebi¢ v nizSie uvedenych pripadoch:

1. v rezime chladenia: teplota vzduchu v miestnosti je vy$Sia ako 43 ° C (109 ° F)

2. v rezime chladenia: teplota miestnosti je nizsia ako 15 ° C (59 ° F)

3. v reZime odvlh¢ovania: teplota miestnosti je pod 15 ° C (59 ° F).

Ak zariadenie beZi v reZime chladenia ,K* alebo suchého ,L* s otvorenymi dvierkami alebo oknami po dlht dobu, ked je relativna vihkost
vzduchu nad 80%, z vystupu mdze kvapkat rosa.

Ochranné zariadenie bude fungovat v nasledujlcich pripadoch:
1. ReStartujte zariadenie ihned po ukonCeni prace alebo po zmene vybraného rezimu pocas prace, musite pockat 3 minaty.
2. Ak je zastrcka odpojena, po restartovani sa zariadenie vrati do pdvodného rezimu, TIMER ON a TIMER OFF - sa musia znovu nastavit.

POZNAMKA: V tomto pristroji je skryta recyklacia kondenzovanej vody. Kondenzuijtica voda sa &iastodne recykluje medzi kondenzatorom a
vodnou doskou. Ked' hladina vody sttipne na hornu troveri, zapne sa plavakovy spinac a indikator naplnenia vody (E4), ktory pripomina
vypustenie vody. Preruste privod energie, premiestnite spotrebi€ na vhodné miesto, vyberte vypustaciu zatku, Uplne vypustte vodu. Po
vypusteni znova nainstalujte zastrcku, inak moze pristroj unikat a miestnost zvlh¢it.

Ak je spotrebi€ umiestneny v polohe umoZznujlcej vypustenie vody, moZzete tiez vypustit vodu z vypustného otvoru a vyprazdnit ho.

Do supravy je pridana odtokova rirka s vnitornym priemerom 9 mm, vonkaj§im priemerom 12 mm a materialom: PVC.

Rie$enie problémov

1) Problémy: Nepracuijte.

analyza:

a) Mozno je vypnuta ochrana alebo poistka, pockajte 3 mintty a zaénite znova, ochranné zariadenie méze branit zariadeniu v ¢innosti.
¢) Mozno su batérie v dialkovom ovladadi vybité.

d) mozno zastrcka nie je spravne zapojena.

2) Problémy: funguije iba na kratky ¢as

analyza:

a) ak je nastavena teplota blizka izbovej teplote, mdzete ju znizit.

b) je mozné, ze je vystup vzduchu blokovany prekazkou. Odstrarte prekazku.

3) Problémy: Funguje, ale nie ochladzuje

analyza:

a) mozno su otvorené dvere alebo okno.

b) mozno v tesne;j blizkosti je iny tepelne pracujuci spotrebic, ako je ohrieva¢ alebo lampa atd'.

c) vzduchovy filter je znecisteny, vycistite ho.

d) je zablokovany vystup alebo privod vzduchu.

f) nastavena teplota je prilis vysoka.

4) Problém: Unik vody pocas pohybu.
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analyza:

a) pred presunom vypustite kondenzat.

b) Aby ste predisli uniku vody, umiestnite zariadenie na rovnd zem.

5) Problém: Nepracujte a ukazovatel naplnenia vodou ,E4*

analyza:

a) vytiahnite gumovu zatku na vypustenie vody.

b) ak je €asto v tomto stave, kontaktujte kvalifikovanu servisnd technicku sluzbu.

6) Problém: Zariadenie sg nenastartuje.

analyza:

a) mozno nie je zapojeny. Pripojte to.

b) mozno poskodenie zastrcky alebo zasuvky. Nahradit poskytovatefom sluzieb.

¢) mozno rozbita poistka. Vymerite poistku poskytovatelom sluzieb (Specifikacia: 3,15 A/ 250 VAC).

7) Problém: Zariadenie sa automaticky zastavi.

analyza:

a) Casovanie sa vypne alebo sa dosiahne nastavena teplota. ReStartujte poita¢ alebo pockajte na automatické prepnutie.
8) Problémy: v rezime COOL ,K* nie je studeny vzduch.

analyza:

a) izbova teplota je nizSia ako nastavena teplota. Je to normalny jav, stroj sa automaticky prepne, ked je teplota v miestnosti vy$sia ako
nastavena teplota.

b) Zariadenie vstupuje do ochrany proti mrazu. Po ukonéeni protimrazovej ochrany sa zariadenie automaticky prepne.

9) Problém: LED di6da zobrazuje chybovy kod ,E2°

analyza:

a) Porucha alebo poskodenie snimaca teploty miestnosti. Vymerite snima¢ teploty miestnosti od poskytovatela sluZieb.
10) Problém: LED dioda zobrazuje chybovy kéd ,E3*

analyza:

a) snimag potrubia oleja vyparnika zlyhal alebo bol poskodeny. Vymerite snima¢ potrubia Spiraly vyparnika poskytovatelom servisu.
11) Problém: LED diéda zobrazuje chybovy kod ,E4

analyza:

a) varovanie naplnené vodou. Vypustite vodu.

CISTENIE A UDRZBA

Udrzba zariadenia

1. Pred odpojenim od napéjania zariadenie najskor vypnite.

2. Utrite mékkou a suchou handri¢kou. Ak je zariadenie velmi znegistené, pouzite vlazni vodu pod 40 ° C.

3. Na Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte prchavé latky, ako je benzin alebo lestiaci prasok.

Udrzba vzduchového filtra i

Vzduchovy filter je potrebné ¢istit kazdé 2 tyzdne, ak zariadenie pracuje v mimoriadne praSnom prostredi. Cistite nasledovne:
1. Najskor zastavte zariadenie a zatlatte vzduchovy filter (obrazok F).

2. Vygcistite a znovu namontujte vzduchovy filter.

3. Ak je Spina napadna, umyte ju roztokom viaznej vody. Po vyCisteni vysuste na tienistom a chladnom mieste, potom ho znova
nainstalujte.

Udrzba po pouziti

1.Ak sa zariadenie nebude dhsi ¢as pouzivat, odstraite gumova zatku z vypustacieho otvoru (8), aby ste vypustili vodu.

2. Pristroj udrziavajte v chode s ventilatorom iba pol diia po¢as sine¢ného dia, aby ste ho vo vnitri vysusili a zabranili plesniam.

3. Zastavte zariadenie a vytiahnite zastréku napajacieho kabla, potom vyberte batérie dialkového oviddaca a spravne ulozte zariadenie.
4. Vycistite vzduchovy filter a znova ho nainstalujte.

5. Odstrante vzduchové hadice a riadne ich uskladnite a pevne zakryte otvor.

TECHNICKE DATA:

Chladiaca kapacita pri BTU: 12 000 BTU / hod
Chladiaci vykon vo wattoch: 3500 W
Spotreba energie (chladenie) W: 1300 W
Objem: <= 65dB

Prietok vzduchu: 450 m3 / hod

Energeticka trieda: A

Casovac: 24 hodin

Hmotnost chladiva R290: max. 210 gramov
Kapacita suSenia: 28 litrov / defi

Pozor, nebezpecenstvo poZiaru.
NEPrepichujte ani nespaluijte.
Majte na paméti, ze chladivo nemusi obsahovat zapach.
Maximalne mnozstvo chladiva: 210 g.
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Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usunigcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do po‘jﬁnnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ
UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy przeczyta instrukcje obstugi i
postepowaé wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg
jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywa¢ do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka pradu przemiennego z uziemieniem
220- 240V~50Hz. W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rbwnoczes$nie wigczac wielu urzadzern elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczego6Ing ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu
przebywajq dzieci. Nie nalezy dopuszczaC dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol
dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajagcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj
urzadzenia na dziatanie warunkdw atmosferycznych (deszczu, stofica, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj
do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogq dokonywa¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.....
11. Upewnij sie, ze nic nie blokuje wlotu i wylotu powietrza do urzadzenia
12. Uzywaj urzadzenia tylko na réwnej poziomej powierzchni by zapobiec wylaniu sie
skroplonej wody
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13. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie roznicowym
nie przekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

14. Czys¢ regularnie filtr powietrza. Czestotliwo$¢ czyszczenia zalezna jest od czystosci
powietrza.

15. Po wytgczeniu urzadzenia odczekaj co najmniej 5 minut przed ponownym witgczeniem.

16. Nie uzywaj urzadzenia w nastonecznionych miejscach. Kiedy urzadzenie przegrzeje sie,
zabezpieczenie przed przegrzaniem wigczy urzadzenie.

17. Dla zapewnienia efektywnego chtodzenia nalezy zachowac odstep co najmniej 60 cm
miedzy $ciankami bocznymi urzadzenia, a $ciang badz meblami czy zastonami.

18. Ze wzgledu na ograniczong wydajno$¢ urzadzenia, przy zbyt duzej roznicy miedzy
temperaturg docelowg a temperaturg otoczenia, temperatura docelowa moze nie zosta¢
osiggnieta.

19. W celu zmniejszenia ryzyka pozaru, porazenia pradem lub obrazen podczas korzystania
z klimatyzatora, nalezy przestrzegac nastepujacych podstawowych srodkdw ostroznosci:

a) Podigcz do uziemionego gniazdka z 3 bolcami.

b) Nie usuwaj bolca uziemienia.

c) Nie uzywaj adaptera.

d) Nie uzywaj przedtuzacza.

e) Odtacz klimatyzator przed serwisowaniem.

f) Uzyj dwoch lub wigcej osob, aby przeniesc¢ i zainstalowac klimatyzator.

20. Nie nalezy uzywac srodkow przyspieszajacych proces rozmrazania lub czyszczenia
innych niz zalecane przez producenta.

21. Urzadzenie nalezy przechowywac w pomieszczeniu bez stale dziatajacych zrodet
zaptonu, na przykfad: otwartego ogienia, urzadzen gazowych lub grzejnikow elektrycznych.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM - (zdjecie E)

Podtacz ztacza do kanatu wywiewnego w nastepujacy sposéb:

1. Rozciagnij rure wylotowa powietrza (9), wyciagajac dwa jej korice.

2. Przykre¢ rure wylotowy powietrza (9) do zlacza kanatu wylotowego powietrza (10).
3. Podtacz ztacze kanatu wylotowego powietrza (9) bezpo$rednio do urzadzenia.

UWAGI:
1. Ustaw urzadzenie w odlegto$ci co najmniej 1 metra od telewizora lub radia, aby unikna¢ zaktocen elektromagnetycznych.
2. Nie wystawiaj urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, aby unikna¢ blakniecia koloréw powierzchni.
3. Podczas transportu nie przechylaj urzadzenia o wiecej niz 35 ° lub do géry nogami. Jesli urzadzenie zostato odwrécone
podczas transportu, nalezy postawi¢ urzadzenia poprawnie i odczeka¢ 2-4 godziny przed uruchomieniem.
4. Ustaw urzadzenie na ptaskiej powierzchni o nachyleniu mniejszym niz 5°.
5. Urzadzenie dziata wydajniej w niektdrych lokalizacjach pomieszczenia, wybierz najlepsza lokalizacje
- Obok okna, drzwi lub okna francuskiego.
- Zachowaj wymagana odlegtos¢ od wylotu powietrza powrotnego do $ciany lub innych przeszkéd co najmniej 60 cm.
- Rozciagnij waz powietrzny, aby upewnic sig, ze drugi koniec weza powietrznego ma wolng przestrzeh miedzy drzwiami,
oknem, francuskim oknem lub otworem w $cianie.
- Wylot powietrza lub wlot nie moga by¢ blokowane przez kratke ochronng lub inng przeszkode.
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Aby przediuzy¢ zywotno$¢ urzadzenia oproznij skondensowang wode z otworu spustowego (8) przed oddaniem urzadzenia do
przechowywania pod koniec sezonu.

OPIS URZADZENIA LOKALNY KLIMATYZATOR (Rysunki AiB)

1. Panel sterowania

3. Receptor sygnatu

5. Uchwyt transportowy

7. Wiot parownika

9. Rura wylotowa powietrza

PANEL KONTROLNY (Rysunek C)

A. Przycisk zasilania ON / OFF

C. Przycisk trybu

E. Przycisk obnizania czasu / temperatury

G. Lampka wysokiej predkosci

|. Przycisk funkcji uspienia i blokady rodzicielskiej
K. Tryb chtodzenia

M. Tryb wentylatora

O. Przycisk oscylacji

2. Wylot zimnego powietrza
4. Pilot zdalnego sterowania
6. Przewdd wylotowy

8. Otwoér spustowy

10. Adapter wyciagu do okna

B. Przycisk predkosci wentylatora

D. Przycisk zwigkszania timera / temperatury
F. Lampka niskiej predkosci

H. Wskaznik zasilania

J. Tryb automatyczny

L. Tryb osuszania

N. Przycisk timera

P. Zabezpieczenie przed dzie¢mi

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA - rysunek D

Pilot zdalnego sterowania przesyta sygnaty do systemu.

Przycisk ,A” - nacisniecie tego przycisku spowoduje wigczenie urzadzenia pod napieciem lub zatrzymanie podczas pracy.
Przycisk ,C” - naci$nij go, aby wybra¢ tryb pracy: “J”, "K", "L" lub "M".

Przycisk ,B” - naciénij go, aby kolejno wybra¢ predko$¢ wentylatora.

Przycisk ,D” / ,E” - naciénij, aby ustawi¢ temperature pokojowa i timer.

Przycisk ,I” - naci$nij, aby ustawi¢ lub anulowa¢ tryb uspienia.

Przycisk ,N” - naciénij, aby ustawi¢ czas automatycznego wytaczania i automatycznego wigczania.

Przycisk 0" - naciénij, aby ustawi¢ lub anulowa¢ tryb wychylania zaluzji.

OBStUGA PANELU STERUJACEGO
AUTOMATYCZNY / CHLODZENIE / OSUSZANIE / WENTYLATOR

1. Wiacz urzadzenie.

a) Podiacz urzadzenie.

b) Nacisnij przycisk ,A”, nastepnie urzadzenie wyda jeden dzwigk i wiaczy sie.

c) Dioda LED wyswietla temperature pokojowa i zaczyna dziata¢ w trybie automatycznym.

2.Wybér trybu pracy
Naci$nij przycisk ,C” aby wybra¢ pozadany tryb pracy wedtug sekwencii:
Tryb automatyczny ,J” -> Tryb chtodzenia K" -> Tryb osuszania ,L” -> Tryb wentylatora ,M”

3.Wybor temperatury
Temperature mozna ustawi¢ w zakresie 15-31 ° C. Nacisnij przycisk ,D” lub ,E”, aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ temperature 0 1 ° C,
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naciskajac jeden raz. Panel LED urzadzenia pokazuje temperature docelowa przez 5 sekund, a nastgpnie wyswietla temperature
pokojowa.

4. Wybér predko$¢ wentylatora
Nacisnij przycisk ,B”, aby wybra¢ zadang predko$¢ wentylatora wedtug sekwencii:
powolna predkos$¢ ,F” -> szybka predkos$¢ “G”

5. Moc
Po ponownym naci$nieciu przycisku ,A” urzadzenie wyda dzwiek ,di” i przestanie dziatac.

6. Nacisnij ten przycisk ,I", aby przej$¢ do trybu uspienia urzadzenia.
7. Nacisénij ten przycisk ,N”, aby ustawi¢ czasowe wylaczenie.
8. Nacisénij ten przycisk ,O”, aby ustawi¢ oscylacje wahadiowa powietrza w lewo i w prawo.

Zasada dziatania kazdego trybu:

Tryb AUTO ,J"

Po wybraniu trybu ,J” czujnik temperatury wewnetrznej dziata automatycznie i wybiera jednen z trybéw pracy:

- Gdy temperatura w pomieszczeniu wynosi 224 °C, urzadzenie automatycznie wybierze tryb chtodzenia K.

lub

- Gdy temperatura w pomieszczeniu > 24 °C, urzadzenie automatycznie wybierze tryb wysokiej predko$ci wentylatora ,M”.

Tryb osuszania ,L"

1. Gorny wentylator od$rodkowy bedzie pracowat z niskg predkoscia, predkosci nie mozna regulowac.
2. Sprezarka zatrzyma si¢ po 8 minutach pracy, a nastepnie uruchomi sie ponownie po 6 minutach

3. Urzadzenie przyjmuje tryb statej temperatury osuszania, a regulacja temperatury nie jest skuteczna.

Tryb CHLODZENIA K’

1. Gdy temperatura w pomieszczeniu jest wyzsza niz temperatura ustawiona na panelu sterowania, sprezarka zaczyna pracowac.

2. Gdy temperatura w pomieszczeniu jest nizsza niz temperatura ustawiona na panelu sterowania, sprezarka zatrzymuje sie, a gorny
wentylator pracuje z pierwotnie ustawiong predkoscia.

Tryb wentylatora ,M”.
1. Gérny wentylator od$rodkowy pracuje z ustawiong predkoscia, a sprezarka nie pracuje.
2. Regulacja temperatury nie jest skuteczna.

Dziatanie timera ,N”

1. Naciénij przycisk ,N”, aby ustawi¢ czas automatycznego wytaczania podczas pracy urzadzenia.

2. Nacisnij przycisk ,N’, aby ustawi¢ czas automatycznego wigczenia, gdy urzadzenie jest gotowe.

3. Czas mozna ustawi¢ w zakresie od 1 godziny do 24 godzin, naciskajac przycisk ,D” ( +) lub ,E" (- ).

Tryb uspienia ,I”:

1. Tryb u$pienia dziata, gdy urzadzenie znajduje sie w trybie chtodzenia K"

2. Naci$nij przycisk ,I” w trybie chtodzenia K", wowczas urzadzenie bedzie dziata¢ w trybie uspienia, a wentylator odsrodkowy
automatycznie przetaczy sie na niskg predko$¢. Ustawiona temperatura wzronie o 1 °C po jednej godzinie i wzro$nie o0 2 °C po dwéch
godzinach. Po szesciu godzinach urzadzenie zatrzyma dziatanie.
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Dziatanie blokady rodzicielskiej:

1. Naci$nij przycisk i przytrzymaj I w trybie chtodzenia K" przez 3 sekundy, aby przej$¢ do trybu zabezpieczenia przed dzieémi. Po
aktywowaniu tej funkcji na ekranie pojawi sie ,LC”.

2. Ponownie naci$nij przycisk i przytrzymaj ,|” w trybie chfodzenia K" przez 3 sekundy, aby wej$¢ w stan zabezpieczenia przed dzie¢mi. Po
wytaczeniu blokady rodzicielskiej na ekranie pojawi sig aktualna temperatura w pomieszczeniu.

Praca w trybie Swing ,0”:

Gdy urzadzenie jest wiaczone, nacisnij przycisk ,O”, zaluzja pionowa wiaczy sie lub wytaczy. Gdy jest wtaczona, zaluzja moze wychylaé sie
w lewa i w prawa strony. Naci$nij ponownie przycisk ,0”, Zaluzja przestanie sie kotysac.

Uwaga:

Gtéwna plyta sterujaca ma funkcje pamieci, gdy urzadzenie jest gotowe do pracy, ale w stanie oczekiwania, gtéwna plyta sterujaca
zapamietuje inicjalizacje trybu pracy dlatego po wiaczeniu urzadzenie bedzie dziatato tak samo, jak ostatnio, bez koniecznosci resetowania
trybu pracy.

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

1. Przesun tylng pokrywe, aby otworzy¢ i zdejmij folie izolacyjna z baterii.

2. Wi6z baterie do gniazda, zgodnie z oznaczeniami ,+" i ,-" na pilocie.

3. Przez diugi czas nieuzywania wyjmij baterie.

4. Aby zapobiec zanieczyszczeniu Srodowiska, wyjmij zuzyte baterie i zutylizuj je w odpowiedni sposob.

Aby obstugiwaé urzadzenie, skieru;j pilot zdalnego sterowania (4) na odbiornik sygnatu. Pilot zdalnego sterowania bedzie obstugiwat
urzadzenie w odlegtosci 5 metrow, wskazujac na odbiornik sygnatu urzadzenia.

URZADZENIA OCHRONNE - ZABEZPIECZENIA

Urzadzenie ochronne moze si¢ zataczy¢ i zatrzymac¢ urzadzenie w przypadkach wymienionych ponizej:

1. w trybie chlodzenia: temperatura powietrza w pomieszczeniu przekracza 43 ° C (109 ° F)

2. w trybie chtodzenia: temperatura pokojowa jest nizsza niz 15 ° C (59 ° F)

3. w trybie osuszania: temperatura pokojowa jest nizsza niz 15 ° C (59 ° F).

Jesli urzadzenie dziata w trybie chtodzenia "K" lub osuszania "L", a drzwi lub okno sg otwarte przez diugi czas, gdy wilgotno$¢ wzgledna
przekracza 80%, rosa moze kapac z wylotu.

Urzadzenie ochronne bedzie dziata¢ w nastepujacych przypadkach:

1. Ponowne uruchomienie urzadzenie od razu po zatrzymaniu pracy lub zmiana wybrangeo trybu podczas pracy, musisz poczeka¢ 3
minuty.

2. Jesli wtyczka zostata wyjeta, po ponownym uruchomieniu urzadzenie powrdci do pierwotnego trybu, TIMER ON i TIMER OFF - nalezy
ustawi¢ ponownie.

UWAGA: w tym urzadzeniu ukryty jest recykling wody kondensacyjnej. Woda kondensacyjna jest cze$ciowo utrzymywana w obiegu migdzy
skraplaczem a plyta wodna. Kiedy poziom wody podnosi sie do wyzszego poziomu, wigcznik ptywakowy i wskaznik zapetnienia wody (E4)
Swieca, aby przypomnie¢ o spuszczaniu wody. Odtgcz zasilanie, przenie$ urzadzenie w odpowiednie miejsce, wyjmij korek spustowy i
catkowicie spus¢ wode. po odptywie wody ponownie zainstaluj korek, w przeciwnym razie urzadzenie moze wyciekac¢ i powodowac
zawilgocenie pokoju.

Jesli urzadzenie jest ustawione w pozycji wypuszczajacej wode spustowa, mozesz rowniez podtaczy¢ otwor spustowy do portu
spustowego, aby spusci¢ wode. Do zestawu dotgczona jest rura odptywowa o $rednicy wewnetrznej 9mm, $rednicy zewnetrznej 12mm,
materiat: PVC.
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ROZWIAZYWANIE TYPOWYCH PROBLEMOW
1) Problem: nie dziata.
Analiza:
a) moze zadziatato zabezpieczenie lub przepalit sie bezpiecznik, poczekaj 3 minuty i uruchom ponownie, urzadzenie zabezpieczajace
moze uniemozliwia¢ dziatanie urzadzenia.
c) by¢ moze baterie w pilocie sa wyczerpane.
d) by¢ moze wtyczka nie jest prawidtowo podtaczona.
2) Problem: dziata tylko przez krétki czas
Analiza:
a) jesli ustawiona temperatura jest zblizona do temperatury pokojowej, mozna obnizy¢ ustawiong temperature.
b) by¢ moze wylot powietrza jest zablokowany przez przeszkode. Usun przeszkode.
3) Problem: Dziata, ale nie chtodzi
Analiza:
a) moze drzwi lub okno sg otwarte.
b) moze w bliskiej odlegtosci znajduje sie inne urzadzenie dziatajace na cieplo, takie jak grzejnik lub lampa itp.
c) filtr powietrza jest brudny, prosze go wyczyscic.
d) wylot lub wlot powietrza jest zablokowany.
f) ustawiona temperatura jest za wysoka.
4) Problem: wyciek wody podczas ruchu.
Analiza:
a) spusci¢ skropliny przed transportem.
b) aby unikna¢ wycieku wody, umie$¢ urzadzenie na ptaskim podtozu.
5) Problem: Nie dziata i $wieci si¢ wskaznik zapetnienia woda ,E4”
Analiza:
a) wyciagnij gumowa zatyczke, aby spusci¢ wode.
b) jesli czesto jest w tym stanie, skontaktuj si¢ z wykwalifikowanym serwisem technicznym.
6) Problem: Urzadzenie nie uruchamia sie.
Analiza:
a) moze nie jest podigczony. Wiec podiacz to.
b) moze uszkodzona jest wtyczka lub gniazdo. Wymiana w autoryzowanym serwisie..
c) moze zepsuty bezpiecznik. Wymien bezpiecznik w autoryzowanym serwisie. (specyfikacja: 3,15A/ 250VAC).
7) Problem: urzadzenie automatycznie si¢ zatrzymuje.
Analiza:
a) czas zostat wytaczony lub osiggnieta zostata ustawiona temperatura. Uruchom go ponownie lub poczekaj na automatyczne
przetaczanie.
8) Problem: brak zimnego powietrza w trybie chtodzenia K.
Analiza:
a) temperatura pokojowa jest nizsza niz temperatura ustawiona. Jest to normalne zjawisko, urzadzenie przetacza si¢ automatycznie, gdy
temperatura w pomieszczeniu jest wyzsza niz temperatura ustawiona.
b) Urzadzenie wchodzi w ochrone przeciwzamrozeniowa. Urzadzenie przetaczy sie automatycznie po zakonczeniu ochrony
przeciwzamrozeniowe;.
9) Problem: LED wyswietla kod btedu ,E2”
Analiza:
a) czujnik temperatury pomieszczenia ulegat awarii lub uszkadzeniu. Wymien czujnik temperatury pokojowej w autoryzowanym
serwisie.
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10) Problem: LED wyswietla kod btedu ,E3”

Analiza:

a) czujnik rury olejowej parownika nie dziata lub jest uszkodzony. Wymien czujnik rurki wezownicy parownika w autoryzowanym
serwisie.

11) Problem: LED wyswietla kod bledu ,E4”

Analiza:

a) ostrzezenie o napetnieniu woda. Spusci¢ wode.

KONSERWACJA | CZYSZENIE

Konserwacja urzadzenia

1. Najpierw wytacz urzadzenie przed odigczeniem zasilania.

2. Wytrzyj migkka i suchg $ciereczka. Uzyj letniej wody o temperaturze ponizej 40 ° C, aby wyczyscic, jesli urzadzenie jest bardzo brudne.
3. Nigdy nie uzywaj lotnych substancji, takich jak benzyna lub proszek do polerowania, do czyszczenia urzadzenia.

Konserwacja filtra powietrza

Konieczne jest czyszczenie filtra powietrza co 2 tygodnie, jesli urzadzenie pracuje w wyjatkowo zapylonym otoczeniu. Wyczy$¢ w
nastepujacy sposob:

1. Najpierw zatrzymaj urzadzenie, podnie$ filtr powietrza (zdjecie F).

2. Wyczys¢ i ponownie zainstaluj filtr powietrza.

3. Jesli brud jest widoczny, umyj go roztworem detergentu w letniej wodzie. Po wyczyszczeniu wysusz go w zacienionym i chtodnym
miejscu, a nastepnie zainstaluj ponownie.

Konserwacja po uzyciu

1. Jedli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, nalezy wyciagna¢ gumowa zatyczke otworu spustowego (8) aby spusci¢ wode
.2. Trzymaj urzadzenie wigczone wylacznie w trybie wentylatorem przez pét dnia w stoneczny dzien, aby wysuszy¢ urzadzenie w $rodku i
zapobiec zabrudzeniu.

3. Zatrzymaj urzadzenie i wyciagnij wtyczke przewodu zasilajacego, a nastepnie wyjmij baterie z pilota zdalnego sterowania i odpowiednio
przechowuj urzadzenie.

4. Wyczys¢ filtr powietrza i zainstaluj go ponownie.

5. Wyjmij weze powietrzne i przechowu;j je prawidtowo, a nastepnie szczelnie zakryj otwor.

DANE TECHNICZNE:

Wydajno$¢ chtodnicza przy BTU: 12 000 BTU / godzing
Wydajno$¢ chtodnicza w watach: 3500 W.

Zuzycie energii (chfodzenie) W: 1300 W.

Glo$nosc: <= 65dB

Przeptyw powietrza: 450 m3 / godz

Uwaga, ryzyko pozaru.

Klasa energetyczna: A. NIE przektuwa¢ ani nie podpala¢
Timer: 24 godziny Nalezy pamieta¢, ze czynnik chtodniczy moze by¢ bezwonny
Masa chtodziwa R290: maks. 210 graméw Maksymalna ilo$¢ czynnika chtodniczego: 210 g.

Wydajno$¢ funkcji suszenia: 28 litréw / dzien
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(BG) BBITTAPCKM
YCNOBUA 3A BE3OMACHOCT. BAXHW MHCTPYKUWM 3A BE3OMNMACHOCT HA
N3MNON3BAHE. MOJA, MPOYETETE BHUMATENHO W NA3ETE 3A BbJELN
PE®EPEHLINN
1.Mpeam ga nsnonssate NpogykTa, MOMIs, NPOYETETE BHAMATENHO M BUHArK crnassamnTe
CreaHNUTE MHCTPYKLUMK. [pOn3BOANTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LLUETH, MPUYMHEHN OT
anoynotpeba.
2.MpopykTbT TpsGBa Aa ce 13non3Ba camo Ha 3akpuTo. He usnonasanTte npoaykTa 3a
Lienn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUIIOKEHNETO MY.
3.YcTponcTBoTo TpsibBa fa 6bae CBbpP3aHO CamMo KbM MPOMEHIMBOTOKOB KOHTAKT CbC
3a3emeHo HanpexeHue 220 240V ~ 50Hz. 3a fa ce nosuwum 6esonacHocTTa npu pabora,
HAKOMKO eNEKTPUYECKM YCTPOACTBA He TpsibBa Aa 6baaTt CBbp3aHu KbM eyH KOHTaKT
€HOBPEMEHHO.
4. BHMMaBaiTe U3KIIYUTENHO MHOIO, KOraTo 13rnon3saTte YCTPOUCTBOTO, KOraTo Aelarta ca
Habm130. He no3BonsiBanTe Ha felarta aa urpasit ¢ yCTPONCTBOTO, HE MO3BONSBaNTE Ha
[eLa unu xopa, KOUTo He ca 3ano3HaTit C YCTPOMCTBOTO, Aia ro 13nosaear.
5. MPEOYMNPEXOEHWE: Tosa obopyasaHe Moxe Aa ce 13nonaea oT Aeua Hag 8-roguwHa
Bb3PacT W X0pa C OrpaHNYeHmn (rU3NYECKM, CEH30PHU UMM YMCTBEHM CNOCOBHOCTYH UMK
X0pa, KOUTO HSIMaT OMUT UMK NO3HaHMS 3a YCTPOMCTBOTO, aKo TOBA Ce NpaBw Nog
Habsl0AEHNETO Ha OTTOBOPHO NKMLe 3a TaxHaTa 6e3onacHoCT unu UM € buna npeaocTaBeHa
WH(opmMaLms 3a 6e30MacHOTO U3MON3BaHE Ha YCTPOMCTBOTO M Ca HAsSICHO C ONACHOCTUTE OT
n3nonasaHeTo My. [leiata He TpsibBa aa urpast ¢ 06opyasaHeTo. MouncTeaHeTo u
noaapbxkara Ha YCTPOMCTBOTO He TpsibBa [a ce M3BBbPLUBA OT [ella, OCBEH ako ca Ha
Bb3pacT Hag 8 roauHM W Tean AEMHOCTU Ce M3BBPLLBAT NoA HabnaeHve.
6. BuHaru nskntouBaiiTe Wencena cneg ynotpeba, kato AbpxuTe KOHTakTa ¢ pbka. HE
AbpnanTe 3axpaHBalms kaben.
7. He notansite kabena, wencena u UAnoTo YCTPOMCTBO BB BOAA MK Apyra Te4YHOCT. He
uanaramre yCTPOMCTBOTO Ha aTMOC(EPHW YCMOBMS (O4bXA, CrbHLE W Ap.) He usnonseaire
B YCIOBMS Ha BUCOKA BNaXXHOCT (BaHm, BNaxHN MOBUIHM AOMOBE).
8. MNeproanyHo NpoBepsiBaNTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmsT
kaben e noBpeaeH, Toi TpsbBa Aa 6bae 3aMeHeH OT cneynanuavpaH cepams, 3a aa ce
13berHe onacHocT.
9. He n3nonagaiiTe ypefa ¢ NoBpeaeH 3axpaHBaly kaben unm ako Tom e usnycHaT uim
NOBPELEH NO HAKAKbB APYr HAaYMH, UK ako He paboTu npaBunHO. He pemoHTUpanTe
YCTPOWCTBOTO CaMM, Tbi KaTo CbLUECTBYBA PUCK OT TOKOB yaap. 3aHECETe NOBPEAEHOTO
YCTPOWCTBO B NOAXOAALLY CEPBU3EH LIEHTBP 3a NPOBEPKA U PEMOHT. BCUYKM PEMOHTU
MoraT a Ce U3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3MPaHM CEPBU3HM LEeHTPOBE. HenpasumnHo
U3BBPLUEHUTE PEMOHTI MOraT fja Cb3Aafat Cepro3Ha onacHoCT 3a noTpebutens.
10. MocTaBeTe yCTPOCTBOTO Ha XNagHa, CTabunHa NOBbPXHOCT, Aaney OT ropeLuyy
KyXHEHCKV ypeay KaTo: enekTpuyecka neyka, razoBu KOTIOHM K ap.
11. YBeperTe ce, Ye HULLO He Bnokupa Bxofda v U3xofa 3a Bb3ayX Ha YCTPOMUCTBOTO
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12. M3nonagaiTe YCTPOMCTBOTO CaMO Ha paBHa NOBBPXHOCT, 3a Aa NpeoTBpaTUTe
U3TUYAHETO Ha KOHAEHS.

13. 3a ga ce ocurypm LOMbIIHUTENHA 3aLLuTa, NPEenopbYUTENHO € a Ce MHCTanmpa
YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckata Bepura ¢ HOMMHarNEH OcTaTbyeH
TOK, KOWTO He Haasuwwasa 30 mA. lNonuTtanTe enekTPOTEXHWK 3a TOBa.

14. MNoumncTBanTe pefoBHO Bb3AYLWHNS PUNTLP. YecToTaTa Ha NOYMCTBaHe 3aBuCK OT
yucTOTaTa Ha Bb3ayxa.

15. Cnep kaTo U3KMIYNTe MallnHaTa, N34akamTe noHe 5 MUHYTK, Npeau 4a s BKIYUTE
OTHOBO.

16. He u3snonseare yCcTPOACTBOTO Ha CbHYEBW MecTa. KoraTto yCTponcTBOTO Nperpee,
3aliurara oT nperpsiaHe LLe 3Ky YCTPONCTBOTO.

17. 3a ga ce ocurypu echekTUBHO oxnaxzgaHe, TpsbBa Aa ce cnassa pa3cTosiH1e OT MOHE
50 cM Mexay NOBBPXHOCTTA Ha YCTPONCTBOTO M CTeHaTa, MebenuTe unn 3aBecure.

18. Mopaayu orpaHuyeHaTa NPOM3BOAUTENHOCT Ha YCTPOMCTBOTO, aKo pasfnnkaTa Mexay
LiereBarta Temneparypa 1 okofiHaTa Temneparypa e TBbpAe ronsma, Leneeara
TemnepaTtypa Moxe Aa He 6bae JocTurHara.

19. 3a ga HamanuTe pucka OT noxap, TOKOB yaap Unu HapaHsBaHe Npu U3nos3BaHe Ha
KnumaTuka, crnaseanTe CrefHUTe OCHOBHU NpeanasHu MepKu:

a) CBbpKETE KbM 3a3€MEH KOHTAKT C 3 WudTa.

6) He oTcTpaHsBaiiTe 3a3eMUTENHUS LUUAT.

B) He nanonaeaiite agantep.

r) He usnonssante yobnxuteneH kaben.

n) VisknioueTe knumatuka npeay cepeuamnpaHxe.

e) M3non3eaiiTe ABama 1 noseye [yl 3a NpeMecTBaHe W UHCTanMpaHe Ha Knumartuka.
20. He n3nonaBaiTe NouncTBaLLM CPEACTBA, YCKOPSBALLYM NpoLieca Ha pasMpassBaHe !
pasfnYHK OT NpernopbYaH1Te OT NPOU3BOAMUTENS.

21. YcTporcTBoTO TpsibBa Aa ce CbXxpaHsiBa B NoMeLLeHe 63 NOCTOSHHU eHepruiiHi
W3TOYHWLW, HAaNpPUMep: OTKPUT OIbH, ra3oBy Ypeay Unn enekTpuyeckn HarpesaTtesnu.

MPEOW MbPBA YNOTPEBA - (cHumka E)

CBbpkeTe CbeaMHUTENUTE KbM U3MycKaTemnHNs kaHan 3a Bb3AyX, KakTo creasa:

1.YobmkeTe Bb3gyX0BOAHMS kaHan (9), kaTo u3TernuTe gBaTa Kpas Ha kaHara.

2.3aBWiTe U3nyckaTenHus kaHan 3a Bbagyx (9) B CbeAMHUTENS Ha M3nyckaTenHus kaHan 3a Bb3aayx (10).
3.CBbpKeTe CbeAMHUTENS Ha U3MycKaTeNHNs kaHan 3a Bb3ayX (9) KbM yCTPONCTBOTO.

SABENEXKN:

1.[pbXTe yCTPOMCTBOTO Ha NOHe 1 MeTbP OT TeNeBn3opa Ui pagmoTo, 3a Aa U3berHeTe eNeKTPOMarHUTHIA CMYLLEHMS.

2.He n3naraiite ycTpolicTBOTO Ha Npsika CITbHYEBa CBETNMHA, 3a Aa U3berHeTe u3bneaHsBaHe Ha LiBETa Ha MOBbPXHOCTTA.

3.He HaknaHsiiiTe ycTpOCTBOTO 3a NoBeye oT 35 ° unu ¢ rnaeata Hagony, A0KaTO TpaHcnopTupaTe. AKo YCTPONCTBOTO e 61no obbpHaTo
Mo BpeMe Ha TpaHCMopTUpaHe, NocTaBeTe ro MPaBUITHO 1 U3vyakaliTe 2-4 yaca, Npeay Aa ro craptupare.

4.MocTaBeTe ypeaa BbpXy paBHa NOBBLPXHOCT C HAKMOH noA 5 °.

5.YpeabT paboTn no-ehekTMBHO Ha OnpeseneHn MecTa B NoMeLLeHnsTa, u3bepeTe Hail-4obpoTo MSCTO:

- [lo npo3ope, BpaTa 1nu peHckn Npo3opeLl.

- Cnasgaiite HeobX0ANMOTO PasCTOsHME OT Hal-Manko 60 cM Mexady 0TBOpa 3a U3XOf Ha Bb3dyxa U CTeHaTa Unn Apyri npensTcTaus.
- YabnkeTe Bb3gyLliHaTa Tpbba, 3a Ja Ce yBepuUTe, Ye ApyrusT kpail ce HaMupa B U3X0fa Ha BpaTuykaTa Ha npo3opeLl, ppeHckm
npo30peL| Ui 0TBOP Ha CTeHa.
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MpuHUMN Ha paBoTa BbB BCEKU PEXNM:

ABTOMATUYEH pesxum "J";

Cnep kaTo € u3bpaHa onepaupsra "J", CeH30pbT 3a BbTpeLLHa TemnepaTypa paboTv aBTOMaTUYHO U TOW U36upa eauH OT JOMHUTE
pexumu Ha pabota:

- Korato craitHaTa Temnepatypa e 224 °C, ycTpoicTBOTO aBTOMATUYHO L€ 130epe pexum Ha oxnaxaaHe "K" pexum, unu:

- Korato craitHaTa Temnepatypa e< 24 °C, ypebT aBTOMaTU4HO Lue u3bepe pexum Ha BUCOKa CKOpOCT Ha BeHTunatopa "M".

Cyx pexum "L":

1. TopeLLnsT LeHTPOBEXEH BEHTUMATOP L paBoTy C HUCKa CKOPOCT W CKOPOCTTa He MOXe Aa Ce perynvpa.

2. KomnpecopwT e cnpe pabota cnef 8 MuHyTH, Cries ToBa Luye 3anoyHe Aa paboTv 0THOBO Cref 6 MUHYTH.

3. YCTpOiACTBOTO NpHema PekuMm Ha U3CcyLuaBaHe C MOCTOsHHA TeMnepaTypa v AOMbIHUTENHATa HAacTpOVKaTa Ha TemnepaTypaTa He e
aKTUBHa.

OXNAXOALL pesxum "K":

1. Korato cTaliHaTa TemnepaTypa € no-Bucoka OT 3afjafieHaTa Temnepatypa Ha KOHTPOIHHUS NaHen, KOMNpecopbT cTapTupa pabota.
2. KoraTo cTaiiHaTa TemnepaTypa e no-Hucka oT 3afjafieHaTa TemnepaTypa Ha KOHTPOIHWS NaHer, KOMNPecopbT civpa

1 FOPHUSIT BEHTWATOp PaBboTy C MbpBOHaYaNHO 3afaaeHaTa CKopocT.

Pexum Ha BeHTunatop "M".
1. TopHWAT BEHTUNATOP Le paboTi CbC 3aaafeHaTa CKopoCT M KOMMPECOPBT HAMa Aa paboTu.
2. Hacrpoitkata Ha TemnepatypaTa He e edekTuBHa.

Pabora Ha Taiimepa "N":

1. HatucHete 6yToHa “N”, 3a 1a HacTpouTe BPEMETO 3a aBTOMATUYHO U3KMI04BaHe, 10KaTo ypeabT paboTu.

2. HatucHete 6yToHa “N’, 3a ja HacTpouTe aBTOMaTU4YHOTO BPEME 3a BKITHOYBaHe, KOraTo YCTPOCTBOTO fia € FOTOBO.
3. BpemeTo Moxe fja ce perynupa B ivanasoHa ot 1 yac 0 24 yaca upes HaTuckaHe Ha 6ytona "D" (+) unm "E" (-).
Onepaums B cna, pexim "I":

1. Cnsiwms pexum paboTu, koraTo YCTPOCTBOTO € B oxnaxaall, pexum "K".

2. HatucHeTe byToHa "I" B oxnaxgaly pexum "K', cne KoeTo yCTpoiicTBOTO Lie paboTil B CMSILL PEXUM U BEHTUNATOPBT aBTOMATU4HO
LLie ce BbPTU Ha HU1CKa ckopocT. 3afaaeHaTa Temnepatypa wwe ce ysennum ¢ 1 °C cre eanH vac v ¢ 2 °C cnep aBa vaca. Cnep wect
yaca ypeqbT Lie cnpe Aa pabotu.

BbpreHe B pexum "0":

KoraTo ycTpoiicTBOTO € BKMto4eHo, HaTucHeTe ByToHa "O", BepTukanHaTa xanysa Lue ce BKMHYW unv n3knoun. Korato e BKriodeHa,
Xanysata MOXe Aa ce nioniee Harope-Hazfony B pamkuTe Ha 60 rpagyca. HatucHete 0THOBO 6yToHa "O" v xarnysata Lwe cnpe
noneeHeTo.

3abenexka:

OCHOBHUSIT KOHTPOEH NaHen uma yHKLMs nameT, koraTo YCTPOUCTBOTO € roTOBO 3a paboTa, Ho e cnpsiHo. OCHOBHWS KOHTPOSEH NaHen
MOXe [1a 3anoMHI MHULManu3aumusTa Ha paboTeH pexum. KoraTo BKIOUMTE ypeabT, Toi Lie paboTy B ChbLuns pexum Ha paboTa kaTo
nocnefHus mbT. Hsma Hyxaa oT 3aiaBaHe Ha paboTeH pexuM 0THOBO.

JVCTAHLIMOHHO YNPABJIEHVE

1. Tnb3HeTe 3agHus kanak, 3a fja 0TBOPUTE W CBaNuUTe M30NMpaLLms kanak 3a batepuute.

2. MNocraseTe baTepuuTe B croTa, TpsiGBa Aa OTrOBApST Ha 3HaLuTe "+" 1 "-" Ha AUCTAHLMOHHOTO YnpaBneHue.

3. Ako He naronasate 3a AbNrO Bpeme, u3sagete batepunte.

4. 3a pa npenoTBpaTUTE 3aMbPCABAHETO Ha OKOMHaTa Cpefa, u3BafeTe u3nonasaxute 6atepuu 1 n3xsbprieTe no 6esonaceH 1 no
MOAXOASLL HAUMH.

3a aa paboTuTe € yCTPOIICTBOTO, HACOYETE AUCTAHLIMOHHOTO ynipaBneHue (4) KbM curHanHms petentop (3). AucTaHLMOHHOTO
yNpaBrexue Ll ynpaensBa yCTPOACTBOTO Ha Pa3cTosiHWE OT 5 METpa Korato Co4M KbM CUTHanHNs PeLienTop Ha yCTPONCTBOTO.

3ALLMTHM YCTPOWCTBA

3aLLMTHOTO YCTPONCTBO MOXeE Aa U3KIK0uUM U Cpe ypeaa B M3bpoeHnTe no-gory cryvau:

1. B pexum Ha oxnaxpaaHe: TemnepaTypaTa Ha Bbaayxa B nomelleHusiTa e Hag 43 ° C (109 ° F).

2. B pexum Ha oxnaxaaHe: cTanHata Temnepatypa e nog 15 ° C (59 ° F).

3. MNpu pexum Ha n3cyLwasaHe: cTaitHaTa Temnepatypa e nog 15 ° C (59 ° F).

AKo ycTpolicTBOTO paboTu B peuvm Ha oxnaxgaHe K unm cyx pexum ,L“ ¢ 0TBOpeHa BpaTta Unv Npo3opeL 3a AbNro Bpeme, Korato
OTHOCUTENHaTa BnaxHocT e Haa 80%, OT u3xofa MOXe Aa ce CTUaT Kanku Bofa.
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- M3xombT 3a Bb3/IyX Uk NpUEMBT He MoraT a GbaaT GrokvpaHi OT 3allyUTHa PELLETKa UIK HSKaKBO MPEnsTCTBIE.
3a [la YABIIKUTE XMBOTA Ha YCTPOICTBOTO, U3TOYETE KOHAEH3NpaHaTa Bofja OT AONHIUTE APEHaH! OTBOPU (8) Ha OXNaauTens, npean Aa
MoCTaBMUTE YCTPONCTBOTO Ha ChXPaHeHMe B Kpasi Ha Ce3oHa.

OMWUCAHVE HA YCTPOWUCTBOTO (cHumky A 1 B)

1. KoHTponeH naHen 2. W3xop 3a CTyAeH Bb3gyx

3. CurHaneH peuenTtop 4. [InctaHUMOHHO ynpaBneHve

5. TpaHcnopTHa Apbkka 6. N3nyckateneH kaHan

7. Bxoa Ha nanapurens 8. [loneH apeHaxeH 0TBOP Ha oxnaguTens

9. W3nyckaTeneH 0TBOp Ha OxnaauTens 10. W3nyckaTeneH kaHan 3a Bb3ayX

KOHTPOINEH MAHEN (chumka C)

A. ByToH 3a BKITl04BaHE / U3KMOYBaHe B. ByTOH 3a CKOPOCT Ha BeHTUnaTopa

C. ByToH 3a pexum D. byToH 3a TaiiMep / noBuLIaBaHe Ha TemnepaTyparta
E. ByToH 3a Tailmep / noHWXaBaHe Ha Temnepartypata F. llamna 3a Hucka ckopocTt

G. BucokockopocTHa namna |. ByTOH 3a 3acnuBaHe 1 3akrniouBaHe 3a aeLa

J. ABTOMaTUYEH pexnm K. Pexum Ha oxnaxaaHe

L. Pexxum Ha cylieHe M. Pexum Ha BeHTMunaTop

N. ByToH Ha Taiimepa O. ByTOH 3a XOpPU3OHTaNHO BbPTEHE

OVCTAHLUMOHHO YNPABJEHWUE - cHumka D

[vcTaHUMOHHOTO ynpaBnexue npeaasa CUrHanm KbM cuctemara.

ByToH "A" - ypeabT Lie cTapTupa, KoraTo e 3axpaHBaH Unm Lie 6bae CnpsiH, korato paboTu, ako HaTUCHETE TO3W BYTOH.
ByTtoH "B" - HaTuCHeTe ro, 3a fa n3bepeTe NocnefoBaTenHo CKOPOCTTa Ha BEHTUMaTopa.

ByToH "C" - HaTucHeTe ro, 3a aa u3bepeTe pexim Ha pabota: "J", "K", "L" unm "M".

ByToH "D" / "E" - HaTuCHeTe, 3a i perynupare cTaitHaTa Temnepatypa v Taiimepa.

ByToH "I" - HaTUCHeTe, 3a Aa 3aafeTe UM OTMEHUTE PEXWM Ha 3acrMBaHe.

ByTtoH "N" - HaTucHeTe, 3a Aa 3aaafeTe BPEMETO 3a aBTOMATUYHO U3KITIOYBaHe 1 aBTOMATUYHO BKITHOYBAHE.

ByToH "O" - HaTuCHeTe, 3a Aa 3ajageTe UM OTMEHUTE PeXVMa Ha fioneeHe Ha peleTkaTa.

PABOTA HA KOHTPOITHMA NAHEN
ABTOMATWYEH / OXTTAIXOALL / CYX / BEHTUNATOP

1. BkrioyeTe yCTpONCTBOTO.

a) CBbpXETE YCTPOCTBOTO.

6) HatucHeTe 6yToHa "A", cniefi KOETO YCTPONCTBOTO LLE M3aafe 3BYKOB CUrHaM BEAHBX W LLE CE BKITHOUM.
B) LED gvoabT nokasea cTaiiHaTa TemnepaTypa v 3anoysa Aa paboTi B aBTOMaTHYEH PEXUM.

2. N3bepeTe pexuma Ha paboTa
HatucHeTe 6yToHa "C", 3a fja u3bepeTe xenaHus pexvm Ha pabota no nocrnefoBaTeNHoCT:
AsTomaTHyeH pexum "J" -> Pexum Ha oxnaxgaHe "K" -> Pexum Ha cylene "L" -> Pexum Ha BeHTunatop "M’

3. Perynupaiite Temnepatypata

Temnepatypata Moxe fja ce HacTpou B AnanasoHa 15 ° -31 ° C. HatucHete 6ytoHa ,D* unm ,E*, 3a pa yBennunte unu Hamanute
Temnepatypata ¢ 1 ° C ype3 egHokpaTHO HaTuckaHe. LED naHembT Ha yCTpOACTBOTO NoKa3ga Lieneeata Temnepatypa 3a 5
CeKyHIM 1 Crief ToBa NoKa3Ba CTaliHaTa Temnepartypa.

4. PerynupaliTe ckopocTTa Ha BeHTUnaTopa
HatucHete 6yToHa "B", 3a aa n3bepeTe xenaHaTa CKOPOCT Ha BEHTMNATOPa, NOKa3BaHa NoCnefoBaTenHo:
Hucka ckopoct "F" -> Bucoka ckopocT G

5. MowHocTt
KoraTo HaTucHeTe 0THOBO 6yTOHa "A", yCTPOIACTBOTO LUe M3faae 3Byk "on" v Lie npecTaHe Aa paboTu.

6. HatucHete 6yToH "I", 3a la BrieseTe B ChIsiLL PEXWM Ha YCTPONUCTBOTO.
7. HatucHete 6yToH "N", 3a aa 3agapeTe cnvpaHe B onpeaeneH yac.

8. HatucHete To3u 6yToH "O", 3a 1a HACTPOUTE NIONEEHETO Ha peLUeTKaTa Harope-Hafony.
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3aLLMTHOTO YCTPOICTBO Lie paboTu B CeaHUTE cryyau:

1. PecTapTupaHe Ha ycTpOICTBOTO BefjHara crep cnvpaqe Ha paboTata unu criefi poMsiHa Ha u3bpaHus pexum, Jokato
paboTy - B TaKbB Cry4an TpsibBa fa n3dakate 3 MUHYTH.

2. Ako LencenbT e U3BaJeH - Criefl pectapTipaHe YCTPOCTBOTO Lie Ce BbpHE B MbPBOHAYANHUS PEXIM,

TIMER ON u TIMER OFF - TpsibBa ia ce HacTposiT OTHOBO.

3ABENEXKA: B ToBa yCTPOICTBO € CKPUTO OTAENEHME 3a PeLuKnMpaHe Ha KOHAEH3Ha Boaa. KoraeHanpallata Boaa otyacTvi ce
noambpXa peunknupaHeTo Mexay KoH4eH3aTopa v BogHaTa nnova. Korato HUBOTO Ha BoAaTa ce NoBWLLM A0 FTOPHOTO

HWBO, NONMABBYHMAT NPEBKMIOYBATEN M MHANKATOPBT 3a MbiHa BoAa (E4) ceeTBaT, 3a ja HANOMHAT 3a M3TOYBaHe Ha Boaata. Mons,
npeKkbCHeTe 3axpaHBaHETO, MPEMECTETE ype/aa Ha NOAXOAALO MACTO, N3BAAETE APEHaXHaTa Tana 1 n3ToyeTe

BOAata HambJIHO. Cnep, n3To4BaHe, VIHCTaJ'WIpaVITe OTHOBO Tanara, Unu1 OT ypeAbT MOXe Aa Teye BoAa U Aa HaBOOHM BallaTa CTas.

AKO ypeabT € NOCTaBEH B NOMOXEHMe, NO3BOMNSBALLO U3TUYAHE Ha BOAATA, MOXETe CbLLO Aa CBbPKeTe ApeHaxHa Tpbba kbM 0TBOpa 32
13TO4BaHe Ha BofjaTta.KbM koMnnekTa ce A06aBs ApeHaxHa Tpbba C BbTPeLleH AnaMeTbp 9 MM, BbHLLEH AnameTbp 12 MM, MaTepuan:
PVC.

OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

1) Mpobnem: He pa6otu.

AHanms:

a) Mmoxe 61 npekbCBaYa Ha NpeAnasuTens e U3ropss, Mons, U34akaiTe 3 MUHYTV 1 OMUTaNTE OTHOBO, 3aLUNTHOTO YCTPOCTBO MOXE fAa
Mpeyy Ha yCcTpOCTBOTO a paboTy.

6) Moxe 61 BaTepunTe B AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHne ca U3TOLLEHN.

B) MOXe OV LLENCenbT He € BKITYEH NPaBuIHO.

2) Mpobnem: paboTu camo 3a KpaTko.

AHanua:

a) ako 3afjafeHaTa Temnepatypa e 6nu3ka Jo CTaitHaTa, MOXeTe a HamManuTe 3afageHara Temneparypa.

6) Mmoxe 61 M3xopbT 3a Bb3AYX e bnokupaH ot npensTcTaie. OTCTpaHeTe NPENsTCTBIUETO.

3) Mpobnem: PaboTn, Ho He oxnaxaa.

AHanua:

a) moxe 61 BpaTata Unn NPo3opeLbT ca OTBOPEHU.

6) moxe 61 Ha Bnm3ko pa3cTosiH1e UMa ApYT YPeL, KOWTO HarpsiBa - KaTo paguaTop, namna u T.H.

B) Bb3AYLUHWAT (UATBLP € 3aMbPCEH - MONS, MOYMCTETE ro.

r) M3nyckaTenHWAT 0TBOP Ha Bb3dyxa UNv TO3u 3a npuem ca BrokupaHu.

[) 3ajafeHata Temnepartypa € TBbpfe BICOKa.

4) Mpobnem: Tey Ha Bofa No BPeMe Ha NpeMeCTBaHe.

AHanua:

a) U3ToYeTe KOHAEH3aTopa Npeay Aa NPeMecTUTE ypeaa.

b) 3a pa nsberHete 3TMyaHe Ha BOAa, MOMSsl, Pa3noroxXeTe YCTPOICTBOTO Ha paBHa NoOCKOCT.

5) Mpobnem: He paboTu 1 BogaTa mbnHa uHamkatop "E4"

AHanua:

a) u3bpnanTe rymeHaTa Tana 3a U3To4BaHe Ha Boaata.

6) aKko YecTo € B TOBa CbCTOSHIE, MONS CBBPXETE Ce C KBannuLpaH CepBr3eH TEXHUK.

OtcTpaHsiBaHe Ha HEN3NPaBHOCTY.

6) Mpobnem: YCcTpolicTBOTO He ce cTapTupa.

AHanua:

a) Moxe 61 He e BKMIoYEHO. AKO € Taka, BKIToueTe ro.

6) Mmoxe 61 Lencena Unu KoHTakTa ca NoBeAeHN. 3amMeHeTe OT AOCTaBYMK Ha YCIyTy.

B) Moxe 61 npeanaanTensT e cyyneH. CMeHeTe npeanasutens oT AocTaBynka Ha yenyru (cneyvdmkaums: 3,15A/250VAC).
7) Mpobnem: YCTpoiicTBOTO aBTOMATMYHO Crvpa.

AHanua:

a) BpemMeTO 3a M3KMIYBaHE UNK 3ajafieHa TemnepaTtypa e JocTurHata. PectapTupaiite ro unu u4akanre aBTOMaTh4yHOTO
NpeBKOYBaHE.

8) Mpobnem: Hama cTyaeH Bb3ayx B pexum COOL "K".

Ananus:

a) CTaliHaTa TemnepaTypa e no-Hucka oT 3ajafeHarta Temneparypa. ToBa e HOpMarnHo CbCTOSHIE, MaLLMHATA Lye Hanpasu
aBTOMATMYHO MPEBKIOYBaHe, OKATO CTaliHaTa TeMnepaTypa e no-BuUcoka OT 3afajeHara Temnepartypa.

6) YcTpoiiCTBOTO € BKMIOYMMO 3alLuTa CpeLLy 3amMpb3BaHe. YCTPONCTBOTO Le Ce NPEBKIIHYM aBTOMATUYHO Cref KaTo aHTM-3aMpb3BaHe
3aluTara npukIoym.

9) Mpobnem: CeeToanoabT Nokassa Koz 3a nospeaa "E2"

AHanua:

a) CeH3opbT 3a CTailHa TemnepaTypa ce e nospeaun. CMeHeTe ceH3opa 3a CTailHa TemnepaTypa B 0TOpU3upaH CepBH3.
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10) Mpobnem: CeToaoLbT Nokassa koA 3a nospesa "E3"

AHanms:

a) ceH3opbT Ha TpbbaTa 3a u3napeHus e noepefeH. CMeHeTe CEH30pa 3a UcnapeHis B 0TOpU3NpaH CepBy3.
11) Mpobnem: CBeToamoabT Nokasea ko 3a nospeaa "E4"

AHanms:

a) npeaynpexaeHue 3a MbnHa Boga. MscuneTe Bogata.

NMOYUCTBAHE 1 NOLAPBXKKA

Moaapbxka Ha yCTPONCTBOTO

1. [bpBO M3KMKoYeTE YCTPOCTBOTO, MPEAN Aa U3KMIoYUTE 3axpaHBaHETo.

2. M3bbplueTe ¢ Meka 1 cyxa kbpra. Ak ypebT e MpbCeH, 3a NOYMCTBaHe M3non3gaiite xnaaka Boga nog 40 ° C.
3. Hukora He u3nonagaiiTe 3ananumi BELLECTBA kaTo HEH3MH UMW NONMpaLY npax 3a NOYMCTBaHe Ha YCTPOWCTBOTO.
Mopapbxka Ha Bb3gyLWHUS UNTbP

Heobxoanmo e Aa nouncTeate Bb3AYLLHUA (PUATLP HA BCEKN 2 CEAMMLN, ako YCTPOACTBOTO PaboTy B U3KMIOUMTENHO NpaLuHa
3aobukansia cpepa. MouncteTe, kakTo cnegpa:

1. MbpBO CNpeTe yCTPONCTBOTO, NPUNITE3HETE Bb3AYLHNSA unTbp Harope (Kaptuna F).

2. MouncTeTe 1 MHCTanMpaiiTe 0THOBO Bb3AYLWHUS (UATHP.

3. Ao 3ambpcsBaHuaTa ca 3abenexvmm, U3MIUIATE Tv ¢ pa3TBOP Ha Npenapart 3a NouncTBaHe B Xnaaka Boga. Cnea
MOYMCTBAHE o U3CYLLETE Ha CEHYECTO U XNaAHO MSCTO U Cref, TOBa ro NpevHcTanupanTe.

Moppnpbixka cneg ynoTpeba

1. AKo yCTpONCTBOTO HsMa [ia Ce M3Mon3Ba AbAro BpeMe, M3BageTe ryMeHata Tana oT JpeHaxH!st 0TBOp

(8) 3a n3touBaHe Ha Bogara.

2. NMopgbpxaliTe ypeaa Aa paboTy ¢ BEHTUNATOP Camo 3a MOMOBUH AeH NPe3 CITbHYEB [eH, 3a a U3CbXHe ypeaa

OTBBLTPE U CE Npeanasu OT NeceHsicBaHe.

3. CnpeTe yCTPOICTBOTO M OTKAYeTe Liencena Ha 3axpaHBallus kaben, cnep koeto u3BageTe 6atepunte Ha AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHne 1 CbXpaHsaBaiiTe YCTPOCTBOTO NPaBUIHO.

4. MoumcTeTe Bb3AYLIHIA PUATBP 1 FO MHCTANMPAITE OTHOBO.

5. M3BageTe TpbOUTE 3@ Bb3MYX U IV CbXpaHsiBaliTe NPaBUIHO U NITbTHO NOKPUIATE OTBOPA.

TEXHWYECKM OAHHW:

Kanauutet Ha oxnaxaare npu BTU: 12 000 BTU / vac
KanauuTet Ha oxnaxgaHe BbB BaTose: 3 500W
KoHcymauwst Ha eHeprus (oxnaxpaane) W: 1 300W

Cuna Ha 3Byka: <= 65dB

Bbagywen notok: 450 m3 / h

EHeprueH knac: A

Tanmep: 24 vaca

Terno Ha oxnaxgatyata TeyHoct R290: makc. 210 rpama

BHumaHme, puck oT noxap.

HE npobusaiite unu nsrapsiite.

VmaiiTe npeaBua, Ye oxnaxaallms areHT MoXe fja HAMa MUpHC.
MakcumanHoTo Konn4ecTBo 3apexaaHe ¢ oxnaxaaly areHt: 210g

3a [la 3alnTHTe OKOMHATa CU CPeaa: MO, OTAENETE KAPTOHEHUTE KyTUM W HANOHOBUTE TOPBUYKM U T U3XBBPIETE B
CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTNaAbLy. ManonasaHusT ypes TpsioBa Aa Gbae AOCTABEH 0 CneLmanHuTe NyHKToBe 3a Cbbupaxe,
KOMTO MoraT Aia NoBRUSSIT Ha OKoNHaTa cpepa. He 13xebprisiiite T031 ypep B 0GUKHOBEH KOLU 32 OTMafbLM.

—
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